
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/42390]

17 MAART 2019. — Wet houdende instemming met de Brede en
Versterkte Partnerschapsovereenkomst tussen de Europese Unie en
de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten,
enerzijds, en de Republiek Armenië, anderzijds, gedaan te Brussel
op 24 november 2017 (1)(2)(3)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. De Brede en Versterkte Partnerschapsovereenkomst tussen
de Europese Unie en de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie en
hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Armenië, anderzijds, gedaan
te Brussel op 24 november 2017, zal volkomen gevolg hebben.

Art. 3. De wijzigingen aan de bijlagen overeenkomstig de artike-
len 240, lid 3, 270, lid 2, en 362, lid 8, van de Brede en Versterkte
Partnerschapsovereenkomst tussen de Europese Unie en de Europese
Gemeenschap voor Atoomenergie en hun lidstaten, enerzijds, en de
Republiek Armenië, anderzijds, gedaan te Brussel op 24 novem-
ber 2017, zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 17 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be):

Stukken: nr.54-3459

Integraal verslag: 22/02/2019

(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/het Vlaamse Gewest
van 29/06/2018 (Belgisch Staatsblad van 25/07/2018), Decreet van de
Franse Gemeenschap van 14/03/2019 (Belgisch Staatsblad van 18/06/
2019), Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 23/09/2019
(Belgisch Staatsblad van 11/10/2019), Decreet van het Waalse Gewest
van 31/01/2019 (Belgisch Staatsblad van 27/05/2019), Ordonnantie van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van 17/12/2019 (Belgisch Staats-
blad van 24/12/2019), Ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 16/05/2019 (Belgisch Staatsblad van 18/06/2019)

(3) Lijst der gebonden staten

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/42390]

17 MARS 2019. — Loi portant assentiment à l’Accord de partenariat
global et renforcé entre l’Union européenne et la Commu-
nauté européenne de l’énergie atomique et leurs États membres,
d’une part, et la République d’Arménie, d’autre part, fait à
Bruxelles le 24 novembre 2017 (1)(2)(3)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord de partenariat global et renforcé entre l’Union euro-
péenne et la Communauté européenne de l’énergie atomique et leurs
États membres, d’une part, et la République d’Arménie, d’autre part,
fait à Bruxelles le 24 novembre 2017, sortira son plein et entier effet.

Art. 3. Les modifications aux annexes conformément aux arti-
cles 240, paragraphe 3, 270, paragraphe 2 et 362, paragraphe 8, de
l’Accord de partenariat global et renforcé entre l’Union européenne et
la Communauté européenne de l’énergie atomique et leurs États
membres, d’une part, et la République d’Arménie, d’autre part, fait à
Bruxelles le 24 novembre 2017, sortiront leur plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Notes

1) Chambre des Représentants (www.lachambre.be):

Documents: n° 54-3459

Rapport intégral: 22/02/2019

2) Décret de la Communauté flamande/ la Région flamande du
29/06/2018 (Moniteur belge du 25/07/2018), Décret de la Communauté
française du 14/03/2019 (Moniteur belge du 18/06/2019), Décret de la
Communauté germanophone du 23/09/2019 (Moniteur belge du 11/10/
2019), Décret de la Région wallonne du 31/01/2019 (Moniteur belge du
27/05/2019), Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
17/12/2019 (Moniteur belge du 24/12/2019), Ordonnance de la Com-
mission communautaire commune du 16/05/2019 (Moniteur belge du
18/06/2019)

3) Liste des Etats liés
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BREDE EN VERSTERKTE PARTNERSCHAPSOVEREENKOMST
TUSSEN DE EUROPESE UNIE

EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE
EN HUN LIDSTATEN, ENERZIJDS,

EN DE REPUBLIEK ARMENIË,
ANDERZIJDS
HET KONINKRIJK BELGIË,
DE REPUBLIEK BULGARIJE,
DE TSJECHISCHE REPUBLIEK,
HET KONINKRIJK DENEMARKEN,
DE BONDSREPUBLIEK DUITSLAND,
DE REPUBLIEK ESTLAND,
IERLAND,
DE HELLEENSE REPUBLIEK,
HET KONINKRIJK SPANJE,
DE FRANSE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK KROATIË,
DE ITALIAANSE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK CYPRUS,
DE REPUBLIEK LETLAND,
DE REPUBLIEK LITOUWEN,
HET GROOTHERTOGDOM LUXEMBURG,
HONGARIJE,
DE REPUBLIEK MALTA,
HET KONINKRIJK DER NEDERLANDEN,
DE REPUBLIEK OOSTENRIJK,
DE REPUBLIEK POLEN,
DE PORTUGESE REPUBLIEK,
ROEMENIË,
DE REPUBLIEK SLOVENIË,
DE SLOWAAKSE REPUBLIEK,
DE REPUBLIEK FINLAND,
HET KONINKRIJK ZWEDEN,
HET VERENIGD KONINKRIJK VAN GROOT-BRITTANNIË EN

NOORD-IERLAND,
Verdragsluitende partijen bij het Verdrag betreffende de Europese

Unie, het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomener-
gie, hierna ″de lidstaten″ genoemd,

DE EUROPESE UNIE, en
DE EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE, hierna

″Euratom″ genoemd,
enerzijds, en
DE REPUBLIEK ARMENIË
anderzijds,
hierna gezamenlijk ″de partijen″ genoemd,

REKENING HOUDEND MET de sterke banden tussen de partijen en
de waarden die zij delen, en met hun wens om de banden die in het
verleden tot stand zijn gebracht door de partnerschaps- en samenwer-
kingsovereenkomst, verder te ontwikkelen tussen de Europese Gemeen-
schappen en hun lidstaten, enerzijds, en de Republiek Armenië,
anderzijds, dat op 22 april 1996 te Luxemburg is ondertekend en op
1 juli 1999 in werking is getreden (″PSO″) en nauwe en intensieve
samenwerking te bevorderen die is gebaseerd op gelijk partnerschap in
het kader van het Europees Nabuurschapsbeleid (″ENB″) en het
Oostelijk Partnerschap, alsook op grond van deze overeenkomst;

ERKENNEND de bijdrage van het gezamenlijke ENB-actieplan
EU-Armenië, met inbegrip van zijn inleidende bepalingen, en het
belang van de partnerschapsprioriteiten voor het versterken van de
betrekkingen tussen de Europese Unie en de Republiek Armenië en
voor het bevorderen van het proces van hervormingen en de aanpas-
sing van de wetgeving, zoals hierna vermeld, in de Republiek Armenië,
aldus bijdragend tot grotere politieke en economische samenwerking;

ZICH VERBINDEND tot de verdere versterking van de eerbiediging
van de fundamentele vrijheden, de mensenrechten, waaronder de
rechten van personen die tot minderheden behoren, de democratische
beginselen, de rechtsstaat en behoorlijk bestuur;

ACCORD DE PARTENARIAT GLOBAL ET RENFORCÉ
ENTRE L’UNION EUROPÉENNE

ET LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE DE L’ÉNERGIE ATOMIQUE
ET LEURS ÉTATS MEMBRES, D’UNE PART,

ET LA RÉPUBLIQUE D’ARMÉNIE, D’AUTRE PART
PRÉAMBULE
LE ROYAUME DE BELGIQUE,
LA RÉPUBLIQUE DE BULGARIE,
LA RÉPUBLIQUE TCHÈQUE,
LE ROYAUME DE DANEMARK,
LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE,
LA RÉPUBLIQUE D’ESTONIE,
L’IRLANDE,
LA RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE,
LE ROYAUME D’ESPAGNE,
LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE,
LA RÉPUBLIQUE DE CROATIE,
LA RÉPUBLIQUE ITALIENNE,
LA RÉPUBLIQUE DE CHYPRE,
LA RÉPUBLIQUE DE LETTONIE,
LA RÉPUBLIQUE DE LITUANIE,
LE GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG,
LA HONGRIE,
LA RÉPUBLIQUE DE MALTE,
LE ROYAUME DES PAYS-BAS,
LA RÉPUBLIQUE D’AUTRICHE,
LA RÉPUBLIQUE DE POLOGNE,
LA RÉPUBLIQUE PORTUGAISE,
LA ROUMANIE,
LA RÉPUBLIQUE DE SLOVÉNIE,
LA RÉPUBLIQUE SLOVAQUE,
LA RÉPUBLIQUE DE FINLANDE,
LE ROYAUME DE SUÈDE,
LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU

NORD,
parties contractantes au traité sur l’Union européenne, au traité sur le

fonctionnement de l’Union européenne et au traité instituant la
Communauté européenne de l’énergie atomique, ci-après dénommés
″États membres″,

L’UNION EUROPÉENNE et
LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE DE L’ÉNERGIE ATOMIQUE,

ci-après dénommée ″Euratom″,
d’une part, et
LA RÉPUBLIQUE D’ARMÉNIE,
d’autre part,
ci-après dénommés collectivement ″parties″,

EU ÉGARD aux liens étroits qui existent entre les parties et aux
valeurs qu’elles partagent, ainsi qu’à leur souhait de renforcer les
relations qu’elles ont établies par le passé au moyen de l’accord de
partenariat et de coopération entre les Communautés européennes et
leurs États membres, d’une part, et la République d’Arménie, d’autre
part, signé à Luxembourg le 22 avril 1996 et entré en vigueur le
1er juillet 1999 (APC) et d’encourager une coopération étroite et
intensive fondée sur un partenariat d’égal à égal dans le cadre de la
politique européenne de voisinage (PEV) et du partenariat oriental,
ainsi que du présent accord;

RECONNAISSANT la contribution du plan d’action commun
UE-Arménie établi dans le cadre de la PEV, y compris ses dispositions
introductives, et l’importance des priorités du partenariat pour ce qui
est de renforcer les relations entre l’Union européenne et la République
d’Arménie et d’aider à faire avancer le processus de réforme et de
rapprochement visé ci-après en République d’Arménie, et de contribuer
ainsi à renforcer la coopération politique et économique;

RÉSOLUS à améliorer encore le respect des libertés fondamentales,
des droits de l’homme, y compris les droits des personnes appartenant
à des minorités, des principes démocratiques, de l’État de droit et de la
bonne gouvernance;
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ERKENNEND HET FEIT dat interne hervormingen voor meer
democratie en markteconomie, enerzijds, en de duurzame beslechting
van conflicten, anderzijds, met elkaar verbonden zijn. Om die reden
zullen duurzame processen voor democratische hervormingen in de
Republiek Armenië een steun zijn voor de opbouw van vertrouwen en
stabiliteit in de hele regio;

ZICH VERBINDEND tot verdere bevordering van de politieke,
sociaal-economische en institutionele ontwikkeling van de Republiek
Armenië, onder meer door de ontwikkeling van de civiele samenleving,
de opbouw van instellingen, de hervorming van het openbare bestuur
en het ambtenarenapparaat, de bestrijding van corruptie, meer handel
en economische samenwerking, inclusief goed bestuur op het gebied
van belastingen, de vermindering van de armoede en verregaande
samenwerking over een breed spectrum van gebieden van gemeen-
schappelijk belang, zoals justitie, vrijheid en veiligheid;

ZICH VERBINDEND tot volledige tenuitvoerlegging van de doel-
stellingen, beginselen en bepalingen van het Handvest van de Vere-
nigde Naties, de Universele Verklaring van de Rechten van de Mens
van de Verenigde Naties van 1948, het Europees Verdrag betreffende de
bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden
van 1950 en de Slotakte van Helsinki van 1975 van de OVSE;

HERINNEREND aan de wil van de partijen om de internationale
vrede en veiligheid te bevorderen en te streven naar efficiënt multila-
teralisme en de vreedzame oplossing van conflicten binnen overeenge-
komen vormen, in het bijzonder door nauw samen te werken in het
kader van de Verenigde Naties (″VN″) en de Organisatie voor
veiligheid en samenwerking in Europa (″OVSE″);

ZICH VERBINDEND tot de internationale verplichtingen tot bestrij-
ding van de proliferatie van massavernietigingswapens en de overbren-
gingsmiddelen daarvoor en tot samenwerking inzake ontwapening en
non-proliferatie, alsook nucleaire veiligheid en beveiliging;

ERKENNEND dat de actieve deelname van de Republiek Armenië
aan regionale samenwerkingsvormen van belang is, met inbegrip van
de regionale samenwerkingsvormen die door de Europese Unie
worden ondersteund; erkennend het belang dat de Republiek Armenië
hecht aan haar deelname aan internationale organisaties en samenwer-
kingsvormen, en aan haar bestaande verplichtingen op grond daarvan;

ERNAAR STREVEND de regelmatige politieke dialoog over bila-
terale en internationale vraagstukken van wederzijds belang verder te
ontwikkelen, met inbegrip van regionale aspecten, rekening houdend
met het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid en het
gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid van de Europese
Unie en de relevante beleidspunten van de Republiek Armenië;
erkennend het belang dat de Republiek Armenië hecht aan haar
deelname aan internationale organisaties en samenwerkingsvormen, en
aan haar bestaande verplichtingen op grond daarvan;

ERKENNEND het belang van de verbintenis van de Republiek
Armenië tot een vreedzame en duurzame oplossing van het conflict in
Nagorno-Karabakh te komen, en de noodzaak om een dergelijke
oplossing zo spoedig mogelijk te bereiken, in het kader van de
onderhandelingen die worden geleid door de voorzitters van de
Minsk-groep van de OVSE; tevens erkennend de noodzaak om deze
oplossing te bereiken op basis van de doelstellingen en beginselen die
zijn vervat in het Handvest van de Verenigde Naties en in de Slotakte
van Helsinki van de OVSE, meer bepaald die betrekking hebben op het
afzien van de dreiging met of het gebruik van geweld, op de territoriale
integriteit van staten, en op gelijke rechten voor en zelfbeschikking van
de volkeren, en die zijn weerspiegeld in alle verklaringen die zijn
uitgegeven in het kader van het dubbele voorzitterschap van de
Minsk-groep van de OVSE sinds de 16e OVSE-ministerraad van 2008;
tevens nota nemend van de duidelijke verbintenis van de Europese
Unie om dit proces voor een oplossing te steunen;

ZICH INZETTEND VOOR het voorkomen en bestrijden van corrup-
tie, het bestrijden van georganiseerde misdaad, en meer samenwerking
bij terrorismebestrijding;

ZICH INZETTEND VOOR een verdieping van hun dialoog en
samenwerking op het gebied van migratie, asiel en grensbeheer, via een
integrale aanpak met aandacht voor reguliere migratie, en voor
samenwerking gericht op het aanpakken van irreguliere migratie,
mensenhandel en de doeltreffende uitvoering van de overeenkomst
tussen de Europese Unie en de Republiek Armenië betreffende de
overname van personen die zonder vergunning op het grondgebied
verblijven, die op 1 januari 2014 in werking is getreden (″de overna-
meovereenkomst″);

CONSCIENTS que les réformes internes visant à renforcer la
démocratie et l’économie de marché, d’une part, et le règlement durable
des conflits, d’autre part, sont liés. Par conséquent, les processus de
réforme démocratique durable en République d’Arménie contribueront
à instaurer la confiance et la stabilité dans l’ensemble de la région;

DÉTERMINÉS à soutenir davantage le développement politique,
socio-économique et institutionnel de la République d’Arménie, par
exemple par le développement de la société civile, le renforcement des
institutions, la réforme de l’administration publique et de la fonction
publique, la lutte contre la corruption, le renforcement de la coopéra-
tion commerciale et économique, notamment dans le domaine de la
bonne gouvernance fiscale, la réduction de la pauvreté et une vaste
coopération dans un large éventail de domaines d’intérêt commun,
notamment celui de la justice, de la liberté et de la sécurité;

ATTACHÉS à la mise en œuvre intégrale des objectifs, des principes
et des dispositions de la charte des Nations unies, de la déclaration
universelle des droits de l’homme de 1948 des Nations unies, de la
convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des
libertés fondamentales de 1950 (ci-après dénommée ″conven-
tion européenne des droits de l’homme″) et de l’acte final d’Helsinki de
1975 de la conférence sur la sécurité et la coopération en Europe
(ci-après dénommé ″acte final d’Helsinki de l’OSCE″);

RAPPELANT leur volonté de promouvoir la paix et la sécurité au
niveau international, de pratiquer un multilatéralisme effectif et de
recourir au règlement pacifique des différends dans le cadre des
formats agréés, notamment en coopérant à cette fin dans le cadre de
l’Organisation des Nations unies et de l’Organisation pour la sécurité et
la coopération en Europe (OSCE);

ATTACHÉS aux obligations internationales en matière de lutte contre
la prolifération des armes de destruction massive (ADM) et de leurs
vecteurs et de coopération au désarmement et à la non-prolifération,
ainsi qu’à la sécurité et à la sûreté nucléaires;

RECONNAISSANT l’importance de la participation active de la
République d’Arménie à des formats de coopération régionale, dont
ceux bénéficiant d’un soutien de l’Union européenne; reconnaissant
l’importance que la République d’Arménie attache à sa participation
aux organisations internationales et aux cadres de coopération interna-
tionale et à ses obligations existantes qui en découlent;

DÉSIREUX de continuer à développer le dialogue politique régulier
sur des questions bilatérales et internationales d’intérêt commun, y
compris leurs aspects régionaux, en tenant compte de la politique
étrangère et de sécurité commune de l’Union européenne, et notam-
ment de sa politique de sécurité et de défense commune, ainsi que des
politiques pertinentes de la République d’Arménie; reconnaissant
l’importance que la République d’Arménie attache à sa participation
aux organisations internationales et aux cadres de coopération interna-
tionale et à ses obligations existantes qui en découlent;

RECONNAISSANT l’importance de l’attachement de la République
d’Arménie au règlement pacifique et durable du conflit du Haut-
Karabakh et la nécessité de parvenir à un règlement dès que possible,
dans le cadre des négociations menées par les coprésidents du groupe
de Minsk de l’OSCE; reconnaissant également la nécessité de parvenir
à ce règlement dans le respect des objectifs et des principes consacrés
dans la charte des Nations unies et l’acte final d’Helsinki de l’OSCE, en
particulier ceux liés au non-recours à la menace ou à l’emploi de la
force, à l’intégrité territoriale des États, à l’égalité des droits et à
l’autodétermination des peuples, et exprimés dans toutes les déclara-
tions formulées dans le cadre de la coprésidence du groupe de Minsk
de l’OSCE depuis le 16e Conseil ministériel de l’OSCE tenu en 2008;
soulignant aussi la détermination déclarée de l’Union européenne à
soutenir ce processus de règlement du conflit;

DÉTERMINÉS à prévenir et à combattre la corruption, à lutter contre
la criminalité organisée et à intensifier la coopération dans la lutte
contre le terrorisme;

RÉSOLUS à renforcer leur dialogue et leur coopération en matière de
migration, d’asile et de gestion des frontières, dans le cadre d’une
approche globale, en accordant une attention particulière à l’immigra-
tion légale et à la coopération visant à lutter contre l’immigration
clandestine et le trafic d’êtres humains et à mettre en œuvre de manière
efficiente l’accord entre l’Union européenne et la République d’Arménie
concernant la réadmission des personnes en séjour irrégulier entré en
vigueur le 1er janvier 2014 (ci-après dénommé ″accord de réadmissi-
on″);
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OPNIEUW BEVESTIGEND dat de toegenomen mobiliteit van de
burgers van de partijen in een veilige en goed beheerde omgeving een
elementaire doelstelling blijft, en overwegend te zijner tijd een visum-
dialoog in te stellen met de Republiek Armenië, mits aan alle
voorwaarden voor een goed beheerde en veilige mobiliteit is voldaan,
met inbegrip van de daadwerkelijke tenuitvoerlegging van de overeen-
komst tussen de Europese Unie en de Republiek Armenië inzake de
versoepeling van de afgifte van visa, die op 1 januari 2014 in werking
is getreden (″ de visumversoepelingsovereenkomst″) en de overname-
overeenkomst;

ZICH INZETTEND VOOR de beginselen van de vrijemarkteconomie
en de bereidheid van de Europese Unie bevestigend om bij te dragen tot
de economische hervormingen in de Republiek Armenië;

ERKENNEND de bereidheid van de partijen om de economische
samenwerking te verdiepen, met inbegrip van handelsgerelateerde
kwesties, met inachtneming van de rechten en plichten die voortvloeien
uit het lidmaatschap van de Wereldhandelsorganisatie (″WTO″) van de
partijen, en door de transparante en niet-discriminatoire toepassing van
deze rechten en plichten;

ERVAN OVERTUIGD dat deze overeenkomst een nieuw klimaat zal
scheppen voor de economische betrekkingen tussen de partijen en
vooral ook voor de ontwikkeling van handel, investeringen en de
stimulering van concurrentie, factoren die essentieel zijn voor de
economische herstructurering en modernisering;

ZICH INZETTEND VOOR de eerbiediging van de beginselen van
duurzame ontwikkeling,

ZICH INZETTEND VOOR de inachtneming van milieubescherming
met inbegrip van grensoverschrijdende samenwerking en tenuitvoer-
legging van multilaterale internationale overeenkomsten;

ZICH INZETTEND VOOR de verbetering van de zekerheid en
veiligheid van de energievoorziening, door de ontwikkeling van
geschikte infrastructuur te vergemakkelijken, door betere marktintegra-
tie en geleidelijke aanpassing aan kernaspecten van het EU-acquis,
waarnaar hierna wordt verwezen, onder meer door de stimulering van
energie-efficiëntie en het gebruik van hernieuwbare energiebronnen,
rekening houdend met de verbintenissen van de Republiek Armenië tot
naleving van de beginselen van gelijke behandeling van energie
leverende, energie doorvoerende en energie verbruikende landen;

ZICH INZETTEND VOOR een hoge mate van nucleaire veiligheid en
beveiliging, zoals hieronder uiteengezet;

ERKENNEND dat meer samenwerking op energiegebied nodig is, en
dat de partijen het engagement zijn aangegaan om de bepalingen van
het Verdrag inzake het Europees Energiehandvest volledig te respecte-
ren;

ERNAAR STREVEND het niveau van de volksgezondheid en
veiligheid en de bescherming van de menselijke gezondheid te
verhogen, met respect voor de beginselen van duurzame ontwikkeling,
ecologische behoeften en klimaatverandering;

ZICH INZETTEND VOOR meer contacten van mens tot mens, onder
meer door samenwerking en uitwisselingen op het gebied van
wetenschap en technologie, onderwijs en cultuur, jongeren en sport;

ZICH INZETTEND VOOR de bevordering van grensoverschrijdende
en interregionale samenwerking;

ERKENNEND de verbintenis van de Republiek Armenië om de
wetgeving van het land in de relevante sectoren geleidelijk aan te
passen aan die van de Europese Unie, dezelve doeltreffend uit te voeren
in het kader van de ruimere hervormingspogingen, en de bestuurlijke
en institutionele capaciteit te ontwikkelen in de mate die nodig is voor
de toepassing van deze overeenkomst, alsook erkennend de voortdu-
rende steun van de Europese Unie, overeenkomstig alle beschikbare
samenwerkingsinstrumenten, met inbegrip van technische, financiële
en economische bijstand in samenhang met die verbintenis, rekening
houdend met het ritme van de hervormingen en de economische
behoeften van de Republiek Armenië;

WIJZEND op het feit dat, als de partijen in het kader van deze
overeenkomst specifieke overeenkomsten sluiten op het gebied van
vrijheid, veiligheid en justitie, die door de EU zouden worden gesloten
krachtens titel V van het derde deel van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie, de bepalingen van dergelijke toekom-
stige overeenkomsten niet bindend zouden zijn voor het Verenigd
Koninkrijk en/of Ierland, tenzij de Europese Unie, samen met het
Verenigd Koninkrijk en/of Ierland wat betreft hun respectieve bilaterale
betrekkingen, de Republiek Armenië ervan in kennis heeft gesteld dat
het Verenigd Koninkrijk en/of Ierland gebonden is/zijn door dergelijke
overeenkomsten als deel van de Europese Unie, overeenkomstig
protocol nr. 21 betreffende de positie van het Verenigd Koninkrijk en

RÉAFFIRMANT que le renforcement de la mobilité des citoyens des
parties dans un environnement sûr et bien géré reste un objectif
essentiel et envisageant l’ouverture, en temps voulu, d’un dialogue sur
la question des visas avec la République d’Arménie, pour autant que les
conditions d’une mobilité bien gérée et sûre soient réunies, y compris la
mise en œuvre effective de l’accord entre l’Union européenne et la
République d’Arménie visant à faciliter la délivrance de visas, entré en
vigueur le 1er janvier 2014 (ci-après dénommé ″accord de facilitation de
la délivrance des visas″) et de l’accord de réadmission;

ATTACHÉS aux principes de l’économie de marché et à la disponi-
bilité de l’Union européenne à contribuer aux réformes économiques en
République d’Arménie;

RECONNAISSANT la volonté des parties d’approfondir la coopéra-
tion économique, y compris dans les domaines liés au commerce, dans
le respect des droits et des obligations découlant de l’adhésion des
parties à l’Organisation mondiale du commerce (OMC) et par l’appli-
cation transparente et non discriminatoire de ces droits et de ces
obligations;

CONVAINCUS que le présent accord favorisera la création d’un
nouveau climat propice aux relations économiques entre les parties, et
principalement au développement des échanges commerciaux et des
investissements, et stimulera la concurrence, qui sont des facteurs
essentiels à la restructuration et à la modernisation de l’économie;

DÉTERMINÉS à respecter les principes du développement durable;

RÉSOLUS à garantir la protection de l’environnement, y compris par
la coopération transfrontière et la mise en œuvre des accords interna-
tionaux multilatéraux;

DÉTERMINÉS à améliorer la sécurité et la sûreté de l’approvision-
nement énergétique, à faciliter la construction des infrastructures
appropriées et à accroître l’intégration des marchés et le rapprochement
progressif des éléments clés de l’acquis de l’UE mentionnés ci-après, y
compris, entre autres, par la promotion de l’efficacité énergétique et de
l’utilisation de sources d’énergie renouvelables, compte tenu de
l’attachement de la République d’Arménie aux principes d’égalité de
traitement des pays fournisseurs, de transit et consommateurs d’éner-
gie;

DÉTERMINÉS à garantir des niveaux élevés de sûreté et de sécurité
nucléaires, comme indiqué ci-après;

CONSCIENTS de la nécessité d’une coopération accrue dans le
domaine de l’énergie, ainsi que la volonté des parties de respecter
pleinement les dispositions du traité sur la Charte de l’énergie;

DÉSIREUX de rehausser le niveau de santé et de sécurité publiques
et d’améliorer la protection de la santé humaine, en respectant les
principes liés au développement durable, aux besoins environnemen-
taux et au changement climatique;

ATTACHÉS au renforcement des contacts entre les peuples, y
compris par la coopération et les échanges dans les domaines de la
science et de la technologie, de l’éducation et de la culture, de la
jeunesse et du sport;

SOUHAITANT promouvoir la coopération transfrontière et interré-
gionale;

RECONNAISSANT l’engagement de la République d’Arménie à
rapprocher progressivement sa législation dans les domaines pertinents
de celle de l’Union européenne, de la mettre en œuvre de manière
effective dans le cadre de ses efforts de réforme plus vastes et de
développer ses capacités administratives et institutionnelles dans la
mesure nécessaire à l’application du présent accord, ainsi que le soutien
constant de l’Union européenne, conformément à tous les instruments
de coopération disponibles, y compris l’assistance technique, financière
et économique liée à cet engagement, reflétant le rythme des réformes
et répondant aux besoins économiques de la République d’Arménie;

SOULIGNANT que si les parties décidaient, dans le cadre du présent
accord, d’adhérer à des accords spécifiques relevant de l’espace de
liberté, de sécurité et de justice, que l’Union européenne conclurait
conformément à la troisième partie, titre V, du traité sur le fonctionne-
ment de l’Union européenne, les dispositions de ces futurs accords ne
lieraient pas le Royaume-Uni et/ou l’Irlande, à moins que l’Union euro-
péenne, en même temps que le Royaume-Uni et/ou l’Irlande pour ce
qui concerne leurs relations bilatérales antérieures respectives, ne
notifie à la République d’Arménie que le Royaume-Uni et/ou l’Irlande
sont désormais liés par ces accords en tant que membres de l’Union euro-
péenne, conformément au protocole nº 21 sur la position du Royaume-
Uni et de l’Irlande à l’égard de l’espace de liberté, de sécurité et de
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Ierland ten aanzien van de ruimte van vrijheid, veiligheid en recht, dat
aan het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie is gehecht. Evenzo
zouden mogelijke latere interne maatregelen van de Europese Unie die
met het oog op de uitvoering van deze overeenkomst krachtens titel V
van het derde deel van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie worden genomen, niet bindend zijn voor het Verenigd
Koninkrijk en/of Ierland, tenzij zij te kennen hebben gegeven deel te
willen nemen aan deze maatregelen of deze te aanvaarden overeen-
komstig protocol nr. 21; voorts nota nemend van het feit dat dergelijke
toekomstige overeenkomsten of dergelijke latere interne maatregelen
van de Europese Unie zouden komen te vallen onder protocol nr. 22
betreffende de positie van Denemarken dat gehecht is aan voornoemde
Verdragen,

ZIJN ALS VOLGT OVEREENGEKOMEN:

TITEL I
DOELSTELLINGEN EN ALGEMENE BEGINSELEN

ARTIKEL 1
Doelstellingen
De doelstellingen van deze overeenkomst zijn:
a) het brede politieke en economische partnerschap en de samenwer-

king tussen de partijen te bevorderen, gebaseerd op gemeenschappe-
lijke waarden en nauwe banden, met inbegrip van een toenemende
betrokkenheid van de Republiek Armenië bij het beleid, de programma’s
en de agentschappen van de Europese Unie;

b) het kader voor een politieke dialoog te versterken op alle terreinen
van wederzijds belang, om nauwe politieke betrekkingen tussen de
partijen te bevorderen;

c) bij te dragen tot de versterking van de democratie en de politieke,
economische en institutionele stabiliteit in de Republiek Armenië;

d) vrede en stabiliteit te bevorderen, te bewaren en te versterken,
zowel op regionaal als op internationaal niveau, onder meer door de
inspanningen te bundelen om bronnen van spanning weg te nemen, de
grensbeveiliging op te schroeven en grensoverschrijdende samenwer-
king en betrekkingen van goed nabuurschap te bevorderen;

e) de samenwerking te verbeteren op het gebied van vrijheid,
veiligheid en recht, om zo de rechtsstaat en het respect voor de
mensenrechten en de fundamentele vrijheden te versterken;

f) mobiliteit en contacten van persoon tot persoon te bevorderen;
g) steun te verlenen aan de inspanningen van de Republiek Armenië

voor de ontwikkeling van haar economische potentieel via internatio-
nale samenwerking, ook door de aanpassing van de wetgeving aan die
van het EU-acquis, zoals hieronder uiteengezet;

h) een nauwere handelssamenwerking op te zetten met blijvende
samenwerking op het gebied van regelgeving op relevante terreinen,
overeenkomstig de rechten en plichten die voortvloeien uit het
WTO-lidmaatschap; alsmede

i) de voorwaarden te scheppen voor steeds nauwere samenwerking
op andere terreinen van wederzijds belang.

ARTIKEL 2
Algemene beginselen
1. De eerbiediging van de democratische beginselen, de rechtsstaat,

de mensenrechten en de fundamentele vrijheden, inzonderheid als
vastgelegd in het Handvest van de Verenigde Naties, de Slotakte van
Helsinki van de OVSE en het Handvest van Parijs voor een Nieuw
Europa van 1990, alsmede andere relevante mensenrechteninstrumen-
ten, waaronder de Universele Verklaring van de Rechten van de Mens
van de Verenigde Naties en het Europees Verdrag betreffende de
bescherming van de rechten van de mens en de fundamentele
vrijheden, vormen de grondslag van het binnenlandse en buitenlandse
beleid van de partijen en zijn een essentieel onderdeel van deze
overeenkomst.

2. De partijen wijzen er nogmaals op dat zij vasthouden aan de
beginselen van een vrije markteconomie, duurzame ontwikkeling,
regionale samenwerking en effectief multilateralisme.

3. De partijen herbevestigen dat zij de beginselen van goed bestuur,
alsmede hun internationale verplichtingen, met name in het kader van
de VN, de Raad van Europa en de OVSE zullen eerbiedigen.

4. De partijen zetten zich in voor corruptiebestrijding, de strijd tegen
de verschillende vormen van transnationale georganiseerde misdaad
en terrorisme, de bevordering van duurzame ontwikkeling, effectief
multilateralisme en de bestrijding van de proliferatie van massavernie-
tigingswapens en de overbrengingsmiddelen daarvoor, onder meer via
het EU-initiatief betreffende de kenniscentra op het gebied van

justice annexé au traité sur l’Union européenne et au traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne. De même, toute mesure
ultérieure interne à l’Union européenne adoptée conformément à la
troisième partie, titre V, du traité sur le fonctionnement de l’Union euro-
péenne aux fins de la mise en œuvre du présent accord ne lierait pas le
Royaume-Uni et/ou l’Irlande, à moins qu’ils n’aient notifié leur souhait
de participer à cette mesure ou de l’accepter conformément au
protocole nº 21; soulignant également que ces futurs accords ou ces
mesures ultérieures internes à l’Union européenne entreraient dans le
champ d’application du protocole nº 22 sur la position du Danemark
annexé auxdits traités,

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT:

TITRE I
OBJECTIFS ET PRINCIPES GÉNÉRAUX

ARTICLE 1
Objectifs
Le présent accord a pour objectifs:
a) de renforcer le partenariat politique et économique global et la

coopération entre les parties, sur la base de valeurs communes et de
liens étroits, notamment en accroissant la participation de la Républi-
que d’Arménie aux politiques, aux programmes et aux agences de
l’Union européenne;

b) de renforcer le cadre du dialogue politique dans tous les domaines
d’intérêt commun, en favorisant l’établissement de relations politiques
étroites entre les parties;

c) de contribuer au renforcement de la démocratie et de la stabilité
politique, économique et institutionnelle en République d’Arménie;

d) d’encourager, de sauvegarder et de consolider la paix et la stabilité
à l’échelle tant régionale qu’internationale, notamment en conjuguant
les efforts pour éliminer les sources de tension, en renforçant la sécurité
aux frontières et en promouvant la coopération transfrontière et les
relations de bon voisinage;

e) de renforcer la coopération en matière de liberté, de sécurité et de
justice de manière à asseoir l’État de droit ainsi que le respect des droits
de l’homme et des libertés fondamentales;

f) de renforcer la mobilité et les contacts entre les peuples;
g) de soutenir les efforts consentis par la République d’Arménie pour

développer son potentiel économique grâce à la coopération interna-
tionale, y compris par le rapprochement de sa législation de l’acquis de
l’UE mentionné ci-après;

h) d’établir une coopération commerciale renforcée permettant une
coopération soutenue en matière de réglementation dans les domaines
pertinents, dans le respect des droits et des obligations découlant de
l’adhésion à l’OMC; et

i) de mettre en place les conditions nécessaires à une coopération de
plus en plus étroite dans d’autres domaines d’intérêt commun.

ARTICLE 2
Principes généraux
1. Le respect des principes démocratiques, de l’État de droit, des

droits de l’homme et des libertés fondamentales, consacrés notamment
dans la charte des Nations unies, l’acte final d’Helsinki de l’OSCE et la
charte de Paris pour une nouvelle Europe de 1990, ainsi que dans
d’autres instruments pertinents relatifs aux droits de l’homme, tels que
la déclaration universelle des droits de l’homme des Nations unies et la
convention européenne des droits de l’homme, est le fondement des
politiques intérieures et extérieures des parties et constitue un élément
essentiel du présent accord.

2. Les parties réaffirment leur attachement aux principes de l’écono-
mie de marché, du développement durable, de la coopération régionale
et du multilatéralisme effectif.

3. Les parties réaffirment leur respect des principes de bonne
gouvernance, ainsi que des obligations internationales qui leur incom-
bent, notamment dans le cadre des Nations unies, du Conseil de
l’Europe et de l’OSCE.

4. Les parties s’engagent à lutter contre la corruption, à combattre les
différentes formes de criminalité organisée transnationale et de terro-
risme, à promouvoir le développement durable, à pratiquer un
multilatéralisme effectif et à lutter contre la prolifération des ADM et de
leurs vecteurs, y compris dans le cadre de l’initiative de l’UE relative
aux centres d’excellence pour l’atténuation des risques chimiques,
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chemische, biologische, radiologische en nucleaire risicobestrijding.
Deze verbintenis is van fundamenteel belang voor de ontwikkeling van
de betrekkingen en de samenwerking tussen de partijen en draagt bij
tot de regionale vrede en stabiliteit.

TITEL II
POLITIEKE DIALOOG EN HERVORMING

SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN HET BUITENLANDS
EN VEILIGHEIDSBELEID

ARTIKEL 3
Doelstellingen van de politieke dialoog
1. De politieke dialoog tussen de partijen over alle gebieden van

wederzijds belang, met inbegrip van het buitenlands en veiligheidsbe-
leid en binnenlandse hervormingen, wordt verder ontwikkeld en
versterkt. Deze dialoog zal de doeltreffendheid versterken van de
politieke samenwerking op het gebied van het buitenlands en veilig-
heidsbeleid, met erkenning van het belang dat de Republiek Armenië
hecht aan haar deelname aan internationale organisaties en samenwer-
kingsvormen, en aan haar bestaande verplichtingen op grond daarvan.

2. De doelstellingen van de politieke dialoog zijn:

a) het verder ontwikkelen en versterken van een politieke dialoog
over alle zaken van wederzijds belang;

b) het politieke partnerschap versterken en de doeltreffendheid van
de samenwerking op buitenlands en veiligheidsbeleid vergroten;

c) de bevordering van internationale vrede, stabiliteit en veiligheid,
op basis van effectief multilateralisme;

d) meer samenwerking en dialoog tussen de partijen over internatio-
nale veiligheid en crisisbeheer, met name om wereldwijde en regionale
problemen en daarmee samenhangende bedreigingen aan te pakken;

e) versterking van de samenwerking in de strijd tegen de proliferatie
van massavernietigingswapens en de overbrengingsmiddelen daar-
voor;

f) meer resultaatgerichte en praktische samenwerking tussen de
partijen om te komen tot vrede, veiligheid en stabiliteit op het Europese
continent;

g) meer respect voor de democratische beginselen, de rechtsstaat en
goed bestuur, de mensenrechten en fundamentele vrijheden, alsook de
persvrijheid en de rechten van personen die behoren tot nationale
minderheden, en consolidering van binnenlandse politieke hervormin-
gen;

h) verdere ontwikkeling van dialoog en meer samenwerking tussen
de partijen op het vlak van veiligheid en defensie;

i) de bevordering van een vreedzame oplossing van conflicten;
j) de bevordering van de doelstellingen en beginselen van de

Verenigde Naties, als neergelegd in het VN-Handvest, en van de
beginselen die aan de grondslag liggen van de betrekkingen tussen
deelnemende staten, zoals neergelegd in de Slotakte van Helsinki van
de OVSE; alsmede

k) de bevordering van regionale samenwerking, de ontwikkeling van
betrekkingen van goed nabuurschap en de verhoging van de regionale
veiligheid, ook door stappen te nemen om de grenzen te openen ter
bevordering van regionale handel en grensverkeer.

ARTIKEL 4
Binnenlandse hervormingen
De partijen werken samen op de volgende terreinen:
a) de ontwikkeling, consolidatie en verhoging van de stabiliteit en

doeltreffendheid van de democratische instellingen en de rechtsstaat;
b) de eerbiediging van de mensenrechten en de fundamentele

vrijheden;
c) verdere vooruitgang met de hervorming van de rechterlijke macht

en de wetgeving, om de onafhankelijkheid, kwaliteit en doeltreffend-
heid van de rechterlijke macht, de openbare aanklager en de rechts-
handhaving te garanderen;

d) versterking van de bestuurlijke capaciteit en waarborging van de
onpartijdigheid en doeltreffendheid van de organen voor rechtshand-
having;

e) voortzetting van de hervormingen van de overheidsdiensten en
opbouw van een verantwoordelijk, efficiënt, transparant en professio-
neel overheidsapparaat; alsmede

biologiques, radiologiques et nucléaires. Cet engagement constitue un
facteur essentiel dans le développement des relations et de la coopéra-
tion entre les parties et contribue à la paix et à la stabilité régionales.

TITRE II
DIALOGUE ET RÉFORMES POLITIQUES;

COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DE LA POLITIQUE
ÉTRANGÈRE ET DE SÉCURITÉ

ARTICLE 3
Buts du dialogue politique
1. Les parties développent davantage et renforcent le dialogue

politique entre elles dans tous les domaines d’intérêt commun, y
compris sur les questions de politique étrangère et de sécurité et les
réformes intérieures. Un tel dialogue permettra d’accroître l’efficacité de
la coopération politique concernant les questions de politique étrangère
et de sécurité, tout en reconnaissant l’importance que la République
d’Arménie attache à sa participation aux organisations internationales
et aux cadres de coopération internationale ainsi qu’à ses obligations
existantes qui en découlent.

2. Les objectifs poursuivis dans le cadre du dialogue politique sont les
suivants:

a) développer davantage et renforcer le dialogue politique dans tous
les domaines d’intérêt commun;

b) renforcer le partenariat politique et accroître l’efficacité de la
coopération dans le domaine de la politique étrangère et de sécurité;

c) promouvoir la paix, la stabilité et la sécurité internationales grâce
à un multilatéralisme effectif;

d) renforcer la coopération et le dialogue entre les parties en matière
de sécurité internationale et de gestion des crises, notamment pour faire
face aux situations difficiles et aux menaces survenant aux niveaux
mondial et régional;

e) renforcer la coopération dans la lutte contre la prolifération des
ADM et de leurs vecteurs;

f) encourager une coopération pragmatique et axée sur les résultats
entre les parties dans le souci de garantir la paix, la sécurité et la
stabilité sur le continent européen;

g) renforcer le respect des principes démocratiques, de l’État de droit,
de la bonne gouvernance, des droits de l’homme et des libertés
fondamentales, et notamment de la liberté des médias et des droits des
personnes appartenant à des minorités, de même que contribuer à
consolider les réformes politiques menées sur le plan intérieur;

h) développer le dialogue et approfondir la coopération entre les
parties dans le domaine de la sécurité et de la défense;

i) encourager le règlement pacifique des conflits;
j) promouvoir les objectifs et les principes des Nations unies, tels

qu’ils sont inscrits dans la charte de ces dernières, ainsi que les
principes qui guident les relations entre les États participants, tels qu’ils
sont définis dans l’acte final d’Helsinki de l’OSCE; et

k) encourager la coopération régionale, développer les relations de
bon voisinage et renforcer la sécurité régionale, y compris en prenant
des mesures en vue d’ouvrir les frontières pour favoriser le commerce
régional et les mouvements transfrontières.

ARTICLE 4
Réformes intérieures
Les parties coopèrent en vue:
a) de développer, de consolider et d’accroître la stabilité et l’efficacité

des institutions démocratiques et l’État de droit;
b) de garantir le respect des droits de l’homme et des libertés

fondamentales;
c) de réaliser de nouveaux progrès en matière de réformes judiciaires

et juridiques afin de garantir l’indépendance, la qualité et l’efficience du
pouvoir judiciaire, du ministère public et des services répressifs;

d) de renforcer les capacités administratives et de garantir l’impar-
tialité et l’efficacité des services répressifs;

e) de poursuivre la réforme de l’administration publique et de mettre
en place une fonction publique tenue de rendre des comptes, efficiente,
transparente et professionnelle; et
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f) een doeltreffende corruptiebestrijding, in het bijzonder met het oog
op de versterking van de internationale samenwerking inzake corrup-
tiebestrijding en een doeltreffende tenuitvoerlegging van de desbetref-
fende internationale rechtsinstrumenten, zoals het Verdrag van de
Verenigde Naties tegen corruptie van 2003.

ARTIKEL 5
Buitenlands en veiligheidsbeleid
1. De partijen intensiveren hun dialoog en samenwerking op het vlak

van het buitenlands en veiligheidsbeleid, met inbegrip van het
gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid, met erkenning van
het belang dat de Republiek Armenië hecht aan haar deelname aan
internationale organisaties en samenwerkingsvormen, en aan
haar bestaande verplichtingen op grond daarvan, en zij besteden
bijzondere aandacht aan conflictpreventie en crisisbeheer, risicobeper-
king, cyberveiligheid, de hervorming van de veiligheidssector, regio-
nale stabiliteit, ontwapening, non-proliferatie, wapenbeheersing en
wapenuitvoercontrole. De samenwerking wordt gebaseerd op gemeen-
schappelijke waarden en gezamenlijke belangen en is gericht op meer
doeltreffendheid van het beleid, waarbij gebruik wordt gemaakt van
bilaterale, internationale en regionale fora, meer bepaald de OVSE.

2. De partijen bevestigen opnieuw hun eerbiediging van de beginse-
len en normen van het internationaal recht, zoals onder meer neerge-
legd in het Handvest van de Verenigde Naties en de Slotakte van
Helsinki van de OVSE, en verbinden zich ertoe deze beginselen te
ondersteunen in hun bilaterale en multilaterale betrekkingen.

ARTIKEL 6
Ernstige misdaden waarmee de internationale gemeenschap wordt

geconfronteerd en het Internationaal Strafhof
1. De partijen bevestigen opnieuw dat de ernstigste misdrijven die de

gehele internationale gemeenschap aangaan, niet ongestraft mogen
blijven en dat de effectieve vervolging ervan moet worden gewaar-
borgd door maatregelen te nemen op nationaal en internationaal
niveau, onder meer op het niveau van het Internationaal Strafhof.

2. De partijen zijn van oordeel dat de oprichting en doeltreffende
werking van het Internationaal Strafhof een belangrijke ontwikkeling is
voor de internationale vrede en gerechtigheid. De partijen streven naar
meer samenwerking ter bevordering van vrede en internationale
gerechtigheid door het Statuut van Rome van het Internationaal
Strafhof en de bijhorende instrumenten te ratificeren en ten uitvoer te
leggen, rekening houdend met hun wettelijke en constitutionele kaders.

3. De partijen komen overeen nauw samen te werken om volkeren-
moord, misdaden tegen de menselijkheid en oorlogsmisdaden te
voorkomen, door gebruik te maken van de passende bilaterale en
multilaterale kaders.

ARTIKEL 7
Conflictpreventie en crisisbeheersing
De partijen intensiveren per geval de praktische samenwerking op

het vlak van conflictpreventie en crisisbeheersing, in het bijzonder met
het oog op de mogelijke deelname van de Republiek Armenië aan
civiele en militaire operaties inzake crisisbeheersing onder leiding van
de EU en aan oefeningen en opleidingen.

ARTIKEL 8
Regionale stabiliteit en de vreedzame oplossing van conflicten
1. De partijen voeren hun gezamenlijke inspanningen op om betere

voorwaarden te creëren voor verdere regionale samenwerking door het
bevorderen van open grenzen via grensoverschrijdend verkeer, betrek-
kingen van goed nabuurschap en democratische ontwikkeling, aldus
bijdragend tot stabiliteit en veiligheid, en zij werken samen voor een
vreedzame beslechting van conflicten.

2. De in lid 1 genoemde inspanningen verlopen volgen de gezamen-
lijke beginselen voor handhaving van internationale vrede en veilig-
heid als bepaald in het Handvest van de VN, de Slotakte van Helsinki
van de OVSE en andere relevante multilaterale documenten waartoe de
partijen zich hebben verbonden. De partijen onderstrepen het belang
van bestaande overeengekomen vormen voor de vreedzame beslech-
ting van conflicten.

3. De partijen wijzen erop dat wapencontrole en vertrouwenwek-
kende en veiligheidsbevorderende maatregelen van groot belang
blijven voor de veiligheid, voorspelbaarheid en stabiliteit in Europa.

f) de garantir l’efficacité de la lutte contre la corruption, en particulier
dans la perspective d’un renforcement de la coopération internationale
dans ce domaine, ainsi que la mise en œuvre effective des instruments
juridiques internationaux pertinents, tels que la convention des Nations
unies contre la corruption de 2003.

ARTICLE 5
Politique étrangère et de sécurité
1. Les parties intensifient le dialogue et la coopération entre elles dans

le domaine de la politique étrangère et de sécurité, y compris la
politique de sécurité et de défense commune, en reconnaissant
l’importance que la République d’Arménie attache à sa participation
aux organisations internationales et aux cadres de coopération interna-
tionale et à ses obligations existantes qui en découlent, et se penchent en
particulier sur les questions de prévention des conflits et de gestion des
crises, de réduction des risques, de cybersécurité, de réforme du secteur
de la sécurité, de stabilité régionale, de désarmement, de non-
prolifération, de maîtrise des armements et de contrôle des exporta-
tions. La coopération repose sur des valeurs communes et des intérêts
mutuels et vise une efficacité accrue par le recours aux enceintes
bilatérales, internationales et régionales, en particulier l’OSCE.

2. Les parties réaffirment leur attachement aux principes et aux
normes du droit international, y compris ceux qui figurent dans la
charte des Nations unies et l’acte final d’Helsinki de l’OSCE, ainsi que
leur engagement à promouvoir ces principes dans le cadre de leurs
relations bilatérales et multilatérales.

ARTICLE 6
Crimes graves de portée internationale et Cour pénale internationale

1. Les parties réaffirment que les crimes les plus graves touchant
l’ensemble de la communauté internationale ne doivent pas rester
impunis et que leur répression doit être effectivement assurée par
l’adoption de mesures aux niveaux national et international, y compris
au niveau de la Cour pénale internationale.

2. Les parties considèrent que la création et le fonctionnement effectif
de la Cour pénale internationale représentent une évolution importante
pour la paix et la justice dans le monde. Les parties s’efforcent de
renforcer la coopération afin de promouvoir la paix et la justice au
niveau international en ratifiant et en mettant en œuvre le statut de
Rome de la Cour pénale internationale et ses actes connexes, en tenant
compte de leurs cadres juridiques et constitutionnels.

3. Les parties conviennent de coopérer étroitement pour prévenir les
génocides, les crimes contre l’humanité et les crimes de guerre en
faisant usage des cadres bilatéraux et multilatéraux appropriés.

ARTICLE 7
Prévention des conflits et gestion des crises
Les parties renforcent leur coopération pratique en matière de

prévention des conflits et de gestion des crises, en particulier dans la
perspective d’une participation éventuelle de la République d’Arménie
aux opérations civiles et militaires de gestion de crises sous la conduite
de l’UE ainsi qu’aux exercices et entraînements s’y rapportant, au cas
par cas.

ARTICLE 8
Stabilité régionale et règlement pacifique des conflits
1. Les parties intensifient leurs efforts conjoints pour améliorer les

conditions permettant une coopération régionale accrue en favorisant
l’ouverture des frontières et les mouvements transfrontières, les
relations de bon voisinage et le développement de la démocratie,
contribuant ainsi à la stabilité et à la sécurité, et elles œuvrent au
règlement pacifique des conflits.

2. Les efforts visés au paragraphe 1 sont menés dans le respect des
principes communs de maintien de la paix et de la sécurité à l’échelle
internationale tels qu’ils sont inscrits dans la charte des Nations unies,
l’acte final d’Helsinki de l’OSCE et d’autres actes multilatéraux
pertinents sur lesquels les parties se sont alignées. Les parties
soulignent l’importance des structures établies existantes pour le
règlement pacifique des conflits.

3. Les parties soulignent que la maîtrise des armements et les
mesures de renforcement de la confiance et de la sécurité restent d’une
grande importance pour la sécurité, la prévisibilité et la stabilité en
Europe.
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ARTIKEL 9
Massavernietigingswapens, non-proliferatie en ontwapening
1. De partijen zijn van oordeel dat de verspreiding van massavernie-

tigingswapens en overbrengingsmiddelen daarvoor, onder zowel sta-
ten als niet-statelijke actoren, zoals terroristen en andere criminele
groepen, een van de ernstigste bedreigingen voor de internationale
vrede en stabiliteit vormt. De partijen komen daarom overeen samen te
werken en bij te dragen tot de bestrijding van de verspreiding van
massavernietigingswapens en de overbrengingsmiddelen daarvoor,
door volledige naleving en nationale tenuitvoerlegging van hun
bestaande verplichtingen op grond van de internationale ontwapenings-
en non-proliferatieverdragen en -overeenkomsten en andere relevante
internationale verplichtingen op dit gebied. De partijen komen overeen
dat deze bepaling een essentieel onderdeel van deze overeenkomst
vormt.

2. De partijen komen overeen samen te werken en bij te dragen aan
de strijd tegen de verspreiding van massavernietigingswapens en de
overbrengingsmiddelen daarvoor:

a) door maatregelen te nemen, gericht op de ondertekening of de
ratificatie van alle andere relevante internationale instrumenten, of, in
voorkomend geval, op aansluiting daarbij, en op de volledige tenuit-
voerlegging daarvan; alsmede

b) door verder een doeltreffend systeem van nationale uitvoercontro-
les op te zetten, met inbegrip van controles op de uitvoer en de
doorvoer van goederen die verband houden met massavernietigings-
wapens, alsook controles op het eindgebruik van technologieën voor
tweeërlei gebruik in het kader van massavernietigingswapens.

3. De partijen komen overeen een regelmatige politieke dialoog op te
zetten ter begeleiding en consolidatie van de in dit artikel genoemde
elementen.

ARTIKEL 10
Handvuurwapens en lichte wapens en de controle op de uitvoer van

conventionele wapens
1. De partijen erkennen dat de illegale productie en handel in

handvuurwapens en lichte wapens en de munitie daarvoor, alsmede
buitensporige accumulatie, slecht beheer, inadequaat beveiligde voor-
raden en ongecontroleerde verspreiding ervan een ernstige bedreiging
voor de vrede en de internationale veiligheid blijven vormen.

2. De partijen komen overeen hun verplichtingen met betrekking tot
de aanpak van de illegale handel in handvuurwapens en lichte wapens
en de munitie daarvoor na te komen en volledig ten uitvoer te leggen,
overeenkomstig de bestaande internationale verdragen waarbij zij
partij zijn, en de resoluties van de VN-Veiligheidsraad, evenals hun
verbintenissen in het kader van andere internationale instrumenten op
dit gebied, zoals het VN-actieprogramma ter voorkoming, bestrijding
en uitbanning van de illegale handel in handvuurwapens en lichte
wapens in al zijn aspecten.

3. De partijen verbinden zich ertoe samen te werken en te zorgen
voor coördinatie, complementariteit en synergie bij de aanpak van de
illegale handel in handvuurwapens en lichte wapens en de munitie
daarvoor, en de vernietiging van excessieve voorraden, op mondiaal,
regionaal, subregionaal en nationaal niveau.

4. Voorts komen de partijen overeen hun samenwerking voort te
zetten op het vlak van de controle op conventionele wapens, overeen-
komstig het Gemeenschappelijk Standpunt 2008/944/GBVB van de
Raad van 8 december 2008 tot vaststelling van gemeenschappelijke
voorschriften voor de controle op de uitvoer van militaire goederen en
technologie en overeenkomstig de relevante nationale wetgeving van
de Republiek Armenië.

5. De partijen komen overeen een regelmatige politieke dialoog op te
zetten ter begeleiding en consolidatie van de in dit artikel genoemde
elementen.

ARTIKEL 11

Bestrijding van terrorisme

1. De partijen bevestigen opnieuw het belang van de strijd tegen en
het voorkomen van terrorisme en komen overeen samen te werken op
bilateraal, regionaal en internationaal niveau om terrorisme in al zijn
vormen en uitingen te voorkomen en te bestrijden.

2. De partijen komen overeen dat het essentieel is dat het terrorisme
wordt bestreden met volledige eerbiediging van de rechtsstaat en in
volledige overeenstemming met het internationale recht, met inbegrip

ARTICLE 9
Armes de destruction massive, non-prolifération et désarmement
1. Les parties estiment que la prolifération des ADM et de leurs

vecteurs, au profit d’acteurs étatiques et non étatiques, tels que des
terroristes et d’autres groupes criminels, constitue l’une des menaces les
plus graves pour la paix et la stabilité à l’échelle internationale. Les
parties conviennent en conséquence de coopérer et de contribuer à la
lutte contre la prolifération des ADM et de leurs vecteurs en veillant au
respect intégral et à la mise en œuvre, au niveau national, des
obligations qu’elles ont contractées dans le cadre des traités et des
accords internationaux de désarmement et de non-prolifération, ainsi
que d’autres obligations internationales pertinentes. Les parties convien-
nent que la présente disposition constitue un élément essentiel du
présent accord.

2. Les parties conviennent de coopérer et de contribuer à la lutte
contre la prolifération des ADM et de leurs vecteurs:

a) en prenant des mesures pour signer ou ratifier tous les autres
instruments internationaux pertinents, ou y adhérer, selon le cas, et
pour les mettre pleinement en œuvre; et

b) en poursuivant la mise en place d’un système effectif de contrôles
nationaux des exportations, prévoyant notamment un contrôle de
l’exportation et du transit des marchandises liées aux ADM et un
contrôle de l’utilisation finale des technologies à double usage.

3. Les parties conviennent d’instaurer un dialogue politique régulier
accompagnant et consolidant les éléments visés au présent article.

ARTICLE 10
Armes légères et de petit calibre et contrôle des exportations d’armes

conventionnelles
1. Les parties reconnaissent que la fabrication et le trafic illicites

d’armes légères et de petit calibre (ALPC), y compris leurs munitions,
ainsi que l’accumulation excessive, la mauvaise gestion, la sécurisation
insuffisante des stocks et la dissémination incontrôlée de ces armes
continuent de faire peser une grave menace sur la paix et la sécurité
internationales.

2. Les parties conviennent d’observer et d’exécuter intégralement
leurs obligations respectives en matière de lutte contre le commerce
illicite des ALPC, y compris leurs munitions, conformément aux
accords internationaux existants auxquels elles ont adhéré et aux
résolutions adoptées par le Conseil de sécurité des Nations unies, ainsi
que les engagements auxquels elles ont souscrit dans le cadre d’autres
instruments internationaux applicables dans ce domaine, tels que le
programme d’action des Nations unies en vue de prévenir, combattre et
éliminer le commerce illicite des ALPC sous tous ses aspects.

3. Les parties s’engagent à coopérer et à assurer la coordination, la
complémentarité et la synergie de leurs efforts de lutte contre le
commerce illicite des ALPC, y compris leurs munitions, et de destruc-
tion des stocks excessifs aux niveaux mondial, régional, sous-régional
et, le cas échéant, national.

4. Les parties conviennent, en outre, de continuer à coopérer dans le
domaine du contrôle des armes conventionnelles, à la lumière de la
position commune 2008/944/PESC du Conseil du 8 décem-
bre 2008 définissant des règles communes régissant le contrôle des
exportations de technologie et d’équipements militaires et de la
législation nationale pertinente de la République d’Arménie.

5. Les parties conviennent d’instaurer un dialogue politique régulier
accompagnant et consolidant les éléments visés au présent article.

ARTICLE 11

Lutte contre le terrorisme

1. Les parties réaffirment l’importance de la prévention du terrorisme
et de la lutte contre celui-ci et conviennent d’œuvrer de concert, aux
niveaux bilatéral, régional et international, afin de prévenir le terro-
risme sous toutes ses formes et dans toutes ses manifestations et de
lutter contre celui-ci.

2. Les parties conviennent qu’il est essentiel que la lutte contre le
terrorisme soit menée dans le plein respect de l’État de droit et en
conformité totale avec le droit international, y compris le droit
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van het internationale recht inzake de mensenrechten, het internatio-
nale vluchtelingenrecht en het internationaal humanitair recht en de
beginselen van het Handvest van de Verenigde Naties, en alle relevante
internationale instrumenten in verband met terrorismebestrijding.

3. De partijen benadrukken het belang van de universele ratificatie en
de volledige tenuitvoerlegging van alle VN-verdragen en protocollen
die verband houden met terrorismebestrijding. De partijen komen
overeen de dialoog te blijven bevorderen over het ontwerp voor een
Alomvattend Verdrag betreffende internationaal terrorisme en samen te
werken bij de tenuitvoerlegging van de mondiale strategie voor
terrorismebestrijding van de Verenigde Naties, alsmede bij alle rele-
vante resoluties van de VN-Veiligheidsraad en verdragen van de Raad
van Europa. De partijen komen tevens overeen samen te werken met
het oog op een internationale consensus over de preventie en bestrij-
ding van terrorisme.

TITEL III
JUSTITIE, VRIJHEID EN VEILIGHEID

ARTIKEL 12
De rechtsstaat en respect voor de mensenrechten en de fundamentele

vrijheden
1. Bij hun samenwerking op het gebied van vrijheid, veiligheid en

recht hechten de partijen bijzonder belang aan de versterking van de
rechtsstaat, met inbegrip van de onafhankelijkheid van de rechterlijke
macht, de toegang tot het gerecht en het recht op een eerlijk proces, als
gegarandeerd door het Europees Verdrag betreffende de bescherming
van de rechten van de mens, alsook procedurele waarborgen in
strafzaken en met betrekking tot de rechten van slachtoffers.

2. De partijen werken ten volle samen voor een doeltreffend
functioneren van de instellingen op het gebied van de rechtshandha-
ving, de bestrijding van corruptie en de rechtsbedeling.

3. Respect voor de mensenrechten, niet-discriminatie en de funda-
mentele vrijheden is de leidraad voor alle samenwerking inzake
vrijheid, veiligheid en recht.

ARTIKEL 13
Bescherming van persoonsgegevens
De partijen komen overeen samen te werken om een hoog niveau van

bescherming van persoonsgegevens te waarborgen overeenkomstig de
internationale rechtsinstrumenten en -normen van de Europese Unie,
de Raad van Europa en andere internationale organen.

ARTIKEL 14
Samenwerking inzake migratie, asiel en grensbeheer

1. De partijen herbevestigen het belang van een gezamenlijk beheer
van migratiestromen tussen hun grondgebieden en brengen een brede
dialoog tot stand over alle kwesties in verband met migratie, waaron-
der reguliere migratie, internationale bescherming en de strijd tegen
irreguliere migratie, mensensmokkel en mensenhandel.

2. Op basis van een specifieke analyse van de behoeften, die
plaatsvindt via onderling overleg tussen de partijen, werken de partijen
samen overeenkomstig hun desbetreffende wetgeving. De samenwer-
king richt zich met name op:

a) de aanpak van de grondoorzaken van migratie;
b) de ontwikkeling en uitvoering van nationale wetgeving en

werkwijzen met betrekking tot internationale bescherming, teneinde te
voldoen aan de bepalingen van het verdrag van Genève van 1951 inzake
de status van vluchtelingen en het protocol inzake de status van
vluchtelingen van 1967 en andere relevante internationale instrumen-
ten, zoals het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de
mens, en teneinde ervoor te zorgen dat het beginsel van non-
refoulement gerespecteerd wordt;

c) de toelatingscriteria, alsmede de rechten en de status van
toegelaten personen, de eerlijke behandeling en integratie van legale
buitenlandse ingezetenen, onderwijs en opleiding en maatregelen tegen
racisme en vreemdelingenhaat;

d) de opzet van een doelmatige en preventieve aanpak van irreguliere
migratie, smokkel van migranten en mensenhandel, onder meer door
netwerken en criminele organisaties van handelaren en smokkelaars te
bestrijden en de slachtoffers van deze praktijken te beschermen, binnen
het kader van de relevante internationale instrumenten;

e) kwesties als de organisatie, opleiding, beste werkwijzen en andere
operationele maatregelen op het gebied van migratiebeheer, de bevei-
liging van documenten, visumbeleid, grensbeheer en informatiesyste-
men over migratie.

international en matière de droits de l’homme, le droit international
relatif aux réfugiés et le droit humanitaire international, les principes de
la charte des Nations unies et l’ensemble des instruments internatio-
naux pertinents en matière de lutte contre le terrorisme.

3. Les parties soulignent l’importance de la ratification universelle et
de la mise en œuvre intégrale de l’ensemble des conventions et
protocoles des Nations unies relatifs à la lutte contre le terrorisme. Elles
conviennent de continuer à favoriser le dialogue concernant le projet de
convention générale sur le terrorisme international et à coopérer à la
mise en œuvre de la stratégie antiterroriste mondiale des Nations unies
ainsi que de toutes les résolutions du Conseil de sécurité des Nations
unies et les conventions du Conseil de l’Europe en la matière. Elles
conviennent également de coopérer pour favoriser un consensus
international sur la prévention du terrorisme et la lutte contre celui-ci.

TITRE III
JUSTICE, LIBERTÉ ET SÉCURITÉ

ARTICLE 12
État de droit et respect des droits de l’homme et des libertés

fondamentales
1. Dans le contexte de leur coopération en matière de liberté, de

sécurité et de justice, les parties accordent une importance particulière
à la consolidation de l’État de droit, y compris l’indépendance du
pouvoir judiciaire, l’accès à la justice, le droit à un procès équitable tel
que prévu par la convention européenne des droits de l’homme, les
garanties procédurales dans le cadre des procédures pénales et les
droits des victimes.

2. Les parties coopèrent pleinement en vue du fonctionnement
efficace des institutions dans les domaines de la mise en application de
la loi, de la lutte contre la corruption et de l’administration de la justice.

3. Le respect des droits de l’homme, du principe de non-
discrimination et des libertés fondamentales est le fil conducteur de
toute coopération en matière de liberté, de sécurité et de justice.

ARTICLE 13
Protection des données à caractère personnel
Les parties conviennent de coopérer afin de garantir un niveau élevé

de protection des données à caractère personnel conformément aux
instruments juridiques internationaux et aux normes de l’Union euro-
péenne, du Conseil de l’Europe et d’autres organismes internationaux.

ARTICLE 14
Coopération en matière de migration, d’asile et de gestion des

frontières
1. Les parties réaffirment l’importance de la gestion conjointe des flux

migratoires entre leurs territoires et établissent un dialogue global sur
toutes les questions liées à la migration, notamment l’immigration
légale, la protection internationale et la lutte contre l’immigration
clandestine, le trafic de migrants et la traite des êtres humains.

2. La coopération repose sur une évaluation des besoins spécifiques
menée en concertation entre les parties et est mise en œuvre conformé-
ment à leurs législations pertinentes. Elle est axée en particulier sur les
aspects suivants:

a) les causes profondes des migrations;
b) l’élaboration et la mise en œuvre de législations et de pratiques

nationales en matière de protection internationale, en vue de satisfaire
aux dispositions de la convention de Genève de 1951 relative au statut
des réfugiés et du protocole de 1967 relatif au statut des réfugiés, ainsi
que des autres instruments internationaux pertinents, comme la
convention européenne des droits de l’homme, et de faire respecter le
principe du non-refoulement;

c) les règles d’admission, ainsi que les droits et le statut des personnes
admises, le traitement équitable et l’intégration des non-ressortissants
en situation régulière dans la société, l’éducation et la formation et les
mesures de lutte contre le racisme et la xénophobie;

d) l’élaboration d’une politique préventive efficace contre l’immigra-
tion clandestine, le trafic de migrants et la traite des êtres humains,
portant notamment sur les moyens de lutter contre les réseaux de
passeurs et de trafiquants et de protéger les victimes de ce type de trafic
dans le cadre des instruments internationaux pertinents;

e) les questions liées à l’organisation, à la formation, aux bonnes
pratiques et aux autres mesures opérationnelles dans les domaines de la
gestion des migrations, de la sécurité des documents, de la politique
des visas et des systèmes de gestion des frontières et d’information sur
les migrations.
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3. Samenwerking kan ook de circulaire migratie vergemakkelijken en
komt ten goede aan de ontwikkeling.

ARTIKEL 15
Verkeer van personen en overname
1. De partijen die door de volgende overeenkomsten zijn gebonden,

verzekeren de volledige tenuitvoerlegging van:
a) de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek

Armenië inzake de overname van personen die zonder vergunning op
het grondgebied verblijven; alsmede

b) de Overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek
Armenië inzake de versoepeling van de afgifte van visa.

2. De partijen blijven de mobiliteit van de burgers bevorderen via de
visumversoepelingsovereenkomst en overwegen te zijner tijd een
dialoog over visumliberalisering in te stellen, mits aan alle voorwaar-
den voor een goed beheerde en veilige mobiliteit is voldaan. De partijen
werken samen om irreguliere migratie te bestrijden, onder meer door
de overname-overeenkomst uit te voeren, en het beleid inzake grens-
beheer alsook wettelijke en operationele kaders te bevorderen.

ARTIKEL 16
Bestrijding van georganiseerde misdaad en corruptie
1. De partijen werken samen aan de voorkoming en bestrijding van

al dan niet georganiseerde criminele en illegale activiteiten, met
inbegrip van transnationale activiteiten, zoals:

a) migrantensmokkel en mensenhandel;
b) smokkel van en illegale handel in vuurwapens, inclusief in

handvuurwapens en lichte wapens;
c) smokkel van en illegale handel in drugs;
d) smokkel van en illegale handel in goederen;
e) illegale economische en financiële activiteiten zoals namaak, fiscale

fraude en fraude bij openbare aanbestedingen;

f) verduistering van middelen van door internationale donoren
gefinancierde projecten;

g) actieve en passieve corruptie, zowel in de openbare als in de
particuliere sector;

h) het vervalsen van documenten en het afleggen van onjuiste
verklaringen; alsmede

i) cybercriminaliteit.
2. De partijen verbeteren de bilaterale, regionale en internationale

samenwerking tussen rechtshandhavingsinstanties, met inbegrip van
de mogelijke ontwikkeling van samenwerking tussen het Agentschap
van de Europese Unie voor samenwerking op het gebied van rechts-
handhaving (″Europol″) en de desbetreffende autoriteiten van de
Republiek Armenië. De partijen verbinden zich tot de effectieve
tenuitvoerlegging van de relevante internationale normen, met name
die welke in het Verdrag van de Verenigde Naties tegen grensover-
schrijdende georganiseerde misdaad van 2000 en de drie protocollen
daarbij, zijn opgenomen. De partijen werken samen aan het voorkomen
en bestrijden van corruptie overeenkomstig het Verdrag van de
Verenigde Naties tegen corruptie van 2003, de aanbevelingen van de
Groep van Staten tegen corruptie (″GRECO″) van de Raad van Europa,
en van de OESO, voor transparantie inzake vermogensverklaringen, de
bescherming van klokkenluiders, en de openbaarmaking van informa-
tie over uiteindelijke begunstigden van juridische entiteiten.

ARTIKEL 17
Drugs
1. Binnen het kader van hun respectieve bevoegdheden werken de

partijen samen met het oog op een evenwichtige en geïntegreerde
aanpak van het voorkomen en bestrijden van drugs en nieuwe
psychoactieve stoffen. Het beleid en de maatregelen met betrekking tot
drugs zijn gericht op het versterken van de structuren om drugs te
voorkomen en te bestrijden, het beperken van het aanbod aan, de
handel in en de vraag naar drugs, waarbij de schadelijke gevolgen voor
de gezondheid en de maatschappelijke consequenties van drugsge-
bruik worden aangepakt met het oog op een beperking van de schade,
en op het doeltreffender voorkomen dat chemische precursoren
onrechtmatig worden gebruikt voor de illegale productie van verdo-
vende middelen en psychotrope of psychoactieve stoffen.

2. De partijen komen overeen welke samenwerkingsmethoden nodig
zijn om de in lid 1 genoemde doelstellingen te bereiken. De maatregelen
worden gebaseerd op gezamenlijk overeengekomen beginselen die in
de relevante internationale verdragen zijn uiteengezet, en beogen de

3. La coopération peut également faciliter la migration circulaire aux
fins du développement.

ARTICLE 15
Circulation des personnes et réadmission
1. Les parties garantissent la mise en œuvre intégrale des accords

ci-après, par lesquels elles sont liées:
a) l’accord entre l’Union européenne et la République d’Arménie

concernant la réadmission des personnes en séjour irrégulier; et

b) l’accord entre l’Union européenne et la République d’Arménie
visant à faciliter la délivrance de visas.

2. Les parties continuent à encourager la mobilité des citoyens dans
le cadre de l’accord de facilitation de la délivrance des visas et
envisagent, en temps voulu, l’ouverture d’un dialogue sur la libérali-
sation du régime des visas, pour autant que les conditions d’une
mobilité bien gérée et sûre soient réunies. Elles coopèrent dans la lutte
contre la migration irrégulière, y compris par la mise en œuvre de
l’accord de réadmission, ainsi qu’en promouvant une politique de
gestion des frontières et des cadres juridiques et opérationnels.

ARTICLE 16
Lutte contre la criminalité organisée et la corruption
1. Les parties coopèrent en matière de lutte contre les activités

criminelles et illégales, y compris transnationales, organisées ou non, et
de prévention de celles-ci, telles que:

a) le trafic de migrants et la traite des êtres humains;
b) la contrebande et le trafic d’armes à feu, y compris d’ALPC;

c) la contrebande et le trafic de drogues illicites;
d) la contrebande et le trafic de marchandises;
e) les activités économiques et financières illégales telles que la

contrefaçon, la fraude fiscale et la fraude en matière de passation de
marchés publics;

f) le détournement de fonds dans le cadre de projets financés par des
donateurs internationaux;

g) la corruption active et passive, dans le secteur privé comme dans
le secteur public;

h) la falsification de documents et la présentation de fausses
déclarations; et

i) la cybercriminalité.
2. Les parties renforcent la coopération bilatérale, régionale et

internationale entre les services répressifs, notamment en développant
éventuellement la coopération entre l’Agence de l’Union européenne
pour la coopération des services répressifs (Europol) et les autorités
compétentes de la République d’Arménie. Les parties sont déterminées
à appliquer de manière effective les normes internationales en la
matière, en particulier celles qui sont inscrites dans la convention des
Nations unies contre la criminalité transnationale organisée de 2000 et
les trois protocoles s’y rapportant. Les parties coopèrent en vue de
prévenir et de combattre la corruption, en conformité avec la conven-
tion des Nations unies contre la corruption de 2003 et les recomman-
dations du Groupe d’États contre la corruption du Conseil de l’Europe
(GRECO) et de l’OCDE, en assurant la transparence en ce qui concerne
les déclarations de patrimoine, la protection des lanceurs d’alerte et la
divulgation d’informations sur les bénéficiaires finaux des entités
juridiques.

ARTICLE 17
Drogues illicites
1. Dans les limites de leurs compétences et de leurs pouvoirs

respectifs, les parties coopèrent pour veiller à l’adoption d’une
approche équilibrée et intégrée concernant les mesures de prévention et
de lutte relatives aux drogues illicites et aux nouvelles substances
psychoactives. Les politiques et les actions dans ce domaine ont pour
but de renforcer les structures de prévention et de lutte contre les
drogues illicites, de réduire l’offre, le trafic et la demande de ces
substances, de remédier aux conséquences sanitaires et sociales de la
toxicomanie aux fins de la réduction des dommages, ainsi que de
prévenir plus efficacement le détournement des précurseurs chimiques
utilisés dans la fabrication illicite de stupéfiants, de psychotropes ou de
substances psychoactives.

2. Les parties conviennent des méthodes de coopération nécessaires à
la réalisation des objectifs visés au paragraphe 1. Les actions sont basées
sur les principes communs définis dans les conventions internationales
pertinentes et visent à mettre en œuvre les recommandations contenues
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aanbevelingen ten uitvoer te leggen die zijn vervat in het slotdocument
van de speciale zitting van de Algemene Vergadering van de VN over
het mondiale drugsprobleem in april 2016.

ARTIKEL 18
Witwassen van geld en terrorismefinanciering
1. De partijen werken samen om te voorkomen dat hun financiële

systemen en relevante niet-financiële systemen worden gebruikt voor
het witwassen van de opbrengsten uit criminele activiteiten in het
algemeen en drugsmisdrijven in het bijzonder, of voor de financiering
van terrorisme. Deze samenwerking strekt zich uit tot inbeslagneming
van vermogensbestanddelen of gelden die uit de opbrengsten van
criminele activiteiten zijn verkregen.

2. Door samenwerking op dit gebied moet het mogelijk worden
relevante informatie uit te wisselen in het kader van de respectieve
wetgeving van de partijen en relevante internationale instrumenten en
passende normen vast te stellen voor de voorkoming en bestrijding van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme, die
vergelijkbaar zijn met die van de relevante internationale instanties op
dit gebied, zoals de Financial Action Task Force inzake het witwassen
van geld.

ARTIKEL 19
Samenwerking in de strijd tegen terrorisme
1. In overeenstemming met de beginselen die ten grondslag liggen

aan de strijd tegen het terrorisme als beschreven in artikel 11,
bevestigen de partijen opnieuw het belang van rechtshandhaving en
een justitiële aanpak in de strijd tegen het terrorisme en komen zij
overeen samen te werken bij de voorkoming en bestrijding van
terrorisme, in het bijzonder door:

a) informatie uit te wisselen over terroristische groepen en personen
en de hen ondersteunende netwerken, overeenkomstig het nationale en
internationale recht, in het bijzonder ten aanzien van gegevensbescher-
ming en bescherming van de persoonlijke levenssfeer;

b) ervaringen uit te wisselen inzake de voorkoming en bestrijding
van terrorisme, inzake middelen en methoden en de technische
aspecten ervan, en inzake opleiding, in overeenstemming met de
toepasselijke regelgeving;

c) van gedachten te wisselen over radicalisering en rekrutering, en
over middelen om radicalisering tegen te gaan en rehabilitatie te
bevorderen;

d) standpunten en ervaringen uit te wisselen met betrekking tot
grensoverschrijdend verkeer en reizen van terrorismeverdachten en
met betrekking tot terroristische dreigingen;

e) beste werkwijzen te delen ten aanzien van de bescherming van de
mensenrechten bij de strijd tegen terrorisme, in het bijzonder met
betrekking tot strafrechtelijke procedures;

f) de strafbaarstelling van terroristische misdrijven te waarborgen;
alsmede

g) maatregelen te nemen tegen de dreiging van chemisch, biologisch,
radiologisch en nucleair terrorisme en de nodige maatregelen te treffen
om te voorkomen dat chemische, biologische, radiologische en nucle-
aire materialen worden verworven, overgedragen en gebruikt voor
terroristische doeleinden en dat illegale handelingen worden verricht
tegen risicovolle chemische, biologische, radiologische en nucleaire
faciliteiten.

2. De samenwerking is gebaseerd op de relevante beschikbare
beoordelingen, in wederzijds overleg tussen de partijen.

ARTIKEL 20
Juridische samenwerking
1. De partijen komen overeen de juridische samenwerking in

burgerlijke en handelszaken uit te bouwen, met name wat betreft de
onderhandelingen over, en de ratificatie en tenuitvoerlegging van
multilaterale verdragen inzake juridische samenwerking in burgerlijke
zaken, in het bijzonder de verdragen van de Haagse Conferentie voor
Internationaal Privaatrecht op het gebied van internationale juridische
samenwerking en procesvoering alsmede de bescherming van kinde-
ren.

2. Wat de juridische samenwerking in strafzaken betreft, streven de
partijen naar verbetering van de samenwerking op het gebied van
wederzijdse juridische bijstand op basis van de multilaterale overeen-
komsten ter zake. Waar nodig impliceert dit de toetreding tot en
uitvoering van de relevante internationale instrumenten van de VN en
de Raad van Europa, en nauwere samenwerking tussen Eurojust en de
bevoegde autoriteiten van de Republiek Armenië.

dans le document final de la session extraordinaire de l’Assemblée
générale des Nations unies consacrée au problème mondial de la
drogue qui s’est tenue en avril 2016.

ARTICLE 18
Blanchiment de capitaux et financement du terrorisme
1. Les parties coopèrent de manière à empêcher que leurs systèmes

financiers et non-financiers ne soient utilisés pour blanchir les produits
des activités criminelles en général et des délits liés aux drogues en
particulier, ainsi que pour financer le terrorisme. Cette coopération
s’étend au recouvrement d’actifs ou de fonds provenant d’actes
criminels.

2. La coopération en la matière permet des échanges d’informations
utiles dans le cadre des législations respectives des parties et des
instruments internationaux pertinents, ainsi que l’adoption de normes
appropriées pour prévenir le blanchiment de capitaux et le financement
du terrorisme et lutter contre ceux-ci, équivalant à celles adoptées par
les organismes internationaux actifs dans ce domaine, comme le
Groupe d’action financière sur le blanchiment de capitaux.

ARTICLE 19
Coopération en matière de lutte contre le terrorisme
1. Dans le respect des principes qui sous-tendent la lutte contre le

terrorisme définis à l’article 11, les parties réaffirment l’importance
d’une approche répressive et judiciaire de la lutte contre le terrorisme et
conviennent de coopérer en vue de la prévention et de l’élimination du
terrorisme, en particulier:

a) en échangeant des informations sur les groupes terroristes et les
terroristes ainsi que leurs réseaux de soutien, conformément au droit
international et national, notamment en ce qui concerne la protection
des données et la protection de la vie privée;

b) en échangeant des expériences concernant la prévention et
l’élimination du terrorisme, les moyens et méthodes utilisés à ces fins et
leurs aspects techniques, ainsi que la formation, dans le respect du droit
applicable;

c) en échangeant des avis sur la radicalisation et le recrutement, ainsi
que sur les moyens de lutter contre la radicalisation et de favoriser la
réinsertion;

d) en échangeant des avis et des expériences en ce qui concerne la
circulation et les déplacements transfrontières de terroristes présumés,
ainsi que les menaces terroristes;

e) en partageant des bonnes pratiques en matière de protection des
droits de l’homme dans la lutte contre le terrorisme, notamment en ce
qui concerne les procédures pénales;

f) en veillant à l’incrimination des infractions terroristes; et

g) en prenant des mesures contre la menace que représente le
terrorisme chimique, biologique, radiologique et nucléaire et en faisant
le nécessaire pour empêcher l’acquisition, le transfert et l’utilisation à
des fins terroristes de matières chimiques, biologiques, radiologiques et
nucléaires et pour prévenir les actes illicites contre les installations
chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires à haut risque.

2. La coopération est fondée sur les évaluations pertinentes disponi-
bles et menée en concertation mutuelle entre les parties.

ARTICLE 20
Coopération judiciaire
1. Les parties conviennent de développer leur coopération judiciaire

en matière civile et commerciale, en ce qui concerne la négociation, la
ratification et la mise en œuvre de conventions multilatérales relatives
à la coopération judiciaire en matière civile et, en particulier, des
conventions de la Conférence de La Haye de droit international privé
relatives à l’entraide judiciaire internationale, au contentieux interna-
tional et à la protection des enfants.

2. En ce qui concerne la coopération judiciaire en matière pénale, les
parties s’emploient à renforcer leur coopération en matière d’entraide
judiciaire sur la base des accords multilatéraux dans ce domaine. Cette
coopération inclut, le cas échéant, l’adhésion aux instruments interna-
tionaux pertinents des Nations unies et du Conseil de l’Europe, de
même que leur mise en œuvre, et une coopération plus étroite entre
Eurojust et les autorités compétentes de la République d’Arménie.
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ARTIKEL 21
Consulaire bescherming
De Republiek Armenië stemt ermee in dat de consulaire en

diplomatieke autoriteiten van alle vertegenwoordigde lidstaten bescher-
ming bieden aan alle onderdanen van een lidstaat die niet over een
permanente vertegenwoordiging in de Republiek Armenië beschikt die
effectief in staat is in een concreet geval consulaire bescherming te
bieden, op dezelfde voorwaarden als aan de onderdanen van de
betrokken lidstaat.

TITEL IV
ECONOMISCHE SAMENWERKING

HOOFDSTUK 1
ECONOMISCHE DIALOOG

ARTIKEL 22
1. De Europese Unie en de Republiek Armenië vergemakkelijken het

proces van economische hervormingen door het inzicht in de basisele-
menten van hun economieën en het formuleren en uitvoeren van
economisch beleid te verbeteren.

2. De Republiek Armenië zet verdere stappen voor de ontwikkeling
van een goed functionerende markteconomie en voor de geleidelijke
aanpassing van haar economische en financiële regelgeving en beleids-
maatregelen aan die van de Europese Unie, zoals goedgekeurd door
deze overeenkomst. De Europese Unie ondersteunt de Republiek
Armenië bij het garanderen van gezond macro-economisch beleid, met
inbegrip van de onafhankelijkheid van de centrale bank en prijsstabi-
liteit, gezonde overheidsfinanciën, een houdbaar stelsel van wisselkoer-
sen en een houdbare betalingsbalans.

ARTIKEL 23
De partijen komen daartoe overeen een regelmatige economische

dialoog te voeren om:
a) informatie uit te wisselen over macro-economische trends en

beleid, evenals over structurele hervormingen, met inbegrip van
strategieën voor economische ontwikkeling;

b) deskundigheid en beste werkwijzen uit te wisselen op gebieden als
overheidsfinanciën, monetair en wisselkoersbeleid, beleid in de finan-
ciële sector en economische statistieken;

c) informatie en ervaringen uit te wisselen over regionale economi-
sche integratie, met inbegrip van de werking van de Europese
economische en monetaire unie;

d) de stand van zaken te bekijken van de bilaterale samenwerking op
het gebied van economie, financiën en statistiek.

ARTIKEL 24

Regelingen voor interne controle en audit in de openbare sector

De partijen werken samen op het gebied van de interne controle bij
de overheid en externe audit, met de volgende doelstellingen:

a) het ontwikkelen en uitvoeren van het stelsel voor interne controle
bij de overheid overeenkomstig het beginsel van gedecentraliseerde
verantwoordingsplicht, met inbegrip van een onafhankelijke interne
auditfunctie in de gehele overheidssector van de Republiek Armenië,
door middel van aanpassing aan algemeen aanvaarde internationale
normen en methoden en goede parktijken van de Europese Unie, op
basis van het hervormingsprogramma voor interne controle van de
overheidsfinanciën dat de regering van de Republiek Armenië heeft
goedgekeurd;

b) de ontwikkeling van een adequaat financieel inspectiesysteem in
de Republiek Armenië ter aanvulling op de interne auditfunctie
(zonder deze te overlappen);

c) steunverlening aan de centrale harmonisatie-eenheid voor interne
controle van de overheidsfinanciën in de Republiek Armenië en
versterking van de capaciteit ervan om het hervormingsproces te
sturen;

d) verdere versterking van de Rekenkamer als de hoogste audit-
instantie in de Republiek Armenië, met name wat betreft de financiële,
organisatorische en operationele onafhankelijkheid ervan in overeen-
stemming met internationaal aanvaarde normen voor de externe audit
(″INTOSAI″); alsmede

e) de uitwisseling van gegevens, ervaring en goede praktijk.

ARTICLE 21
Protection consulaire
La République d’Arménie accepte que les autorités diplomatiques et

consulaires de tout État membre représenté offrent une protection à tout
ressortissant d’un État membre ne disposant pas, en République
d’Arménie, d’une représentation permanente effectivement en mesure
d’assurer une protection consulaire dans une situation donnée, et ce
dans les mêmes conditions que celles qui s’appliquent aux ressortis-
sants de cet État membre.

TITRE IV
COOPÉRATION ÉCONOMIQUE

CHAPITRE 1
DIALOGUE ÉCONOMIQUE

ARTICLE 22
1. L’Union européenne et la République d’Arménie facilitent le

processus de réforme économique en améliorant leur compréhension
commune des bases de leurs économies respectives ainsi que l’élabo-
ration et la mise en œuvre des politiques économiques.

2. La République d’Arménie prend des mesures supplémentaires
pour mettre en place une économie de marché qui fonctionne bien et
pour rapprocher progressivement ses réglementations et ses politiques
économiques et financières de celles de l’Union européenne, comme
convenu dans le présent accord. L’Union européenne aidera la
République d’Arménie à mettre en place des politiques macroécono-
miques saines, reposant notamment sur l’indépendance de la banque
centrale et la stabilité des prix, des finances publiques saines et un
régime de change et une balance des paiements viables.

ARTICLE 23
À cette fin, les parties conviennent de mener un dialogue économi-

que régulier de façon à:
a) échanger des informations sur les tendances et les politiques

macroéconomiques, ainsi que sur les réformes structurelles, y compris
les stratégies de développement économique;

b) échanger leur expertise et leurs bonnes pratiques dans des
domaines tels que les finances publiques, les cadres de la politique
monétaire et de la politique des taux de change, la politique du secteur
financier et les statistiques économiques;

c) échanger des informations et leurs expériences en matière
d’intégration économique régionale, y compris concernant le fonction-
nement de l’Union économique et monétaire européenne;

d) revoir le statut de la coopération bilatérale dans les domaines
économique, financier et statistique.

ARTICLE 24

Modalités de contrôle interne et d’audit dans le secteur public

Les parties coopèrent dans les domaines du contrôle interne public et
de l’audit externe et se fixent pour objectifs:

a) de poursuivre le développement et la mise en œuvre du système
de contrôle interne public conformément au principe de responsabilité
décentralisée des gestionnaires, en mettant notamment en place une
fonction d’audit interne indépendante pour l’ensemble du secteur
public en République d’Arménie, moyennant un rapprochement avec
les normes, cadres et orientations internationaux généralement admis et
les bonnes pratiques de l’Union européenne, sur la base du programme
de réforme du contrôle interne des finances publiques approuvé par le
gouvernement de la République d’Arménie;

b) de mettre en place un système d’inspection financière adéquat en
République d’Arménie qui complète la fonction d’audit interne sans
faire double emploi avec cette dernière;

c) de soutenir l’unité centrale d’harmonisation du contrôle interne
des finances publiques en République d’Arménie et de renforcer sa
capacité à diriger le processus de réforme;

d) de continuer à renforcer la Chambre d’audit en tant qu’institution
supérieure de contrôle des finances publiques de la République
d’Arménie, notamment en ce qui concerne son indépendance finan-
cière, organisationnelle et opérationnelle conformément aux normes
d’audit externe internationalement reconnues (INTOSAI); et

e) de procéder à l’échange d’informations, d’expériences et de bonnes
pratiques.
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HOOFDSTUK 2
BELASTINGEN

ARTIKEL 25
De partijen werken samen ter versterking van goed bestuur op fiscaal

gebied, teneinde de economische betrekkingen, handel, investeringen
en eerlijke concurrentie verder te verbeteren.

ARTIKEL 26
Ten aanzien van artikel 25 erkennen de partijen de beginselen van

goed bestuur op fiscaal gebied, dat wil zeggen de beginselen van
transparantie, uitwisseling van inlichtingen en eerlijke belastingconcur-
rentie, zoals de lidstaten die op het niveau van de Europese Unie
onderschrijven, en verbinden de partijen zich tot tenuitvoerlegging van
deze beginselen. De partijen streven daartoe naar betere internationale
samenwerking op fiscaal gebied, vergemakkelijking van het innen van
belastingen en het opzetten van maatregelen voor de doelmatige
uitvoering van deze beginselen van goed bestuur, zonder afbreuk te
doen aan de bevoegdheden van de Europese Unie en de lidstaten.

ARTIKEL 27
De partijen intensiveren en versterken hun samenwerking bij de

verbetering en ontwikkeling van het belastingstelsel en de belasting-
dienst van de Republiek Armenië, met inbegrip van de verbetering van
de capaciteit voor belastinginning en -controle, de verzekering van
doeltreffende belastinginning en de intensivering van de strijd tegen
belastingfraude en belastingontwijking. De partijen maken geen onder-
scheid tussen ingevoerde producten en gelijkaardige binnenlandse
producten, overeenkomstig de artikelen I en III van de Algemene
Overeenkomst betreffende tarieven en handel 1994 (″GATT 1994″). De
partijen streven ernaar beter samen te werken en ervaringen uit te
wisselen ter bestrijding van belastingfraude en belastingontwijking, in
het bijzonder carrouselfraude, alsook met betrekking tot verrekenprij-
zen en regelingen tegen offshore-activiteiten.

ARTIKEL 28
De partijen ontwikkelen hun samenwerking om tot gezamenlijke

beleidsmaatregelen te komenter voorkoming en bestrijding van fraude
met en smokkel van accijnsproducten. De samenwerking omvat de
uitwisseling van informatie. Met het oog daarop streven de partijen
naar meer onderlinge samenwerking binnen de regionale context en
overeenkomstig de Kadervovereenkomst van de Wereldgezondheids-
organisatieinzake tabaksontmoediging van 2003.

ARTIKEL 29
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

HOOFDSTUK 3
STATISTIEKEN

ARTIKEL 30
De partijen ontwikkelen en versterken hun samenwerking inzake

statistieken en dragen zo bij tot de lange-termijndoelstelling tijdig
internationaal vergelijkbare en betrouwbare statistische gegevens te
verstrekken. De verwachting is dat een duurzaam, efficiënt en profes-
sioneel onafhankelijk nationaal statistisch stelsel informatie oplevert
die relevant is voor burgers, bedrijven en besluitvormers in de
Europese Unie en in de Republiek Armenië en hen in staat stelt op basis
hiervan gefundeerde besluiten te nemen. Het nationale statistische
stelsel dient de grondbeginselen van de officiële statistiek van de
Verenigde Naties te respecteren en rekening te houden met het
EU-acquis inzake statistiek, waaronder de Praktijkcode Europese
statistieken, teneinde de nationale statistische productie af te stemmen
op de Europese normen en standaarden.

ARTIKEL 31
De samenwerking op statistisch gebied is gericht op:
a) verdere versterking van de capaciteit van het nationale stelsel voor

statistiek, inclusief de wettelijke grondslag, de productie van gegevens
en metagegevens van goede kwaliteit, verspreidingsbeleid en gebruiks-
vriendelijkheid, en rekening houdend met gebruikers in de publieke en
private sector, de academische wereld en de maatschappij in het
algemeen;

b) verdere aanpassing van het statistisch stelsel van de Republiek
Armenië aan de normen en praktijk die worden gehanteerd in het
Europees Statistisch Stelsel;

CHAPITRE 2
FISCALITÉ

ARTICLE 25
Les parties coopèrent au renforcement de la bonne gouvernance en

matière fiscale en vue de continuer à améliorer les relations économi-
ques, les échanges commerciaux, les investissements et le jeu loyal de la
concurrence.

ARTICLE 26
Eu égard à l’article 25, les parties s’accordent sur les principes de

bonne gouvernance en matière fiscale, à savoir les principes de
transparence, d’échange d’informations et de concurrence loyale dans
le domaine fiscal, auxquels les États membres ont souscrit au niveau de
l’Union européenne, et s’engagent à les appliquer. À cet effet, sans
préjudice des compétences de l’Union européenne et des États mem-
bres, les parties améliorent la coopération internationale dans le
domaine fiscal, facilitent la perception de recettes fiscales et mettent en
place des mesures en faveur de la mise en œuvre effective de ces
principes de bonne gouvernance.

ARTICLE 27
Les parties renforcent et intensifient leur coopération en vue

d’améliorer et de développer le régime fiscal et l’administration fiscale
de la République d’Arménie, notamment par le renforcement de la
capacité de perception et de contrôle, assurent l’efficacité du recouvre-
ment et consolident la lutte contre la fraude et l’évasion fiscales. Les
parties n’établissent aucune discrimination entre les produits importés
et les produits nationaux similaires, conformément aux articles I et III
de l’accord général sur les tarifs douaniers et le commerce de
1994 (ci-après dénommé ″GATT de 1994″). Les parties s’efforcent
d’accroître la coopération et le partage d’expériences en matière de lutte
contre la fraude et l’évasion fiscales, et notamment la fraude de type
carrousel, ainsi qu’en ce qui concerne les questions relatives à la
réglementation touchant aux prix de transfert et à la lutte contre les
pratiques offshore.

ARTICLE 28
Les parties développent leur coopération en vue de parvenir à des

politiques communes de lutte contre la fraude et la contrebande de
produits soumis à accises. La coopération comprend l’échange d’infor-
mations. À cette fin, les parties s’emploient à consolider leur coopéra-
tion dans le contexte régional et dans le respect de la convention-cadre
de l’Organisation mondiale de la santé pour la lutte antitabac de 2003.

ARTICLE 29
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

CHAPITRE 3
STATISTIQUES

ARTICLE 30
Les parties développent et renforcent leur coopération en matière

statistique, contribuant ainsi à réaliser l’objectif à long terme de mise à
disposition, en temps voulu, de données statistiques fiables et compa-
rables au niveau international. Un système statistique national viable,
efficient et professionnellement indépendant devrait fournir des infor-
mations utiles aux citoyens, aux entreprises et aux décideurs dans
l’Union européenne et en République d’Arménie, leur permettant de
prendre des décisions en connaissance de cause sur cette base. Le
système statistique national respecte les principes fondamentaux de la
statistique officielle définis par les Nations unies et tient compte de
l’acquis de l’Union européenne en matière statistique, dont le code de
bonnes pratiques de la statistique européenne, de manière à aligner la
production nationale de statistiques sur les normes et critè-
res européens.

ARTICLE 31
La coopération dans le domaine des statistiques vise à:
a) renforcer davantage les capacités du système statistique national, y

compris ses fondements juridiques, la production de données et de
métadonnées de qualité, la politique de diffusion et la convivialité pour
les utilisateurs, en tenant compte des utilisateurs issus du secteur public
et du secteur privé, du monde universitaire et de la société en général;

b) aligner progressivement le système statistique de la République
d’Arménie sur les normes et les pratiques appliquées dans le cadre du
système statistique européen;
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c) verfijning van de gegevensverstrekking aan de Europese Unie,
rekening houdend met de toepassing van de relevante internationale en
Europese methodologiën, waaronder statistische classificaties;

d) verbetering van de professionele capaciteit en de bestuurscapaci-
teit van de medewerkers van het nationale bureau voor de statistiek,
om de toepassing van de statistieknormen van de Europese Unie te
vergemakkelijken en bij te dragen tot de ontwikkeling van het
statistisch stelsel van de Republiek Armenië;

e) uitwisseling van ervaringen betreffende de ontwikkeling van
statistische kennis; alsmede

f) bevordering van kwaliteitszorg en kwaliteitsbeheer in alle statis-
tische productieprocessen en de verspreiding van statistische gegevens.

ARTIKEL 32
De partijen werken samen in het kader van het Europees Statistisch

Stelsel, waarbinnen Eurostat het bureau voor de statistiek van de
Europese Unie is. Deze samenwerking moet de professionele onafhan-
kelijkheid van het bureau voor de statistiek en de toepassing van de
beginselen van de Praktijkcode Europese statistieken verzekeren,
alsook de aandacht richten op de volgende punten:

a) demografische statistieken, met inbegrip van tellingen en sociale
statistieken;

b) landbouwstatistieken, met inbegrip van landbouwtellingen;
c) bedrijfsstatistieken, met inbegrip van handelsregisters en het

gebruik van administratieve bronnen voor statistische doeleinden;

d) macro-economische statistieken, met inbegrip van nationale
rekeningen, statistieken in verband met buitenlandse handel, statistie-
ken in verband met de betalingsbalans en statistieken in verband met
buitenlandse directe investeringen;

e) energiestatistieken, met inbegrip van energiebalansen;
f) milieustatistieken;
g) regionale statistieken; alsmede
h) horizontale activiteiten, met inbegrip van kwaliteitszorg en

-beheer, statistische classificaties, opleiding, verspreiding en gebruik
van moderne informatietechnologieën.

ARTIKEL 33
De partijen wisselen onder meer informatie en deskundigheid uit en

zien toe op de verdere ontwikkeling van hun samenwerking, waarbij zij
rekening houden met de in het kader van de diverse bijstands-
programma’s reeds opgebouwde ervaring met de hervorming van het
statistische stelsel. Zij richten hun inspanningen op de verdere afstem-
ming met het EU-acquis inzake statistiek, op basis van de nationale
strategie voor de ontwikkeling van het statistisch stelsel van de
Republiek Armenië, waarbij zij rekening houden met de ontwikkeling
van het Europees Statistisch Stelsel. Bij de productie van statistische
gegevens ligt de nadruk op een groter gebruik van administratieve
gegevens en het verder stroomlijnen van statistische enquêtes, rekening
houdend met de noodzaak om de responslast te verminderen. De
geproduceerde gegevens moeten relevant zijn voor de opzet van en het
toezicht op het beleid op de belangrijkste gebieden van het sociale en
economische leven.

ARTIKEL 34
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd. Voor zover mogelijk moeten de
activiteiten binnen het Europees Statistisch Stelsel, met inbegrip van de
opleiding, openstaan voor deelname van de Republiek Armenië.

ARTIKEL 35
De geleidelijke aanpassing van de wetgeving van de Republiek

Armenië aan EU-acquis inzake statitsiek verloopt in overeenstemming
met het jaarlijks bijgewerkte compendium voor de statistiek van
Eurostat, dat door de partijen als bijlage bij deze overeenkomst wordt
beschouwd.

TITEL V
SAMENWERKING OP ANDERE GEBIEDEN

HOOFDSTUK 1
VERVOER

ARTIKEL 36
De partijen:
a) vergroten en versterken hun samenwerking inzake vervoer,

teneinde bij te dragen tot de ontwikkeling van duurzame vervoerssys-
temen;

c) adapter les données communiquées à l’Union européenne en
tenant compte de l’application des méthodologies internationales
et européennes pertinentes, y compris les nomenclatures;

d) renforcer les capacités professionnelles et de gestion du personnel
national travaillant à l’élaboration des statistiques de manière à faciliter
l’application des normes statistiques de l’Union européenne et à
contribuer au développement du système statistique de la République
d’Arménie;

e) procéder à des échanges d’expériences concernant le perfectionne-
ment du savoir-faire statistique; et

f) promouvoir l’assurance et la gestion de la qualité dans l’ensemble
des activités de production et de diffusion des statistiques.

ARTICLE 32
Les parties coopèrent dans le cadre du système statistique européen,

au sein duquel Eurostat est l’Office statistique de l’Union européenne.
L’indépendance professionnelle de l’office statistique et l’application
des principes du code de bonnes pratiques de la statistique européenne
sont assurées dans le cadre de cette coopération, qui est axée sur les
domaines suivants:

a) les statistiques démographiques, notamment les recensements et
les statistiques sociales;

b) les statistiques agricoles, notamment les recensements agricoles;
c) les statistiques sur les entreprises, notamment les répertoires

d’entreprises et l’exploitation de sources administratives à des fins
statistiques;

d) les statistiques macroéconomiques, notamment les comptes natio-
naux, les statistiques sur le commerce extérieur, les statistiques sur la
balance des paiements et les statistiques sur les investissements directs
étrangers;

e) les statistiques sur l’énergie, notamment les bilans énergétiques;
f) les statistiques sur l’environnement;
g) les statistiques régionales; et
h) les activités horizontales, notamment l’assurance et la gestion de la

qualité, les nomenclatures statistiques, la formation, la diffusion et
l’utilisation de technologies de l’information modernes.

ARTICLE 33
Les parties procèdent notamment à des échanges d’informations et

de compétences techniques et développent leur coopération en tenant
compte de l’expérience acquise concernant la réforme du système
statistique lancée dans le cadre de différents programmes d’appui. Les
efforts visent à poursuivre l’alignement sur l’acquis de l’UE en matière
de statistiques, à la lumière de la stratégie nationale relative au
développement du système statistique de la République d’Arménie et
en tenant compte de l’évolution du système statistique européen. Dans
le cadre de la production des statistiques, l’accent est mis sur
l’exploitation accrue des données administratives et sur la rationalisa-
tion des enquêtes statistiques et il est tenu compte de la nécessité de
réduire la charge de réponse. Les données produites doivent être
pertinentes pour l’élaboration et le suivi des politiques dans les grands
domaines de la vie socio-économique.

ARTICLE 34
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier. Dans la mesure du possible, les activités menées dans le cadre
du système statistique européen, y compris la formation, sont ouvertes
à la participation de la République d’Arménie.

ARTICLE 35
Le rapprochement progressif de la législation de la République

d’Arménie de l’acquis de l’UE en matière de statistiques est réalisé en
conformité avec le recueil intitulé Statistical Requirements Compen-
dium, produit par Eurostat et actualisé chaque année, qui est considéré
par les parties comme étant annexé au présent accord.

TITRE V
AUTRES POLITIQUES DE COOPÉRATION

CHAPITRE 1
TRANSPORTS

ARTICLE 36
Les parties:
a) développent et renforcent leur coopération dans le domaine des

transports de manière à contribuer à la mise en place de systèmes de
transport durables;
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b) bevorderen efficiënt, veilig en betrouwbaar vervoer, alsmede de
intermodaliteit en de interoperabiliteit van de vervoerssystemen; en

c) streven naar verbetering van de belangrijkste vervoersverbindin-
gen tussen hun grondgebieden.

ARTIKEL 37
De samenwerking inzake vervoer omvat de volgende gebieden:

a) de ontwikkeling van een duurzaam nationaal vervoersbeleid dat
alle vervoerswijzen bestrijkt, met name om milieuvriendelijke, efficiënte-
,veilige en betrouwbare vervoerssystemen te waarborgen en de inte-
gratie van vervoersgerelateerde overwegingen in andere beleidsgebie-
den te bevorderen;

b) de ontwikkeling van sectorspecifieke strategieën in het licht van
het nationale beleid voor het vervoer over de weg, per spoor, over de
binnenwateren, over zee, door de lucht en intermodaal (met inbegrip
van de wettelijke vereisten voor de modernisering van technische
uitrusting en vervoersvloten om aan de strengste internationale
normen te voldoen); dit omvat tevens tijdschema’s en mijlpalen voor de
tenuitvoerlegging, administratieve taken en financieringsplannen;

c) de verbetering van het infrastructuurbeleid, zodat infrastructuur-
projecten voor de diverse vervoerswijzen beter kunnen worden geïden-
tificeerd en geëvalueerd;

d) de uitwerking van financieringsstrategieën voor onderhoud,
capaciteitsbeperkingen en ontbrekende infrastructuurverbindingen, als-
mede aansporing en bevordering van de deelname van de private
sector aan vervoersprojecten;

e) de toetreding tot relevante internationale vervoersorganisaties en
-overeenkomsten, met inbegrip van de procedures om de strikte
tenuitvoerlegging en doeltreffende handhaving van internationale
vervoersovereenkomsten en -verdragen te waarborgen;

f) de samenwerking en uitwisseling van informatie met het oog op de
ontwikkeling en verbetering van vervoerstechnologieën zoals intelli-
gente vervoerssystemen; alsmede

g) de bevordering van het gebruik van intelligente vervoerssystemen
en informatietechnologie bij het beheer en het gebruik van alle
vervoerswijzen, alsmede ondersteuning van intermodaliteit en samen-
werking bij het gebruik van ruimtevaartsystemen en commerciële
toepassingen ter vergemakkelijking van het vervoer.

ARTIKEL 38
1. Met de samenwerking wordt tevens gestreefd naar verbetering van

het verkeer van personen en goederen en de doorstroming van het
vervoer tussen de Republiek Armenië, de Europese Unie en derde
landen in de regio, de bevordering van open grenzen met grensover-
schrijdend verkeer, door administratieve en technische en andere
belemmeringen weg te nemen, de bestaande vervoersnetwerken te
verbeteren en de infrastructuur te moderniseren, in het bijzonder van
de belangrijkste verkeersnetwerken tussen de partijen.

2. De samenwerking omvat maatregelen om grensoverschrijdend
verkeer te faciliteren, rekening houdend met de specifieke kenmerken
van niet aan zee gelegen landen, zoals vermeld in de relevante
internationale instrumenten.

3. De samenwerking omvat informatie-uitwisseling en gezamenlijke
activiteiten:

a) op regionaal niveau, in het bijzonder met inachtneming van de
vooruitgang die is geboekt in het kader van regionale regelingen voor
vervoerssamenwerking, zoals de Transportcorridor Europa-Kaukasus-
Azië (″TRACECA″) en andere vervoersinitiatieven op internationaal
niveau, met inbegrip van internationale vervoersorganisaties en inter-
nationale overeenkomsten en verdragen die door de partijen zijn
geratificeerd; alsmede

b) in het kader van de diverse vervoersagentschappen van de
Europese Unie, en het Oostelijk Partnerschap.

ARTIKEL 39
1. Met het oog op een gecoördineerde ontwikkeling en een geleide-

lijke liberalisering van het luchtvervoer tussen de partijen in overeen-
stemming met hun wederzijdse commerciële behoeften, moeten de
voorwaarden betreffende de wederzijdse toegang tot elkaars markten
voor het luchtvervoer worden geregeld volgens de overeenkomst
betreffende de gemeenschappelijke luchtvaartruimte tussen de Euro-
pese Unie en de Republiek Armenië.

b) favorisent l’efficacité, la sûreté et la sécurité des opérations de
transport, de même que l’intermodalité et l’interopérabilité des systè-
mes de transport; et

c) s’efforcent d’améliorer les principales liaisons de transport entre
leurs territoires.

ARTICLE 37
La coopération en matière de transports porte sur les aspects

suivants:
a) l’élaboration d’une politique nationale viable en matière de

transports, qui couvre tous les modes de transport, notamment pour
garantir le caractère écologique, l’efficacité, la sûreté et la sécurité des
systèmes de transport et pour promouvoir la prise en compte des
questions liées aux transports dans d’autres domaines de l’action
publique;

b) la définition de stratégies sectorielles à la lumière de la politique
nationale relative aux transports (comportant des obligations légales de
modernisation des équipements techniques et des parcs de transport
afin de respecter les normes internationales les plus rigoureuses) en ce
qui concerne les transports par voie routière, ferroviaire, fluviale,
maritime, aérienne et intermodale, y compris la définition de délais et
d’étapes pour la mise en œuvre, la répartition des responsabilités
administratives et l’établissement de plans de financement;

c) l’amélioration de la politique relative à l’infrastructure, afin de
mieux cerner et évaluer les projets d’infrastructure pour les différents
modes de transport;

d) la définition de stratégies de financement mettant l’accent sur la
maintenance, les contraintes de capacité et les infrastructures de liaison
manquantes, tout en activant et en encourageant la participation du
secteur privé aux projets de transport;

e) l’adhésion aux organisations et accords internationaux pertinents
en matière de transports, y compris les procédures visant à garantir la
mise en œuvre rigoureuse et le respect effectif des conventions et
accords internationaux dans ce domaine;

f) la coopération et l’échange d’informations en vue du développe-
ment et de l’amélioration des technologies en matière de transports,
comme les systèmes de transport intelligents; et

g) le recours accru aux systèmes de transport intelligents et aux
technologies de l’information pour la gestion et l’exploitation de tous
les modes de transport ainsi que pour favoriser l’intermodalité et la
coopération concernant l’utilisation de systèmes spatiaux et d’applica-
tions commerciales facilitant les transports.

ARTICLE 38
1. La coopération vise en outre à améliorer la circulation des

voyageurs et des marchandises, à accroître la fluidité des flux de
transport entre la République d’Arménie, l’Union européenne et les
pays tiers de la région, à favoriser l’ouverture des frontières et les
mouvements transfrontières en supprimant les obstacles d’ordre,
notamment, administratif et technique, à améliorer le fonctionnement
des réseaux de transport existants et à développer les infrastructures, en
particulier sur les principaux réseaux reliant les parties.

2. La coopération comprend notamment des mesures visant à faciliter
le passage des frontières, compte tenu des particularités des pays
enclavés visés dans les instruments internationaux pertinents.

3. La coopération consiste notamment en des échanges d’informa-
tions et des activités conjointes:

a) au niveau régional, compte tenu notamment des progrès accomplis
dans le contexte d’accords de coopération régionale dans le domaine
des transports, comme le couloir de transport Europe-Caucase-Asie
(TRACECA) et d’autres initiatives relatives aux transports au niveau
international, y compris en ce qui concerne les organisations interna-
tionales dans le domaine des transports et les conventions et accords
internationaux ratifiés par les parties; et

b) dans le cadre des différentes agences de l’Union européenne
chargées des transports, ainsi que dans le cadre du partenariat oriental.

ARTICLE 39
1. En vue du développement coordonné et de la libéralisation

progressive des transports aériens entre les parties, en fonction de leurs
besoins commerciaux mutuels, les conditions d’accès réciproque au
marché des transports aériens relèvent de l’accord relatif à un espace
aérien commun entre l’Union européenne et la République d’Arménie.
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2. Alvorens de overeenkomst betreffende de gemeenschappelijke
luchtvaartruimte te sluiten, nemen de partijen geen maatregelen die
meer beperkingen of discriminatie tot gevolg hebben dan het geval was
op de dag die voorafgaat aan de datum van inwerkingtreding van deze
overeenkomst.

ARTIKEL 40
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

ARTIKEL 41
1. De Republiek Armenië past haar wetgeving aan die van de

Europese Unie aan als bedoeld in bijlage I bij deze overeenkomst en
volgens de bepalingen van die bijlage.

2. De aanpassing kan ook geschieden via sectorale overeenkomsten.

HOOFDSTUK 2
SAMENWERKING INZAKE ENERGIE,

MET INBEGRIP VAN NUCLEAIRE VEILIGHEID

ARTIKEL 42
1. De partijen werken samen op energiegebied op basis van de

beginselen van partnerschap, wederzijdse belangen, transparantie en
voorspelbaarheid. De samenwerking beoogt aanpassing van de regel-
geving in de energiesector op de hierna genoemde gebieden, rekening
houdend met de noodzaak van toegang tot veilige, milieuvriendelijke
en betaalbare energie.

2. De samenwerking richt zich onder meer op de volgende gebieden:
a) energiestrategieën en -beleidsmaatregelen, inclusief de bevorde-

ring van energiezekerheid en de diversiteit in energievoorziening en
stroomopwekking;

b) vergroting van de energiezekerheid, inclusief door de diversificatie
van energiebronnen en routes te stimuleren;

c) de ontwikkeling van concurrerende energiemarkten;
d) de bevordering van het gebruik van hernieuwbare energiebron-

nen, energie-efficiëntie en energiebesparing;
e) de bevordering van regionale samenwerking inzake energie en

inzake de integratie binnen regionale markten;
f) de bevordering van gemeenschappelijke regelgevende kaders om

de handel te vergemakkelijken in olieproducten, elektriciteit en even-
tueel in andere energiegrondstoffen, alsook van gelijke marktvoorwaar-
den in termen van nucleaire veiligheid, met het oog op een hoog niveau
van veiligheid en beveiliging;

g) de civiele nucleaire sector, rekening houdend met de specifieke
kenmerken van de Republiek Armenië, en met specifieke aandacht
voor een hoog niveau van nucleaire veiligheid, op basis van de normen
van de Internationale Organisatie voor Atoomenergie (IAEA) en de
normen en praktijken van de Europese Unie als hierna vernoemd,
alsook voor een hoog niveau van nucleaire beveiliging, op basis van
internationale richtsnoeren en praktijken. De samenwerking op dat
gebied omvat het volgende:

i) de uitwisseling van technologieën, beste praktijken en opleiding op
het gebied van veiligheid, beveiliging en afvalbeheer, teneinde de
veilige werking van kerncentrales te garanderen;

ii) de sluiting en veilige ontmanteling van de kerncentrale van
Medzamor en de spoedige goedkeuring van een routekaart of actieplan
daartoe, rekening houdend met de noodzaak van de vervanging van
deze kerncentrale door nieuwe capaciteit om de energiezekerheid en de
voorwaarden voor duurzame ontwikkeling van de Republiek Armenië
te garanderen;

h) prijsbeleid, doorvoer en vervoer, met name een algemeen kosten-
gebaseerd systeem voor de transmissie van energiebronnen, indien en
wanneer dat passend is, en, voorkomend geval, verdere preciseringen
met betrekking tot de toegang tot koolwaterstoffen;

i) de bevordering van regelgevingsaspecten die de grondbeginselen
van de regulering van de energiemarkt en van niet-discriminatoire
toegang tot energienetwerken en -infrastructuren tegen een concurre-
rende, transparante en kosteneffectieve prijs, en een adequaat en
onafhankelijk toezicht weerspiegelen;

j) wetenschappelijke en technische samenwerking, met inbegrip van
de uitwisseling van informatie voor de ontwikkeling en verbetering
van technologieën voor de productie, het vervoer, de levering en het
eindgebruik van energie, met bijzondere aandacht voor energie-
efficiënte en milieuvriendelijke technologieën.

2. Avant la conclusion de l’accord relatif à un espace aérien commun,
les parties ne prennent aucune mesure ni n’engagent aucune action qui
soit plus restrictive ou plus discriminatoire que celles prévalant avant la
date d’entrée en vigueur du présent accord.

ARTICLE 40
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

ARTICLE 41
1. La République d’Arménie rapproche sa législation des actes de

l’Union européenne visés à l’annexe I, selon les dispositions de ladite
annexe.

2. Le rapprochement peut également passer par des accords secto-
riels.

CHAPITRE 2
COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DE L’ÉNERGIE,

Y COMPRIS LA SÛRETÉ NUCLÉAIRE

ARTICLE 42
1. Les parties coopèrent dans le domaine de l’énergie, sur la base des

principes du partenariat, de l’intérêt mutuel, de la transparence et de la
prévisibilité. La coopération tend au rapprochement de la réglementa-
tion dans les domaines du secteur de l’énergie visés ci-après, compte
tenu de la nécessité d’assurer l’accès à une énergie sûre, respectueuse
de l’environnement et abordable.

2. La coopération porte notamment sur les aspects suivants:
a) les stratégies et les politiques dans le domaine de l’énergie, y

compris en ce qui concerne la promotion de la sécurité énergétique et
de la diversité des sources d’approvisionnement en énergie et de
production d’électricité;

b) l’amélioration de la sécurité énergétique, y compris par la
promotion de la diversification des sources d’énergie et des voies
d’approvisionnement;

c) la mise en place de marchés de l’énergie concurrentiels;
d) la promotion de l’utilisation de sources d’énergie renouvelables, de

l’efficacité énergétique et des économies d’énergie;
e) la promotion de la coopération régionale dans les domaines de

l’énergie et de l’intégration des marchés régionaux;
f) la promotion de cadres réglementaires communs en vue de faciliter

les échanges de produits pétroliers, d’électricité et, éventuellement,
d’autres produits énergétiques, ainsi que de conditions égales pour ce
qui est de la sûreté nucléaire, afin de parvenir à un niveau élevé de
sûreté et de sécurité;

g) le secteur du nucléaire civil, compte tenu des spécificités de la
République d’Arménie, l’accent étant placé en particulier sur des
niveaux élevés de sûreté nucléaire, sur la base des normes de l’Agence
internationale de l’énergie atomique (AIEA) et des normes et pratiques
de l’Union européenne visées ci-après, et sur des niveaux élevés de
sécurité nucléaire, sur la base des pratiques et lignes directrices
internationales. La coopération dans ce domaine comprend notam-
ment:

i) l’échange de technologies, de bonnes pratiques et de mesures de
formation dans les domaines de la sûreté, de la sécurité et de la gestion
des déchets, afin de garantir la sûreté d’exploitation des centrales
nucléaires;

ii) la fermeture et le déclassement sécurisé de la centrale nucléaire de
Medzamor et l’adoption rapide d’une feuille de route ou d’un plan
d’action à cet effet, compte tenu de la nécessité de remplacer cette
centrale par de nouvelles capacités afin de garantir la sécurité
énergétique de la République d’Arménie et de créer les conditions d’un
développement durable;

h) les politiques de tarification, le transit et le transport, notamment
un système général fondé sur les coûts pour la transmission des
ressources énergétiques, au besoin, le moment venu, et des précisions
en ce qui concerne l’accès aux hydrocarbures, s’il y a lieu;

i) la promotion des aspects réglementaires reflétant les principes
essentiels de la régulation des marchés de l’énergie et de l’accès non
discriminatoire aux réseaux et aux infrastructures énergétiques à des
tarifs concurrentiels, transparents et abordables, ainsi que d’une
surveillance adéquate et indépendante;

j) la coopération scientifique et technique, y compris l’échange
d’informations pour le développement et l’amélioration des technolo-
gies en matière de production, d’acheminement, de fourniture et
d’utilisation finale de l’énergie, l’accent étant placé en particulier sur les
technologies économes en énergie et respectueuses de l’environnement.
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ARTIKEL 43
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

ARTIKEL 44
De Republiek Armenië past haar wetgeving aan de instrumenten aan

als bedoeld in bijlage II en volgens de bepalingen van die bijlage.

HOOFDSTUK 3
MILIEU

ARTIKEL 45
De partijen ontwikkelen en versterken hun samenwerking inzake

milieu-aangelegenheden en dragen zo bij tot de langetermijndoelstel-
ling van duurzame ontwikkeling en een groenere economie. Verwacht
wordt dat betere bescherming van het milieu voordelen zal bieden voor
burgers en bedrijven in de Europese Unie en in de Republiek Armenië,
onder meer door verbetering van de volksgezondheid, het behoud van
natuurlijke hulpbronnen, grotere economische en milieu-efficiëntie en
door het gebruik van moderne, schonere technologieën die bijdragen
aan duurzamere productiepatronen. De partijen werken samen en
houden rekening met hun beider belang op basis van gelijkheid en
wederzijds voordeel, waarbij zij rekening houden met hun onderlinge
afhankelijkheid op het gebied van milieubescherming en de multila-
terale overeenkomsten op dat gebied.

ARTIKEL 46
1. De samenwerking is gericht op het behoud, de bescherming, de

verbetering en het herstel van de kwaliteit van het milieu, de
bescherming van de menselijke gezondheid, het duurzame gebruik van
natuurlijke hulpbronnen en de bevordering van maatregelen op
internationaal niveau voor het aanpakken van regionale of mondiale
milieuproblemen, onder andere op het gebied van:

a) goed bestuur op milieugebied en horizontale kwesties, onder meer
strategische planning, milieueffectbeoordeling en strategische milieuef-
fectbeoordeling, onderwijs en opleiding, systemen voor toezicht en
milieu-informatie, inspectie en handhaving, milieu-aansprakelijkheid,
bestrijding van milieumisdrijven, grensoverschrijdende samenwerking,
publieke toegang tot milieu-informatie, besluitvormingsprocedures en
doeltreffende administratieve en gerechtelijke beroepsprocedures;

b) luchtkwaliteit;
c) waterkwaliteit en bronnenbeheer, met inbegrip van de beheersing

van overstromingsrisico’s, waterschaarste en droogten;

d) afvalbeheer;
e) natuurbescherming, met inbegrip van bosbouw en behoud van

biodiversiteit;
f) industriële verontreiniging en industriële gevaren;
g) beheer van chemicaliën.
2. Samenwerking is ook gericht op de integratie van het milieu in

andere beleidsdomeinen dan het milieubeleid.

ARTIKEL 47
De partijen zorgen onder voor:
a) uitwisseling van informatie en deskundigheid;

b) samenwerking op regionaal en internationaal niveau, in het
bijzonder met betrekking tot de multilaterale milieu-overeenkomsten
die de partijen hebben geratificeerd; alsmede

c) waar gepast, samenwerking in het kader van de relevante
agentschappen.

ARTIKEL 48
De samenwerking bestrijkt onder meer de volgende doelstellingen:
a) de ontwikkeling van een algemene nationale milieustrategie voor

de Republiek Armenië, die bestrijkt:
i) geplande institutionele hervormingen (voorzien van tijdschema’s)

om de tenuitvoerlegging en handhaving van milieuwetgeving te
waarborgen;

ii) de verdeling van de bevoegdheden voor het milieubeheer over de
nationale, regionale en gemeentelijke overheden;

iii) procedures voor de besluitvorming en uitvoering van besluiten;

iv) procedures voor het bevorderen van de integratie van milieuza-
ken in andere beleidsterreinen;

ARTICLE 43
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

ARTICLE 44
La République d’Arménie rapproche sa législation des instruments

visés à l’annexe II, selon les dispositions de ladite annexe.

CHAPITRE 3
ENVIRONNEMENT

ARTICLE 45
Les parties développent et renforcent leur coopération en matière

d’environnement, contribuant ainsi à la réalisation de l’objectif à long
terme de développement durable et d’économie plus verte. La protec-
tion accrue de l’environnement devrait se traduire par des avantages
tant pour les citoyens que pour les entreprises dans l’Union européenne
et en République d’Arménie, notamment grâce à l’amélioration de la
santé publique, la préservation des ressources naturelles, un renforce-
ment de l’efficacité économique et environnementale, ainsi que l’utili-
sation de technologies modernes et moins polluantes favorisant des
modes de production plus durables. La coopération est menée en
tenant compte des intérêts des parties, dans le respect des principes
d’égalité et d’intérêt mutuel, ainsi que de l’interdépendance existant
entre les parties en matière de protection de l’environnement et des
accords multilatéraux dans ce domaine.

ARTICLE 46
1. La coopération vise à préserver, protéger, améliorer et restaurer la

qualité de l’environnement tout en protégeant la santé humaine, en
utilisant les ressources naturelles de manière durable et en encoura-
geant la prise de mesures, à l’échelle internationale, destinées à
remédier aux problèmes environnementaux régionaux ou mondiaux,
notamment dans les domaines suivants:

a) la gouvernance environnementale et les questions horizontales,
notamment la planification stratégique, l’évaluation des incidences sur
l’environnement et l’évaluation environnementale stratégique, l’éduca-
tion et la formation, les systèmes de suivi et d’information sur
l’environnement, l’inspection et la répression, la responsabilité environ-
nementale, la lutte contre la criminalité environnementale, la coopéra-
tion transfrontière, l’accès du public aux informations sur l’environne-
ment, les processus décisionnels et des procédures de recours
administratif et judiciaire efficaces;

b) la qualité de l’air;
c) la qualité de l’eau et la gestion des ressources en eau, y compris la

gestion des risques d’inondation, la rareté des ressources en eau et les
sécheresses;

d) la gestion des déchets;
e) la protection de la nature, notamment des forêts, et la conservation

de la diversité biologique;
f) la pollution industrielle et les risques d’accidents industriels;
g) la gestion des produits chimiques.
2. La coopération vise également à intégrer l’environnement dans des

domaines d’action autres que la politique environnementale.

ARTICLE 47
Les parties conviennent notamment des actions suivantes:
a) elles procèdent à des échanges d’informations et de compétences

techniques;
b) elles coopèrent aux niveaux régional et international, notamment

en ce qui concerne les accords multilatéraux sur l’environnement
qu’elles ont ratifiés; et

c) elles coopèrent dans le cadre des agences compétentes en la
matière, s’il y a lieu.

ARTICLE 48
La coopération vise notamment les objectifs suivants:
a) l’élaboration d’une stratégie environnementale nationale générale

pour la République d’Arménie, comprenant:
i) les réformes institutionnelles prévues afin de garantir la mise en

œuvre et le respect de la législation relative à l’environnement (et les
délais y afférents);

ii) la répartition des compétences pour la gestion des questions
environnementales entre les autorités nationales, régionales et locales;

iii) les procédures appliquées pour la prise et la mise en œuvre des
décisions;

iv) des procédures encourageant la prise en compte des questions
environnementales dans d’autres domaines d’action;
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v) de bevordering van maatregelen voor een groene economie en
eco-innovatie, de vaststelling van de nodige personele en financiële
middelen en een herzieningsmechanisme; alsmede

b) de ontwikkeling van sectorspecifieke strategieën voor de Repu-
bliek Armenië, met vaststelling van duidelijke tijdschema’s en mijlpa-
len voor de tenuitvoerlegging, administratieve taken en financierings-
strategieën voor investeringen in infrastructuur en technologie,
betreffende:

i) luchtkwaliteit;
ii) beheer van waterkwaliteit en watervoorraden;
iii) afvalbeheer;
iv) biodiversiteit, natuurbescherming en bosbeheer;

v) industriële verontreiniging en industriële risico’s; alsmede
vi) chemicaliën.

ARTIKEL 49
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

ARTIKEL 50
De Republiek Armenië past haar wetgeving aan die van de Europese

Unie en aan de internationale instrumenten aan als bedoeld in bijlage
III bij deze overeenkomst en volgens de bepalingen van die bijlage.

HOOFDSTUK 4
KLIMAATACTIE

ARTIKEL 51
De partijen ontwikkelen en versterken hun samenwerking om de

klimaatverandering te bestrijden. De partijen werken samen en houden
rekening met hun beider belang op basis van gelijkheid en wederzijds
voordeel, alsook met hun onderlinge afhankelijkheid tussen bilaterale
en multilaterale verbintenissen op dat gebied.

ARTIKEL 52
Met de samenwerking worden maatregelen bevorderd op nationaal,

regionaal en internationaal niveau, onder meer inzake:
a) matiging van de klimaatverandering;
b) aanpassing aan de klimaatverandering;
c) markt- en niet-marktmechanismen voor de aanpak van de

klimaatverandering;
d) onderzoek, ontwikkeling, demonstratie, exploitatie, overdracht en

verspreiding van nieuwe, innovatieve, veilige en duurzame koolstof-
arme en aanpassingstechnologieën;

e) geleidelijke opname van klimaataspecten in het algemene en
sectorale beleid; alsmede

f) bewustmaking, voorlichting en opleiding.

ARTIKEL 53
1. De partijen zorgen voor onder meer het volgende:
a) uitwisseling van informatie en deskundigheid;

b) uitvoering van gezamenlijke onderzoeksactiviteiten en uitwisse-
ling van informatie over schonere en milieuvriendelijkere technolo-
gieën;

c) uitvoering van gezamenlijke activiteiten op regionaal en interna-
tionaal niveau, onder meer met betrekking tot multilaterale milieu-
overeenkomsten die door de partijen zijn geratificeerd, zoals het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering van
1992 (″UNFCCC″) en de Overeenkomst van Parijs van 2015, en in
voorkomend geval uitvoering van gezamenlijke activiteiten in het
kader van de relevante instanties.

2. De partijen schenken bijzondere aandacht aan grensoverschrij-
dende vraagstukken en regionale samenwerking.

ARTIKEL 54
De samenwerking bestrijkt onder meer de volgende doelstellingen:
a) maatregelen ter uitvoering van de Overeenkomst van Parijs

overeenkomstig de beginselen als neergelegd in de onderhavige
overeenkomst;

b) maatregelen ter vergroting van de capaciteit om doeltreffende
klimaatactie te ondernemen;

c) de ontwikkeling van een algemene klimaatstrategie en een
actieplan op de lange termijn voor verzachting van en aanpassing aan
de klimaatverandering;

v) la promotion de mesures pour une économie verte et de
l’éco-innovation, le recensement des ressources humaines et financières
nécessaires et un mécanisme de contrôle; et

b) l’élaboration de stratégies sectorielles pour la République d’Armé-
nie (y compris la définition claire de délais et d’étapes pour la mise en
œuvre, la répartition des responsabilités administratives et l’établisse-
ment de stratégies de financement pour les investissements dans les
infrastructures et les technologies) concernant:

i) la qualité de l’air;
ii) la qualité de l’eau et la gestion des ressources en eau;
iii) la gestion des déchets;
iv) la biodiversité et la préservation de la nature, notamment des

forêts;
v) la pollution industrielle et les risques d’accidents industriels; et
vi) les produits chimiques.

ARTICLE 49
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

ARTICLE 50
La République d’Arménie rapproche sa législation des actes de

l’Union européenne et des instruments internationaux visés à l’annexe
III, selon les dispositions de ladite annexe.

CHAPITRE 4
ACTION POUR LE CLIMAT

ARTICLE 51
Les parties développent et renforcent leur coopération concernant la

lutte contre le changement climatique. La coopération est menée en
tenant compte des intérêts des parties, dans le respect des principes
d’égalité et d’intérêt mutuel, ainsi que de l’interdépendance existant
entre les engagements bilatéraux et multilatéraux qu’elles ont pris dans
ce domaine.

ARTICLE 52
La coopération encourage la prise de mesures aux niveaux interne,

régional et international, notamment dans les domaines suivants:
a) l’atténuation du changement climatique;
b) l’adaptation au changement climatique;
c) les mécanismes de lutte contre le changement climatique, fondés

ou non sur le marché;
d) la recherche, le développement, la démonstration, la mise en place,

le transfert et la diffusion de technologies à faible intensité de carbone
et de technologies d’adaptation nouvelles, innovantes, sûres et dura-
bles;

e) l’intégration des considérations climatiques dans les politiques
générales et sectorielles; et

f) la sensibilisation, l’éducation et la formation.

ARTICLE 53
1. Les parties conviennent notamment des actions suivantes:
a) elles procèdent à des échanges d’informations et de compétences

techniques;
b) elles mènent des activités conjointes de recherche et échangent des

informations sur des technologies respectueuses de l’environnement et
moins polluantes;

c) elles mènent des activités conjointes aux niveaux régional et
international, notamment en ce qui concerne les accords multilatéraux
en matière d’environnement qu’elles ont ratifiés, tels que la convention-
cadre des Nations unies sur les changements climatiques de
1992 (CCNUCC) et l’accord de Paris de 2015, ainsi que des activités
conjointes dans le cadre des agences compétentes, selon les besoins.

2. Les parties prêtent une attention particulière aux aspects transfron-
tières et à la coopération régionale.

ARTICLE 54
La coopération vise notamment les objectifs suivants:
a) l’adoption de mesures visant à mettre en œuvre l’accord de Paris

conformément aux principes exposés dans le présent accord;

b) l’adoption de mesures visant à accroître la capacité à mener une
action efficace pour le climat;

c) l’élaboration d’une stratégie climatique globale et d’un plan
d’action pour l’atténuation du changement climatique et l’adaptation à
celui-ci à long terme;
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d) de ontwikkeling van kwetsbaarheids- en aanpassingsevaluaties;
e) de ontwikkeling van een koolstofarm ontwikkelingsplan;

f) de ontwikkeling en tenuitvoerlegging van langetermijnmaatrege-
len ter verzachting van de klimaatverandering door vermindering van
de uitstoot van broeikasgassen;

g) maatregelen ter voorbereiding van emissiehandel;

h) maatregelen ter bevordering van technologieoverdracht;

i) maatregelen voor de geleidelijke opname van klimaataspecten in
sectorale beleidsdomeinen; alsmede

j) maatregelen inzake de ozonlaagafbrekende stoffen en gefluoreerde
gassen.

ARTIKEL 55
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

ARTIKEL 56
De Republiek Armenië past haar wetgeving aan die van de Europese

Unie en aan de internationale instrumenten aan als bedoeld in bijlage
IV bij deze overeenkomst en volgens de bepalingen van die bijlage.

HOOFDSTUK 5
INDUSTRIE- EN ONDERNEMINGSBELEID

ARTIKEL 57
De partijen ontwikkelen en versterken hun samenwerking inzake het

industrie- en ondernemingsbeleid en verbeteren zo het ondernemings-
klimaat voor alle marktdeelnemers, maar met bijzondere nadruk op
kleine en middelgrote ondernemingen. De versterkte samenwerking
moet leiden tot een beter administratief en regelgevingskader voor
bedrijven uit de Europese Unie en de Republiek Armenië die in de
Europese Unie en in de Republiek Armenië actief zijn en moet
gebaseerd zijn op het industriebeleid en het beleid van de Europese
Unie inzake kleine en middelgrote ondernemingen, rekening houdend
met internationaal erkende beginselen en praktijken op dit gebied.

ARTIKEL 58
De partijen werken samen om:
a) strategieën voor de ontwikkeling van kleine en middelgrote

ondernemingen uit te voeren, op basis van de beginselen van de Small
Business Act voor Europa, en toe te zien op het uitvoeringsproces door
regelmatige rapportage en dialoog. Deze samenwerking zal tevens
aandacht hebben voor micro-ondernemingen en ambachtelijke bedrij-
ven die van zeer groot belang zijn voor zowel de economie van de
Europese Unie als die van de Republiek Armenië;

b) betere randvoorwaarden voor vergroting van het concurrentiever-
mogen door uitwisseling van informatie en goede praktijken tot stand
te brengen. Deze samenwerking omvat het beheer van structuurwijzi-
gingen (herstructureringen) en milieu- en energievraagstukken, zoals
energie-efficiëntie en schonere productie;

c) regelgeving en praktijk te vereenvoudigen en rationaliseren, met
specifieke aandacht voor de uitwisseling van goede praktijken inzake
regelgevingstechniek, ook wat de beginselen van de Europese Unie
betreft;

d) de ontwikkeling van een innovatiebeleid aan te moedigen door
middel van uitwisseling van informatie en goede praktijken over de
commercialisering van onderzoek en ontwikkeling (waaronder instru-
menten ter ondersteuning van startende technologiebedrijven), ontwik-
keling van clusters en toegang tot financiering;

e) meer contacten tussen bedrijven uit de Europese Unie en bedrijven
uit de Republiek Armenië en tussen deze bedrijven en de autoriteiten
van de Europese Unie en de Republiek Armenië aan te moedigen;

f) activiteiten op het gebied van exportpromotie in de Republiek
Armenië te ondersteunen;

g) een bedrijfsvriendelijker klimaat, met het oog op een groter
groeipotentieel en meer investeringsmogelijkheden te bevorderen;
alsmede

h) de modernisering en herstructurering van de industrie van de
Republiek Armenië in bepaalde sectoren te ondersteunen.

d) l’élaboration d’évaluations de la vulnérabilité et de l’adaptation;
e) l’élaboration d’un plan de développement à faible intensité de

carbone;
f) l’élaboration et la mise en œuvre de mesures à long terme destinées

à atténuer le changement climatique en s’attaquant aux émissions de
gaz à effet de serre;

g) l’adoption de mesures visant à préparer les échanges de droits
d’émission de carbone;

h) l’adoption de mesures visant à favoriser le transfert de technolo-
gies;

i) l’adoption de mesures visant à intégrer les considérations climati-
ques dans les politiques sectorielles; et

j) l’adoption de mesures relatives aux substances appauvrissant la
couche d’ozone et aux gaz fluorés.

ARTICLE 55
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

ARTICLE 56
La République d’Arménie rapproche sa législation des actes de

l’Union européenne et des instruments internationaux visés à l’annexe
IV, selon les dispositions de ladite annexe.

CHAPITRE 5
POLITIQUE INDUSTRIELLE ET RELATIVE AUX ENTREPRISES

ARTICLE 57
Les parties développent et renforcent leur coopération en matière de

politique industrielle et relative aux entreprises, rendant ainsi l’envi-
ronnement économique plus favorable pour tous les opérateurs
économiques, en mettant l’accent sur les petites et moyennes entrepri-
ses (PME). La coopération renforcée devrait avoir pour effet d’améliorer
le cadre administratif et réglementaire pour les entreprises de
l’Union européenne et de la République d’Arménie qui exercent leurs
activités dans l’Union européenne et en République d’Arménie et ladite
coopération devrait être fondée sur les politiques de l’Union euro-
péenne relatives aux PME et à l’industrie, en tenant compte des
principes et pratiques reconnus à l’échelle internationale en la matière.

ARTICLE 58
Les parties coopèrent pour:
a) mettre en œuvre des stratégies de développement des PME

inspirées des principes du Small Business Act pour l’Europe et
surveiller le processus de mise en œuvre au moyen de rapports et d’un
dialogue réguliers. Cette coopération met également l’accent sur les
microentreprises et les entreprises artisanales, qui sont extrêmement
importantes tant pour l’économie de l’Union européenne que pour celle
de la République d’Arménie;

b) créer des conditions générales plus propices, par des échanges
d’informations et de bonnes pratiques, et contribuer ainsi à un
accroissement de la compétitivité. Il s’agit notamment d’assurer la
gestion des changements structurels (restructurations) et des probléma-
tiques liées à l’environnement et à l’énergie, comme l’efficacité énergé-
tique et les techniques de production moins polluantes;

c) simplifier et rationaliser les réglementations et les pratiques
réglementaires, en mettant particulièrement l’accent sur l’échange de
bonnes pratiques concernant les techniques réglementaires, y compris
les principes appliqués dans l’Union européenne;

d) encourager le développement de la politique en matière d’inno-
vation par l’échange d’informations et de bonnes pratiques concernant
la commercialisation de la recherche et du développement (y compris
les instruments de soutien en faveur des nouvelles entreprises à base
technologique), le développement de pôles d’activité et l’accès aux
sources de financement;

e) encourager les contacts entre les entreprises de l’Union européenne
et les entreprises de la République d’Arménie, et entre ces entreprises et
les autorités de l’Union européenne et de la République d’Arménie;

f) soutenir la réalisation d’activités de promotion des exportations en
République d’Arménie;

g) promouvoir un environnement plus favorable aux entreprises, en
vue d’améliorer le potentiel de croissance et les possibilités d’investis-
sement; et

h) faciliter la modernisation et la restructuration des industries dans
l’Union européenne et en République d’Arménie dans certains secteurs.
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ARTIKEL 59
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd. Hierbij zullen ook vertegen-
woordigers worden betrokken van bedrijven uit de Europese Unie en
bedrijven uit de Republiek Armenië.

HOOFDSTUK 6
VENNOOTSCHAPSRECHT, BOEKHOUDING EN AUDIT,

EN CORPORATE GOVERNANCE

ARTIKEL 60
1. De partijen erkennen dat voor een goed functionerende markteco-

nomie met een voorspelbaar en transparant ondernemingsklimaat
doeltreffende voorschriften en werkwijzen op het gebied van vennoot-
schapsrecht en corporate governance noodzakelijk zijn, alsook op het
gebied van boekhouding en audit, en benadrukken het belang van
convergentie van de regelgeving op dit gebied.

2. De partijen werken samen op de volgende gebieden:
a) uitwisseling van beste praktijken die ervoor zorgen dat informatie

over de organisatie en vertegenwoordiging van geregistreerde onder-
nemingen beschikbaar is en kan worden geraadpleegd op een transpa-
rante en makkelijk toegankelijke manier;

b) verdere ontwikkeling van het beleid voor corporate governance, in
overeenstemming met de internationale normen, met name die van de
OESO;

c) uitvoering en consistente toepassing van de internationale stan-
daarden voor financiële verslaglegging (″IFRS″) voor de geconsoli-
deerde jaarrekeningen van beursgenoteerde vennootschappen;

d) reglementering van en toezicht op het beroep van auditor en
accountant;

e) internationale controlenormen en de gedragscode van de Interna-
tionale Federatie van Accountants (″IFAC″); de samenwerking op dit
gebied heeft tot doel het professionele niveau van auditors te verhogen
door beroepsorganisaties, auditorganisaties en auditors de regels en
gedragscodes te doen volgen.

HOOFDSTUK 7
SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN HET BANKWEZEN,

VERZEKERINGEN EN ANDERE FINANCIËLE DIENSTEN

ARTIKEL 61
De partijen zijn het eens over het belang van doeltreffende wetgeving

en praktijken en over samenwerking op het gebied van financiële
diensten, met het oog op:

a) betere regelgeving inzake financiële diensten;
b) passende en doeltreffende bescherming van investeerders en

consumenten van financiële diensten;
c) bevordering van de integriteit en de stabiliteit van het mondiale

financiële stelsel;
d) betere samenwerking tussen de verschillende actoren van het

financiële stelsel, waaronder regelgevende en toezichthoudende instan-
ties;

e) bevordering van onafhankelijk en doeltreffend toezicht.

HOOFDSTUK 8
SAMENWERKING OP HET GEBIED

VAN DE INFORMATIEMAATSCHAPPIJ

ARTIKEL 62
De partijen stimuleren de samenwerking inzake de ontwikkeling van

de informatiemaatschappij ten behoeve van burgers en bedrijven door
de brede beschikbaarheid van informatie- en communicatietechnologie
(″ICT″) en betere kwaliteit van dienstverlening tegen betaalbare prijzen.
Deze samenwerking dient de toegang tot de elektronische-
communicatiemarkt te vereenvoudigen en concurrentie en investerin-
gen in de sector aan te moedigen.

ARTIKEL 63
De samenwerking strekt zich met name uit tot de volgende

onderwerpen:
a) uitwisseling van informatie en beste praktijken over de uitvoering

van nationale informatie-maatschappijstrategieën, onder meer met
initiatieven ter bevordering van breedbandtoegang, ter verbetering van
de netwerkbeveiliging en tot ontwikkeling van openbare onlinedien-
sten;

ARTICLE 59
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier. Des représentants d’entreprises de l’Union européenne et
d’entreprises de la République d’Arménie prennent également part à ce
dialogue.

CHAPITRE 6
DROIT DES SOCIÉTÉS, COMPTABILITÉ ET AUDIT,

GOUVERNANCE D’ENTREPRISE

ARTICLE 60
1. Les parties reconnaissent l’importance de disposer d’un ensemble

de règles et de pratiques efficaces en matière de droit des sociétés et de
gouvernance d’entreprise, ainsi qu’en ce qui concerne la comptabilité et
l’audit, dans une économie de marché opérationnelle assortie d’un
environnement des entreprises prévisible et transparent, et soulignent
combien il importe d’encourager la convergence réglementaire dans ces
domaines.

2. Les parties coopèrent sur les aspects suivants:
a) l’échange de bonnes pratiques visant à garantir la disponibilité des

informations relatives à l’organisation et à la représentation des
entreprises immatriculées et l’accès transparent et aisé à ces informa-
tions;

b) la poursuite du développement de la politique relative à la
gouvernance d’entreprise dans le respect des normes internationales, et
en particulier des normes de l’OCDE;

c) la mise en œuvre et l’application cohérente des normes internatio-
nales d’information financière (IFRS) pour les comptes consolidés des
entreprises cotées en bourse;

d) la réglementation et la surveillance des professions d’auditeur et
de comptable;

e) les normes internationales d’audit et le code de déontologie de la
Fédération internationale des comptables (IFAC), afin d’améliorer le
niveau professionnel des auditeurs en veillant à ce que les associations
professionnelles, les associations d’audit et les auditeurs eux-mêmes
respectent les normes et les principes de déontologie.

CHAPITRE 7
COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DES SERVICES BANCAIRES,

DES SERVICES D’ASSURANCES
ET DES AUTRES SERVICES FINANCIERS

ARTICLE 61
Les parties conviennent qu’il importe de disposer d’une législation et

de pratiques efficaces et de coopérer dans le domaine des services
financiers afin:

a) d’améliorer la réglementation relative aux services financiers;
b) de garantir une protection efficace et adéquate des investisseurs et

des consommateurs de services financiers;
c) de contribuer à la stabilité et à l’intégrité du système financier

mondial;
d) de promouvoir la coopération entre les différents acteurs du

système financier, notamment les autorités de régulation et de super-
vision;

e) d’encourager une supervision indépendante et efficace.

CHAPITRE 8
COOPÉRATION DANS LE DOMAINE
DE LA SOCIÉTÉ DE L’INFORMATION

ARTICLE 62
Les parties encouragent la coopération concernant le développement

de la société de l’information pour que les citoyens et les entreprises
puissent tirer avantage de la mise à disposition généralisée des
technologies de l’information et de la communication (ci-après dénom-
mées ″TIC″) et de l’amélioration de la qualité des services offerts à des
prix abordables. Cette coopération devrait avoir pour objectif de
faciliter l’accès aux marchés des communications électroniques et
d’encourager le jeu de la concurrence et les investissements dans ce
secteur.

ARTICLE 63
La coopération englobe notamment les actions suivantes:

a) l’échange d’informations et de bonnes pratiques concernant la
mise en œuvre des stratégies nationales relatives à la société de
l’information, y compris, notamment, les initiatives qui visent à
promouvoir l’accès au haut débit, à améliorer la sécurité des réseaux et
à créer des services publics en ligne;
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b) uitwisseling van informatie, beste praktijken en ervaringen ter
bevordering van een omvattend regelgevingskader voor elektronische
communicatie, en meer bepaald ter versterking van de bestuurlijke
capaciteit van de nationale onafhankelijke regelgevende instantie, voor
een beter gebruik van spectrumcapaciteit en ter bevordering van de
interoperabiliteit van netwerken in de Republiek Armenië en met de
Europese Unie.

ARTIKEL 64
De partijen bevorderen de samenwerking tussen de regelgevende

instanties van de Europese Unie en de nationale regelgevende instantie
van de Republiek Armenië op het gebied van elektronische communi-
catie.

ARTIKEL 65
De Republiek Armenië past haar wetgeving aan die van de Europese

Unie en aan de internationale instrumenten aan als bedoeld in bijlage V
bij deze overeenkomst en volgens de bepalingen van die bijlage.

HOOFDSTUK 9
TOERISME

ARTIKEL 66
De partijen werken samen op het gebied van het toerisme, met het

oog op de verdere ontwikkeling van een concurrerende en duurzame
toerismebedrijfstak die economische groei en empowerment bevordert
en werkgelegenheid en buitenlandse deviezen genereert.

ARTIKEL 67
De samenwerking op bilateraal, regionaal en Europees niveau wordt

gebaseerd op de volgende beginselen:
a) respect voor de integriteit en de belangen van plaatselijke

gemeenschappen, in het bijzonder in plattelandsgebieden;
b) het belang van het culturele erfgoed; alsmede
c) positieve interactie tussen toerisme en milieubehoud.

ARTIKEL 68
De samenwerking richt zich in het bijzonder op de volgende

onderwerpen:
a) uitwisseling van informatie, beste praktijken, ervaring en kennis,

onder meer inzake innovatieve technologieën;
b) totstandbrenging van een strategisch partnerschap tussen open-

bare, particuliere en gemeenschapsbelangen, teneinde de duurzame
ontwikkeling van het toerisme te waarborgen;

c) bevordering en ontwikkeling van toerismeproducten en -markten,
infrastructuur, personele middelen en institutionele structuren, alsook
identificatie en eliminatie van belemmeringen voor reisdiensten;

d) ontwikkeling en uitvoering van een efficiënt beleid en efficiënte
strategieën, met inbegrip van de juridische, administratieve en finan-
ciële aspecten;

e) opleiding en capaciteitsopbouw op het gebied van toerisme,
teneinde de dienstverlening te verbeteren; alsmede

f) ontwikkeling en promotie van op de gemeenschap gebaseerd
toerisme.

ARTIKEL 69
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

HOOFDSTUK 10
LANDBOUW EN PLATTELANDSONTWIKKELING

ARTIKEL 70
De partijen werken samen om de ontwikkeling van de landbouw en

het platteland te bevorderen, met name door hun beleid en wetgeving
geleidelijk op elkaar af te stemmen.

ARTIKEL 71
De samenwerking tussen de partijen op het gebied van landbouw en

plattelandsontwikkeling omvat onder andere de volgende doelstellin-
gen:

a) vergroten van het wederzijds begrip van het beleid inzake
landbouw en plattelandsontwikkeling;

b) versterken van de bestuurlijke capaciteit op centraal en lokaal
niveau voor het plannen, evalueren en tenuitvoerleggen van beleid
overeenkomstig de regelgeving van de Europese Unie en beste
praktijken;

c) bevorderen van de modernisering en duurzaamheid van de
landbouwproductie;

b) l’échange d’informations, de bonnes pratiques et d’expériences
pour favoriser l’élaboration d’un cadre réglementaire complet concer-
nant les communications électroniques et, en particulier, renforcer les
capacités administratives de l’autorité de régulation nationale indépen-
dante et encourager une meilleure utilisation des ressources du spectre
ainsi que l’interopérabilité des réseaux en République d’Arménie et
avec l’Union européenne.

ARTICLE 64
Les parties favorisent la coopération entre les autorités de régulation

de l’Union européenne et les autorités de régulation nationales de la
République d’Arménie dans le domaine des communications électro-
niques.

ARTICLE 65
La République d’Arménie rapproche sa législation des actes de

l’Union européenne et des instruments internationaux visés à l’annexe
V, selon les dispositions de ladite annexe.

CHAPITRE 9
TOURISME

ARTICLE 66
Les parties coopèrent dans le domaine du tourisme en vue de

renforcer la mise en place d’un secteur touristique compétitif et
durable, vecteur de croissance économique, d’autonomisation, d’emploi
et de devises.

ARTICLE 67
La coopération aux niveaux bilatéral, régional et européen repose sur

les principes suivants:
a) le respect de l’intégrité et des intérêts des populations locales, en

particulier dans les zones rurales;
b) l’importance du patrimoine culturel; et
c) l’interaction positive entre le tourisme et la sauvegarde de

l’environnement.

ARTICLE 68
La coopération s’exprime prioritairement par:

a) l’échange d’informations, de bonnes pratiques, d’expériences et de
savoir-faire, notamment en matière de technologies innovantes;

b) la mise en place d’un partenariat stratégique associant les intérêts
publics, les intérêts privés et les intérêts des populations locales afin
d’assurer le développement durable du tourisme;

c) la promotion et le développement des produits et marchés
touristiques, ainsi que des infrastructures, des ressources humaines et
des structures institutionnelles dans ce domaine, et le recensement et la
suppression des obstacles aux services de voyage;

d) la définition et la mise en œuvre de politiques et de stratégies
efficaces, notamment sur les aspects juridiques, administratifs et
financiers pertinents;

e) la formation et le renforcement des capacités dans le secteur du
tourisme afin de relever la qualité des services; et

f) la mise en place et la promotion d’un tourisme local.

ARTICLE 69
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

CHAPITRE 10
AGRICULTURE ET DÉVELOPPEMENT RURAL

ARTICLE 70
Les parties coopèrent afin de promouvoir le développement agricole

et rural, en particulier par la convergence progressive des politiques et
des législations.

ARTICLE 71
La coopération entre les parties en matière d’agriculture et de

développement rural vise notamment les objectifs suivants:

a) la promotion de la compréhension mutuelle des politiques
relatives à l’agriculture et au développement rural;

b) le renforcement des capacités administratives aux niveaux central
et local pour planifier, évaluer et mettre en œuvre les politiques
conformément à la législation de l’Union européenne et aux bonnes
pratiques en la matière;

c) la promotion de modes de production agricoles modernes et
durables;
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d) delen van kennis en beste praktijken in verband met het beleid
inzake plattelandsontwikkeling, ter bevordering van het sociale en
economische welzijn van plattelandsbewoners;

e) verbeteren van de concurrentiepositie van de landbouwsector en
van de efficiëntie en transparantie van de markten;

f) bevorderen van een kwalitatief beleid en controlemechanismen
daarvoor, met name geografische aanduidingen en biologische land-
bouw;

g) verspreiden van kennis en bevorderen van voorlichtingsdiensten
aan landbouwproducenten; alsmede

h) verbeteren van de harmonisering van kwesties binnen het kader
van internationale organisaties waarvan de partijen lid zijn.

HOOFDSTUK 11
VISSERIJ EN MARITIEM BEHEER

ARTIKEL 72
De partijen werken samen ten aanzien van kwesties van wederzijds

belang in verband met visserij en maritiem beheer, waarbij zij inzetten
op een nauwere bilaterale, multilaterale en internationale samenwer-
king in de visserijsector.

ARTIKEL 73
De partijen ondernemen gezamenlijke acties, wisselen informatie uit

en helpen elkaar ter bevordering van:

a) verantwoorde visvangst en verantwoord visserijbeheer in overeen-
stemming met de beginselen van duurzame ontwikkeling, om de
visbestanden en ecosystemen gezond te houden; alsmede

b) samenwerking binnen de relevante multilaterale en internationale
organisaties die verantwoordelijk zijn voor het beheer en het behoud
van levende aquatische hulpbronnen, met name door het passende
internationale toezicht en de instrumenten ter rechtshandhaving te
versterken.

ARTIKEL 74
De partijen ondersteunen initiatieven zoals de uitwisseling van

ervaringen en het verlenen van steun om te zorgen voor de uitvoering
van een duurzaam visserijbeleid, te weten:

a) beheer van visserij en aquacultuurhulpbronnen;
b) inspectie en controle van visserij-activiteiten;
c) inzameling van gegevens over de vangst en de aanvoer, en

biologische en economische gegevens;
d) efficiëntere markten, met name door organisaties van producenten

aan te moedigen, informatie aan consumenten te verstrekken, en door
handelsnormen en traceerbaarheid;

e) de duurzame ontwikkeling van gebieden aan een meeroever of
met vijvers of een riviermonding, en met een significante werkgelegen-
heid in de visserijsector; alsmede

f) institutionele uitwisseling van ervaringen inzake wetgeving voor
duurzame aquacultuur en de praktische uitvoering ervan in natuurlijke
bassins en kunstmatige meren.

ARTIKEL 75
Rekening houdend met hun samenwerking op het gebied van

visserij, vervoer, milieu en andere maritieme beleidsgebieden, werken
de partijen tevens samen en verlenen onderlinge bijstand, waar nodig,
inzake maritieme kwesties, met name door actief steun te verlenen aan
een geïntegreerde benadering van maritieme zaken en goed bestuur in
de relevante regionale en internationale fora.

HOOFDSTUK 12
MIJNBOUW

ARTIKEL 76
De partijen ontwikkelen en versterken hun samenwerking inzake de

mijnbouw en de productie van grondstoffen om het wederzijds begrip
te bevorderen, het ondernemingsklimaat te verbeteren en informatie-
uitwisseling en samenwerking inzake vraagstukken op andere gebie-
den dan het energiegebied te bevorderen, in het bijzonder wat betreft
de winning van metaalertsen en industriële mineralen.

ARTIKEL 77
De partijen werken samen om de volgende punten te verwezenlijken:
a) onderlinge uitwisseling van informatie over de ontwikkelingen in

de mijnbouw- en grondstoffensectoren;

d) le partage des connaissances et des bonnes pratiques concernant
les politiques de développement rural afin de promouvoir le bien-être
économique des populations rurales;

e) l’amélioration de la compétitivité de la filière agricole ainsi que de
l’efficacité et de la transparence des marchés;

f) la promotion de politiques de qualité et de leurs mécanismes de
contrôle, en particulier en ce qui concerne les indications géographi-
ques et l’agriculture biologique;

g) la diffusion du savoir et la promotion des services de vulgarisation
à l’intention des producteurs agricoles; et

h) le renforcement de l’harmonisation des questions abordées dans le
cadre des organisations internationales dont les deux parties sont
membres.

CHAPITRE 11
PÊCHE ET GOUVERNANCE MARITIME

ARTICLE 72
Les parties coopèrent sur les questions d’intérêt mutuel en matière de

pêche et de gouvernance maritime, établissant ainsi une coopération
bilatérale, multilatérale et internationale plus étroite dans le secteur de
la pêche.

ARTICLE 73
Les parties prennent des mesures communes, échangent des infor-

mations et se prêtent mutuellement assistance de manière à promou-
voir:

a) une pêche et une gestion des activités de pêche responsables qui
respectent les principes du développement durable, de manière à
conserver des stocks halieutiques et des écosystèmes sains; et

b) une coopération par l’intermédiaire des organisations multilatéra-
les et internationales compétentes en matière de gestion et de conser-
vation des ressources aquatiques vivantes, passant en particulier par le
renforcement des instruments internationaux appropriés en matière de
surveillance et de répression.

ARTICLE 74
Les parties encouragent des initiatives telles que des échanges

mutuels d’expériences et des actions d’appui en vue de garantir la mise
en œuvre d’une politique durable de la pêche, et notamment:

a) la gestion des ressources halieutiques et aquacoles;
b) l’inspection et le contrôle des activités de pêche;
c) la collecte de données sur les captures et les débarquements, ainsi

que de données biologiques et économiques;
d) le renforcement de l’efficacité des marchés, en particulier en

encourageant les organisations de producteurs et en fournissant des
informations aux consommateurs, ainsi que grâce à des normes de
commercialisation et à la traçabilité;

e) le développement durable des zones comportant un rivage lacustre
ou des étangs ou un estuaire et dans lesquelles un nombre significatif
d’emplois est lié au secteur de la pêche; et

f) les échanges institutionnels d’expériences concernant la législation
relative à l’aquaculture durable et sa mise en œuvre pratique dans les
bassins naturels et les lacs artificiels.

ARTICLE 75
Compte tenu de leur coopération dans les domaines de la pêche, des

transports, de l’environnement et d’autres politiques liées à la mer, les
parties coopèrent également et se prêtent mutuellement assistance, si
besoin est, concernant les questions maritimes, en particulier en
soutenant activement une approche intégrée des affaires maritimes et la
bonne gouvernance dans les enceintes régionales et internationales
compétentes.

CHAPITRE 12
EXPLOITATION MINIÈRE

ARTICLE 76
Les parties développent et renforcent leur coopération relative au

secteur minier et à la production de matières premières, de manière à
promouvoir la compréhension mutuelle, à améliorer l’environnement
des entreprises, à échanger des informations et à coopérer sur des
questions non liées à l’énergie, concernant notamment l’extraction des
minerais métalliques et des minéraux industriels.

ARTICLE 77
Les parties coopèrent pour:
a) échanger des informations sur les évolutions dans leurs secteurs

minier et des matières premières;
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b) uitwisseling van informatie over kwesties in verband met grond-
stoffenhandel met het oog op de bevordering van bilaterale uitwisse-
lingen;

c) uitwisseling van informatie en beste praktijken in verband met
duurzame ontwikkeling in de mijnbouw; alsmede

d) uitwisseling van informatie en beste werkwijzen in verband met
opleiding, vaardigheden en veiligheid in de mijnbouw.

HOOFDSTUK 13
SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN ONDERZOEK,
TECHNOLOGISCHE ONTWIKKELING EN INNOVATIE

ARTIKEL 78
De partijen bevorderen samenwerking op alle gebieden van civiel

wetenschappelijk onderzoek en technologische ontwikkeling en inno-
vatie op basis van wederzijds voordeel en afhankelijk van geschikte en
doeltreffende bescherming van intellectuele-eigendomsrechten.

ARTIKEL 79
De in artikel 78 bedoelde samenwerking bestrijkt:
a) een beleidsdialoog en uitwisseling van wetenschappelijke en

technologische informatie;
b) de facilitering van adequate toegang tot de respectievelijke

programma’s van elke partij;
c) initiatieven voor meer onderzoekscapaciteit en de deelname van

onderzoeksinstellingen van de Republiek Armenië aan het kaderpro-
gramma van de Europese Unie voor onderzoek;

d) het stimuleren van gezamenlijke onderzoeksprojecten op alle
gebieden van onderzoek en innovatie;

e) opleidingsactiviteiten en mobiliteitsprogramma’s voor wetenschap-
pers, onderzoekers en ander onderzoekspersoneel betrokken bij activi-
teiten inzake onderzoek en innovatie van de partijen;

f) de vergemakkelijking, in het kader van de geldende wetgeving,
van het vrije verkeer van onderzoekspersoneel dat deelneemt aan de
activiteiten krachtens deze overeenkomst en het grensoverschrijdende
verkeer van goederen die voor deze activiteiten worden gebruikt;
alsmede

g) andere vormen van samenwerking voor onderzoek en innovatie
op basis van onderlinge overeenstemming.

ARTIKEL 80
Bij het uitvoeren van dergelijke samenwerkingsactiviteiten moet

worden gestreefd naar synergieën met activiteiten die worden gefinan-
cierd door het Internationaal Centrum voor Wetenschap en Technologie
(″ISTC″) en andere activiteiten in het kader van de financiële samen-
werking tussen de Europese Unie en de Republiek Armenië, als
bedoeld in titel VII, hoofdstuk 1.

HOOFDSTUK 14
CONSUMENTENBESCHERMING

ARTIKEL 81
De partijen werken samen aan een hoog niveau van consumenten-

bescherming en aan verenigbaarheid van hun systemen voor consu-
mentenbescherming.

ARTIKEL 82
Voor de toepassing van dit hoofdstuk kan de samenwerking

omvatten:
a) het streven naar aanpassing van de consumentenwetgeving van de

Republiek Armenië aan die van de Europese Unie, met vermijding van
handelsbelemmeringen;

b) de bevordering van de uitwisseling van informatie over systemen
voor consumentenbescherming, met inbegrip van consumentenwetge-
ving en de handhaving daarvan, de veiligheid van consumentenpro-
ducten, systemen voor de uitwisseling van informatie, consumenten-
opvoeding en empowerment, en schadeloosstelling van consumenten;

c) opleidingsactiviteiten voor overheidsambtenaren en andere verte-
genwoordigers van consumentenbelangen; alsmede

d) de bevordering van de oprichting van onafhankelijke consumen-
tenorganisaties en contacten tussen vertegenwoordigers van consu-
menten.

b) échanger des informations sur les questions ayant trait au
commerce des matières premières, dans le but de promouvoir les
échanges bilatéraux;

c) échanger des informations et des bonnes pratiques en ce qui
concerne le développement durable des industries minières; et

d) échanger des informations et des bonnes pratiques en ce qui
concerne les volets formation, compétences et sécurité dans les
industries minières.

CHAPITRE 13
COOPÉRATION EN MATIÈRE DE RECHERCHE,

DE DÉVELOPPEMENT TECHNOLOGIQUE ET D’INNOVATION

ARTICLE 78
Les parties favorisent la coopération dans tous les domaines de la

recherche scientifique civile, ainsi que du développement technologi-
que et de l’innovation, sur la base de l’intérêt mutuel et sous réserve
d’une protection appropriée et efficace des droits de propriété intellec-
tuelle.

ARTICLE 79
La coopération visée à l’article 78 englobe:
a) un dialogue sur les politiques à mener et l’échange d’informations

scientifiques et technologiques;
b) la garantie d’un accès adéquat aux programmes respectifs des

parties;
c) des initiatives visant à augmenter les capacités de recherche et à

renforcer la participation des entités de recherche de la République
d’Arménie au programme-cadre de recherche de l’Union européenne;

d) la promotion de projets communs de recherche dans tous les
domaines de la recherche et de l’innovation;

e) des activités de formation et des programmes de mobilité destinés
aux scientifiques, chercheurs et autres membres du personnel de
recherche des deux parties engagés dans des activités de recherche et
d’innovation;

f) la facilitation, dans le cadre de la législation applicable, de la libre
circulation des chercheurs participant aux activités visées par le présent
accord, ainsi que de la circulation transfrontière des marchandises
destinées à ces activités; et

g) d’autres formes de coopération en matière de recherche et
d’innovation sur la base d’accords mutuels.

ARTICLE 80
Pour ce qui est de la mise en œuvre de ces activités de coopération,

il convient de chercher des synergies avec les activités financées par le
Centre international pour la science et la technologie (CIST) et les autres
activités menées dans le cadre de la coopération financière entre
l’Union européenne et la République d’Arménie prévue au titre VII,
chapitre 1.

CHAPITRE 14
PROTECTION DES CONSOMMATEURS

ARTICLE 81
Les parties coopèrent en vue de garantir un niveau élevé de

protection des consommateurs et de rendre compatibles leurs systèmes
respectifs en la matière.

ARTICLE 82
Aux fins du présent chapitre, la coopération peut comprendre des

mesures consistant à:
a) s’efforcer de rapprocher la législation de la République d’Arménie

en matière de protection des consommateurs de celle de l’Union euro-
péenne, tout en évitant les obstacles aux échanges commerciaux;

b) encourager les échanges d’informations sur les systèmes de
protection des consommateurs, y compris la législation en la matière et
les mesures destinées à la faire respecter, la sécurité des produits de
consommation, les systèmes d’échange d’informations, l’éducation et
l’autonomisation des consommateurs, et les voies de recours à leur
disposition;

c) organiser des activités de formation à l’intention des responsables
de l’administration et d’autres représentants des intérêts des consom-
mateurs; et

d) encourager la création d’associations indépendantes de consom-
mateurs et les contacts entre représentants des consommateurs.
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ARTIKEL 83
De Republiek Armenië past haar wetgeving aan die van de Europese

Unie en aan de internationale instrumenten aan als bedoeld in bijlage
VI bij deze overeenkomst en volgens de bepalingen van die bijlage.

HOOFDSTUK 15
WERKGELEGENHEID, SOCIAAL BELEID EN GELIJKE KANSEN

ARTIKEL 84
De partijen versterken hun dialoog en samenwerking ter bevordering

van de Agenda voor waardig werk van de Internationale Arbeidsorga-
nisatie (″ILO″), het werkgelegenheidsbeleid, gezondheid en veiligheid
op het werk, de sociale dialoog, de sociale bescherming, sociale
integratie, gelijke kansen en antidiscriminatie, en dragen aldus bij tot de
bevordering van meer en betere banen, armoedebestrijding, betere
sociale samenhang, duurzame ontwikkeling en betere levenskwaliteit.

ARTIKEL 85
De samenwerking die is gebaseerd op de uitwisseling van informatie

en beste praktijken, kan een aantal kwesties bestrijken op een van de
volgende gebieden:

a) armoedebestrijding en grotere sociale samenhang;

b) het werkgelegenheidsbeleid, met het oog op meer en betere banen
met correcte arbeidsvoorwaarden, onder meer om de informele econo-
mie en informele werkgelegenheid terug te dringen;

c) de bevordering van actieve arbeidsmarktmaatregelen en van
doeltreffende arbeidsbemiddelingsdiensten ter modernisering van de
arbeidsmarkt en tot aanpassing aan de behoeften van de arbeidsmarkt;

d) de bevordering van een meer inclusieve arbeidsmarkt en meer
inclusieve sociale-opvangsystemen ter integratie van benadeelde bevol-
kingsgroepen, zoals personen met een handicap en personen uit
minderheidsgroepen;

e) gelijke kansen en antidiscriminatie, ter bevordering van de
gelijkheid tussen de geslachten en gelijke kansen voor mannen en
vrouwen, alsook ter bestrijding van discriminatie op grond van
geslacht, ras of ethnische afkomst, godsdienst of geloof, handicap,
leeftijd of seksuele geaardheid;

f) sociaal beleid gericht op betere sociale bescherming en de
modernisering van socialebeschermingsstelsels in termen van kwaliteit,
toegankelijkheid en betaalbaarheid;

g) de bevordering van de deelname van de sociale partners en van de
sociale dialoog, onder meer door een versterking van de capaciteit van
alle relevante belanghebbenden;

h) de bevordering van gezondheid en veiligheid op het werk;
alsmede

i) de bevordering van maatschappelijk verantwoord ondernemen.

ARTIKEL 86
De partijen moedigen de participatie aan van alle relevante belang-

hebbenden, in het bijzonder maatschappelijke organisaties en de sociale
partners, in de beleidsontwikkeling en de beleidshervormingen in de
Republiek Armenië en in de samenwerking tussen de partijen in het
kader van deze overeenkomst.

ARTIKEL 87
De partijen streven naar meer samenwerking op het gebied van

werkgelegenheid en sociaal beleid binnen alle relevante regionale,
multilaterale en internationale fora en organisaties.

ARTIKEL 88
De partijen bevorderen maatschappelijk verantwoord ondernemen

en verantwoordingsplicht en moedigen verantwoorde zakelijke prak-
tijken aan, zoals bepleit in de OESO-richtsnoeren voor multinationale
ondernemingen, het Global Compact van de Verenigde Naties, de
tripartiete beginselverklaring betreffende multinationale ondernemin-
gen en sociaal beleid van de ILO, en ISO 26000.

ARTIKEL 89
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

ARTIKEL 90
De Republiek Armenië past haar wetgeving aan die van de Europese

Unie en aan de internationale instrumenten aan als bedoeld in bijlage
VII bij deze overeenkomst en volgens de bepalingen van die bijlage.

ARTICLE 83
La République d’Arménie rapproche sa législation des actes de

l’Union européenne et des instruments internationaux visés à l’annexe
VI, selon les dispositions de ladite annexe.

CHAPITRE 15
EMPLOI, POLITIQUE SOCIALE ET ÉGALITÉ DES CHANCES

ARTICLE 84
Les parties intensifient le dialogue et la coopération entre elles en vue

de promouvoir le programme pour un travail décent de l’Organisation
internationale du travail (OIT), la politique en matière d’emploi, la
santé et la sécurité au travail, le dialogue social, la protection sociale,
l’inclusion sociale, l’égalité entre les femmes et les hommes et la lutte
contre la discrimination, et elles contribuent ainsi à la promotion
d’emplois plus nombreux et de meilleure qualité, à la réduction de la
pauvreté, au renforcement de la cohésion sociale, au développement
durable et à l’amélioration de la qualité de la vie.

ARTICLE 85
La coopération, sur la base d’un échange d’informations et de bonnes

pratiques, peut porter sur un certain nombre de questions relevant des
domaines suivants:

a) la réduction de la pauvreté et le renforcement de la cohésion
sociale;

b) la politique de l’emploi, pour tendre à des emplois plus nombreux
et de meilleure qualité et à des conditions de travail décentes,
notamment afin de faire reculer l’économie informelle et l’emploi
informel;

c) la promotion de mesures actives du marché du travail et de
services de l’emploi efficaces, dans un but de modernisation des
marchés du travail et d’adaptation aux besoins de ces marchés;

d) la promotion de marchés du travail et de systèmes de sécurité
sociale plus inclusifs, de façon à intégrer les personnes défavorisées, y
compris les personnes handicapées et les personnes issues de minorités;

e) l’égalité des chances et la lutte contre la discrimination, dans le but
d’améliorer l’égalité entre les femmes et les hommes et de garantir
l’égalité des chances entre eux, ainsi que de lutter contre la discrimi-
nation fondée sur le sexe, la race ou l’origine ethnique, la religion ou les
convictions, le handicap, l’âge ou l’orientation sexuelle;

f) la politique sociale, dans le but de renforcer le niveau de protection
sociale et de moderniser les systèmes de protection sociale sur les plans
de la qualité, de l’accessibilité et de la viabilité financière;

g) le renforcement de la participation des partenaires sociaux et la
promotion du dialogue social, notamment par le renforcement des
capacités de l’ensemble des parties concernées;

h) la promotion de la santé et de la sécurité au travail; et

i) la promotion de la responsabilité sociale des entreprises.

ARTICLE 86
Les parties encouragent tous les acteurs concernés, y compris les

organisations de la société civile et notamment les partenaires sociaux,
à participer à l’élaboration et aux réformes des politiques en Républi-
que d’Arménie et à la coopération entre les parties en vertu du présent
accord.

ARTICLE 87
Les parties s’efforcent d’intensifier leur coopération en matière

d’emploi et de politique sociale dans toutes les enceintes et organisa-
tions régionales, multilatérales et internationales concernées.

ARTICLE 88
Les parties promeuvent la responsabilité sociale des entreprises et

l’obligation pour les entreprises de rendre des comptes, et encouragent
les pratiques commerciales responsables, comme celles préconisées par
les principes directeurs de l’OCDE à l’intention des entreprises
multinationales, le pacte mondial des Nations unies, la déclaration de
principes tripartite de l’OIT sur les entreprises multinationales et la
politique sociale et la norme ISO 26000.

ARTICLE 89
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

ARTICLE 90
La République d’Arménie rapproche sa législation des actes de

l’Union européenne et des instruments internationaux visés à l’annexe
VII, selon les dispositions de ladite annexe.
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HOOFDSTUK 16
SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN GEZONDHEID

ARTIKEL 91
De partijen ontwikkelen hun samenwerking op het gebied van de

volksgezondheid om het niveau ervan te verhogen, overeenkomstig
gemeenschappelijke waarden en beginselen, en als basisvoorwaarde
voor duurzame ontwikkeling en economische groei.

ARTIKEL 92
De samenwerking heeft betrekking op de preventie en controle van

overdraagbare en niet-overdraagbare ziekten, onder meer door de
uitwisseling van gezondheidsinformatie, de bevordering van de inte-
gratie van gezondheid in alle beleidsterreinen, samenwerking met
internationale organisaties, met name de Wereldgezondheidsorganisa-
tie, evenals door het bevorderen van de uitvoering van internationale
gezondheidsovereenkomsten, zoals het Kaderverdrag inzake tabaks-
ontmoediging van de Wereldgezondheidsorganisatie van 2003 en de
Internationale Gezondheidsregeling.

HOOFDSTUK 17
ONDERWIJS, OPLEIDING EN JONGEREN

ARTIKEL 93
De partijen werken samen inzake onderwijs en opleiding om de

samenwerking en de beleidsdialoog te versterken, teneinde de onderwijs-
en opleidingsstelsels van de Republiek Armenië op één lijn te brengen
met het beleid en de praktijken van de Europese Unie. De partijen
werken samen ter bevordering van een leven lang leren en moedigen
samenwerking en transparantie aan op alle niveaus van onderwijs en
opleiding, met speciale aandacht voor beroepsonderwijs en hoger
onderwijs.

ARTIKEL 94
De samenwerking op het vlak van onderwijs en opleiding wordt

onder meer op de volgende terreinen gericht:
a) bevordering van een leven lang leren, dat essentieel is voor groei

en werkgelegenheid en volledige participatie van de burger in de
maatschappij mogelijk maakt;

b) modernisering van het onderwijs en de opleidingssystemen, met
inbegrip van opleidingsstelsels voor ambtenaren en een verbetering
van de kwaliteit, de relevantie en de toegang tijdens de hele opleiding-
sloopbaan, vanaf de vroegschoolse educatie en opvang tot het hoger
onderwijs;

c) bevordering van convergentie en gecoördineerde hervormingen in
het hoger onderwijs op een manier die strookt met de agenda van de
Europese Unie voor hoger onderwijs en de Europese ruimte voor hoger
onderwijs (Bologna-proces);

d) versterking van de internationale academische samenwerking,
meer deelname aan de samenwerkingsprogramma’s van de Europese
Unie en de toename van de mobiliteit van studenten en docenten;

e) aanmoediging van het leren van vreemde talen;
f) ontwikkeling van het nationale kader voor kwalificaties ter

verbetering van de transparantie en de erkenning van kwalificaties en
competenties binnen het Europees netwerk van informatiecentra en de
nationale informatiecentra inzake de academische erkenning (″ENIC-
NARIC″), binnen het Europees kwalificatiekader;

g) meer samenwerking voor de verdere ontwikkeling van beroeps-
onderwijs en opleiding, rekening houdend met goede praktijken in de
Europese Unie; alsmede

h) verbetering van het begrip van en de kennis over het Europese
integratieproces, de academische dialoog over de betrekkingen tussen
de EU en het Oostelijk Partnerschap, en de deelname aan alle relevante
programma’s van de Europese Unie, met inbegrip van de overheids-
diensten.

ARTIKEL 95
De partijen komen overeen samen te werken op het gebied van

jongeren met het oog op:
a) versterkte samenwerking en uitwisselingen op het gebied van

jongeren en niet-formeel onderwijs voor jongeren en jeugdwerkers;

b) de vergemakkelijking van de actieve deelname van alle jongeren
aan het maatschappelijke leven;

CHAPITRE 16
COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DE LA SANTÉ

ARTICLE 91
Les parties développent leur coopération en matière de santé

publique afin de relever son niveau, conformément aux valeurs et aux
principes communs dans le domaine de la santé, sans quoi il ne peut y
avoir ni développement durable ni croissance économique.

ARTICLE 92
La coopération vise à prévenir les maladies transmissibles et non

transmissibles et à en limiter la propagation, y compris par l’échange
d’informations sanitaires, la promotion d’une approche intégrant la
santé dans toutes les politiques, la coopération avec les organisations
internationales, en particulier l’Organisation mondiale de la santé, et la
promotion de la mise en œuvre d’accords internationaux relevant du
domaine sanitaire, tels que la convention-cadre de l’Organisation
mondiale de la santé pour la lutte antitabac de 2003 et le règlement
sanitaire international.

CHAPITRE 17
ÉDUCATION, FORMATION ET JEUNESSE

ARTICLE 93
Les parties coopèrent dans le domaine de l’éducation et de la

formation afin d’intensifier la coopération et le dialogue sur les
politiques à mener en vue de rapprocher les systèmes d’éducation et de
formation de la République d’Arménie des politiques et pratiques de
l’Union européenne. Les parties coopèrent afin de promouvoir l’appren-
tissage tout au long de la vie et d’encourager la coopération et la
transparence à tous les niveaux de l’éducation et de la formation, en
mettant plus particulièrement l’accent sur l’enseignement professionnel
et sur l’enseignement supérieur.

ARTICLE 94
La coopération dans le domaine de l’éducation et de la formation

porte notamment sur les domaines suivants:
a) la promotion de l’apprentissage tout au long de la vie, un facteur

essentiel pour la croissance et l’emploi, qui peut permettre aux citoyens
de participer pleinement à la société;

b) la modernisation des systèmes d’éducation et de formation, y
compris des systèmes de formation des fonctionnaires, et l’amélioration
de la qualité et de la pertinence de tous les échelons de l’enseignement
et de l’accès à ceux-ci, depuis l’accueil et l’éducation des jeunes enfants
jusqu’à l’enseignement supérieur;

c) la promotion de la convergence et de réformes coordonnées dans
l’enseignement supérieur, conformément à la stratégie de l’Union euro-
péenne en faveur de l’enseignement supérieur et à l’espace européen de
l’enseignement supérieur (processus de Bologne);

d) le renforcement de la coopération universitaire internationale,
l’augmentation de la participation aux programmes de coopération de
l’Union européenne et l’amélioration de la mobilité des étudiants et des
enseignants;

e) la promotion de l’apprentissage des langues étrangères;
f) le développement du cadre national des certifications pour

améliorer la transparence et la reconnaissance des certifications et des
compétences au sein du réseau européen de centres d’information et
des centres nationaux d’information sur la reconnaissance des diplômes
(ENIC-NARIC) dans la ligne du cadre européen des certifications;

g) l’intensification de la coopération dans le but de développer
davantage l’enseignement et la formation professionnels, tout en tenant
compte des bonnes pratiques de l’Union européenne; et

h) le renforcement de la compréhension et de la connaissance du
processus d’intégration européenne, du dialogue universitaire sur les
relations UE-partenariat oriental et de la participation aux programmes
pertinents de l’Union européenne, y compris dans le domaine de la
fonction publique.

ARTICLE 95
Les parties conviennent de coopérer dans le domaine de la jeunesse,

afin de:
a) renforcer la coopération et les échanges dans le domaine de la

politique de la jeunesse et de l’enseignement non formel destiné aux
jeunes et aux animateurs socio-éducatifs;

b) faciliter la participation active de tous les jeunes à la société;
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c) steun voor de mobiliteit van jongeren en jeugdwerkers ter
bevordering van de interculturele dialoog en de verwerving van
kennis, vaardigheden en bevoegdheden buiten de formele onderwijs-
systemen, ook door vrijwilligerswerk; alsmede

d) bevordering van de samenwerking tussen jongerenorganisaties ter
ondersteuning van maatschappelijke organisaties.

HOOFDSTUK 18
SAMENWERKING OP CULTUURGEBIED

ARTIKEL 96
De partijen bevorderen de samenwerking op cultureel gebied en

houden terdege rekening met de beginselen die zijn opgenomen in het
verdrag van de organisatie van de Verenigde Naties voor onderwijs,
wetenschap en cultuur (″UNESCO″) betreffende de bescherming en de
bevordering van de diversiteit van cultuuruitingen van 2005. De
partijen streven naar een regelmatige beleidsdialoog over gebieden van
wederzijds belang, zoals de ontwikkeling van de cultuurindustrie in de
Europese Unie en de Republiek Armenië. De samenwerking tussen de
partijen stimuleert de interculturele dialoog, ook via deelname van de
cultuursector en maatschappelijke organisaties van de Europese Unie
en de Republiek Armenië.

ARTIKEL 97
Deze samenwerking richt zich onder meer op:
a) samenwerking en uitwisseling op cultureel gebied;
b) mobiliteit van kunst en kunstenaars en versterking van de

capaciteit van de culturele sector;
c) interculturele dialoog;
d) cultuurbeleidsdialoog;
e) het programma Creatief Europa; alsmede
f) samenwerking in internationale fora zoals de UNESCO en de Raad

van Europa, om de culturele diversiteit te ontwikkelen en te behouden
en het culturele en historische erfgoed beter te benutten.

HOOFDSTUK 19
SAMENWERKING OP AUDIOVISUEEL

EN MEDIAGEBIED

ARTIKEL 98
De partijen bevorderen samenwerking op audiovisueel gebied. De

samenwerking biedt versterking aan de audiovisuele sector in de
Europese Unie en de Republiek Armenië, meer bepaald door de
opleiding van beroepsbeoefenaars en de uitwisseling van informatie.

ARTIKEL 99
1. De partijen ontwikkelen een regelmatige dialoog over audiovisueel

en mediabeleid en werken samen voor meer onafhankelijkheid en
professionalisme van de media en voor meer banden met media in de
Europese Unie overeenkomstig de relevante Europese normen, met
inbegrip van de normen van de Raad van Europa en het UNESCO-
verdrag van 2005 betreffende de bescherming en de bevordering van de
diversiteit van cultuuruitingen.

2. Samenwerking kan onder meer betrekking hebben op de opleiding
van journalisten en andere mediaberoepen, alsook steun voor de media.

ARTIKEL 100
Deze samenwerking richt zich onder meer op:
a) een dialoog over audiovisueel en mediabeleid;
b) samenwerking in internationale fora (zoals UNESCO en de WTO);

alsmede
c) samenwerking op audiovisueel en mediagebied, waaronder samen-

werking op het gebied van de cinema.

HOOFDSTUK 20
SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN SPORT

EN BEWEGING

ARTIKEL 101
De partijen bevorderen de samenwerking op het gebied van sport en

beweging, meer bepaald door de uitwisseling van informatie en goede
praktijken ten behoeve van een gezonde levensstijl, goed bestuur en de
sociale en educatieve waarden van sport, om bedreigingen voor de
sport zoals doping, wedstrijdvervalsing, racisme en geweld tegen te
gaan, binnen de Europese Unie en de Republiek Armenië.

c) soutenir la mobilité des jeunes et des animateurs socio-éducatifs de
façon à promouvoir le dialogue interculturel et l’acquisition de
connaissances, qualifications et compétences en dehors des systèmes
éducatifs officiels, y compris grâce au bénévolat; et

d) promouvoir la coopération entre les organisations pour la jeunesse
afin de soutenir la société civile.

CHAPITRE 18
COOPÉRATION DANS LE DOMAINE CULTUREL

ARTICLE 96
Les parties encouragent la coopération culturelle conformément aux

principes inscrits dans la convention de 2005 de l’Organisation des
Nations unies pour l’éducation, la science et la culture (Unesco) sur la
protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles.
Les parties cherchent à instaurer un dialogue régulier dans des
domaines d’intérêt mutuel, y compris le développement des industries
culturelles dans l’Union européenne et en République d’Arménie. La
coopération entre les parties favorise le dialogue interculturel, notam-
ment grâce à la participation du secteur culturel et de la société civile de
l’Union européenne et de la République d’Arménie.

ARTICLE 97
La coopération porte notamment sur les points suivants:
a) la coopération culturelle et les échanges culturels;
b) la mobilité de l’art et des artistes et le renforcement des capacités

du secteur culturel;
c) le dialogue interculturel;
d) le dialogue sur les politiques culturelles;
e) le programme ″Europe créative″; et
f) la coopération dans les enceintes internationales telles que l’Unesco

et le Conseil de l’Europe afin de favoriser la diversité culturelle et de
préserver et de valoriser le patrimoine culturel et historique.

CHAPITRE 19
COOPÉRATION DANS LES DOMAINES DE L’AUDIOVISUEL

ET DES MÉDIAS

ARTICLE 98
Les parties s’attachent à promouvoir la coopération dans le domaine

de l’audiovisuel. La coopération a pour objectif de renforcer les
entreprises audiovisuelles dans l’Union européenne et en République
d’Arménie, notamment par la formation de professionnels et l’échange
d’informations.

ARTICLE 99
1. Les parties instaurent un dialogue régulier en ce qui concerne les

politiques audiovisuelles et des médias et coopèrent en vue de renforcer
l’indépendance et le professionnalisme des médias ainsi que les liens
avec les médias de l’Union européenne conformément aux nor-
mes européennes, y compris celles du Conseil de l’Europe et de la
convention de 2005 de l’Unesco sur la protection et la promotion de la
diversité des expressions culturelles.

2. La coopération pourrait, entre autres, porter sur la question de la
formation des journalistes et autres professionnels des médias ainsi que
sur le soutien aux médias.

ARTICLE 100
La coopération prend notamment la forme:
a) d’un dialogue sur les politiques audiovisuelles et des médias;
b) d’une coopération dans les enceintes internationales (comme

l’Unesco et l’OMC); et
c) d’une coopération dans le domaine de l’audiovisuel et des médias,

et notamment du cinéma.

CHAPITRE 20
COOPÉRATION DANS LE DOMAINE DES ACTIVITÉS SPORTIVES

ET PHYSIQUES

ARTICLE 101
Les parties encouragent la coopération dans le domaine des activités

sportives et physiques, en particulier par l’échange d’informations et de
bonnes pratiques, afin de promouvoir un mode de vie sain, la bonne
gouvernance ainsi que les valeurs sociales et éducatives du sport et de
lutter contre les menaces qui pèsent sur le sport, comme le dopage, les
matchs truqués, le racisme et la violence, dans l’Union européenne et en
République d’Arménie.
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HOOFDSTUK 21
MAATSCHAPPELIJKE SAMENWERKING

ARTIKEL 102
De partijen voeren een dialoog over maatschappelijke samenwer-

king, met de volgende doelstellingen:
a) het intensiveren van de contacten en de uitwisseling van

informatie en ervaringen tussen alle maatschappelijke sectoren in de
Europese Unie en de Republiek Armenië;

b) het verzekeren van een betere kennis en begrip van de Republiek
Armenië, ook van haar geschiedenis en cultuur, in de Europese Unie en
meer bepaald bij maatschappelijke organisaties die in de lidstaten zijn
gevestigd, waardoor mogelijkheden en uitdagingen van toekomstige
betrekkingen beter worden begrepen; alsmede

c) het verkrijgen van meer kennis van en inzicht in de Republiek
Armenië over de Europese Unie, en in het bijzonder bij de maatschap-
pelijke organisaties in de Republiek Armenië, met onder meer aandacht
voor de waarden waarop de Europese Unie is gebaseerd, haar beleid en
haar werking.

ARTIKEL 103
1. De partijen bevorderen de dialoog en samenwerking tussen

belanghebbenden van maatschappelijke organisaties van beide partijen
als integraal onderdeel van de betrekkingen tussen de Europese Unie
en de Republiek Armenië.

2. Deze dialoog en samenwerking beogen:

a) de betrokkenheid van de maatschappelijke organisaties te garan-
deren bij de betrekkingen tussen de Europese Unie en de Republiek
Armenië;

b) de deelname van maatschappelijke organisaties aan het openbare
besluitvormingsproces te bevorderen, met name door een open,
transparante, en regelmatige dialoog op te zetten tussen enerzijds
openbare instellingen en anderzijds representatieve maatschappelijke
organisaties;

c) de facilitering van een proces van institutionele opbouw en
consolidatie van de maatschappelijke organisaties op diverse manieren,
met inbegrip van: lobbying, informele en formele netwerken, weder-
zijdse bezoeken en werkplaatsen, in het bijzonder met het oog op een
beter wettelijk kader voor de maatschappelijke organisaties; alsmede

d) de vertegenwoordigers van de maatschappelijke organisaties van
beide partijen vertrouwd te maken met het proces van overleg en
dialoog tussen het maatschappelijk middenveld, met inbegrip van de
sociale partners, en de overheden, in het bijzonder met het oog op de
versterking van het maatschappelijk middenveld in het beleidsvor-
mingsproces van de Republiek Armenië.

ARTIKEL 104
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt door de partijen een regelmatige dialoog gevoerd.

HOOFDSTUK 22
REGIONALE ONTWIKKELING, GRENSOVERSCHRIJDENDE

EN REGIONALE SAMENWERKING

ARTIKEL 105
1. De partijen bevorderen wederzijds begrip en bilaterale samenwer-

king op het gebied van het regionaal ontwikkelingsbeleid, inclusief
methoden om regionaal beleid en bestuur en partnerschap op verschil-
lende niveaus te formuleren en uit te voeren, met bijzondere aandacht
voor de ontwikkeling van kansarme gebieden en territoriale samen-
werking, teneinde communicatiekanalen tot stand te brengen en de
uitwisseling van informatie en ervaringen te bevorderen tussen natio-
nale, regionale en lokale overheden, sociaal-economische actoren en het
maatschappelijk middenveld.

2. Partijen werken met name samen met het oog op een aanpassing
van de praktijk van de Republiek Armenië aan de volgende beginselen:

a) versterking van goed bestuur op meerdere niveaus voor zover het
centrale, regionale en lokale niveau is betroffen, met bijzondere
aandacht voor manieren om de betrokkenheid van regionale en lokale
belanghebbenden te vergroten;

b) consolidering van het partnerschap tussen alle belanghebbenden
van de regionale ontwikkeling; alsmede

c) medefinanciering via de financiële bijdrage van de partijen die
betrokken zijn bij de tenuitvoerlegging van programma’s en projecten
voor regionale ontwikkeling.

CHAPITRE 21
COOPÉRATION AU SEIN DE LA SOCIÉTÉ CIVILE

ARTICLE 102
Les parties instaurent un dialogue sur la coopération au sein de la

société civile, dont les objectifs sont les suivants:
a) renforcer les contacts et l’échange d’informations et d’expériences

entre tous les secteurs de la société civile dans l’Union européenne et en
République d’Arménie;

b) veiller à une meilleure connaissance et compréhension de la
République d’Arménie, notamment de son histoire et de sa culture,
dans l’Union européenne et en particulier au sein des organisations de
la société civile établies dans les États membres, afin de mieux les
sensibiliser aux possibilités et aux enjeux de relations futures; et

c) veiller à une meilleure connaissance et compréhension de
l’Union européenne en République d’Arménie et en particulier au sein
des organisations de la société civile de la République d’Arménie, en
mettant l’accent, entre autres, sur les valeurs fondatrices de l’Union euro-
péenne, ses politiques et son fonctionnement.

ARTICLE 103
1. Les parties encouragent le dialogue et la coopération entre les

acteurs de leurs sociétés civiles respectives, en tant que volet à part
entière des relations entre l’Union européenne et la République
d’Arménie.

2. Les objectifs de ce dialogue et de cette coopération sont les
suivants:

a) veiller à ce que la société civile participe aux relations entre
l’Union européenne et la République d’Arménie;

b) accroître la participation de la société civile au processus décision-
nel public, notamment par l’instauration d’un dialogue ouvert, trans-
parent et régulier entre les institutions publiques, d’une part, et les
associations représentatives et la société civile, d’autre part;

c) faciliter de diverses manières le processus de renforcement des
institutions et la consolidation des organisations de la société civile,
notamment par des actions de sensibilisation, des réseaux informels et
formels, des visites et des ateliers mutuels, en particulier afin d’amé-
liorer le cadre juridique relatif à la société civile; et

d) permettre à des représentants de la société civile de chaque partie
de se familiariser avec les processus de consultation et de dialogue
entre partenaires civils et sociaux de l’autre partie, notamment en vue
d’intégrer davantage la société civile dans le processus d’élaboration
des politiques publiques en République d’Arménie.

ARTICLE 104
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier entre les parties.

CHAPITRE 22
DÉVELOPPEMENT RÉGIONAL,

COOPÉRATION TRANSFRONTIÈRE ET RÉGIONALE

ARTICLE 105
1. Les parties favorisent la compréhension mutuelle et la coopération

bilatérale dans le domaine de la politique de développement régional,
y compris les méthodes de définition et de mise en œuvre des
politiques régionales, la gouvernance et le partenariat à plusieurs
niveaux, en mettant l’accent sur le développement des régions défavo-
risées et la coopération territoriale, afin de créer des canaux de
communication et d’encourager l’échange d’informations et d’expérien-
ces entre les autorités nationales, régionales et locales, les acteurs
socio-économiques et la société civile.

2. En particulier, les parties coopèrent en vue d’aligner les pratiques
de la République d’Arménie sur les principes suivants:

a) le renforcement de la gouvernance à plusieurs niveaux, dans la
mesure où elle touche à la fois les niveaux central, régional et local,
l’accent étant mis en particulier sur les moyens de renforcer la
participation des acteurs régionaux et locaux;

b) la consolidation du partenariat entre tous les acteurs concernés par
le développement régional; et

c) le cofinancement au moyen de la contribution financière des
parties prenant part à la mise en œuvre des programmes et projets de
développement régional.
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ARTIKEL 106
1. De partijen ondersteunen en versterken de betrokkenheid van

lokale en regionale overheden bij regionale samenwerking, inclusief
grensoverschrijdende samenwerking en de daarmee verband hou-
dende beheersstructuren, bevorderen de samenwerking door een
passend wetgevend kader tot stand te brengen, ondersteunen en
ontwikkelen maatregelen voor capaciteitsopbouw en bevorderen de
versterking van grensoverschrijdende en regionale economische en
zakelijke netwerken.

2. De partijen werken samen om de institutionele en operationele
capaciteit van instellingen van de Republiek Armenië op het gebied van
regionale ontwikkeling en ruimtelijke ordening te consolideren, onder
meer door:

a) verbetering van interinstitutionele coördinatie en in het bijzonder
het mechanisme van verticale en horizontale interactie van centraal en
lokaal bestuur met het oog op de ontwikkeling en tenuitvoerlegging
van regionaal beleid;

b) ontwikkeling van de capaciteit van regionale en lokale overheden
om grensoverschrijdende samenwerking te bevorderen, rekening hou-
dend met de regelgeving en de praktijk van de Europese Unie; alsmede

c) uitwisseling van kennis, informatie en beste praktijken inzake het
beleid voor regionale ontwikkeling met het oog op grotere economische
welstand voor lokale gemeenschappen en de eenvormige ontwikkeling
van regio’s.

ARTIKEL 107
1. De partijen versterken en stimuleren de ontwikkeling van de

grensoverschrijdende samenwerking op andere terreinen die onder
deze overeenkomst vallen, onder meer vervoer, energie, milieu,
communicatienetwerken, cultuur, onderwijs, toerisme en gezondheid.

2. De partijen versterken de samenwerking tussen hun regio’s in de
vorm van transnationale en interregionale programma’s, ter ondersteu-
ning van de deelname van de regio’s van de Republiek Armenië aan
Europese regionale structuren en organisaties en ter bevordering van
hun economische en institutionele ontwikkeling door het uitvoeren van
projecten van gezamenlijk belang.

3. De in lid 2 genoemde activiteiten vinden plaats in de context van:

a) voortdurende territoriale samenwerking met Europese regio’s, met
inbegrip van transnationale en grensoverschrijdende samenwerkings-
programma’s;

b) samenwerking in het kader van het Oostelijk Partnerschap, met
organen van de Europese Unie, waaronder het Comité van de Regio’s,
en deelname aan diverse Europese regionale projecten en initiatieven;
alsmede

c) samenwerking met onder meer het Europees Economisch en
Sociaal Comité (″EESC″) en de Waarnemingspost voor de ruimtelijke
ordening van het Europees grondgebied (″ESPON″).

ARTIKEL 108
Over de vraagstukken die door dit hoofdstuk worden bestreken,

wordt een regelmatige dialoog gevoerd.

HOOFDSTUK 23
CIVIELE BESCHERMING

ARTIKEL 109
De partijen ontwikkelen en versterken hun samenwerking inzake

natuurrampen en door de mens veroorzaakte rampen. De partijen
werken samen in hun beider belang op basis van gelijkheid en
wederzijds voordeel, waarbij zij rekening houden met hun onderlinge
afhankelijkheid en de multilaterale activiteiten op dat gebied.

ARTIKEL 110
De samenwerking is gericht op een betere preventie van, en

voorbereiding en respons op natuurrampen en door de mens veroor-
zaakte rampen.

ARTIKEL 111
De partijen wisselen onder meer informatie en deskundigheid uit en

voeren gezamenlijke activiteiten uit op bilaterale basis en/of in het
kader van multilaterale programma’s. De samenwerking kan onder
meer verlopen via de tenuitvoerlegging van specifieke overeenkomsten
en/of administratieve regelingen die de partijen op het gebied van
civiele bescherming met elkaar hebben gesloten. De partijen kunnen
gezamenlijk specifieke richtsnoeren en/of werkplannen overeenkomen
voor de overwogen of geplande activiteiten in het kader van deze
overeenkomst.

ARTICLE 106
1. Les parties encouragent et renforcent la participation des autorités

locales et régionales à la coopération sur la politique régionale, y
compris la coopération transfrontière et les structures de gestion y
relatives, intensifient la coopération par la mise en place d’un cadre
législatif propice, maintiennent et développent des mesures de renfor-
cement des capacités et favorisent la consolidation des réseaux
économiques et commerciaux tant transfrontières que régionaux.

2. Les parties coopèrent en vue de renforcer les capacités institution-
nelles et opérationnelles des institutions de la République d’Arménie
dans les domaines du développement régional et de l’aménagement du
territoire, notamment:

a) en améliorant la coordination interinstitutionnelle, en particulier le
mécanisme d’interaction verticale et horizontale de l’administration
centrale et locale dans le processus d’élaboration et de mise en œuvre
des politiques régionales;

b) en développant les capacités des autorités régionales et locales afin
de promouvoir la coopération transfrontière, en tenant compte des
réglementations et pratiques de l’Union européenne; et

c) en partageant les connaissances, informations et bonnes pratiques
en matière de politiques de développement régional pour favoriser le
bien-être économique des populations locales et le développement
homogène des régions.

ARTICLE 107
1. Les parties renforcent et encouragent le développement de la

coopération transfrontière dans d’autres domaines couverts par le
présent accord comme, entre autres, les transports, l’énergie, l’environ-
nement, les réseaux de communication, la culture, l’éducation, le
tourisme et la santé.

2. Les parties intensifient la coopération entre leurs régions grâce à
des programmes transnationaux et interrégionaux, en encourageant la
participation des régions de la République d’Arménie à des structures
et organisations régionales européennes et en favorisant leur dévelop-
pement économique et institutionnel par la mise en œuvre de projets
d’intérêt commun.

3. Les activités visées au paragraphe 2 se déroulent dans le contexte
suivant:

a) la poursuite de la coopération territoriale avec les régions euro-
péennes (y compris au moyen de programmes de coopération transna-
tionaux et transfrontières);

b) une coopération dans le cadre du partenariat oriental et avec des
organes de l’Union européenne, dont le Comité des régions, et la
participation à diverses initiatives et divers projets régio-
naux européens; et

c) une coopération avec, entre autres, le Comité économique et
social européen (CESE) et l’Observatoire en réseau de l’aménagement
du territoire européen (ORATE).

ARTICLE 108
Les questions visées au présent chapitre font l’objet d’un dialogue

régulier.

CHAPITRE 23
PROTECTION CIVILE

ARTICLE 109
Les parties développent et renforcent leur coopération concernant les

catastrophes naturelles et d’origine humaine. La coopération est menée
en tenant compte des intérêts des parties, dans le respect des principes
d’égalité et d’intérêt mutuel, ainsi que de l’interdépendance existant
entre les parties et les activités multilatérales dans ce domaine.

ARTICLE 110
La coopération vise à améliorer la prévention des catastrophes

naturelles et d’origine humaine, ainsi que la préparation et la réaction
à celles-ci.

ARTICLE 111
Les parties échangent notamment des informations et des compéten-

ces techniques et mettent en œuvre des activités communes sur une
base bilatérale et/ou dans le cadre de programmes multilatéraux. La
coopération peut passer, entre autres, par la mise en œuvre d’accords
spécifiques et/ou d’arrangements administratifs conclus entre les
parties dans le domaine de la protection civile. Les parties peuvent,
d’un commun accord, décider d’adopter des lignes directrices spécifi-
ques et/ou des plans de travail concernant les activités envisagées ou
prévues dans le cadre du présent accord.
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ARTIKEL 112

De samenwerking kan onder meer de volgende doelstellingen
bestrijken:

a) de uitwisseling van contactgegevens en de regelmatige bijwerking
ervan om de continuïteit van de dialoog te waarborgen en om elkaar
24 uur per dag te kunnen bereiken;

b) vergemakkelijking van wederzijdse bijstand bij ernstige noodsi-
tuaties, waar nodig en afhankelijk van de beschikbaarheid van
voldoende middelen;

c) de uitwisseling, 24 uur per dag, van vroegtijdige waarschuwingen
en geactualiseerde informatie over grootschalige noodsituaties die de
Europese Unie of de Republiek Armenië treffen, alsmede verzoeken om
en aanbiedingen van bijstand;

d) de uitwisseling van informatie over het verstrekken van bijstand
door de partijen aan derde landen voor noodsituaties waarvoor het
mechanisme voor civiele bescherming van de EU wordt geactiveerd;

e) samenwerking inzake gastlandsteun bij verzoeken om en aanbie-
dingen van bijstand;

f) uitwisseling van beste praktijken en richtlijnen inzake de preventie
van, paraatheid voor en respons op rampen;

g) samenwerking inzake rampenrisicovermindering door onder
meer: verbanden tussen instellingen en belangenbehartiging; informa-
tie, onderwijs en communicatie; beste praktijken ter voorkoming of
verzachting van de gevolgen van natuurrampen;

h) samenwerking om de kennis over rampen en risico’s en risicobe-
oordeling voor rampenbeheer te verbeteren;

i) samenwerking ten aanzien van de beoordeling van de gevolgen
van rampen voor het milieu en de volksgezondheid;

j) de uitnodiging van deskundigen voor specifieke technische
werkgroepen en symposia over civiele-beschermingsvraagstukken;

k) de uitnodiging, per geval, van waarnemers voor specifieke
oefeningen en opleidingsactiviteiten die door de Europese Unie en/of
de Republiek Armenië worden georganiseerd; alsmede

l) de versterking van de samenwerking inzake de doeltreffendste
wijze om de beschikbare civiele beschermingscapaciteit in te zetten.

TITEL VI
HANDEL EN DAARMEE VERBAND HOUDENDE

AANGELEGENHEDEN

HOOFDSTUK 1
HANDEL IN GOEDEREN

ARTIKEL 113

Meestbegunstigingsbehandeling

1. Elke partij behandelt goederen van de andere partij volgens het
meestbegunstigingsbeginsel, in overeenstemming met artikel I van
GATT 1994, opgenomen in bijlage 1A van de Overeenkomst van
Marrakesh tot oprichting van de Wereldhandelsorganisatie (″WTO-
Overeenkomst″) van 15 april 1994, met inbegrip van de aantekeningen
daarop, die mutatis mutandis in deze overeenkomst zijn opgenomen en
daarvan deel uitmaken.

2. Lid 1 van dit artikel is niet van toepassing op goederen van een
ander land waaraan een partij preferentiële behandeling heeft toege-
kend overeenkomstig GATT 1994.

ARTIKEL 114

Nationale behandeling

Elke partij behandelt goederen van de andere partij als nationale
goederen, in overeenstemming met artikel III van GATT 1994, met
inbegrip van de aantekeningen daarop, die mutatis mutandis in deze
overeenkomst zijn opgenomen en daarvan deel uitmaken.

ARTIKEL 115

Invoerrechten en -heffingen

Elke partij past invoerrechten en -heffingen toe overeenkomstig de
verplichtingen van de WTO-Overeenkomst.

ARTICLE 112

La coopération peut avoir les objectifs suivants:

a) veiller à l’échange et à la mise à jour régulière des coordonnées des
points de contact, afin de garantir la continuité du dialogue et de faire
en sorte que chacun soit joignable 24 heures sur 24;

b) faciliter l’assistance mutuelle en cas de situations d’extrême
urgence, en fonction des besoins et sous réserve de la disponibilité de
ressources suffisantes;

c) veiller à l’échange, 24 heures sur 24, d’alertes rapides et d’infor-
mations actualisées sur les situations d’urgence de grande ampleur
touchant l’Union européenne ou la République d’Arménie, y compris
des demandes et des offres d’assistance;

d) veiller à l’échange d’informations sur la fourniture d’une assis-
tance à des pays tiers par les parties dans les cas d’urgence pour
lesquels le mécanisme de protection civile de l’UE est activé;

e) coopérer en ce qui concerne le soutien apporté par le pays hôte lors
d’une demande d’aide ou de la fourniture d’une aide;

f) veiller à l’échange de bonnes pratiques et de lignes directrices dans
le domaine de la prévention des catastrophes et de la préparation et de
la réaction à ces dernières;

g) coopérer en ce qui concerne la réduction des risques de catastro-
phes en s’appuyant notamment sur les liens institutionnels et les
mesures de plaidoyer, l’information, l’éducation et la communication,
ainsi que sur les bonnes pratiques visant à prévenir ou à atténuer les
effets des aléas naturels;

h) coopérer pour améliorer la base de connaissances sur les catastro-
phes et sur l’évaluation des dangers et des risques, aux fins de la
gestion des catastrophes;

i) coopérer pour évaluer les effets des catastrophes sur l’environne-
ment et la santé publique;

j) inviter des experts à des ateliers techniques et à des symposiums
spécifiquement consacrés à des questions de protection civile;

k) inviter, au cas par cas, des observateurs à des exercices ou à des
formations spécifiques organisés par l’Union européenne et/ou la
République d’Arménie; et

l) renforcer la coopération concernant l’utilisation la plus efficace
possible des ressources disponibles en matière de protection civile.

TITRE VI
COMMERCE ET QUESTIONS LIÉES AU COMMERCE

CHAPITRE 1
COMMERCE DES MARCHANDISES

ARTICLE 113

Traitement de la nation la plus favorisée

1. Chaque partie applique aux marchandises de l’autre partie le
traitement de la nation la plus favorisée, conformément à l’article I du
GATT de 1994 figurant à l’annexe 1A de l’accord de Marrakech
instituant l’Organisation mondiale du commerce, signé le 15 avril 1994 (ci-
après dénommé ″accord OMC″), et à ses notes interprétatives, qui sont
intégrés dans le présent accord et en font partie intégrante, mutatis
mutandis.

2. Le paragraphe 1 du présent article ne s’applique pas à l’égard d’un
traitement préférentiel accordé par l’une ou l’autre partie aux marchan-
dises d’un autre pays conformément au GATT de 1994.

ARTICLE 114

Traitement national

Chaque partie accorde le traitement national aux marchandises de
l’autre partie conformément à l’article III du GATT de 1994, y compris
ses notes interprétatives, qui est intégré dans le présent accord et en fait
partie intégrante, mutatis mutandis.

ARTICLE 115

Droits de douane et taxes à l’importation

Chaque partie applique des droits de douane et des taxes à
l’importation conformément aux obligations qui lui incombent en vertu
de l’accord OMC.
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ARTIKEL 116
Uitvoerrechten, belastingen of andere heffingen
Geen van beide partijen stelt douanerechten, belastingen of andere

heffingen vast of handhaaft deze, ter zake van of in verband met de
uitvoer van voor het grondgebied van de andere partij bestemde
goederen, die hoger zijn dan deze welke op soortgelijke, voor verkoop
in het binnenland bestemde goederen worden geheven.

ARTIKEL 117
Invoer- en uitvoerbeperkingen
1. Geen van de partijen mag verboden of beperkingen, andere dan

rechten, belastingen en andere heffingen, invoeren of handhaven, in de
vorm van contingenten, invoer- of uitvoervergunningen of andere
maatregelen, ter zake van de invoer van een goed van de andere partij
of de uitvoer of verkoop ten uitvoer van een goed dat voor het
grondgebied van de andere partij is bestemd, in overeenstemming met
artikel XI van GATT 1994, met inbegrip van de aantekeningen daarop.
Hiertoe worden artikel XI van GATT 1994 en de aantekeningen erop
mutatis mutandis in deze overeenkomst opgenomen.

2. De partijen wisselen informatie en beste praktijken uit in verband
met uitvoercontroles op goederen voor tweeërlei gebruik, met als doel
de convergentie van de uitvoercontroles van de Europese Unie en de
Republiek Armenië te bevorderen.

ARTIKEL 118
Gereviseerde goederen
1. De partijen behandelen gereviseerde goederen op dezelfde manier

als gelijkaardige nieuwe goederen. Een partij kan eisen dat gereviseerde
goederen van een specifiek etiket worden voorzien om misleiding van
de consument te voorkomen.

2. Voor alle duidelijkheid: artikel 117, lid 1, is van toepassing op
verboden en beperkingen op gereviseerde goederen.

3. In overeenstemming met haar verplichtingen in het kader van deze
overeenkomst en de WTO-overeenkomst kan een partij eisen dat
gereviseerde goederen:

a) als zodanig worden geïdentificeerd voor distributie of verkoop op
haar grondgebied; alsmede

b) voldoen aan alle toepasselijke technische vereisten die van
toepassing zijn op gelijkaardige nieuwe goederen.

4. Indien een partij verboden of beperkingen invoert of handhaaft op
gebruikte goederen, worden deze maatregelen niet toegepast op
gereviseerde goederen.

5. In de zin van dit artikel wordt onder ″gereviseerd goed″ verstaan:

a) een goed dat geheel of gedeeltelijk bestaat uit onderdelen die zijn
verkregen uit goederen die reeds gebruikt werden; alsmede

b) een goed dat vergelijkbare prestaties en werkingsvoorwaarden
vertoont als het originele nieuwe goed en waarvoor dezelfde garantie
wordt gegeven als aan het nieuwe goed.

ARTIKEL 119
Tijdelijke invoer van goederen
De partijen verlenen elkaar ontheffing van invoerheffingen en

-rechten op tijdelijk ingevoerde goederen, in de gevallen en volgens de
procedures die zijn vastgesteld in voor hen bindende internationale
overeenkomsten op dit gebied. Deze ontheffing wordt toegepast
volgens de wet- en regelgeving van elke partij.

ARTIKEL 120
Doorvoer
De partijen achten het beginsel van de vrije doorvoer een essentiële

voorwaarde voor het bereiken van de doelstellingen van deze overeen-
komst. In dat verband verlenen de partijen vrije doorvoer over hun
douanegebied aan goederen die zijn verzonden uit of zijn bestemd voor
het douanegebied van de andere partij, in overeenstemming met
artikel V van GATT 1994, met inbegrip van de aantekeningen daarop,
die mutatis mutandis in deze overeenkomst zijn opgenomen en
daarvan deel uitmaken.

ARTIKEL 121
Handelsbescherming
1. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst heeft gevolgen voor

de rechten en verplichtingen van de partijen uit hoofde van:
a) artikel XIX van GATT 1994 en de Overeenkomst inzake vrijwa-

ringsmaatregelen als opgenomen in bijlage 1A bij de WTO-
Overeenkomst;

ARTICLE 116
Droits de douane, taxes ou autres impositions à l’exportation
Aucune partie n’institue ni ne maintient de droits de douane, de

taxes ou d’autres impositions perçus à l’exportation ou en relation avec
l’exportation de marchandises à destination du territoire de l’autre
partie qui excèdent ceux appliqués aux marchandises similaires
destinées au marché intérieur.

ARTICLE 117
Restrictions à l’importation et à l’exportation
1. Aucune partie ne peut instituer ni maintenir à l’importation de

toute marchandise provenant de l’autre partie ou à l’exportation ou à la
vente pour l’exportation de toute marchandise à destination du
territoire de l’autre partie, d’interdictions ou de restrictions autres que
des droits de douane, taxes ou autres impositions, que l’application en
soit faite au moyen de contingents, de licences d’importation ou
d’exportation ou de tout autre procédé, conformément à l’article XI du
GATT de 1994 et à ses notes interprétatives. À cette fin, l’article XI du
GATT de 1994, y compris ses notes interprétatives, est intégré dans le
présent accord et en fait partie intégrante, mutatis mutandis.

2. Les parties échangent des informations et des bonnes pratiques en
ce qui concerne les contrôles à l’exportation des biens à double usage en
vue de promouvoir une convergence entre les contrôles à l’exportation
de l’Union européenne et de la République d’Arménie.

ARTICLE 118
Produits remanufacturés
1. Les parties accordent aux produits remanufacturés le même

traitement qu’aux nouveaux produits similaires. Une partie peut exiger
l’étiquetage spécifique de produits remanufacturés afin d’éviter la
tromperie des consommateurs.

2. Il est entendu que l’article 117, paragraphe 1, s’applique aux
interdictions et restrictions à l’égard des produits remanufacturés.

3. Conformément aux obligations qui lui incombent en vertu du
présent accord et des accords de l’OMC, une partie peut exiger que les
produits remanufacturés:

a) soient identifiés comme tels pour la distribution ou la vente sur son
territoire; et

b) répondent à l’ensemble des exigences techniques applicables aux
produits équivalents à l’état neuf.

4. Si une partie institue ou maintient des interdictions ou des
restrictions sur les produits usagés, elle ne les applique pas aux
produits remanufacturés.

5. Aux fins du présent article, on entend par produit remanufacturé,
un produit:

a) qui est entièrement ou partiellement constitué de pièces obtenues
à partir de produits déjà utilisés; et

b) dont les performances et le fonctionnement sont similaires à ceux
du produit original neuf et qui est couvert par la même garantie que le
produit neuf.

ARTICLE 119
Admission temporaire de marchandises
Chaque partie octroie à l’autre partie l’exemption des droits et taxes

à l’importation sur les marchandises admises temporairement, dans les
cas et selon les procédures stipulés par tout accord international sur
l’admission temporaire des marchandises qui la lie. Cette exemption est
appliquée conformément à la législation et à la réglementation de
chaque partie.

ARTICLE 120
Transit
Les parties conviennent que le principe de la liberté de transit est une

condition essentielle pour réaliser les objectifs du présent accord. À cet
égard, chaque partie garantit la liberté de transit, à travers son territoire,
des marchandises en provenance ou à destination du territoire de
l’autre partie, conformément à l’article V du GATT de 1994, y compris
ses notes interprétatives, qui est intégré dans le présent accord et en fait
partie intégrante, mutatis mutandis.

ARTICLE 121
Défense commerciale
1. Aucune disposition du présent accord ne porte atteinte aux droits

et obligations de chaque partie découlant:
a) de l’article XIX du GATT de 1994 et de l’accord relatif aux

sauvegardes figurant à l’annexe 1A de l’accord OMC;
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b) artikel 5 van de Overeenkomst inzake de landbouw als opgeno-
men in bijlage 1A bij de WTO-Overeenkomst aangaande speciale
vrijwaringsmaatregelen; alsmede

c) artikel VI van GATT 1994, de Overeenkomst inzake de toepassing
van artikel VI van GATT 1994 als opgenomen in bijlage 1A bij de
WTO-Overeenkomst en de Overeenkomst inzake subsidies en compen-
serende maatregelen als opgenomen in bijlage 1A bij de WTO-
Overeenkomst.

2. De bestaande rechten en plichten als genoemd in lid 1, en de
maatregelen die daaruit voortvloeien, vallen niet onder de bepalingen
in deze overeenkomst over geschillenbeslechting.

ARTIKEL 122
Uitzonderingen
1. De partijen bevestigen dat hun bestaande rechten en plichten in het

kader van artikel XX van GATT 1994 en de aantekeningen daarbij van
toepassing zijn op de handel in goederen waarop deze overeenkomst
van toepassing is. Daartoe worden artikel XX van GATT 1994 en de
aantekeningen daarop mutatis mutandis in deze overeenkomst opge-
nomen en maken zij deel uit van deze overeenkomst.

2. De partijen komen overeen dat alvorens een onder i) en j) van
artikel XX van GATT 1994 bedoelde maatregel te nemen, de partij die
voornemens is maatregelen te nemen de andere partij alle relevante
informatie verstrekt, teneinde een oplossing te zoeken die voor beide
partijen aanvaardbaar is. De partijen kunnen besluiten tot elke
maatregel die aan de moeilijkheden een einde maakt. Indien binnen
30 dagen na het verstrekken van dergelijke informatie geen overeen-
stemming is bereikt, kan de partij krachtens dit artikel ten aanzien van
het betrokken goed maatregelen toepassen. Wanneer door uitzonder-
lijke, kritieke omstandigheden die onmiddellijk handelen vereisen,
voorafgaande informatieverstrekking of voorafgaand onderzoek niet
mogelijk is, kan de partij die voornemens is de maatregelen te nemen,
onmiddellijk de voorzorgsmaatregelen nemen die nodig zijn om de
situatie aan te pakken, en stelt zij de andere partij hiervan onmiddellijk
in kennis.

HOOFDSTUK 2
DOUANE

ARTIKEL 123
Douanesamenwerking
1. De partijen intensiveren hun samenwerking op douanegebied met

het oog op de facilitering van handel, de waarborging van een
transparant handelsklimaat, de bevordering van de continuïteit van de
toeleveringsketen en van de consumentenveiligheid, het tegenhouden
van goederenstromen waarmee inbreuk op intellectuele-
eigendomsrechten wordt gemaakt en bestrijding van smokkel en
fraude.

2. Om de in lid 1 genoemde doelstellingen te bereiken, en binnen de
beschikbare middelen, werken de partijen samen met onder meer als
doel:

a) de douanewet- en regelgeving, -praktijken en daarmee verband
houdende bindende besluiten te verbeteren en de douaneprocedures te
vereenvoudigen, overeenkomstig de internationale verdragen en nor-
men die van toepassing zijn op douanegebied en op het gebied van
handelsfacilitering, met inbegrip van de normen van de Wereldhan-
delsorganisatie, de Werelddouaneorganisatie, meer bepaald de interna-
tionale overeenkomst inzake de vereenvoudiging en harmonisatie van
douaneprocedures, als gewijzigd (herziene Overeenkomst van Kyoto),
en rekening houdend met de instrumenten en beste praktijken van de
Europese Unie, zoals douaneblauwdrukken;

b) de instelling van moderne douanesystemen, waaronder moderne
technologieën voor de afhandeling van douaneformaliteiten, regelin-
gen voor geautoriseerde marktdeelnemers, geautomatiseerde op risico
gebaseerde analyse en controles, vereenvoudigde procedures voor de
vrijgave van goederen, controles na douaneafhandeling, transparante
vaststelling van de douanewaarde en regelingen voor partnerschappen
tussen de douane en ondernemingen;

c) de hoogste integriteitsnormen op het gebied van douane te
bevorderen, meer bepaald aan de grenzen, door toepassing van
maatregelen die de beginselen weerspiegelen als neergelegd in de
verklaring van de Internationale Douaneraad betreffende goed bestuur
en integriteit van de douanedienst, als laatstelijk herzien in 2003 (″her-
ziene verklaring van Arusha van de Werelddouaneorganisatie″);

b) de l’article 5 de l’accord relatif à l’agriculture, figurant à l’annexe
1A de l’accord OMC, qui porte sur la clause de sauvegarde spéciale; et

c) de l’article VI du GATT de 1994, de l’accord sur la mise en œuvre
de l’article VI de l’accord général sur les tarifs douaniers et le commerce
de 1994 figurant à l’annexe 1A de l’accord OMC et de l’accord sur les
subventions et les mesures compensatoires figurant à l’annexe 1A de
l’accord OMC.

2. Les droits et obligations existants visés au paragraphe 1 et les
mesures qui en découlent ne sont pas soumis aux dispositions
concernant le règlement des différends contenues dans le présent
accord.

ARTICLE 122
Exceptions
1. Les parties affirment que leurs droits et obligations existants

découlant de l’article XX du GATT de 1994 et de ses notes interpréta-
tives s’appliquent au commerce de marchandises régi par le présent
accord. À cette fin, l’article XX du GATT de 1994, y compris ses notes
interprétatives, est intégré dans le présent accord et en fait partie
intégrante, mutatis mutandis.

2. Les parties comprennent qu’avant de prendre toute mesure prévue
à l’article XX, points i) et j), du GATT de 1994, la partie ayant l’intention
d’adopter une telle mesure fournit à l’autre partie toutes les informa-
tions pertinentes en vue de trouver une solution mutuellement
acceptable. Les parties peuvent s’entendre sur tout moyen nécessaire
pour résoudre le problème. Si aucun accord n’est trouvé dans les
30 jours suivant la communication des informations en question, la
partie peut appliquer des mesures au sens du présent article à la
marchandise concernée. Lorsque des circonstances exceptionnellement
graves imposent la prise de mesures immédiates, rendant toute
communication d’informations et tout examen préalables impossibles,
la partie qui souhaite prendre une telle mesure peut appliquer
immédiatement les mesures conservatoires nécessaires pour faire face à
la situation et en informe l’autre partie sur-le-champ.

CHAPITRE 2
DOUANES

ARTICLE 123
Coopération douanière
1. Les parties renforcent leur coopération dans le domaine douanier

pour faciliter les échanges, garantir un environnement commercial
transparent, renforcer la sécurité de la chaîne d’approvisionnement,
promouvoir la sécurité des consommateurs, prévenir les flux de
marchandises portant atteinte à des droits de propriété intellectuelle et
lutter contre la contrebande et la fraude.

2. Afin de mettre en œuvre les objectifs visés au paragraphe 1 et dans
les limites des ressources disponibles, les parties coopèrent notamment
pour:

a) améliorer la législation, les réglementations, les pratiques et les
décisions contraignantes liées en matière douanière, simplifier les
procédures douanières, conformément aux conventions et aux normes
internationales applicables dans le domaine des douanes et de la
facilitation des échanges, y compris celles élaborées par l’Organisation
mondiale du commerce, l’Organisation mondiale des douanes, en
particulier la convention internationale pour la simplification et
l’harmonisation des régimes douaniers, telle que modifiée (ci-après
dénommée ″convention de Kyoto révisée″), et compte tenu des
instruments et des bonnes pratiques élaborés par l’Union européenne,
notamment les schémas directeurs douaniers;

b) établir des systèmes douaniers modernes, comprenant des techno-
logies modernes de dédouanement, des dispositions concernant les
opérateurs économiques agréés, des analyses et contrôles automatisés
fondés sur les risques, des procédures simplifiées pour la mainlevée des
marchandises, des contrôles a posteriori, des procédures transparentes
de détermination de la valeur en douane et des dispositions relatives
aux partenariats douanes-entreprises;

c) encourager les normes les plus strictes en matière d’intégrité dans
le domaine des douanes, en particulier à la frontière, par l’application
de mesures reflétant les principes énoncés dans la déclaration du
Conseil de coopération douanière concernant la bonne gouvernance et
l’éthique en matière douanière, telle que révisée en dernier lieu
en juin 2003 (déclaration d’Arusha révisée de l’Organisation mondiale
des douanes);
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d) de uitwisseling van beste praktijken en de verstrekking van
opleiding en technische ondersteuning voor planning en capaciteitsop-
bouw en voor het waarborgen van de strengste integriteitsnormen;

e) in voorkomend geval informatie en gegevens uit te wisselen, met
inachtneming van de wettelijke voorschriften van elke partij inzake de
vertrouwelijkheid van gevoelige gegevens en de bescherming van
persoonsgegevens;

f) waar nodig en passend gecoördineerde douaneacties te onderne-
men tussen de douane-autoriteiten van de partijen;

g) waar nodig en passend wederzijdse erkenning van programma’s
inzake geautoriseerde marktdeelnemers en douanecontroles, met inbe-
grip van gelijkwaardige maatregelen voor handelsbevordering;

h) waar nodig en passend koppeling van de respectievelijke douane-
doorvoerregelingen; alsmede

i) de uitvoering te verbeteren van douanegerelateerde verplichtingen
in de handelsbetrekkingen tussen de Europese Unie en de Republiek
Armenië, met inbegrip van samenwerking inzake de oorsprong van
goederen.

ARTIKEL 124

Wederzijdse administratieve bijstand

Onverminderd andere vormen van samenwerking waarin deze
overeenkomst voorziet, met name in artikel 123, verlenen de partijen
elkaar wederzijdse administratieve bijstand in douaneaangelegenhe-
den, overeenkomstig de bepalingen van Protocol II inzake wederzijdse
administratieve bijstand in douaneaangelegenheden bij deze overeen-
komst.

ARTIKEL 125

Douanewaarde

1. De partijen passen de bepalingen toe van de Overeenkomst inzake
de toepassing van artikel VII van GATT 1994, met inbegrip van de
daaropvolgende wijzigingen, op de vaststelling van de douanewaarde
van de goederen in de handel tussen de partijen. Deze bepalingen
worden hierbij in deze overeenkomst opgenomen en maken daarvan
deel uit.

2. De partijen werken samen aan een gemeenschappelijke aanpak
van kwesties met betrekking tot de douanewaarde.

ARTIKEL 126

Subcomité douane

1. Hierbij wordt het subcomité douane opgericht.

2. De taken van het subcomité douane omvatten regelmatig overleg
en toezicht op de tenuitvoerlegging van dit hoofdstuk, waaronder
aangelegenheden op het gebied van de douanesamenwerking, handels-
bevordering, grensoverschrijdende douanesamenwerking en grensover-
schrijdend beheer inzake douaneaangelegenheden, technische bijstand
in douaneaangelegenheden, oorsprongsregels, handhaving van
intellectuele-eigendomsrechten door de douane, alsmede wederzijdse
administratieve bijstand in douaneaangelegenheden.

3. Het subcomité douane heeft onder meer de volgende taken:

a) toezien op de goede werking van dit hoofdstuk en Protocol II
inzake wederzijdse administratieve bijstand in douaneaangelegenhe-
den bij deze overeenkomst;

b) praktische regelingen en maatregelen aannemen voor de tenuit-
voerlegging van dit hoofdstuk en Protocol II inzake wederzijdse
administratieve bijstand in douaneaangelegenheden bij deze overeen-
komst, met inbegrip van de uitwisseling van informatie en gegevens,
wederzijdse erkenning van douanecontroles en partnerschaps-
programma’s op handelsgebied, en wederzijds overeengekomen voor-
delen;

c) van gedachten wisselen over punten van gezamenlijk belang, met
inbegrip van toekomstige maatregelen en de voor de uitvoering en
toepassing daarvan benodigde middelen; alsmede

d) aanbevelingen doen aan het Partnerschapscomité, in voorkomend
geval.

d) échanger les bonnes pratiques et fournir une formation et une
assistance technique à la planification et au renforcement des compé-
tences ainsi qu’à l’application des normes les plus élevées en matière
d’intégrité;

e) échanger, s’il y a lieu, des informations et des données utiles, sous
réserve des exigences légales de chaque partie en matière de confiden-
tialité des données sensibles et de protection des données à caractère
personnel;

f) participer, lorsque cela est pertinent et approprié, à des actions
douanières coordonnées entre les autorités douanières des parties;

g) procéder, lorsque cela est pertinent et approprié, à la reconnais-
sance mutuelle des programmes relatifs aux opérateurs économiques
agréés et des contrôles douaniers, notamment des mesures équivalentes
de facilitation des échanges;

h) s’efforcer, lorsque cela est pertinent et approprié, d’œuvrer à
l’interconnexion de leurs systèmes de transit douanier respectifs; et

i) améliorer la mise en œuvre des obligations en matière douanière
dans les relations commerciales entre l’Union européenne et la
République d’Arménie, notamment la coopération concernant l’origine
des marchandises.

ARTICLE 124

Assistance administrative mutuelle

Sans préjudice d’autres formes de coopération prévues par le présent
accord, en particulier à l’article 123, les parties se prêtent une assistance
administrative mutuelle en matière douanière, conformément aux
dispositions du protocole II du présent accord relatif à l’assistance
administrative mutuelle en matière douanière.

ARTICLE 125

Détermination de la valeur en douane

1. Les parties appliquent les dispositions de l’accord sur la mise en
œuvre de l’article VII du GATT de 1994, y compris ses modifications
ultérieures, pour la détermination de la valeur en douane des
marchandises dans le cadre de leurs échanges. Ces dispositions sont
incluses dans le présent accord et en font partie intégrante, mutatis
mutandis.

2. Les parties coopèrent en vue de parvenir à une approche commune
des questions liées à la détermination de la valeur en douane.

ARTICLE 126

Sous-comité douanier

1. Il est institué un sous-comité douanier.

2. Le sous-comité douanier organise des réunions régulières et assure
un suivi de la mise en œuvre du présent chapitre, notamment pour ce
qui est des questions de coopération douanière, de facilitation des
échanges, de gestion et de coopération douanières transfrontières,
d’assistance technique en matière douanière, de règles d’origine, de
contrôle, par les autorités douanières, du respect des droits de propriété
intellectuelle, ainsi que d’assistance administrative mutuelle en matière
douanière.

3. Le sous-comité douanier exerce, entre autres, les fonctions
suivantes:

a) il veille au bon fonctionnement du présent chapitre et du protocole
II du présent accord relatif à l’assistance administrative mutuelle en
matière douanière;

b) il arrête les modalités pratiques et prend les mesures nécessaires à
la mise en œuvre du présent chapitre et du protocole II du présent
accord relatif à l’assistance administrative mutuelle en matière doua-
nière, y compris en ce qui concerne l’échange d’informations et de
données, la reconnaissance mutuelle des contrôles douaniers et des
programmes de partenariats commerciaux, ainsi que les avantages
définis d’un commun accord;

c) il examine toute question d’intérêt commun, notamment les
mesures futures et les ressources nécessaires à leur mise en œuvre et à
leur application; et

d) il formule des recommandations à l’intention du comité de
partenariat, le cas échéant.
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HOOFDSTUK 3
TECHNISCHE HANDELSBELEMMERINGEN

ARTIKEL 127
Doel
Dit hoofdstuk heeft tot doel de handel in goederen tussen de partijen

te faciliteren, door een kader te bieden voor de preventie, identificatie
en wegwerking van onnodige handelsbelemmeringen binnen het
toepassingsgebied van de Overeenkomst inzake technische handelsbe-
lemmeringen, die in bijlage 1A bij de WTO-Overeenkomst is opgeno-
men.

ARTIKEL 128
Toepassingsgebied en definities
1. Dit hoofdstuk is van toepassing op het opstellen, het aannemen en

de toepassing door elke partij van normen, technische voorschriften en
conformiteitsbeoordelingsprocedures zoals omschreven in de Overeen-
komst inzake technische handelsbelemmeringen, die de handel in
goederen tussen de partijen kunnen beïnvloeden.

2. Onverminderd lid 1 is dit hoofdstuk noch op sanitaire en
fytosanitaire maatregelen zoals omschreven in bijlage A bij de Over-
eenkomst inzake sanitaire en fytosanitaire maatregelen, die in bijlage
1A bij de WTO-overeenkomst is opgenomen, noch op de aankoopspe-
cificaties die door overheidsinstanties zijn opgesteld om in hun eigen
productie- of verbruiksbehoeften te voorzien, van toepassing.

3. Voor de toepassing van dit hoofdstuk gelden de definities van
bijlage 1 bij de Overeenkomst inzake technische handelsbelemmerin-
gen.

ARTIKEL 129
Overeenkomst inzake technische handelsbelemmeringen
De partijen bevestigen hun bestaande wederzijdse rechten en

verplichtingen ingevolge de Overeenkomst inzake technische handels-
belemmeringen, die hierbij in de onderhavige overeenkomst wordt
opgenomen en hier deel van uitmaakt.

ARTIKEL 130
Samenwerking op het gebied van technische handelsbelemmeringen
1. De partijen versterken hun samenwerking op het gebied van

normen, technische voorschriften, metrologie, markttoezicht, accredita-
tie en conformiteitsbeoordelingsprocedures, teneinde het wederzijdse
begrip van hun respectievelijke systemen te verbeteren en de toegang
tot hun respectievelijke markten te vergemakkelijken. Tot dit doel
streven de partijen ernaar om samenwerkingsmechanismen en
-initiatieven op regelgevingsgebied in kaart te brengen en te ontwikke-
len die geschikt zijn voor de specifieke onderwerpen of sectoren en die
kunnen bestaan uit, maar niet beperkt zijn tot:

a) de uitwisseling van informatie en ervaringen over het opstellen en
de toepassing van hun respectievelijke technische voorschriften en
conformiteitsbeoordelingsprocedures;

b) de samenwerking tot de mogelijke convergentie of aanpassing van
de technische regelgeving en de conformiteitsbeoordelingsprocedures;

c) de aanmoediging van samenwerking tussen hun respectievelijke
organisaties voor metrologie, normalisatie, conformiteitsbeoordeling en
accreditatie; alsmede

d) de uitwisseling van informatie over ontwikkelingen in de bevoegde
regionale en multilaterale fora die verband houden met normen,
technische voorschriften, conformiteitsbeoordelingsprocedures en accre-
ditatie.

2. De partijen bevorderen de wederzijdse handel door:
a) te trachten de verschillen te verkleinen die tussen hen bestaan met

betrekking tot technische voorschriften, metrologie, normalisatie, markt-
toezicht, accreditatie en conformiteitsbeoordelingsprocedures, onder
andere door de toepassing van internationaal overeengekomen instru-
menten op dit gebied aan te moedigen;

b) het gebruik van accreditatie te bevorderen, overeenkomstig de
internationale regelgeving, ter ondersteuning van de evaluatie van de
technische competentie van de conformiteitsbeoordelingsorganen en
hun activiteiten; alsmede

c) de Republiek Armenië en haar relevante nationale instanties te
stimuleren deel te nemen aan en waar mogelijk lid te worden van
Europese en internationale organisaties die zich bezighouden met
normen, conformiteitsbeoordeling, accreditatie, metrologie en daarmee
samenhangende taken.

CHAPITRE 3
OBSTACLES TECHNIQUES AU COMMERCE

ARTICLE 127
Objectif
L’objectif du présent chapitre est de faciliter le commerce des

marchandises entre les parties, en fournissant un cadre permettant de
prévenir, de déceler et d’éliminer les obstacles inutiles aux échanges
relevant de l’accord sur les obstacles techniques au commerce figurant
à l’annexe 1A de l’accord OMC (ci-après dénommé ″accord OTC″).

ARTICLE 128
Champ d’application et définitions
1. Le présent chapitre s’applique à l’élaboration, l’adoption et

l’application par chaque partie de normes, de règlements techniques et
de procédures d’évaluation de la conformité au sens de l’accord OTC,
qui ont ou sont susceptibles d’avoir une incidence sur les échanges de
marchandises entre les parties.

2. Nonobstant le paragraphe 1, le présent chapitre ne s’applique pas
aux mesures sanitaires et phytosanitaires définies à l’annexe A de
l’accord sur l’application des mesures sanitaires et phytosanitaires
figurant à l’annexe 1A de l’accord l’OMC (ci-après dénommé ″accord
SPS″), ni aux spécifications en matière d’achat élaborées par des
autorités publiques pour les besoins de leur production ou de leur
consommation.

3. Aux fins du présent chapitre, les définitions figurant à l’annexe 1rede
l’accord OTC sont applicables.

ARTICLE 129
L’accord OTC
Les parties confirment les obligations et droits existants qu’elles ont

l’une envers l’autre en vertu de l’accord OTC, qui est inclus dans le
présent accord et en fait partie.

ARTICLE 130
Coopération dans le domaine des obstacles techniques au commerce
1. Les parties renforcent leur coopération en matière de normes, de

règlements techniques, de métrologie, de surveillance du marché,
d’accréditation et de procédures d’évaluation de la conformité en vue
d’améliorer la compréhension mutuelle de leurs systèmes et de faciliter
l’accès à leur marché respectif. À cette fin, elles s’efforcent de définir et
de mettre en œuvre des mécanismes et des initiatives de coopération
réglementaire appropriés pour certains aspects ou secteurs, qui peu-
vent inclure mais ne se limitent pas à:

a) échanger des informations et des expériences concernant l’élabo-
ration et l’application de leurs règlements techniques et procédures
d’évaluation de la conformité respectifs;

b) s’employer à favoriser la convergence ou l’alignement des
règlements techniques et des procédures d’évaluation de la conformité;

c) encourager la coopération entre leurs organisations respectives
compétentes en matière de métrologie, de normalisation, d’évaluation
de la conformité et d’accréditation; et

d) échanger des informations sur les développements intervenus au
sein des instances régionales et multilatérales compétentes en matière
de normes, de règlements techniques, de procédures d’évaluation de la
conformité et d’accréditation.

2. Afin de favoriser les échanges, les parties conviennent:
a) de s’efforcer de réduire les différences qui existent entre elles en ce

qui concerne les règlements techniques, la métrologie, la normalisation,
la surveillance du marché, les procédures d’accréditation et d’évalua-
tion de la conformité, y compris en encourageant l’utilisation des
instruments adoptés au niveau international;

b) de promouvoir, conformément aux règles internationales, le
recours à l’accréditation pour évaluer la compétence technique des
organismes d’évaluation de la conformité et leurs activités; et

c) de promouvoir la participation et, dans la mesure du possible,
l’adhésion de la République d’Arménie et de ses organes nationaux
compétents aux organisations européennes et internationales dont
l’activité porte sur les normes, l’évaluation de la conformité, l’accrédi-
tation, la métrologie et d’autres fonctions connexes.
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3. De partijen streven ernaar een proces op te starten en te handhaven
voor een effectieve geleidelijke aanpassing van de technische regelge-
ving, normen en conformiteitsbeoordelingsprocedures van de Repu-
bliek Armenië aan die van de Europese Unie.

4. Voor gebieden waarop deze aanpassing is voltooid, kunnen de
partijen onderhandelingen openen over overeenkomsten inzake con-
formiteitsbeoordelingsprocedures en aanvaarding van industriepro-
ducten.

ARTIKEL 131
Markering en etikettering
1. Onverminderd artikel 129 van deze overeenkomst bevestigen de

partijen met betrekking tot de technische voorschriften voor de
etikettering of merktekens opnieuw de beginselen van artikel 2, lid 2,
van de Overeenkomst inzake technische handelsbelemmeringen, dat
die voorschriften niet moeten worden opgesteld, vastgesteld of toege-
past met het oogmerk of gevolg dat er onnodige belemmeringen voor
de internationale handel ontstaan. Daartoe mogen dergelijke voorschrif-
ten voor de etikettering of merktekens de handel niet meer beperken
dan voor het bereiken van een legitieme doelstelling noodzakelijk is,
waarbij acht moet worden geslagen op de risico’s die zouden ontstaan
wanneer niet aan die voorschriften wordt voldaan. De partijen
bevorderen het gebruik van internationaal geharmoniseerde voorschrif-
ten voor merktekens. In voorkomend geval streven de partijen naar het
gebruik van afneembare, niet-permanente etikettering.

2. Meer bepaald geldt voor de partijen in verband met verplichte
voorschriften voor de etikettering of merktekens het volgende:

a) zij streven ernaar hun respectievelijke vereisten inzake etikettering
of merktekens in de wederzijdse handel tot een minimum te beperken,
behalve waar het om de bescherming van de gezondheid, de veiligheid
of het milieu, of om andere redelijke doelstellingen van overheidsbeleid
gaat; alsmede

b) zij blijven gerechtigd te verlangen dat de informatie op het etiket
of merkteken in een bepaalde door hen vastgestelde taal wordt gesteld.

ARTIKEL 132
Transparantie
1. Onverminderd hoofdstuk 12 zorgt elke partij ervoor dat tijdens de

procedures voor de ontwikkeling van technische voorschriften en
conformiteitsbeoordelingsprocedures belanghebbenden worden geraad-
pleegd in een vroeg en passend stadium, wanneer het nog mogelijk is
om rekening te houden met hun opmerkingen en deze te verwerken,
behalve als dit niet mogelijk is in geval van een noodsituatie of een
dreigende noodsituatie in verband met veiligheid, volksgezondheid,
milieubescherming of nationale veiligheid.

2. Overeenkomstig artikel 2, lid 9, van de Overeenkomst inzake
technische handelsbelemmeringen voorziet elke partij in een periode
voor het indienen van opmerkingen in een vroeg en passend stadium
na de kennisgeving van de voorgestelde technische voorschriften of
conformiteitsbeoordelingsprocedures. Indien een overlegproces plaats-
vindt over voorgestelde technische voorschriften of conformiteitsbeoor-
delingsprocedures dat openstaat voor het publiek, stelt elke partij de
andere partij, of natuurlijke personen of rechtspersonen van de andere
partij, in staat deel te nemen aan het openbare overleg onder dezelfde
voorwaarden als die gelden voor de eigen natuurlijke personen of
rechtspersonen.

3. Elke partij zorgt ervoor dat goedgekeurde technische voorschriften
en conformiteitsbeoordelingsprocedures openbaar worden gemaakt.

HOOFDSTUK 4
SANITAIRE EN FYTOSANITAIRE MAATREGELEN

ARTIKEL 133
Doel
Dit hoofdstuk heeft tot doel de beginselen uiteen te zetten die van

toepassing zijn op sanitaire en fytosanitaire maatregelen in de handel
tussen de partijen, alsook op de samenwerking op het gebied van
dierenwelzijn. Deze beginselen worden door de partijen toegepast op
een wijze die de handel faciliteert en tegelijk het beschermingsniveau
van elke partij op het gebied van het leven of de gezondheid van
mensen, dieren en planten garandeert.

ARTIKEL 134
Multilaterale verplichtingen
De partijen bevestigen hun rechten en verplichtingen uit hoofde van

de Overeenkomst inzake sanitaire en fytosanitaire maatregelen.

3. Les parties s’efforcent de créer et de maintenir un processus
permettant de rapprocher progressivement les règlements techniques,
les normes et les procédures d’évaluation de la conformité de la
République d’Arménie de ceux de l’Union européenne.

4. Pour les domaines dans lesquels l’alignement a été atteint, les
parties peuvent envisager la négociation d’accords sur les procédures
d’évaluation de la conformité et l’acceptation des produits industriels.

ARTICLE 131
Marquage et étiquetage
1. Sans préjudice de l’article 129 du présent accord et en ce qui

concerne les règlements techniques énonçant les prescriptions applica-
bles en matière d’étiquetage ou de marquage, les parties réaffirment les
principes énoncés à l’article 2.2 de l’accord OTC, en vertu duquel
l’élaboration, l’adoption ou l’application de telles prescriptions n’ont ni
pour objet ni pour effet de créer des obstacles non nécessaires au
commerce international. À cette fin, ces prescriptions relatives à
l’étiquetage et au marquage ne sont pas plus restrictives pour le
commerce qu’il n’est nécessaire pour réaliser un objectif légitime,
compte tenu des risques que la non-réalisation entraînerait. Les parties
encouragent le recours à des prescriptions de marquage harmonisées
au niveau international. Le cas échéant, les parties s’efforcent d’accepter
l’étiquetage détachable ou non permanent.

2. En particulier, en ce qui concerne les prescriptions d’étiquetage ou
de marquage obligatoires, les parties conviennent des dispositions
suivantes:

a) elles s’efforcent de limiter au minimum leurs obligations d’étique-
tage ou de marquage respectives dans leurs échanges, sauf si celles-ci
sont nécessaires à la protection de la santé, de la sécurité ou de
l’environnement ou pour tout autre motif raisonnable d’ordre public; et

b) elles sont libres d’exiger que les informations figurant sur
l’étiquetage ou le marquage soient rédigées dans une langue précisée
par une partie.

ARTICLE 132
Transparence
1. Sans préjudice du chapitre 12, chaque partie veille à ce que ses

procédures d’élaboration de la réglementation technique et d’évalua-
tion de la conformité prévoient une consultation publique des parties
intéressées à un stade suffisamment précoce pour insérer et prendre en
compte les observations formulées lors de cette consultation, sauf
lorsque cela n’est pas possible en raison d’une situation d’urgence ou
de la menace d’une telle situation liée à la sécurité, la santé, la
protection de l’environnement ou la sécurité nationale.

2. Conformément à l’article 2.9 de l’accord OTC, chaque partie
prévoit un délai pour la présentation d’observations à un stade
suffisamment précoce à la suite de la notification des projets de
règlements techniques ou de procédures d’évaluation de la conformité.
Lorsqu’un processus de consultation sur les projets de règlements
techniques ou de procédures d’évaluation de la conformité est ouvert
au public, chaque partie autorise l’autre partie, ou des personnes
physiques ou morales établies sur le territoire de l’autre partie, à y
participer à des conditions non moins favorables que celles qui sont
accordées à ses propres personnes physiques ou morales.

3. Chaque partie veille à ce que les règlements techniques et
procédures d’évaluation de la conformité qu’elle a adoptés soient mis à
la disposition du public.

CHAPITRE 4
QUESTIONS SANITAIRES ET PHYTOSANITAIRES

ARTICLE 133
Objectif
L’objectif du présent chapitre est de définir des principes applicables

aux mesures sanitaires et phytosanitaires (SPS) dans les échanges entre
les parties, ainsi qu’à la coopération en matière de bien-être animal. Ces
principes sont appliqués par les parties de manière à faciliter les
échanges, tout en préservant le niveau de protection de la vie humaine,
animale ou végétale de chaque partie.

ARTICLE 134
Obligations multilatérales
Les parties confirment leurs droits et obligations au titre de l’accord

SPS.
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ARTIKEL 135
Beginselen
1. De partijen garanderen dat sanitaire en fytosanitaire maatregelen

worden ontwikkeld en toegepast op basis van de beginselen van
evenredigheid, transparantie, niet-discriminatie en wetenschappelijke
rechtvaardiging, rekening houdend met internationale normen als
neergelegd in het Internationaal Verdrag voor de bescherming van
planten van 1951, de Wereldorganisatie voor diergezondheid en de
Commissie van de Codex alimentarius.

2. Elke partij ziet erop toe dat sanitaire en fytosanitaire maatregelen
niet leiden tot een willekeurig of ongerechtvaardigd onderscheid
tussen het eigen grondgebied en dat van de andere partij bij gelijke of
gelijkaardige omstandigheden. Sanitaire en fytosanitaire maatregelen
mogen niet worden toegepast op een manier die een verkapte
beperking van het handelsverkeer zou betekenen.

3. Elke partij draagt er zorg voor dat sanitaire en fytosanitaire
maatregelen, procedures en controles ten uitvoer worden gelegd.

4. Elke partij antwoordt op een verzoek om informatie van de
bevoegde autoriteit van de andere partij uiterlijk twee maanden na
ontvangst van het verzoek en op een wijze die niet minder gunstig is
voor ingevoerde producten dan voor soortgelijke binnenlandse pro-
ducten.

ARTIKEL 136
Invoervereisten
1. De invoervereisten van de partij van invoer gelden voor het hele

grondgebied van de partij van uitvoer, met inachtneming van arti-
kel 137.

2. De invoervereisten die in certificaten worden vastgesteld, worden
gebaseerd op de beginselen van de Codex alimentarius, de Wereldor-
ganisatie voor diergezondheid en het Internationaal Verdrag voor de
bescherming van planten, tenzij de invoervereisten stoelen op een
wetenschappelijk verantwoorde risico-evaluatie die in overeenstem-
ming met de bepalingen van de Overeenkomst inzake sanitaire en
fytosanitaire maatregelen is uitgevoerd.

3. De in invoervergunningen vastgelegde vereisten mogen niet
strenger zijn dan de sanitaire en veterinaire vereisten die zijn vastge-
steld in de in lid 2 bedoelde certificaten.

ARTIKEL 137
Maatregelen in verband met de gezondheid van planten en dieren
1. De partijen aanvaarden het concept van ziekte- en plagenvrije

gebieden en gebieden met een lage prevalentie van ziekten en plagen
overeenkomstig de Overeenkomst inzake sanitaire en fytosanitaire
maatregelen en de normen, richtsnoeren en aanbevelingen van de
Codex alimentarius, de Wereldorganisatie voor diergezondheid en het
Internationaal Verdrag voor de bescherming van planten.

2. Bij de vaststelling van ziekte- of plagenvrije gebieden en gebieden
met een lage prevalentie van ziekten of plagen, wordt rekening
gehouden met factoren als geografische ligging, ecosystemen, epide-
miologisch toezicht en de doeltreffendheid van sanitaire of fytosanitaire
controles in die gebieden.

ARTIKEL 138
Inspecties en audits
De partij van invoer kan op eigen kosten inspecties en audits

uitvoeren op het grondgebied van de partij van uitvoer om de
inspectie- en certificatiesystemen van deze laatste te evalueren. Deze
inspecties en audits worden uitgevoerd overeenkomstig de relevante
internationale normen, richtsnoeren en aanbevelingen.

ARTIKEL 139
Uitwisseling van informatie en samenwerking
1. De partijen bespreken en wisselen informatie uit over bestaande

sanitaire en fytosanitaire maatregelen en maatregelen met betrekking
tot dierenwelzijn en de ontwikkeling en tenuitvoerlegging daarvan.
Dergelijke besprekingen en uitwisselingen van informatie zijn geba-
seerd op de Overeenkomst inzake sanitaire en fytosanitaire maatrege-
len en de normen, richtsnoeren en aanbevelingen van de Codex
alimentarius, de Wereldorganisatie voor diergezondheid en het Inter-
nationaal Verdrag voor de bescherming van planten, naargelang.

2. De partijen werken samen inzake kwesties van diergezondheid,
dierenwelzijn en plantengezondheid, door de uitwisseling van infor-
matie, deskundigheid en ervaringen, met als doel capaciteit op deze
gebieden op te bouwen.

ARTICLE 135
Principes
1. Les parties veillent à ce que les mesures SPS soient développées et

mises en œuvre sur la base des principes de proportionnalité, de
transparence, de non-discrimination et de justification scientifique en
tenant compte des normes internationales telles que définies dans la
convention internationale pour la protection des végétaux de 1951 (CIPV),
par l’Organisation mondiale de la santé animale (OIE) et par la
Commission du Codex Alimentarius (Codex).

2. Chaque partie fait en sorte que ses mesures SPS n’établissent pas
de discrimination arbitraire ou injustifiable entre son propre territoire et
le territoire de l’autre partie, dans la mesure où existent des conditions
identiques ou similaires. Les mesures sanitaires et phytosanitaires ne
sont pas appliquées de façon à constituer une restriction déguisée aux
échanges.

3. Chaque partie veille à ce que les mesures, les procédures et les
contrôles SPS soient mis en œuvre.

4. Chaque partie répond aux demandes d’informations reçues d’une
autorité compétente de l’autre partie au plus tard deux mois après la
réception de la demande et d’une manière non moins favorable pour les
produits importés que pour les produits similaires d’origine nationale.

ARTICLE 136
Exigences à l’importation
1. Les exigences à l’importation de la partie importatrice sont

applicables à la totalité du territoire de la partie exportatrice, sous
réserve de l’article 137.

2. Les exigences à l’importation figurant dans les certificats sont
fondées sur les principes de la Commission du Codex, de l’OIE et de la
CIPV, sauf si les exigences à l’importation sont étayées par une
évaluation des risques basée sur des informations scientifiques menée
conformément aux dispositions de l’accord SPS.

3. Les exigences énoncées dans les permis d’importation ne doivent
pas contenir de conditions sanitaires et vétérinaires plus strictes que
celles fixées dans les certificats visés au paragraphe 2.

ARTICLE 137
Mesures liées à la santé des animaux et à l’état des végétaux
1. Les parties reconnaissent la notion de zones exemptes de parasites

et de maladies et de zones à faible prévalence de parasites ou de
maladies, conformément à l’accord SPS et aux normes, lignes directrices
ou recommandations de la Commission du Codex, de l’OIE et de la
CIPV.

2. Lors de la détermination des zones exemptes de parasites et de
maladies et de zones à faible prévalence de parasites ou de maladies, les
parties tiennent compte de facteurs tels que la situation géographique,
les écosystèmes, la surveillance épidémiologique et l’efficacité des
contrôles sanitaires ou phytosanitaires dans ces zones.

ARTICLE 138
Inspections et audits
La partie importatrice peut procéder, à ses propres frais, à des

inspections et des audits sur le territoire de la partie exportatrice en vue
d’évaluer les systèmes d’inspection et de certification de cette dernière.
Ces inspections et ces audits sont réalisés dans le respect des normes,
lignes directrices et recommandations internationales pertinentes.

ARTICLE 139
Échange d’informations et coopération
1. Les parties procèdent à des échanges de vues et d’informations sur

les mesures SPS et celles relatives au bien-être des animaux en vigueur
et sur leur développement et leur mise en œuvre. Ces échanges de vues
et d’informations tiennent compte, s’il y a lieu, de l’accord SPS et des
normes, lignes directrices ou recommandations de la Commission du
Codex, de l’OIE et de la CIPV.

2. Les parties coopèrent en ce qui concerne la santé animale, le
bien-être des animaux et l’état des végétaux par l’échange d’informa-
tions, de compétences techniques et d’expériences avec l’objectif de
renforcer les capacités dans ces domaines.
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3. De partijen stellen op verzoek van de andere partij tijdig een
dialoog over sanitaire en fytosanitaire kwesties in verband met
sanitaire, fytosanitaire en andere urgente kwesties die door dit
hoofdstuk worden bestreken. Het Partnerschapscomité kan voor het
voeren van deze dialoog een reglement van orde opstellen.

4. De partijen wijzen contactpunten aan voor de communicatie over
zaken die onder dit hoofdstuk vallen, en houden de lijst van
contactpunten actueel.

ARTIKEL 140
Transparantie
Elke partij zal:
a) streven naar transparantie met betrekking tot sanitaire en fytosa-

nitaire maatregelen die op de handel van toepassing zijn en in het
bijzonder met betrekking tot de sanitaire en fytosanitaire voorschriften
die gelden voor invoer van de andere partij;

b) kennisgeving op verzoek van de andere partij, binnen twee
maanden na de datum van een daartoe strekkend verzoek, van de
sanitaire en fytosanitaire vereisten voor de invoer van specifieke
producten en of een risicobeoordeling nodig is; alsmede

c) kennisgeving aan de andere partij van elk ernstig of significant
openbaar risico in verband met dieren- of plantengezondheid, met
inbegrip van voedselnoodsituaties. Deze kennisgeving geschiedt schrif-
telijk binnen twee werkdagen na de datum waarop dat risico is
vastgesteld.

HOOFDSTUK 5
HANDEL IN DIENSTEN, VESTIGING

EN ELEKTRONISCHE HANDEL

AFDELING A
ALGEMENE BEPALINGEN

ARTIKEL 141
Doelstelling, reikwijdte en toepassingsgebied
1. De partijen herbevestigen hun respectievelijke verbintenissen

ingevolge de WTO-overeenkomst, en leggen hierbij de noodzakelijke
regels vast voor de geleidelijke wederzijdse liberalisering van het recht
van vestiging en van de handel in diensten, alsmede voor samenwer-
king op het gebied van elektronische handel.

2. Niets in dit hoofdstuk kan zodanig worden uitgelegd dat een
verplichting wordt opgelegd met betrekking tot overheidsopdrachten,
die voorwerp zijn van hoofdstuk 8.

3. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op door een partij verleende
subsidies, die in hoofdstuk 10 worden behandeld.

4. Overeenkomstig dit hoofdstuk behoudt elke partij het recht
nieuwe regelingen in te voeren en te handhaven om legitieme
beleidsdoelstellingen te bereiken.

5. Dit hoofdstuk is noch van toepassing op maatregelen betreffende
natuurlijke personen die toegang tot de arbeidsmarkt van een partij
zoeken, noch op maatregelen inzake staatsburgerschap, verblijf of werk
op permanente basis.

6. Geen enkele bepaling van dit hoofdstuk belet een partij maatrege-
len toe te passen tot regeling van de toelating tot of het tijdelijke verblijf
van natuurlijke personen op haar grondgebied, daarbij inbegrepen de
maatregelen die nodig zijn voor het beschermen van de integriteit van
haar grenzen of voor het verzekeren van het ordelijke verkeer van
natuurlijke personen over haar grenzen, mits die maatregelen niet
zodanig worden toegepast dat de voordelen die een partij op grond van
een specifieke verbintenis uit dit hoofdstuk en de bijlagen bij deze
overeenkomst toekomen, daardoor worden tenietgedaan of uitgehold.

ARTIKEL 142
Definities
Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder:
a) ″maatregel″: elke maatregel van een partij, in de vorm van een wet,

regeling, voorschrift, procedure, besluit, administratief optreden of in
enige andere vorm;

b) ″door een partij vastgestelde of gehandhaafde maatregelen″:
maatregelen genomen door:

i) een centrale, regionale of lokale overheid of autoriteit van een
partij; alsmede

ii) een niet-gouvernementele organisatie van een partij bij de
uitoefening van bevoegdheden die zijn gedelegeerd door centrale,
regionale of lokale overheden of autoriteiten van die partij;

c) ″natuurlijke persoon van een partij″: een onderdaan van een
lidstaat of van de Republiek Armenië volgens hun respectievelijke
wetgeving;

3. Les parties instaurent, en temps voulu, un dialogue sur les
questions SPS à la demande de l’une d’elles, afin d’aborder des points
d’ordre sanitaire et phytosanitaire ou d’autres questions urgentes
relevant du présent chapitre. Le comité de partenariat peut adopter des
règles de procédures pour la conduite de ce dialogue.

4. Les parties désignent et mettent régulièrement à jour les points de
contact pour la communication relative aux questions couvertes par le
présent chapitre.

ARTICLE 140
Transparence
Chaque partie:
a) assure la transparence en ce qui concerne les mesures SPS

applicables au commerce et, en particulier, les exigences SPS appliquées
aux importations de l’autre partie;

b) communique, à la demande de l’autre partie, et dans un délai de
deux mois suivant la date de la demande, les exigences SPS qui
s’appliquent à l’importation de certains produits, y compris dans les cas
où une évaluation des risques est nécessaire; et

c) notifie à l’autre partie tout risque grave ou significatif pour la santé
humaine, animale ou végétale, y compris la nécessité urgente d’inter-
vention sur le plan alimentaire. Cette notification s’effectue par écrit
dans un délai de deux jours ouvrables à compter de la date à laquelle
ce risque a été mis en évidence.

CHAPITRE 5
COMMERCE DE SERVICES, ÉTABLISSEMENT

ET COMMERCE ÉLECTRONIQUE

SECTION A
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

ARTICLE 141
Objectif, champ d’application et couverture
1. Les parties, affirmant les engagements respectifs résultant pour

elles de l’accord l’OMC, arrêtent, par le présent accord, les dispositions
nécessaires à la libéralisation réciproque et progressive de l’établisse-
ment et du commerce des services, ainsi qu’à la coopération en matière
de commerce électronique.

2. Aucune disposition du présent chapitre n’est interprétée comme
imposant des obligations aux parties en matière de marchés publics, qui
relèvent des dispositions du chapitre 8.

3. Le présent chapitre ne s’applique pas aux subventions octroyées
par une partie, qui relèvent du chapitre 10.

4. Conformément au présent chapitre, chaque partie conserve le droit
d’adopter et de maintenir des mesures en vue d’atteindre des objectifs
légitimes.

5. Le présent chapitre ne s’applique pas aux mesures relatives aux
personnes physiques qui cherchent à accéder au marché du travail
d’une partie, ni aux mesures concernant la citoyenneté, la résidence ou
l’emploi à titre permanent.

6. Aucune disposition du présent chapitre n’empêche une partie
d’appliquer des mesures visant à réglementer l’admission ou le séjour
temporaire de personnes physiques sur son territoire, y compris les
mesures nécessaires pour protéger l’intégrité de ses frontières et assurer
le passage ordonné de ses frontières par les personnes physiques, pour
autant que ces mesures ne soient pas appliquées de manière à annuler
ou à compromettre les avantages découlant, pour l’autre partie, des
modalités d’un engagement spécifique prévu dans le présent chapitre
et les annexes du présent accord.

ARTICLE 142
Définitions
Aux fins du présent chapitre, on entend par:
a) ″mesure″, toute mesure prise par une partie, que ce soit sous forme

de loi, de réglementation, de règle, de procédure, de décision, de
disposition administrative ou sous toute autre forme;

b) ″mesures adoptées ou maintenues par une partie″, les mesures
prises par:

i) des administrations et autorités centrales, régionales ou locales
d’une partie; et

ii) des organismes non gouvernementaux d’une partie lorsqu’ils
exercent des pouvoirs délégués par des administrations ou autorités
centrales, régionales ou locales de cette partie;

c) ″personne physique d’une partie″, tout ressortissant d’un État
membre conformément à sa législation ou tout ressortissant de la
République d’Arménie, conformément à sa législation;
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d) ″rechtspersoon″: elke juridische entiteit, naar toepasselijk recht
opgericht of anderszins georganiseerd, met winst- of andere oogmer-
ken, in eigendom van particulieren of van de overheid, met inbegrip
van kapitaalvennootschappen, trusts, personenvennootschappen, joint
ventures, eenmanszaken of verenigingen;

e) ″rechtspersoon van een partij″: een rechtspersoon die overeenkom-
stig de wetgeving van een lidstaat en van de Europese Unie respectie-
velijk de Republiek Armenië is opgericht, en die op het grondgebied
waarop het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie van
toepassing is, respectievelijk op dat van de Republiek Armenië, zijn
statutaire zetel, hoofdbestuur of hoofdvestiging heeft;

een rechtspersoon die alleen zijn statutaire zetel of hoofdbestuur
heeft op het grondgebied waarop het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie van toepassing is, of op dat van de Republiek
Armenië, wordt niet als rechtspersoon van de Europese Unie respec-
tievelijk van de Republiek Armenië beschouwd, tenzij zijn handelingen
een daadwerkelijke en duurzame band met de economie van de
Europese Unie respectievelijk de Republiek Armenië hebben;

f) niettegenstaande de vorige leden, geldt dat buiten de Europese
Unie of de Republiek Armenië gevestigde scheepvaartondernemingen
waarover onderdanen van een lidstaat respectievelijk de Republiek
Armenië zeggenschap hebben, ook worden beschouwd als begunstig-
den van de bepalingen van deze overeenkomst, indien hun schepen
overeenkomstig hun respectievelijke wetgeving in een lidstaat of de
Republiek Armenië zijn geregistreerd en zij de vlag van een lidstaat of
van de Republiek Armenië voeren;

g) ″dochteronderneming van een rechtspersoon van een partij″: een
rechtspersoon waarover een andere rechtspersoon uit die partij daad-
werkelijk zeggenschap heeft (1);

h) ″filiaal van een rechtspersoon″: een handelszaak zonder rechtsper-
soonlijkheid die kennelijk een permanent karakter bezit, zoals een
agentschap van een moedermaatschappij, met een eigen management-
structuur en de nodige materiële voorzieningen om zaken te doen met
derden, zodanig dat laatstgenoemden, hoewel zij ervan op de hoogte
zijn dat er indien nodig een rechtsverhouding is met de moedermaat-
schappij waarvan het hoofdkantoor zich in het buitenland bevindt,
geen rechtstreeks contact met deze moedermaatschappij hoeven te
hebben, maar hun transacties kunnen afhandelen met de handelszaak
die het agentschap vormt;

i) ″vestiging″:

i) betekent, wat rechtspersonen van een partij betreft, rechtspersonen
die economische activiteiten opnemen en uitoefenen door oprichting,
met inbegrip van verwerving, van een rechtspersoon of van een filiaal
of een vertegenwoordigingskantoor in de Europese Unie respectievelijk
de Republiek Armenië;

ii) betekent, wat natuurlijke personen van een partij betreft, natuur-
lijke personen die economische activiteiten opnemen en uitoefenen als
zelfstandige, alsmede door de oprichting van ondernemingen, met
name vennootschappen, waarover zij daadwerkelijk zeggenschap
hebben;

j) ″economische activiteiten″: omvatten activiteiten met een industri-
eel, commercieel en professioneel karakter, alsmede activiteiten van
ambachtslieden, behoudens activiteiten die worden uitgevoerd bij de
uitoefening van overheidsgezag;

k) ″handelingen″: het verrichten van economische activiteiten;

l) ″diensten″: alle diensten in elke sector, behalve diensten die worden
verleend in het kader van de uitoefening van overheidsgezag;

m) ″bij de uitoefening van overheidsgezag verleende diensten en
andere activiteiten″: elke dienst of activiteit die noch op commerciële
basis, noch in concurrentie met een of meer marktdeelnemers wordt
verleend;

n) ″grensoverschrijdende dienstverlening″: het verlenen van een
dienst:

i) vanaf het grondgebied van een partij op het grondgebied van de
andere partij; of

ii) op het grondgebied van een partij ten behoeve van de gebruiker
van de dienst van de andere partij;

o) ″dienstverlener uit een partij″: een natuurlijke persoon of rechts-
persoon van een partij die een dienst verleent of wenst te verlenen;
alsmede

p) ″ondernemer″: een natuurlijke persoon of rechtspersoon van een
partij die door middel van het opzetten van een vestiging een
economische activiteit uitoefent of wenst uit te oefenen.

d) ″personne morale″, toute entité juridique dûment constituée ou
autrement organisée conformément à la législation applicable, à des
fins lucratives ou non, et détenue par le secteur privé ou l’État, y
compris toute société, société de fiducie (trust), société de personnes
(partnership), coentreprise, entreprise individuelle ou association;

e) ″personne morale d’une partie″, toute personne morale constituée
conformément au droit, respectivement, d’un État membre de
l’Union européenne ou de la République d’Arménie et dont le siège
social, l’administration centrale ou le lieu d’activité principal se situe
sur le territoire auquel s’applique le traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne ou sur le territoire de la République d’Arménie;

une personne morale n’ayant que son siège social ou son adminis-
tration centrale sur le territoire auquel le traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne s’applique ou sur le territoire de la République
d’Arménie n’est pas considérée comme une personne morale de
l’Union européenne ou une personne morale de la République
d’Arménie à moins que ses activités ne présentent un lien effectif et
continu avec l’économie, respectivement, de l’Union européenne ou de
la République d’Arménie;

f) nonobstant les paragraphes précédents, les compagnies maritimes
établies en dehors de l’Union européenne ou de la République
d’Arménie et contrôlées par des ressortissants, respectivement, des
États membres ou de la République d’Arménie bénéficient également
du présent accord si leurs bateaux sont immatriculés, conformément à
leur législation respective, dans un État membre ou en République
d’Arménie et battent pavillon de cet État membre ou de la République
d’Arménie;

g) ″filiale″ d’une personne morale d’une partie, une personne morale
effectivement contrôlée par une autre personne morale de cette partie
(1);

h) ″succursale″ d’une personne morale, un lieu d’activité qui n’a pas
la personnalité juridique, a l’apparence de la permanence, comme
l’extension d’une société mère, dispose d’une structure de gestion
propre et est équipé matériellement pour faire des affaires avec des
tiers, de sorte que ces tiers, bien que sachant qu’il y aura, si nécessaire,
un lien juridique avec la société mère dont le siège est à l’étranger, ne
sont pas tenus de traiter directement avec celle-ci, mais peuvent
effectuer des transactions commerciales sur le lieu d’activité constituant
l’extension;

i) ″établissement″,

i) en ce qui concerne les personnes morales d’une partie, les
personnes morales accédant à des activités économiques et les exerçant
par la constitution, y compris l’acquisition, d’une personne morale ou
par la création d’une succursale ou d’un bureau de représentation dans
l’Union européenne ou en République d’Arménie, selon le cas;

ii) en ce qui concerne les personnes physiques d’une partie, les
personnes physiques accédant à des activités économiques et les
exerçant en tant qu’indépendants ou constituant des entreprises, en
particulier des sociétés, qu’elles contrôlent effectivement;

j) les ″activités économiques″ incluent des activités à caractère
industriel, commercial, artisanal ainsi que celles des professions
libérales, à l’exclusion des activités relevant de l’exercice de la
puissance publique;

k) ″exploitation″, le fait d’exercer une activité économique;

l) ″services″, tous les services de tous les secteurs à l’exception de
ceux fournis dans l’exercice de la puissance publique;

m) ″services et autres activités relevant de l’exercice de la puissance
publique″, des services ou des activités qui ne sont réalisés ni sur une
base commerciale ni en concurrence avec un ou plusieurs opérateurs
économiques;

n) ″fourniture transfrontière de services″, la prestation d’un service:

i) en provenance du territoire d’une partie à destination du territoire
de l’autre partie; ou

ii) sur le territoire d’une partie à l’intention d’un consommateur de
services de l’autre partie;

o) ″prestataire de service″ d’une partie, toute personne physique ou
morale d’une partie qui fournit ou souhaite fournir un service; et

p) ″entrepreneur″, toute personne physique ou morale d’une partie
qui exerce ou souhaite exercer une activité économique au moyen de la
création d’un établissement.
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AFDELING B
VESTIGING

ARTIKEL 143
Toepassingsgebied
Deze afdeling is van toepassing op maatregelen die door de partijen

zijn vastgesteld of worden gehandhaafd en die van invloed zijn op
vestiging met betrekking tot alle economische activiteiten, met uitzon-
dering van:

a) de winning, vervaardiging en verwerking (2) van nucleair
materiaal;

b) de productie van en handel in wapens, munitie en oorlogsma-
terieel;

c) audiovisuele diensten;
d) nationale maritieme cabotage (3) , alsmede
e) binnenlandse en internationale luchtvervoerdiensten (4) , ongeacht

of het gaat om lijndiensten, en diensten die rechtstreeks verband
houden met de uitoefening van verkeersrechten, andere dan:

i) reparatie en onderhoud van luchtvaartuigen die daarvoor uit de
dienst worden genomen;

ii) verkoop en marketing van luchtvervoersdiensten;

iii) geautomatiseerde boekingssystemen (CRS);
iv) grondafhandelingsdiensten; alsmede
v) exploitatie van luchthavens.

ARTIKEL 144
Nationale behandeling en behandeling als meest begunstigde natie
1. Behoudens de in bijlage VIII-E vermelde voorbehouden kent de

Republiek Armenië vanaf de inwerkingtreding van deze overeenkomst
het volgende toe:

a) voor de vestiging van dochterondernemingen, filialen en vertegen-
woordigingskantoren van natuurlijke personen of rechtspersonen van
de Europese Unie, geen behandeling die minder gunstig is dan die
welke aan de eigen rechtspersonen, filialen en vertegenwoordigings-
kantoren of aan die uit derde landen wordt toegekend, indien deze
behandeling gunstiger is; alsmede

b) voor het exploiteren van dochterondernemingen, filialen en
vertegenwoordigingskantoren van rechtspersonen van de Europese
Unie in de Republiek Armenië na vestiging ervan, een niet minder
gunstige behandeling dan die welke aan de eigen rechtspersonen,
filialen en vertegenwoordigingskantoren of aan rechtspersonen, filialen
en vertegenwoordigingskantoren van rechtspersonen uit derde landen
wordt toegekend, indien deze behandeling gunstiger is (5)

2. Behoudens de in bijlage VIII-A vermelde voorbehouden kent de
Europese Unie vanaf de inwerkingtreding van deze overeenkomst het
volgende toe:

a) voor de vestiging van dochterondernemingen, filialen en vertegen-
woordigingskantoren van natuurlijke personen of rechtspersonen van
de Republiek Armenië, geen behandeling die minder gunstig is dan die
welke aan de eigen rechtspersonen, filialen en vertegenwoordigings-
kantoren of aan die uit derde landen wordt toegekend, indien deze
behandeling gunstiger is; alsmede

b) voor het exploiteren van dochterondernemingen, filialen en
vertegenwoordigingskantoren van natuurlijke personen of rechtsperso-
nen van de Republiek Armenië in de Europese Unie na vestiging ervan,
een niet minder gunstige behandeling dan die welke aan de eigen
rechtspersonen, filialen en vertegenwoordigingskantoren, of aan rechts-
personen, filialen en vertegenwoordigingskantoren van rechtspersonen
uit derde landen wordt toegekend, indien deze behandeling gunstiger
is. (6)

3. Behoudens de in de bijlagen VIII-A en VIII-E vermelde voorbe-
houden stellen de partijen geen nieuwe maatregelen vast die met
betrekking tot de vestiging van rechtspersonen van de andere partij op
hun grondgebied, dan wel de handelingen van die rechtspersonen na
vestiging, discrimineren ten opzichte van wat voor de eigen rechtsper-
sonen geldt.

ARTIKEL 145
Evaluatie
Met het oog op de geleidelijke liberalisering van de voorwaarden

voor vestiging evalueert het Partnerschapscomité, in zijn samenstelling
voor handelsvraagstukken, regelmatig het juridische kader voor vesti-
ging (7) en het vestigingsklimaat.

SECTION B
ÉTABLISSEMENT

ARTICLE 143
Champ d’application
La présente section s’applique aux mesures adoptées ou maintenues

par les parties qui ont une incidence sur l’établissement dans toutes les
branches d’activité économique, à l’exception:

a) des industries extractives, des industries manufacturières et de la
transformation(2) des combustibles nucléaires;

b) de la production et du commerce d’armes, de munitions et de
matériels de guerre;

c) des services audiovisuels;
d) du cabotage maritime national(3) ; et
e) des services de transport aérien intérieur et international (4),

réguliers ou non, et des services directement liés à l’exercice de droits
de trafic autres que:

i) des services de réparation et de maintenance d’aéronefs pendant
lesquels l’aéronef est retiré du service;

ii) de la vente ou de la commercialisation des services de transport
aérien;

iii) des services de systèmes informatisés de réservation (SIR);
iv) des services d’assistance en escale; et
v) des services de gestion d’aéroport.

ARTICLE 144
Traitement national et traitement de la nation la plus favorisée
1. Moyennant les réserves énumérées à l’annexe VIII-E, la Républi-

que d’Arménie accorde, dès l’entrée en vigueur du présent accord:

a) en ce qui concerne l’établissement de filiales, succursales et
bureaux de représentation de personnes physiques ou morales de
l’Union européenne, un traitement non moins favorable que celui
qu’elle accorde à ses propres personnes morales, succursales et bureaux
de représentation ou aux personnes morales, succursales et bureaux de
représentation de pays tiers, si celui-ci est plus favorable; et

b) en ce qui concerne l’exploitation de filiales, succursales et bureaux
de représentation de personnes physiques ou morales de l’Union euro-
péenne en République d’Arménie après leur établissement, un traite-
ment non moins favorable que celui qu’elle accorde à ses propres
personnes morales, succursales et bureaux de représentation ou aux
personnes morales, succursales et bureaux de représentation de
personnes morales de pays tiers, si celui-ci est plus favorable(5) .

2. Moyennant les réserves énumérées à l’annexe VIII-A, l’Union euro-
péenne accorde, dès l’entrée en vigueur du présent accord:

a) en ce qui concerne l’établissement de filiales, succursales et
bureaux de représentation de personnes physiques ou morales de la
République d’Arménie, un traitement non moins favorable que celui
qu’elle accorde à ses propres personnes morales, succursales et bureaux
de représentation ou aux personnes morales, succursales et bureaux de
représentation de pays tiers, si celui-ci est plus favorable; et

b) en ce qui concerne l’exploitation de filiales, succursales et bureaux
de représentation de personnes physiques ou morales de la République
d’Arménie dans l’Union européenne après leur établissement, un
traitement non moins favorable que celui qu’elle accorde à leurs
propres personnes morales, succursales et bureaux de représentation
ou aux personnes morales, succursales et bureaux de représentation de
personnes morales de pays tiers, si celui-ci est plus favorable(6) .

3. Moyennant les réserves énumérées aux annexes VIII-A et VIII-E,
les parties n’adoptent aucune nouvelle mesure qui introduirait une
discrimination en ce qui concerne l’établissement sur leur territoire de
personnes morales de l’autre partie ou en ce qui concerne l’exploitation
de ces personnes morales après leur établissement, par comparaison
avec leurs propres personnes morales.

ARTICLE 145
Réexamen
Dans la perspective de la libéralisation progressive des conditions

d’établissement, le comité de partenariat dans sa configuration ″Com-
merce″ réexamine périodiquement le cadre juridique(7) et les condi-
tions en matière d’établissement.
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ARTIKEL 146
Andere overeenkomsten
Geen enkele bepaling van dit hoofdstuk kan zodanig worden

uitgelegd dat de rechten van investeerders van de partijen op een
gunstigere behandeling waarin is voorzien in een bestaande of
toekomstige internationale overeenkomst inzake investeringen waarbij
een lidstaat en de Republiek Armenië partij zijn, worden beperkt.

ARTIKEL 147
Norm voor behandeling van filialen en vertegenwoordigingskantoren
1. Het bepaalde in artikel 144 vormt geen beletsel voor de toepassing

door een partij van bijzondere maatregelen met betrekking tot de
vestiging en exploitatie op haar grondgebied van filialen en vertegen-
woordigingskantoren van rechtspersonen van de andere partij die op
het grondgebied van eerstgenoemde partij niet als rechtspersoon zijn
erkend, wanneer deze bijzondere regels op grond van juridische of
technische verschillen tussen bedoelde filialen en vertegenwoordigings-
kantoren en filialen en vertegenwoordigingskantoren van op het
grondgebied van eerstgenoemde partij erkende rechtspersonen of, voor
wat financiële diensten betreft, om prudentiële redenen gerechtvaar-
digd zijn.

2. Het verschil in behandeling blijft beperkt tot hetgeen als gevolg
van dergelijke juridische of technische verschillen strikt noodzakelijk is
of, wat financiële diensten betreft, tot hetgeen om prudentiële redenen
noodzakelijk is.

AFDELING C
GRENSOVERSCHRIJDENDE DIENSTVERLENING

ARTIKEL 148
Toepassingsgebied
Deze afdeling is van toepassing op maatregelen van de partijen die

van invloed zijn op alle grensoverschrijdende dienstverlening, met
uitzondering van:

a) audiovisuele diensten;
b) nationale maritieme cabotage(8) ; alsmede
c) binnenlandse en internationale luchtvervoerdiensten(9) , ongeacht

of het gaat om lijndiensten, en diensten die rechtstreeks verband
houden met de uitoefening van verkeersrechten, andere dan:

i) reparatie en onderhoud van luchtvaartuigen die daarvoor uit de
dienst worden genomen;

ii) verkoop en marketing van luchtvervoersdiensten;

iii) geautomatiseerde boekingssystemen (″CRS″);
iv) grondafhandelingsdiensten; alsmede
v) exploitatie van luchthavens.

ARTIKEL 149
Markttoegang
1. Ten aanzien van de markttoegang via grensoverschrijdende

dienstverlening behandelt elke partij diensten en dienstverleners van
de andere partij niet minder gunstig dan waarin is voorzien in de
specifieke verbintenissen die zijn neergelegd in de bijlagen VIII-B en
VIII-F.

2. Voor sectoren waarvoor verbintenissen betreffende markttoegang
worden aangegaan, worden de maatregelen die een partij niet mag
vaststellen of handhaven voor een bepaalde regio of voor haar gehele
grondgebied, tenzij anderszins bepaald in de bijlagen VIII-B en VIII-F,
omschreven als:

a) beperkingen van het aantal dienstverleners in de vorm van
numerieke quota, monopolies, exclusieve dienstverleners of de eis van
een onderzoek naar de economische behoefte;

b) beperkingen van de totale waarde van transacties of activa in
verband met diensten in de vorm van numerieke quota of de eis van
een onderzoek naar de economische behoefte; of

c) beperkingen van het totale aantal dienstentransacties of het totale
volume van de dienstenoutput, in bepaalde numerieke eenheden
uitgedrukt in de vorm van quota of de eis van een onderzoek naar de
economische behoefte.

ARTIKEL 150
Nationale behandeling
1. Elk van de partijen behandelt in de sectoren waarvoor verbinte-

nissen inzake de markttoegang in de bijlagen VIII-B en VIII-F zijn
opgenomen, met inachtneming van de daarin vermelde voorwaarden
en kwalificaties, diensten en dienstverleners van de andere partij in het

ARTICLE 146
Autres accords
Aucune disposition du présent chapitre n’est interprétée comme

limitant les droits des investisseurs des parties de bénéficier d’un
traitement plus favorable découlant d’un accord international, existant
ou futur, relatif aux investissements auquel un État membre et la
République d’Arménie sont parties.

ARTICLE 147
Traitement des succursales et des bureaux de représentation
1. Les dispositions de l’article 144 ne font pas obstacle à l’application,

par une partie, de mesures spécifiques concernant l’établissement et
l’exploitation, sur son territoire, de succursales et de bureaux de
représentation de personnes morales de l’autre partie non constituées
sur le territoire de la première partie si ces mesures sont justifiées par
des différences juridiques ou techniques entre ces succursales et
bureaux de représentation et les succursales et bureaux de représenta-
tion des personnes morales constituées sur le territoire de la première
partie ou, en ce qui concerne les services financiers, pour des raisons
prudentielles.

2. La différence de traitement ne va pas au-delà de ce qui est
strictement nécessaire du fait de l’existence de telles différences
juridiques ou techniques ou, s’agissant de services financiers, pour des
raisons prudentielles.

SECTION C
FOURNITURE TRANSFRONTIÈRE DE SERVICES

ARTICLE 148
Champ d’application
La présente section s’applique aux mesures prises par les parties qui

ont une incidence sur la fourniture transfrontière de services dans tous
les secteurs, à l’exclusion:

a) des services audiovisuels;
b) du cabotage maritime national(8) ; et
c) des services de transport aérien intérieur et international(9) ,

réguliers ou non, et des services directement liés à l’exercice de droits
de trafic autres que:

i) des services de réparation et de maintenance d’aéronefs pendant
lesquels l’aéronef est retiré du service;

ii) de la vente ou de la commercialisation des services de transport
aérien;

iii) des services de systèmes informatisés de réservation (SIR);
iv) des services d’assistance en escale; et
v) des services de gestion d’aéroport.

ARTICLE 149
Accès aux marchés
1. En ce qui concerne l’accès aux marchés par la fourniture

transfrontière de services, chaque partie accorde aux services et aux
prestataires de services de l’autre partie un traitement non moins
favorable que celui prévu dans les engagements spécifiques énoncés
dans les annexes VIII-B et VIII-F.

2. Dans les secteurs où des engagements en matière d’accès aux
marchés sont contractés, chaque partie s’abstient d’adopter ou de
maintenir, que ce soit au niveau d’une subdivision régionale ou au
niveau de l’ensemble de son territoire, sauf disposition contraire des
annexes VIII-B et VIII-F, les mesures suivantes:

a) des limitations concernant le nombre de prestataires de services,
que ce soit sous la forme de contingents numériques, de monopoles, de
prestataires exclusifs de services ou de l’exigence d’un examen des
besoins économiques;

b) des limitations concernant la valeur totale des transactions ou
avoirs en rapport avec les services, sous la forme de contingents
numériques ou de l’exigence d’un examen des besoins économiques; ou

c) des limitations concernant le nombre total d’opérations de services
ou la quantité totale de services produits, exprimées en unités
numériques déterminées sous la forme de contingents ou de l’exigence
d’un examen des besoins économiques.

ARTICLE 150
Traitement national
1. En ce qui concerne les secteurs pour lesquels des engagements en

matière d’accès aux marchés ont été inscrits dans les annexes VIII-B et
VIII-F, et sous réserve des conditions et restrictions qui y sont
indiquées, chaque partie accorde aux services et prestataires de services
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kader van alle maatregelen die op de grensoverschrijdende dienstver-
lening van invloed zijn, niet minder gunstig dan haar eigen soortgelijke
diensten en dienstverleners.

2. Een partij kan aan het bepaalde in lid 1 voldoen door aan diensten
en dienstverleners van de andere partij een behandeling toe te kennen
die naar de vorm identiek is dan wel naar de vorm afwijkt van de
behandeling die zij aan haar eigen soortgelijke diensten en dienstver-
leners toekent.

3. Een naar de vorm identieke of naar de vorm afwijkende
behandeling wordt geacht minder gunstig te zijn indien zij de
mededingingsvoorwaarden wijzigt ten gunste van diensten of dienst-
verleners van de betrokken partij, in vergelijking met soortgelijke
diensten of dienstverleners van de andere partij.

4. De op grond van dit artikel aangegane specifieke verbintenissen
worden niet zodanig uitgelegd dat een partij verplicht is tot compen-
satie van concurrentienadelen die inherent zijn aan het buitenlandse
karakter van de desbetreffende diensten of dienstverleners.

ARTIKEL 151

Lijsten van verbintenissen

1. De door elk van beide partijen ingevolge dit hoofdstuk geliberali-
seerde sectoren en de beperkingen, door middel van voorbehouden,
van de markttoegang en van de nationale behandeling voor diensten en
dienstverleners van de andere partij in die sectoren, worden in de lijsten
van verbintenissen in de bijlagen VIII-B en VIII-F vermeld.

2. Onverminderd de bestaande of toekomstige rechten en verplich-
tingen van de partijen uit hoofde van het Europees Verdrag inzake
grensoverschrijdende televisie van 1989 en het Europees Verdrag
inzake cinematografische coproductie van 1992, omvatten de lijsten van
verbintenissen in de bijlagen VIII-B en VIII-F geen verbintenissen
inzake audiovisuele diensten.

ARTIKEL 152

Evaluatie

Met het oog op de geleidelijke liberalisering van de grensoverschrij-
dende dienstverlening tussen de partijen herziet het Partnerschapsco-
mité, in zijn samenstelling voor handelsvraagstukken, regelmatig de in
de artikelen 149 tot en met 151 bedoelde lijsten van verbintenissen. Bij
deze evaluatie wordt onder meer rekening gehouden met het proces
van geleidelijke aanpassing, als bedoeld in de artikelen 169, 180 en 192,
en de impact daarvan op de afschaffing van resterende belemmeringen
voor de grensoverschrijdende dienstverlening tussen de partijen.

AFDELING D
TIJDELIJK VERBLIJF VAN NATUURLIJKE PERSONEN

VOOR ZAKEN

ARTIKEL 153

Toepassingsgebied en definities

1. Deze afdeling is van toepassing op maatregelen van de partijen
betreffende de toelating tot en het tijdelijke verblijf op hun grondgebied
van stafpersoneel, trainees, handelsvertegenwoordigers, dienstverle-
ners op contractbasis en beoefenaren van een vrij beroep, onvermin-
derd het bepaalde in artikel 141, lid 5.

2. Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan onder:

a) ″stafpersoneel″: natuurlijke personen die bij een rechtspersoon van
een partij, niet zijnde een organisatie zonder winstoogmerk (10) , in
dienst zijn en verantwoordelijk zijn voor het opzetten van, dan wel
voor een goed toezicht op, en een goede administratie en exploitatie
van een vestiging, en die hetzij ″zakelijke bezoekers voor vestigings-
doeleinden″, hetzij ″binnen een onderneming overgeplaatste personen″
zijn;

b) ″zakelijke bezoekers voor vestigingsdoeleinden″: natuurlijke per-
sonen met een staffunctie die verantwoordelijk zijn voor het opzetten
van een vestiging, die geen diensten aanbieden noch verlenen en
evenmin enige andere economische activiteit verrichten dan vereist is
voor het opzetten van een vestiging, en die geen beloning ontvangen
uit een in de gastpartij gevestigde bron;

de l’autre partie, en ce qui concerne toutes les mesures ayant une
incidence sur la fourniture transfrontière de services, un traitement non
moins favorable que celui qu’elle a accordé à ses propres services
similaires et à ses propres prestataires de services similaires.

2. Une partie peut satisfaire à la prescription du paragraphe 1 en
accordant aux services et prestataires de services de l’autre partie un
traitement formellement identique à ou formellement différent de celui
qu’elle a accordé à ses propres services similaires et à ses propres
fournisseurs de services similaires.

3. Un traitement formellement identique ou formellement différent
est considéré comme étant moins favorable s’il modifie les conditions
de concurrence en faveur des services ou prestataires de services d’une
partie par rapport aux services similaires ou prestataires de services
similaires de l’autre partie.

4. Les engagements spécifiques contractés en vertu du présent
article ne peuvent être interprétés comme obligeant les parties à
compenser les désavantages concurrentiels intrinsèques qui résultent du
caractère étranger des services ou fournisseurs de services concernés.

ARTICLE 151

Listes d’engagements

1. Les secteurs libéralisés par chacune des parties en vertu du présent
chapitre et les limitations concernant l’accès aux marchés et le
traitement national applicables aux services et aux prestataires de
services de l’autre partie dans ces secteurs, établies au moyen de
réserves, sont énoncés dans les listes d’engagements figurant dans les
annexes VIII-B et VIII-F.

2. Sans préjudice des droits et obligations des parties qui résultent ou
pourraient résulter de la convention européenne sur la télévision
transfrontière de 1989 et de la convention européenne sur la coproduc-
tion cinématographique de 1992, les listes d’engagements des annexes
VIII-B et VIII-F n’incluent pas d’engagements concernant les services
audiovisuels.

ARTICLE 152

Réexamen

Dans la perspective de la libéralisation progressive de la fourniture
transfrontière de services entre les parties, le comité de partenariat dans
sa configuration ″Commerce″ réexamine périodiquement la liste d’enga-
gements visée aux articles 149 à 151. Ce réexamen tient compte,
notamment, du processus de rapprochement progressif visé aux
articles 169, 180 et 192 et de son incidence sur l’élimination des
obstacles subsistant à la fourniture transfrontière de services entre les
parties.

SECTION D
PRÉSENCE TEMPORAIRE DE PERSONNES PHYSIQUES

À DES FINS PROFESSIONNELLES

ARTICLE 153

Champ d’application et définitions

1. La présente section s’applique aux mesures prises par les parties
concernant l’admission et le séjour temporaire sur leur territoire de
personnel clé, de stagiaires diplômés de l’enseignement supérieur, de
vendeurs professionnels, de prestataires de services contractuels et de
professionnels indépendants, sans préjudice de l’article 141, paragra-
phe 5.

2. Aux fins de la présente section, on entend par:

a) ″personnel clé″, des personnes physiques qui sont employées par
une personne morale d’une partie autre qu’un organisme sans but
lucratif(10) , qui sont responsables de la constitution ou du contrôle, de
l’administration et du fonctionnement adéquats d’un établissement et
qui sont soit des ″visiteurs en déplacement d’affaires aux fins d’établis-
sement″, soit des ″personnes faisant l’objet d’un transfert temporaire
intragroupe″;

b) ″visiteurs en déplacement d’affaires aux fins d’établissement″, des
personnes physiques employées comme cadres supérieurs qui sont
responsables de la constitution d’un établissement, qui n’offrent, ne
fournissent aucun service ou n’exercent aucune activité économique
non requis en vue de l’établissement et qui ne perçoivent pas de
rémunération d’une source sise dans la partie hôte;
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c) ″binnen de onderneming overgeplaatste personen″: natuurlijke
personen die ten minste één jaar in dienst of partner van een
rechtspersoon van een partij zijn en die tijdelijk naar een vestiging op
het grondgebied van de andere partij worden overgeplaatst, welke
vestiging een dochteronderneming, filiaal of moedervennootschap van
de rechtspersoon op het grondgebied van de andere partij kan zijn, en
die hetzij ″managers″ of ″specialisten″ zijn;

d) ″managers″: natuurlijke personen die deel uitmaken van het hoger
leidinggevend personeel van een rechtspersoon, die in de eerste plaats
verantwoordelijk zijn voor het management van de vestiging, onder het
algemene toezicht of de leiding van de raad van bestuur of de
aandeelhouders of daarmee gelijkgestelde personen, en die ten minste:

i) leiding geven aan een vestiging of een afdeling of onderafdeling
daarvan;

ii) belast zijn met toezicht en controle op de werkzaamheden van
andere toezichthoudende, gespecialiseerde of leidinggevende werkne-
mers; alsmede

iii) persoonlijk bevoegd zijn werknemers in dienst te nemen en te
ontslaan of de indienstneming of het ontslag van werknemers of andere
maatregelen in het kader van het personeelsbeleid aan te bevelen;

e) ″specialisten″: binnen een rechtspersoon van een partij werkzame
personen die beschikken over uitzonderlijke kennis die van wezenlijk
belang is voor de productie, de onderzoeksuitrusting, de technische
werkzaamheden, de processen, de procedures of het management van
de vestiging;

voor de beoordeling van die kennis wordt niet alleen specifiek met de
vestiging verband houdende kennis in aanmerking genomen, maar ook
of de persoon in hoge mate gekwalificeerd is, met inbegrip van
passende beroepservaring, voor een type werk of handel waarvoor
specifieke technische kennis vereist is, evenals het lidmaatschap van
een erkende beroepsgroep;

f) ″trainees″: natuurlijke personen die ten minste één jaar in dienst
zijn van een rechtspersoon van een partij of een filiaal van die
rechtspersoon, die universitair afgestudeerd zijn en die voor hun
loopbaanontwikkeling of een opleiding in bedrijfskundige technieken
of -methoden tijdelijk naar een vestiging van die rechtspersoon op het
grondgebied van de andere partij worden overgeplaatst(11) ;

g) ″handelsvertegenwoordigers″(12) : natuurlijke personen die verte-
genwoordiger zijn van een dienstverlener of een aanbieder van
goederen van een partij en die toegang tot en tijdelijk verblijf op het
grondgebied van de andere partij beogen om over de verkoop van
diensten of goederen te onderhandelen of voor die dienstverlener of
aanbieder overeenkomsten voor de verkoop van diensten of goederen
te sluiten, en die geen directe transacties met het publiek verrichten en
geen beloning ontvangen uit een in de gastpartij gevestigde bron, en
evenmin commissionairs zijn;

h) ″dienstverleners op contractbasis″: natuurlijke personen in dienst
bij een rechtspersoon van een partij, welke rechtspersoon zelf geen
agentschap voor arbeidsbemiddeling en personeelsvoorziening is en
welke evenmin via een dergelijk agentschap optreedt, die geen
vestiging op het grondgebied van de andere partij heeft en die een
bonafide contract voor de verlening van diensten aan een eindverbrui-
ker in die andere partij heeft gesloten, zodat de tijdelijke aanwezigheid
van zijn werknemers in die partij vereist is voor de uitvoering van het
dienstverleningscontract(13) ;

i) ″beoefenaren van een vrij beroep″: natuurlijke personen die als
zelfstandige dienstverlener op het grondgebied van een partij zijn
gevestigd, geen vestiging op het grondgebied van de andere partij
hebben en een bonafide contract (anders dan via een agentschap voor
arbeidsbemiddeling en personeelsvoorziening) voor de verlening van
diensten aan een eindverbruiker in die andere partij hebben gesloten,
zodat hun tijdelijke aanwezigheid op het grondgebied van die partij
vereist is voor de uitvoering van het dienstverleningscontract(14) ;

j) ″kwalificaties″: diploma’s, certificaten en andere bewijsstukken van
een formele kwalificatie, afgegeven door een in de wet- of regelgeving
of in administratieve bepalingen aangewezen autoriteit, waarbij de
succesvolle afsluiting van een beroepsopleiding wordt geattesteerd.

ARTIKEL 154
Stafpersoneel en trainees
1. Voor elke sector waarvoor verbintenissen overeenkomstig afdeling

B worden aangegaan, staat elk van beide partijen, behoudens de in
bijlage VIII-C opgenomen voorbehouden, ondernemers van de andere

c) ″personnes faisant l’objet d’un transfert temporaire intragroupe″,
des personnes physiques qui ont été employées par une personne
morale d’une partie ou en ont été des partenaires pendant au moins un
an, qui sont transférées temporairement dans un établissement tel
qu’une filiale, une succursale ou une société à la tête de la personne
morale située sur le territoire de l’autre partie et qui sont des
″managers″ ou des ″experts″;

d) ″managers″, des personnes physiques qui sont employées à un
niveau élevé de responsabilité par une personne morale, qui assurent
au premier chef la gestion de l’établissement, qui reçoivent principale-
ment les directives générales du conseil d’administration ou des
actionnaires de l’entreprise ou de leur équivalent, qui sont placées sous
leur contrôle général et dont le rôle consiste, au moins, à:

i) diriger l’établissement, l’un de ses services ou l’une de ses
subdivisions;

ii) superviser et contrôler le travail des autres membres du personnel
exerçant des fonctions de surveillance ou de direction; et

iii) engager ou licencier ou recommander d’engager ou de licencier
du personnel ou prendre d’autres mesures concernant le personnel en
vertu des pouvoirs qui leur sont conférés;

e) ″experts″, des personnes employées par une personne morale
d’une partie qui possèdent des connaissances exceptionnelles et
essentielles concernant la production, l’équipement de recherche, les
techniques, les procédés, les procédures ou la gestion de l’établisse-
ment;

lors de l’appréciation de ces connaissances, il est tenu compte non
seulement des connaissances propres à l’établissement mais aussi du
niveau élevé de compétences de la personne, y compris d’une
expérience professionnelle adéquate, pour un type de travail ou
d’activité commerciale nécessitant des connaissances techniques spéci-
fiques, y compris une éventuelle appartenance à une profession agréée;

f) ″stagiaires diplômés de l’enseignement supérieur″, des personnes
physiques qui ont été employées par une personne morale d’une partie
ou dans sa succursale pendant au moins un an, qui possèdent un
diplôme universitaire et qui sont détachées temporairement dans un
établissement de la personne morale situé sur le territoire de l’autre
partie, à des fins de développement professionnel ou pour acquérir une
formation dans des techniques ou méthodes d’entreprise(11) ;

g) ″vendeurs professionnels″(12) , des personnes physiques qui
représentent un fournisseur de biens ou de services d’une partie et qui
veulent entrer et séjourner temporairement sur le territoire de l’autre
partie afin de négocier la vente de biens ou services ou de conclure des
accords de vente de biens ou services pour ce fournisseur, qui
n’interviennent pas dans les ventes directes au grand public, ne
perçoivent pas de rémunération d’une source sise dans la partie hôte, et
qui ne sont pas des commissionnaires;

h) ″prestataires de services contractuels″, des personnes physiques
employées par une personne morale d’une partie qui ne sont pas
elles-mêmes une agence de placement et de mise à disposition de
personnel ni une personne morale agissant par l’intermédiaire d’une
telle agence, qui n’ont pas d’établissement sur le territoire de l’autre
partie et qui ont conclu un contrat valable en vue de fournir des services
à un consommateur final résidant dans l’autre partie, ce qui rend
nécessaire la présence temporaire de leurs salariés sur le territoire de
cette autre partie afin d’exécuter le contrat de prestation de servi-
ces(13) ;

i) ″professionnels indépendants″, des personnes physiques assurant
la fourniture d’un service et établies en tant que travailleurs indépen-
dants sur le territoire d’une partie, qui n’ont pas d’établissement sur le
territoire de l’autre partie et qui ont conclu un contrat valable
(autrement que par l’intermédiaire d’une agence de placement et de
mise à disposition de personnel) en vue de fournir des services à un
consommateur final résidant dans l’autre partie, ce qui rend nécessaire
leur présence temporaire sur le territoire de cette autre partie afin
d’exécuter le contrat de prestation de services(14) ; et

j) ″qualifications″, les diplômes, certificats et autres titres de qualifi-
cation formelle délivrés par une autorité désignée conformément à des
dispositions législatives, réglementaires ou administratives et sanction-
nant une formation professionnelle.

ARTICLE 154
Personnel clé et stagiaires diplômés de l’enseignement supérieur
1. Pour chaque secteur faisant l’objet d’un engagement conformé-

ment à la section B et soumis aux éventuelles réserves énumérées à
l’annexe VIII-C, chaque partie permet aux entrepreneurs de l’autre
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partij toe natuurlijke personen uit die andere partij naar hun vestiging
over te plaatsen, mits die werknemers behoren tot het stafpersoneel dan
wel trainee als bedoeld in artikel 153 zijn. De toegang en het tijdelijke
verblijf van stafpersoneel en trainees vinden plaats voor een periode
van ten hoogste drie jaar voor binnen de onderneming overgeplaatste
personen, van ten hoogste negentig dagen binnen een periode van
twaalf maanden voor zakelijke bezoekers voor vestigingsdoeleinden,
en van ten hoogste één jaar voor trainees.

2. Voor elke sector waarvoor verbintenissen overeenkomstig afdeling
B worden aangegaan, worden de maatregelen die een partij niet mag
handhaven of vaststellen voor een bepaalde regio of voor haar gehele
grondgebied, tenzij anders bepaald in bijlage VIII-C, omschreven als
beperkingen van het totale aantal natuurlijke personen dat een
ondernemer als stafpersoneel of als trainees in een bepaalde sector in
dienst mag nemen, in de vorm van numerieke quota of van de eis van
een onderzoek naar de economische behoefte, en als discriminerende
beperkingen.

ARTIKEL 155
Handelsvertegenwoordigers
Voor elke sector waarvoor verbintenissen overeenkomstig afdeling B

of C worden aangegaan, staat elk van beide partijen, behoudens de in
bijlage VIII-C opgenomen voorbehouden, de toegang en het tijdelijke
verblijf van handelsvertegenwoordigers toe voor een periode van ten
hoogste negentig dagen gedurende een periode van twaalf maanden.

ARTIKEL 156
Dienstverleners op contractbasis
1. De partijen herbevestigen hun respectieve verplichtingen inge-

volge de door hen in het kader van de Algemene Overeenkomst inzake
de handel in diensten van de WTO aangegane verbintenissen ten
aanzien van de toegang en het tijdelijke verblijf van dienstverleners op
contractbasis.

2. Overeenkomstig de bijlagen VIII-D en VIII-G staat elke partij toe
dat dienstverleners op contractbasis van de andere partij op haar
grondgebied diensten verlenen, met inachtneming van de volgende
voorwaarden:

a) de natuurlijke personen worden voor het verlenen van een dienst
tijdelijk aangetrokken als werknemer van een rechtspersoon die een
dienstencontract heeft gesloten voor een periode van maximaal twaalf
maanden;

b) de natuurlijke personen die het grondgebied van de andere partij
binnenkomen, bieden die diensten aan in de hoedanigheid van
werknemer van de rechtspersoon die de diensten ten minste gedurende
het jaar dat onmiddellijk aan de datum van indiening van de aanvraag
voor toegang tot de andere partij voorafging, heeft verleend, en voorts
beschikken zij op de datum van indiening van een verzoek om toegang
tot de andere partij over ten minste drie jaar beroepservaring (15) in de
activiteitensector waarop de opdracht betrekking heeft;

c) de natuurlijke personen die het grondgebied van de andere partij
binnenkomen, zijn in het bezit van:

i) een universitaire graad of een kwalificatie waaruit kennis van een
gelijkwaardig niveau blijkt(16) ; alsmede

ii) de beroepskwalificaties die de wet- of regelgeving of andere
maatregelen van de partij waar de dienst wordt verleend, voorschrijven
voor het uitoefenen van een activiteit;

d) de natuurlijke persoon ontvangt op het grondgebied van de andere
partij voor de dienstverlening geen andere beloning dan die welke
wordt betaald door de rechtspersoon waarbij de natuurlijke persoon in
dienst is;

e) de toelating tot en het tijdelijke verblijf van natuurlijke personen op
het grondgebied van de betrokken partij vinden plaats voor een periode
van bij elkaar opgeteld maximaal zes maanden, dan wel, wat Luxem-
burg aangaat, vijfentwintig weken, gedurende een periode van twaalf
maanden dan wel voor de duur van de opdracht indien deze een
kortere looptijd heeft;

f) de krachtens dit artikel verleende toegang betreft uitsluitend de
dienstenactiviteit waarop de opdracht betrekking heeft en geeft geen
recht op het voeren van de beroepstitel van de partij waar de dienst
wordt verleend; alsmede

g) het aantal personen dat onder het dienstencontract valt, mag niet
hoger zijn dan voor de uitvoering van de opdracht noodzakelijk is,
zoals vereist kan zijn op grond van de wet- en regelgeving of andere
maatregelen van de partij waar de dienst wordt verleend.

partie d’employer dans leurs établissements des personnes physiques
de cette autre partie, pour autant que ces employés fassent partie du
personnel clé ou soient des stagiaires diplômés de l’enseignement
supérieur au sens de l’article 153. L’admission et le séjour temporaire de
personnel clé et de stagiaires diplômés de l’enseignement supérieur
sont limités à une période maximale de trois ans pour les personnes
faisant l’objet d’un détachement intragroupe, de 90 jours par période de
12 mois pour les visiteurs en déplacement d’affaires aux fins d’établis-
sement et d’un an pour les stagiaires diplômés de l’enseignement
supérieur.

2. Pour chaque secteur faisant l’objet d’un engagement conformé-
ment à la section B, les mesures qu’une partie s’abstient d’adopter ou de
maintenir, que ce soit au niveau d’une subdivision régionale ou de
l’ensemble de son territoire, sauf disposition contraire de l’annexe
VIII-C, se définissent comme des limitations concernant le nombre total
de personnes physiques qu’un entrepreneur peut employer comme
personnel clé et comme stagiaires diplômés de l’enseignement supé-
rieur dans un secteur spécifique, exprimées sous la forme de contin-
gents numériques ou de l’exigence d’un examen des besoins économi-
ques et constituant des restrictions discriminatoires.

ARTICLE 155
Vendeurs professionnels
Pour chaque secteur faisant l’objet d’un engagement conformément à

la section B ou C et moyennant les éventuelles réserves énumérées à
l’annexe VIII-C, chaque partie autorise l’admission et le séjour tempo-
raire de vendeurs professionnels pour une période maximale de 90
jours par période de 12 mois.

ARTICLE 156
Prestataires de services contractuels
1. Les parties affirment leurs obligations respectives qui résultent de

leurs engagements pris au titre de l’accord général de l’OMC sur le
commerce des services en ce qui concerne l’admission et le séjour
temporaire de prestataires de services contractuels.

2. Conformément aux annexes VIII-D et VIII-G, chaque partie
autorise la fourniture de services sur son territoire par des prestataires
de services contractuels de l’autre partie, sous réserve des conditions
suivantes:

a) les personnes physiques sont chargées de la fourniture d’un service
à titre provisoire en tant que salariés d’une personne morale ayant
obtenu un contrat de fourniture de services pour une période ne
dépassant pas 12 mois;

b) les personnes physiques entrant sur le territoire de l’autre partie
ont assuré les services visés en qualité de salariés de la personne morale
qui a fourni les services pendant au moins l’année précédant immédia-
tement la date d’introduction d’une demande d’admission sur le
territoire de l’autre partie; en outre, elles possèdent, à la date
d’introduction d’une demande d’admission sur le territoire de l’autre
partie, une expérience professionnelle(15) d’au moins trois ans dans le
secteur d’activité faisant l’objet du contrat;

c) les personnes physiques entrant sur le territoire de l’autre partie
ont:

i) un diplôme universitaire ou un titre démontrant des connaissances
d’un niveau équivalent(16) ; et

ii) les qualifications professionnelles requises pour pouvoir exercer
une activité conformément aux législations, réglementations ou autres
prescriptions légales de la partie sur le territoire de laquelle le service
est fourni;

d) les personnes physiques ne reçoivent, pour la fourniture des
services sur le territoire de l’autre partie, d’autre rémunération que celle
qui leur est versée par la personne morale qui les emploie;

e) l’admission et le séjour temporaire de personnes physiques sur le
territoire de la partie concernée sont accordés pour une durée cumulée
de six mois au plus ou, dans le cas du Luxembourg, de 25 semaines par
période de 12 mois ou pour la durée du contrat si celle-ci est plus brève;

f) l’accès accordé en vertu du présent article ne concerne que l’activité
de service qui fait l’objet du contrat; il ne confère pas le droit d’exercer
avec le titre professionnel reconnu dans la partie sur le territoire de
laquelle le service est fourni; et

g) le nombre de personnes relevant du contrat de fourniture de
services n’excède pas ce qui est nécessaire à l’exécution du contrat,
conformément aux législations, réglementations ou autres prescriptions
légales de la partie sur le territoire de laquelle le service est fourni.
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ARTIKEL 157
Beoefenaren van een vrij beroep
Overeenkomstig de bijlagen VIII-D en VIII-G staat elke partij toe dat

beoefenaren van een vrij beroep van de andere partij op haar
grondgebied diensten verlenen, met inachtneming van de volgende
voorwaarden:

a) de natuurlijke personen leveren voor het verlenen van een dienst
tijdelijk arbeidsprestaties als op het grondgebied van de andere partij
gevestigde zelfstandige, en hebben een dienstencontract gesloten voor
een periode van maximaal twaalf maanden;

b) de natuurlijke personen die het grondgebied van de andere partij
binnenkomen, hebben op de datum van indiening van het verzoek om
toegang tot dat grondgebied ten minste zes jaar beroepservaring in de
economische sector waarop de opdracht betrekking heeft;

c) de natuurlijke personen die het grondgebied van de andere partij
binnenkomen, zijn in het bezit van:

i) een universitaire graad of een kwalificatie waaruit kennis van een
gelijkwaardig niveau blijkt(17) ; alsmede

ii) de beroepskwalificaties die de wet- of regelgeving of andere
maatregelen van de partij waar de dienst wordt verleend, voorschrijven
voor het uitoefenen van een activiteit;

d) de toelating tot en het tijdelijke verblijf van natuurlijke personen
op het grondgebied van de betrokken partij vinden plaats voor een
periode van bij elkaar opgeteld maximaal zes maanden, dan wel, wat
Luxemburg aangaat, vijfentwintig weken, gedurende een periode van
twaalf maanden dan wel voor de duur van de opdracht indien deze een
kortere looptijd heeft; alsmede

e) de krachtens dit artikel verleende toegang betreft uitsluitend de
dienstenactiviteit waarop de opdracht betrekking heeft, en geeft geen
recht op het voeren van de beroepstitel van de partij waar de dienst
wordt verleend.

AFDELING E
REGELGEVINGSKADER

ONDERAFDELING I
NATIONALE REGELGEVING

ARTIKEL 158
Toepassingsgebied en definities
1. Deze afdeling geldt voor maatregelen van de partijen die

betrekking hebben op vergunningsvereisten en -procedures alsmede
kwalificatievereisten en -procedures die van invloed zijn op:

a) grensoverschrijdende dienstverlening;
b) de vestiging op hun grondgebied van natuurlijke personen of

rechtspersonen van een partij; alsmede
c) het tijdelijke verblijf op hun grondgebied van de categorieën

natuurlijke personen die zijn genoemd in artikel 153.
2. Wat grensoverschrijdende dienstverlening aangaat, is deze afde-

ling alleen van toepassing op sectoren waarvoor de partij specifieke
verbintenissen is aangegaan, en voor zover die specifieke verbintenis-
sen van toepassing zijn. Wat vestiging aangaat, is deze afdeling niet van
toepassing op sectoren voor zover een voorbehoud is gemaakt
overeenkomstig de bijlagen VIII-A en VIII-E. Wat het tijdelijke verblijf
van natuurlijke personen aangaat, is deze afdeling niet van toepassing
op sectoren voor zover een voorbehoud is gemaakt overeenkomstig de
bijlagen VIII-C, VIII-D en VIII-G.

3. Deze afdeling is niet van toepassing op maatregelen voor zover zij
beperkingen vormen waarvoor lijsten worden opgesteld.

4. Voor de toepassing van deze afdeling gelden de volgende
definities:

a) ″vergunningsvereisten″: andere materiële eisen dan kwalificatie-
vereisten, waaraan een natuurlijke persoon of rechtspersoon moet
voldoen om een vergunning voor het verrichten van de in lid 1
omschreven activiteiten te verkrijgen, te wijzigen of te verlengen;

b) ″vergunningsprocedures″: administratieve of procedureregels waar-
aan een natuurlijke persoon of rechtspersoon, die verzoekt om een
vergunning voor het verrichten van de in lid 1 omschreven activiteiten,
met inbegrip van de wijziging of verlenging van een vergunning, moet
voldoen om aan te tonen dat is voldaan aan de vergunningsvereisten;

ARTICLE 157
Professionnels indépendants
Conformément aux annexes VIII-D et VIII-G, chaque partie autorise

la fourniture de services sur son territoire par des professionnels
indépendants de l’autre partie, sous réserve des conditions suivantes:

a) les personnes physiques sont chargées de la fourniture d’un service
à titre provisoire en tant que travailleurs indépendants établis sur le
territoire de l’autre partie et ont obtenu un contrat de fourniture de
services pour une période ne dépassant pas 12 mois;

b) les personnes physiques entrant sur le territoire de l’autre partie
ont, à la date d’introduction de la demande d’admission sur le territoire
de l’autre partie, une expérience professionnelle d’au moins six ans
dans le secteur d’activité faisant l’objet du contrat;

c) les personnes physiques entrant sur le territoire de l’autre partie
ont:

i) un diplôme universitaire ou un titre démontrant des connaissances
d’un niveau équivalent(17) ; et

ii) les qualifications professionnelles requises pour pouvoir exercer
une activité conformément aux législations, réglementations ou autres
prescriptions légales de la partie sur le territoire de laquelle le service
est fourni;

d) l’admission et le séjour temporaire de personnes physiques sur le
territoire de la partie concernée sont accordés pour une durée cumulée
de six mois au plus ou, dans le cas du Luxembourg, de 25 semaines par
période de 12 mois ou pour la durée du contrat si celle-ci est plus brève;
et

e) l’accès accordé en vertu du présent article ne concerne que l’activité
de service qui fait l’objet du contrat; il ne confère pas le droit d’exercer
avec le titre professionnel reconnu dans la partie sur le territoire de
laquelle le service est fourni.

SECTION E
CADRE RÉGLEMENTAIRE

SOUS-SECTION I
RÉGLEMENTATION INTÉRIEURE

ARTICLE 158
Champ d’application et définitions
1. La présente section s’applique aux mesures prises par les parties en

ce qui concerne les conditions et procédures d’octroi de licences ainsi
que les conditions et procédures en matière de qualifications, qui ont
une incidence sur:

a) la fourniture transfrontière de services;
b) l’établissement sur leur territoire de personnes physiques et de

personnes morales d’une partie; et
c) le séjour temporaire, sur leur territoire, des catégories de personnes

physiques visées à l’article 153.
2. En ce qui concerne la fourniture transfrontière de services, la

présente section ne s’applique qu’aux secteurs au sujet desquels une
partie a pris des engagements spécifiques et dans la mesure où lesdits
engagements s’appliquent. En ce qui concerne l’établissement, la
présente section ne s’applique pas aux secteurs dans la mesure où une
réserve est prévue aux annexes VIII-A et VIII-E. En cas de séjour
temporaire de personnes physiques, la présente section ne s’applique
pas aux secteurs dans la mesure où une réserve est prévue aux
annexes VIII-C, VIII-D et VIII-G.

3. La présente section ne s’applique pas aux mesures lorsque celles-ci
constituent des limitations à inscrire sur les listes.

4. Aux fins de la présente section, on entend par:

a) ″conditions d’octroi de licences″, les conditions de fond, autres que
les conditions en matière de qualifications, auxquelles une personne
physique ou morale doit satisfaire afin d’obtenir, de modifier ou de
renouveler une autorisation d’exercer les activités visées au paragraphe
1;

b) ″procédures d’octroi de licences″, les règles administratives ou
procédurales auxquelles une personne physique ou morale qui sollicite
une autorisation d’exercer les activités visées au paragraphe 1, y
compris la modification ou le renouvellement d’une licence, est tenue
de se conformer afin de prouver qu’elle a respecté les conditions
d’octroi de licences;
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c) ″kwalificatievereisten″: materiële eisen met betrekking tot de
bevoegdheid van een natuurlijke persoon om een dienst te verlenen,
die moeten worden aangetoond om een vergunning voor het verlenen
van een dienst te kunnen krijgen;

d) ″kwalificatieprocedures″: administratieve of procedureregels waar-
aan een natuurlijke persoon moet voldoen om aan te tonen dat is
voldaan aan de kwalificatievereisten om een vergunning voor het
verlenen van een dienst te kunnen krijgen; alsmede

e) ″bevoegde autoriteit″: alle centrale, regionale of lokale overheden
en autoriteiten of niet-gouvernementele organisaties die door centrale,
regionale of lokale overheden of autoriteiten gedelegeerde bevoegdhe-
den uitoefenen, die een besluit nemen betreffende de afgifte van een
vergunning voor het verlenen van een dienst, ook als dat vestiging
inhoudt, of betreffende afgifte van een vergunning om zich te vestigen
teneinde een andere economische activiteit dan dienstverlening uit te
oefenen.

ARTIKEL 159
Voorwaarden voor het verlenen van vergunningen en kwalificaties
1. Elke partij draagt er zorg voor dat maatregelen inzake vergun-

ningsvereisten en -procedures en kwalificatievereisten en -procedures
gebaseerd zijn op criteria die de bevoegde autoriteiten beletten hun
beoordelingsbevoegdheid op een willekeurige wijze uit te oefenen.

2. De in lid 1 bedoelde criteria zijn:
a) evenredig met een doelstelling van het overheidsbeleid;
b) duidelijk en ondubbelzinnig;
c) objectief;
d) vooraf vastgesteld;
e) vooraf openbaar gemaakt; alsmede
f) transparant en toegankelijk.
3. Een vergunning wordt verleend zodra bij een passend onderzoek

is vastgesteld dat aan de voorwaarden voor het verlenen van een
vergunning is voldaan.

4. Elke partij houdt gerechtelijke, scheidsrechterlijke of administra-
tieve instanties of procedures in stand, of stelt deze in, waar of waarmee
op verzoek van een betrokken ondernemer of dienstverlener admini-
stratieve besluiten met betrekking tot vestiging, grensoverschrijdende
dienstverlening of de tijdelijke aanwezigheid van natuurlijke personen
voor zaken onverwijld kunnen worden onderzocht en, indien gerecht-
vaardigd, door passende maatregelen kunnen worden herzien. Wan-
neer deze procedures niet onafhankelijk zijn van het orgaan dat
bevoegd is het betrokken administratieve besluit te nemen, ziet elke
partij erop toe dat de procedures daadwerkelijk in een objectief en
onpartijdig onderzoek voorzien.

5. Indien het aantal voor een bepaalde activiteit beschikbare vergun-
ningen beperkt is vanwege de schaarste aan beschikbare natuurlijke
hulpbronnen of de gebrekkige technische capaciteit, zorgt elke partij
ten aanzien van potentiële kandidaten voor een selectieprocedure die
alle waarborgen voor onpartijdigheid en transparantie biedt, met
inbegrip van in het bijzonder een passende bekendmaking wat de
aanvang, het verloop en de afronding van de procedure betreft.

6. Onverminderd de in dit artikel genoemde vereisten, kan elke partij
bij het opstellen van de voorschriften voor de selectieprocedure
rekening houden met legitieme doelstellingen van overheidsbeleid, met
inbegrip van overwegingen inzake gezondheid, veiligheid, milieube-
scherming en de instandhouding van cultureel erfgoed.

ARTIKEL 160
Vergunnings- en kwalificatieprocedures

1. Vergunnings- en kwalificatieprocedures en -formaliteiten zijn
duidelijk, worden vooraf bekendgemaakt en waarborgen voor aanvra-
gers dat hun aanvraag op objectieve en onpartijdige wijze wordt
behandeld.

2. Vergunnings- en kwalificatieprocedures en -formaliteiten zijn zo
eenvoudig mogelijk en bemoeilijken of vertragen het verlenen van de
dienst niet onnodig. Voor de vergunning verschuldigde vergoedingen
(18) die de aanvragers eventueel in het kader van hun aanvraag moeten
betalen, zijn redelijk en evenredig met de kosten van de desbetreffende
vergunningsprocedures.

3. Elke partij zorgt ervoor dat de door de bevoegde autoriteit
gevolgde procedures van de bevoegde autoriteit bij het verlenen van
vergunningen en het nemen van besluiten onpartijdig zijn ten aanzien
van alle aanvragers. De bevoegde autoriteit is bij haar besluitvorming
onafhankelijk en is geen verantwoording verschuldigd aan verleners
van de diensten waarvoor de vergunning vereist is.

c) ″conditions en matière de qualifications″, les conditions de fond
relatives à la capacité d’une personne physique de fournir un service,
auxquelles celle-ci doit satisfaire pour obtenir l’autorisation de fournir
ledit service;

d) ″procédures en matière de qualifications″, les règles administrati-
ves ou procédurales auxquelles une personne physique est tenue de se
conformer afin de prouver qu’elle a respecté les conditions en matière
de qualifications pour obtenir l’autorisation de fournir un service; et

e) ″autorité compétente″: toute administration ou autorité centrale,
régionale ou locale ou toute organisation non gouvernementale qui,
dans l’exercice des pouvoirs qui lui sont délégués par une administra-
tion ou une autorité centrale, régionale ou locale, arrête une décision
autorisant la prestation d’un service, y compris au moyen d’un
établissement, ou une décision autorisant l’établissement dans une
branche d’activité économique autre que de services.

ARTICLE 159
Conditions d’octroi de licences et en matière de qualifications
1. Chaque partie veille à ce que les mesures relatives aux conditions

et procédures d’octroi de licences et aux conditions et procédures en
matière de qualifications soient fondées sur des critères qui empêchent
les autorités compétentes d’exercer leur pouvoir d’appréciation de
manière arbitraire.

2. Les critères visés au paragraphe 1 sont:
a) proportionnés par rapport à un objectif de politique publique;
b) clairs et non ambigus;
c) objectifs;
d) prédéterminés;
e) rendus publics à l’avance; et
f) transparents et accessibles.
3. L’autorisation ou la licence est octroyée dès qu’il est établi, au

terme d’une analyse appropriée, que les conditions requises pour sa
délivrance sont remplies.

4. Chaque partie maintient ou institue des procédures ou des
tribunaux judiciaires, arbitraux ou administratifs, permettant, à la
demande d’un entrepreneur ou d’un prestataire de services lésé, de
réexaminer rapidement les décisions administratives relatives à l’éta-
blissement, à la fourniture transfrontière de services ou à la présence
temporaire de personnes physiques à des fins professionnelles et, dans
les cas qui le justifient, de prendre des mesures correctives appropriées.
Dans les cas où ces procédures ne sont pas indépendantes de
l’organisme chargé de prendre la décision administrative en question,
chaque partie assure que les procédures permettent effectivement de
procéder à un réexamen objectif et impartial.

5. Lorsque le nombre de licences disponibles pour une activité
donnée est limité en raison de la rareté des ressources naturelles ou des
capacités techniques utilisables, chaque partie applique une procédure
de sélection aux candidats potentiels qui prévoit toutes les garanties
d’impartialité et de transparence, notamment de publicité adéquate
concernant l’ouverture, le déroulement et la clôture de la procédure.

6. Sous réserve des conditions définies au présent article, chaque
partie peut tenir compte, en définissant les règles d’une procédure de
sélection, d’objectifs de politique publique légitimes, notamment de
considérations liées à la santé, à la sécurité, à la protection de
l’environnement et à la sauvegarde du patrimoine culturel.

ARTICLE 160
Procédures d’octroi de licences et en matière de qualifications

1. Les procédures et formalités d’octroi de licences et en matière de
qualifications sont claires, rendues publiques à l’avance et de nature à
garantir aux parties concernées que leur demande sera traitée avec
objectivité et impartialité.

2. Les procédures et formalités d’octroi de licences et en matière de
qualifications sont les plus simples possible et ne compliquent ni ne
retardent indûment la prestation du service. Toute redevance(18)
éventuellement due par le requérant en raison de la demande de licence
doit être raisonnable et proportionnée au coût des procédures d’auto-
risation concernées.

3. Chaque partie veille à ce que les procédures appliquées et les
décisions prises par l’autorité compétente dans le cadre de la procédure
d’octroi d’une licence ou d’une autorisation soient impartiales à l’égard
de tous les requérants. L’autorité compétente prend sa décision de
manière indépendante et ne rend compte à aucun prestataire des
services pour lesquels la licence ou l’autorisation est nécessaire.
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4. Wanneer voor aanvragen specifieke termijnen bestaan, krijgt een
aanvrager de beschikking over een redelijke termijn voor het indienen
van een aanvraag. De bevoegde autoriteit behandelt een aanvraag
onverwijld. Waar mogelijk worden aanvragen in elektronische vorm
geaccepteerd onder dezelfde voorwaarden inzake echtheid als aanvra-
gen op papier.

5. Elke partij ziet erop toe dat de behandeling van een aanvraag,
inclusief het definitieve besluit, wordt voltooid binnen een redelijke
termijn na de indiening van een volledige aanvraag. Elke partij streeft
ernaar voor het behandelen van een aanvraag het normale tijdsbestek
vast te stellen.

6. De bevoegde autoriteit stelt binnen een redelijke termijn na
ontvangst van een aanvraag die haars inziens onvolledig is, de
aanvrager daarvan in kennis, vermeldt, voor zover dit haalbaar is,
welke aanvullende informatie nodig is om de aanvraag te vervolledi-
gen en biedt de mogelijkheid om tekortkomingen te corrigeren.

7. Waar mogelijk worden in plaats van originele documenten
gewaarmerkte kopieën aanvaard.

8. Indien de bevoegde autoriteit een aanvraag afwijst, wordt dat de
aanvrager schriftelijk en zonder onnodige vertraging meegedeeld. In
beginsel wordt de aanvrager desgevraagd ook in kennis gesteld van de
redenen voor de afwijzing van de aanvraag en van de termijn
waarbinnen tegen het besluit beroep kan worden ingesteld.

9. Elke partij zorgt ervoor dat zodra een vergunning of licentie is
verleend, deze overeenkomstig de daarin gestelde voorwaarden zo
spoedig mogelijk in werking treedt.

ONDERAFDELING II
ALGEMEEN TOEPASSELIJKE BEPALINGEN

ARTIKEL 161
Wederzijdse erkenning
1. Geen enkele bepaling van dit hoofdstuk belet een partij te eisen dat

natuurlijke personen de kwalificaties en de beroepservaring hebben die
op het grondgebied waar de dienst wordt verleend, voor de betrokken
sector van activiteit zijn voorgeschreven.

2. Elke partij moedigt de desbetreffende beroepsorganisaties op haar
respectievelijk grondgebied aan aanbevelingen over wederzijdse erken-
ning van kwalificaties en beroepservaring aan het Partnerschapscomité
in zijn samenstelling voor handelsvraagstukken voor te leggen, opdat
ondernemers en dienstverleners volledig of gedeeltelijk voldoen aan de
door elke partij toegepaste criteria voor het verlenen van vergunningen
aan en voor de werkzaamheden en de certificering van ondernemers en
dienstverleners, in het bijzonder beoefenaren van een vrij beroep.

3. Wanneer het Partnerschapscomité in zijn samenstelling voor
handelsvraagstukken een aanbeveling als bedoeld in lid 2 ontvangt,
onderzoekt het deze binnen een redelijke termijn om vast te stellen of
zij met deze overeenkomst in overeenstemming is, en op basis van de
daarin vervatte informatie beoordeelt het met name:

a) de mate waarin de normen en de criteria die elke partij hanteert
voor het verlenen van vergunningen aan en voor de werkzaamheden
en de certificering van dienstverleners en ondernemers, met elkaar
verenigbaar zijn; alsmede

b) de mogelijke economische waarde van een overeenkomst inzake
wederzijdse erkenning van kwalificaties en beroepservaring.

4. Indien aan de vereisten van lid 3 is voldaan, neemt het
Partnerschapscomité in zijn samenstelling voor handelsvraagstukken
de nodige maatregelen om tot onderhandelingen te komen over de
wederzijdse erkenning en beveelt het vervolgens aan dat de bevoegde
autoriteiten van de partijen de onderhandelingen opstarten.

5. Dergelijke overeenkomsten zijn in overeenstemming met de
desbetreffende bepalingen van de WTO-overeenkomst en in het
bijzonder met artikel VII van de Algemene Overeenkomst betreffende
de handel in diensten, als opgenomen in bijlage 1B bij de WTO-
Overeenkomst (″GATS″).

ARTIKEL 162
Transparantie en bekendmaking van vertrouwelijke informatie
1. Elke partij beantwoordt zo spoedig mogelijk verzoeken van de

andere partij om specifieke algemene informatie over algemene
maatregelen of internationale overeenkomsten die op deze overeen-
komst betrekking hebben of daarvoor gevolgen hebben. Elke partij richt
ook één of meer informatiepunten op, die over al deze aangelegenhe-
den op verzoek specifieke informatie verstrekken aan ondernemers en
dienstverleners van de andere partij. De partijen stellen elkaar binnen

4. Lorsque des délais spécifiques s’appliquent, les requérants dispo-
sent d’un délai raisonnable pour l’introduction de leur demande.
L’autorité compétente entame la procédure de traitement de la
demande sans retard injustifié. Dans la mesure du possible, les
demandes sont acceptées en format électronique dans les mêmes
conditions d’authenticité que les documents présentés sur support
papier.

5. Chaque partie veille à ce que le traitement d’une demande, y
compris la prise de décision finale, soit mené à bien dans un délai
raisonnable à compter de la présentation du dossier de demande
complet. Chaque partie s’efforce de respecter le calendrier normal pour
le traitement d’une demande.

6. Il revient à l’autorité compétente, dans un délai raisonnable après
réception d’une demande qu’elle juge incomplète, d’en informer le
requérant, de lui permettre de remédier aux lacunes et, dans la mesure
du possible, de lui indiquer les informations supplémentaires nécessai-
res pour compléter sa demande.

7. Des copies certifiées conformes sont, dans la mesure du possible,
acceptées en lieu et place des documents originaux.

8. En cas de refus d’une demande, le requérant en est informé par
l’autorité compétente par écrit et sans retard injustifié. En principe, les
raisons du rejet de la demande et le délai dont il dispose pour contester
cette décision lui sont également communiqués, à sa demande.

9. Chaque partie veille à ce qu’une licence ou une autorisation, une
fois octroyée, prenne effet sans retard injustifié selon les modalités et
conditions qui y sont précisées.

SOUS-SECTION II
DISPOSITIONS D’APPLICATION GÉNÉRALE

ARTICLE 161
Reconnaissance mutuelle
1. Aucune disposition du présent chapitre ne peut empêcher l’une

des parties d’exiger que les personnes physiques aient les qualifications
requises et l’expérience professionnelle prévue sur le territoire où le
service est fourni, dans le secteur d’activité concerné.

2. Chaque partie encourage les organismes professionnels compé-
tents sur son territoire à transmettre au comité de partenariat dans sa
configuration ″Commerce″ des recommandations sur la reconnaissance
mutuelle des qualifications et de l’expérience professionnelle pour que
les entrepreneurs et les prestataires de services satisfassent, en totalité
ou en partie, aux critères appliqués par chaque partie en ce qui
concerne l’octroi d’autorisations et de licences, l’exercice des activités et
la certification des entrepreneurs et des prestataires de services et, en
particulier, les services professionnels.

3. Lorsqu’il reçoit une recommandation au sens du paragraphe 2, le
comité de partenariat dans sa configuration ″Commerce″ l’examine
dans un délai raisonnable afin de vérifier sa conformité avec le présent
accord et, sur la base des informations qu’elle contient, apprécie en
particulier:

a) dans quelle mesure les normes et critères appliqués par chaque
partie convergent en ce qui concerne l’octroi d’autorisations et de
licences, l’exercice des activités et la certification des prestataires de
services et des entrepreneurs; et

b) la valeur économique potentielle d’un accord de reconnaissance
mutuelle des qualifications et de l’expérience professionnelle.

4. Lorsque les exigences visées au paragraphe 3 sont satisfaites, le
comité de partenariat dans sa configuration ″Commerce″ prend les
mesures nécessaires en vue de la négociation d’un accord de reconnais-
sance mutuelle et recommande ensuite que les autorités compétentes
des parties entament la négociation.

5. Tout accord de ce type est conforme aux dispositions pertinentes
de l’accord OMC et, en particulier, à l’article VII de l’accord général sur
le commerce des services figurant à l’annexe 1B de l’accord OMC (AGCS).

ARTICLE 162
Transparence et divulgation de renseignements confidentiels
1. Chaque partie répond dans les plus brefs délais à toute demande

de renseignements spécifiques émanant de l’autre partie concernant
telle ou telle de ses mesures d’application générale ou tout accord
international visant le présent accord ou ayant une incidence sur ce
dernier. En outre, chaque partie met en place un ou plusieurs points
d’information chargés de fournir, sur demande, des renseignements
spécifiques sur ces questions aux entrepreneurs et prestataires de

108710 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



drie maanden na de inwerkingtreding van deze overeenkomst in
kennis van hun informatiepunten. Het is niet nodig dat de informatie-
punten depositaris zijn van wet- en regelgeving.

2. Geen enkele bepaling van deze overeenkomst verplicht een partij
tot verstrekking van vertrouwelijke informatie waarvan bekendmaking
de rechtshandhaving zou belemmeren of anderszins in strijd zou zijn
met het openbaar belang of schadelijk zou zijn voor de rechtmatige
handelsbelangen van bepaalde openbare of particuliere ondernemin-
gen.

ONDERAFDELING III
DIENSTEN IN VERBAND MET COMPUTERS

ARTIKEL 163
Afspraak over diensten in verband met computers

1. Bij de liberalisering van de handel in diensten in verband met
computers overeenkomstig de afdelingen B, C, en D, gelden voor de
partijen de bepalingen van de leden 2 tot en met 4.

2. De centrale productenclassificatie (″CPC″ (19)) 84, de VN-code die
wordt gebruikt voor het beschrijven van diensten in verband met
computers, heeft betrekking op de basisfuncties voor alle diensten in
verband met computers: computerprogramma’s, gedefinieerd als de
instructies waardoor computers kunnen werken en met elkaar kunnen
communiceren (met inbegrip van de ontwikkeling en implementatie
ervan), gegevensverwerking en -opslag, en aanverwante diensten,
zoals het geven van adviezen en opleidingen aan het personeel van
klanten. De technologische ontwikkeling heeft geleid tot een toename
van het aanbod van deze diensten als een pakket aanverwante diensten
die alle of een deel van die basisfuncties kunnen omvatten. Zo bestaan
diensten als web- of domeinhosting, datamining en gridcomputing
allemaal uit een combinatie van basisfuncties van diensten in verband
met computers.

3. Ongeacht of zij via een netwerk, zoals internet, worden geleverd,
omvatten de diensten in verband met computers alle diensten op het
gebied van:

a) advies, strategie, analyse, planning, specificatie, ontwerp, ontwik-
keling, installatie, implementatie, integratie, testen, debuggen, updaten,
ondersteuning, technische hulp of beheer van of voor computers of
computersystemen;

b) computerprogramma’s, gedefinieerd als de instructies waardoor
computers zelfstandig kunnen werken en met elkaar kunnen commu-
niceren, plus advies, strategie, analyse, planning, specificatie, ontwerp,
ontwikkeling, installatie, implementatie, integratie, testen, debuggen,
updaten, aanpassen, onderhoud, ondersteuning, technische hulp, beheer
of gebruik van of voor computerprogramma’s;

c) de verwerking, opslag en hosting van gegevens of diensten in
verband met databanken;

d) onderhoud en reparatie van kantoormachines en toebehoren, met
inbegrip van computers; of,

e) opleidingen voor het personeel van klanten in verband met
computerprogramma’s, computers of computersystemen die niet elders
zijn ingedeeld.

4. Diensten in verband met computers maken het verlenen van
andere diensten, zoals bankieren, elektronisch of anderszins, mogelijk.
In dergelijke gevallen is het van belang een onderscheid te maken
tussen ondersteunende diensten, zoals webhosting of applicatiehos-
ting, en inhouds- of hoofddiensten, zoals bankieren, die elektronisch
worden geleverd. In dergelijke gevallen valt de inhouds- of hoofddienst
niet onder CPC 84.

ONDERAFDELING IV
POSTDIENSTEN (20)

ARTIKEL 164

Toepassingsgebied en definities

1. Deze onderafdeling bevat de beginselen van het regelgevingskader
voor alle postdiensten.

services de l’autre partie. Les parties se notifient les informations
concernant les points d’information dans les trois mois suivant l’entrée
en vigueur du présent accord. Ces points d’information ne doivent pas
être dépositaires des lois et réglementations.

2. Aucune disposition du présent accord n’oblige une partie à révéler
des renseignements confidentiels dont la divulgation ferait obstacle à
l’application de la législation, serait d’une autre manière contraire à
l’intérêt public ou porterait préjudice aux intérêts commerciaux légiti-
mes de certaines entreprises, qu’elles soient publiques ou privées.

SOUS-SECTION III
SERVICES INFORMATIQUES

ARTICLE 163
Description des services informatiques

1. Dans le cadre de la libéralisation des échanges de services
informatiques conformément aux sections B, C et D, les parties se
conforment aux paragraphes 2 à 4.

2. La division 84 de la classification centrale des produits (CPC (19)),
le code des Nations unies utilisé pour désigner les services informati-
ques et les services connexes, recouvre les fonctions de base utilisées
pour fournir l’ensemble des services informatiques et connexes, à
savoir: les programmes informatiques, définis comme l’ensemble des
instructions requises pour permettre aux ordinateurs de fonctionner et
de communiquer (y compris leur développement et leur mise en
œuvre), le traitement et le stockage de données ainsi que les services
connexes, comme les services de conseil et de formation destinés au
personnel des clients. Avec les progrès technologiques, ces services sont
de plus en plus souvent proposés sous la forme d’offres groupées ou de
forfaits de services connexes pouvant inclure tout ou partie de ces
fonctions de base. Par exemple, des services tels que l’hébergement de
site ou de domaine, l’extraction de données et l’informatique en grille
consistent tous en une combinaison de fonctions de base des services
informatiques.

3. Les services informatiques et services connexes, qu’ils soient ou
non fournis par l’intermédiaire d’un réseau, dont l’internet, compren-
nent l’ensemble des services concernant:

a) la fourniture de conseils, de stratégies et d’analyses, la planifica-
tion, la spécification, la conception, le développement, l’installation, la
mise en œuvre, l’intégration, la réalisation de tests, la correction
d’erreurs, la mise à jour, le support et l’assistance technique ou la
gestion en ce qui concerne les ordinateurs ou systèmes d’ordinateurs;

b) les programmes informatiques, définis comme l’ensemble des
instructions requises pour permettre aux ordinateurs de fonctionner et
de communiquer (d’eux-mêmes et par eux-mêmes), ainsi que la
fourniture de conseils, de stratégies et d’analyses, la planification, la
spécification, la conception, le développement, l’installation, la mise en
œuvre, l’intégration, la réalisation de tests, la correction d’erreurs, la
mise à jour, l’adaptation, la maintenance, le support et l’assistance
technique, la gestion ou l’utilisation en ce qui concerne les programmes
informatiques;

c) le traitement, le stockage et l’hébergement de données ou les
services de base de données;

d) les services d’entretien et de réparation de machines et de matériel
de bureau, y compris les ordinateurs; ou

e) les services de formation du personnel de clients, en rapport avec
des programmes informatiques, les ordinateurs ou les systèmes
d’ordinateurs, non classés ailleurs.

4. Les services informatiques et services connexes permettent la
fourniture d’autres services (bancaires, par exemple), notamment par
des moyens électroniques. Dans de tels cas, il est important de faire la
distinction entre le service facilitateur (l’hébergement de site ou
d’application, par exemple) et le service de contenu ou service principal
(un service bancaire, par exemple) fourni par des moyens électroniques.
Dans ces cas, le service principal ou de contenu ne relève pas de la
division 84 de la CPC.

SOUS-SECTION IV
SERVICES POSTAUX(20)

ARTICLE 164

Champ d’application et définitions

1. La présente sous-section établit les principes du cadre réglemen-
taire applicable à l’ensemble des services postaux.
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2. Voor de toepassing van deze onderafdeling en van de afdelingen B,
C, en D, gelden de volgende definities:

a) ″vergunning″: een vergunning die door een regelgevende autori-
teit aan een individuele aanbieder moet worden verleend alvorens deze
een bepaalde activiteit mag uitvoeren of een bepaalde dienst mag
verlenen; alsmede

b) ″universele dienst″: het op permanente basis verlenen van een
minimale postdienst met een specifieke hoedanigheid, op het hele
grondgebied van een partij.

ARTIKEL 165
Preventie van marktverstorende praktijken
Elke partij garandeert dat een verstrekker van postdiensten die tot

universele dienst verplicht is, of een postmonopolie heeft, geen
marktverstorende praktijken opzet, zoals:

a) het gebruik van inkomsten die zijn verkregen uit dergelijke
diensten, om de levering van expresbesteldiensten of enige andere
niet-universele besteldienst te kruissubsidiëren; alsmede

b) onrechtmatig differentiëren tussen consumenten, zoals bedrijven,
aanbieders van grote partijen post of tussenpersonen, met betrekking
tot tarieven of andere voorwaarden voor de levering van een dienst
waarvoor een verplichting tot universele dienst of een postmonopolie
geldt.

ARTIKEL 166
Universele dienst
1. Elke partij heeft het recht vast te stellen welke universele-

dienstverplichtingen zij in stand wenst te houden. Dergelijke verplich-
tingen worden niet per se concurrentiebeperkend geacht, mits zij op
een transparante, niet-discriminerende en uit mededingingsoogpunt
neutrale wijze worden uitgevoerd en voor de door de partij vastge-
stelde soort universele dienst geen grotere last vertegenwoordigen dan
nodig is.

2. De tarieven voor de universele dienst moeten betaalbaar zijn om
aan de behoeften van de gebruikers tegemoet te komen.

ARTIKEL 167
Vergunningen
1. Elke partij streeft ernaar alle vergunningen voor diensten die niet

onder de universele dienst vallen, te vervangen door een eenvoudige
registratie.

2. Wanneer een vergunning vereist is:
a) zijn de voorwaarden voor een vergunning niet belastender dan

nodig is voor het bereiken van het doel ervan en worden zij algemeen
bekendgemaakt;

b) worden de redenen voor weigering van een vergunning de
aanvrager desgevraagd meegedeeld; alsmede

c) voorziet elke partij in een beroepsprocedure bij een onafhankelijk
orgaan, op een transparante, niet-discriminatoire en op objectieve
criteria gebaseerde manier.

ARTIKEL 168
Onafhankelijkheid van de regelgevende instantie
De regelgevende instantie is juridisch gescheiden van en niet

aansprakelijk jegens verleners van post- en koeriersdiensten. De
besluiten die de regelgevende instantie neemt en de procedures die zij
volgt, zijn ten aanzien van alle marktdeelnemers onpartijdig.

ARTIKEL 169
Geleidelijke aanpassing
De partijen erkennen het belang van de geleidelijke aanpassing van

de wetgeving van de Republiek Armenië inzake postdiensten aan die
van de Europese Unie.

ONDERAFDELING V
NETWERKEN EN DIENSTEN

VOOR ELEKTRONISCHE COMMUNICATIE

ARTIKEL 170
Toepassingsgebied en definities
1. Deze onderafdeling bevat de beginselen van het regelgevingskader

voor de verstrekking van elektronische-communicatienetwerken en
-diensten die ingevolge de afdelingen B, C en D zijn geliberaliseerd.

2. Aux fins de la présente sous-section et des sections B, C et D, on
entend par:

a) ″licence″, une autorisation accordée à un prestataire de services
individuel par une autorité de régulation, dont l’obtention est obliga-
toire avant la fourniture d’un service déterminé; et

b) ″service universel″, une offre d’un ensemble minimal de services
postaux de qualité déterminée, fournis de manière permanente en tout
point du territoire d’une partie.

ARTICLE 165
Prévention des pratiques visant à fausser le marché
Chaque partie veille à ce qu’un prestataire de services postaux

soumis à l’obligation de service universel ou à un monopole postal ne
se livre pas à des pratiques qui faussent la concurrence sur le marché,
telles que:

a) l’utilisation des recettes issues de la fourniture d’un tel service afin
de subventionner de façon croisée la fourniture d’un service de courrier
express ou de tout service de livraison non universel; et

b) une différenciation injustifiée entre clients tels que les entreprises,
les expéditeurs d’envois en nombre ou les regroupeurs de colis en ce
qui concerne les tarifs ou les autres modalités et conditions de la
fourniture d’un service soumis à une obligation de service universel ou
à un monopole postal.

ARTICLE 166
Service universel
1. Chaque partie a le droit de définir le type d’obligations en matière

de service universel qu’elle souhaite maintenir. Ces obligations ne sont
pas considérées en soi comme étant anticoncurrentielles pour autant
qu’elles soient gérées de façon transparente, non discriminatoire et
neutre au regard de la concurrence et ne soient pas plus astreignantes
qu’il n’est nécessaire pour le type de service universel défini par la
partie.

2. Les tarifs du service universel doivent être abordables pour
répondre aux besoins des utilisateurs.

ARTICLE 167
Licences
1. Chaque partie doit s’efforcer de remplacer les licences pour les

services ne relevant pas du service universel par un simple enregistre-
ment.

2. Lorsqu’une licence est requise,
a) les modalités et conditions d’octroi des licences, qui ne sont pas

plus astreignantes que nécessaire pour atteindre leur objectif, sont
rendues publiques;

b) les motifs de refus d’une licence sont communiqués, sur demande,
à l’intéressé; et

c) chaque partie met en place une procédure de recours auprès d’une
instance indépendante, qui est transparente, non discriminatoire et
fondée sur des critères objectifs.

ARTICLE 168
Indépendance de l’instance de régulation
L’instance de régulation est juridiquement distincte de tout presta-

taire de services postaux et de courrier et ne lui rend pas compte. Les
décisions de l’instance de régulation et les procédures que celle-ci
applique sont impartiales à l’égard de tous les participants au marché.

ARTICLE 169
Rapprochement progressif
Les parties reconnaissent l’importance du rapprochement progressif

de la législation de la République d’Arménie concernant les services
postaux de celle de l’Union européenne.

SOUS-SECTION V
RÉSEAU ET SERVICES

DE COMMUNICATIONS ÉLECTRONIQUES

ARTICLE 170
Champ d’application et définitions
1. La présente sous-section établit les principes du cadre réglemen-

taire pour la fourniture de réseaux et de services de communications
électroniques, libéralisés conformément aux sections B, C et D.
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2. Voor de toepassing van deze onderafdeling gelden de volgende
definities:

a) ″elektronische-communicatienetwerk″: de transmissiesystemen en
in voorkomend geval de schakel- of routeringsapparatuur en andere
middelen, met inbegrip van netwerkelementen die niet actief zijn, die
het mogelijk maken signalen over te brengen via draad, radiogolven,
optische of andere elektromagnetische middelen;

b) ″elektronische-communicatiedienst″: alle diensten die volledig of
voornamelijk bestaan uit de verzending van signalen via elektronische-
communicatienetwerken, met inbegrip van telecommunicatiediensten
en transmissiediensten met behulp van netwerken die voor de omroep
worden gebruikt; deze diensten hebben geen betrekking op diensten
die met behulp van elektronische-communicatienetwerken en
elektronische-communicatiediensten doorgezonden inhoud aanbieden
of hierover redactionele controle hebben;

c) ″openbare elektronische-communicatiedienst″: elke elektronische-
communicatiedienst ten aanzien waarvan een partij, uitdrukkelijk of
feitelijk, eist dat deze aan het algemene publiek wordt aangeboden;

d) ″openbaar elektronische-communicatienetwerk″: een elektronische-
communicatienetwerk dat geheel of hoofdzakelijk wordt gebruikt om
voor het publiek beschikbare elektronische-communicatiediensten aan
te bieden ter ondersteuning van de overdracht van informatie tussen
netwerkaansluitpunten;

e) ″openbare telecommunicatiedienst″: elke telecommunicatie-
vervoersdienst ten aanzien waarvan een partij, uitdrukkelijk of feitelijk,
eist dat deze aan het algemene publiek wordt aangeboden, zoals
telegraaf, telefoon, telex en gegevensoverdracht waarbij transmissie
geschiedt van in werkelijke tijd door de klant tussen twee of meer
punten verzonden informatie zonder dat de vorm of inhoud van die
informatie van eindpunt tot eindpunt wordt gewijzigd;

f) ″regelgevende autoriteit in de elektronische-communicatiesector″:
de instantie of instanties die door een partij belast is/zijn met de
regelgeving inzake de in deze onderafdeling bedoelde elektronische
communicatie;

g) ″essentiële faciliteiten″: faciliteiten in het kader van een openbaar
elektronische-communicatienetwerk en -dienst die:

i) uitsluitend of voornamelijk ter beschikking worden gesteld door
één of een beperkt aantal dienstverleners; alsmede

ii) bij het verlenen van een dienst niet op haalbare wijze economisch
of technisch kunnen worden vervangen;

h) ″bijbehorende faciliteiten″: de bij een elektronische-
communicatienetwerk en/of een elektronische-communicatiedienst beho-
rende diensten, fysieke infrastructuren en andere faciliteiten of elemen-
ten die het aanbieden van diensten via dat netwerk en/of die dienst
mogelijk maken en/of ondersteunen of het potentieel hiertoe bezitten,
en die onder meer gebouwen of toegangen tot gebouwen, bekabeling
van gebouwen, antennes, torens en andere ondersteunende construc-
ties, kabelgoten, kabelbuizen, masten, mangaten en straatkasten omvat-
ten;

i) ″grote aanbieder (21) ″: in de elektronische-telecommunicatiesector,
een aanbieder die de voorwaarden voor deelname (wat prijs en aanbod
betreft) in de desbetreffende markt voor elektronische-
communicatiediensten door zijn controle over essentiële faciliteiten of
door zijn marktpositie te gebruiken, in belangrijke mate kan beïnvloe-
den;

j) ″toegang″: het beschikbaar stellen van faciliteiten of diensten aan
een andere dienstverlener, onder vastgestelde voorwaarden, met het
doel elektronische-communicatiediensten te verlenen, en onder meer
de toegang omvat tot:

i) netwerkelementen en bijbehorende faciliteiten waarbij eventueel
apparatuur kan worden verbonden met vaste of niet-vaste middelen
(dit houdt met name toegang in tot het aansluitnet en tot faciliteiten en
diensten die noodzakelijk zijn om diensten te kunnen aanbieden via het
aansluitnet);

ii) materiële infrastructuur waaronder gebouwen, goten en masten;

iii) relevante programmatuursystemen waaronder operationele onder-
steuningssystemen,

iv) informatiesystemen of databanken voor reservering, levering,
bestelling, onderhouds- en herstelverzoeken en facturering;

v) nummervertaling of systemen met vergelijkbare functionaliteit;

2. Aux fins de la présente sous-section, on entend par:

a) ″réseau de communications électroniques″, les systèmes de
transmission et, le cas échéant, les équipements de commutation ou de
routage et les autres ressources, y compris les éléments de réseau qui ne
sont pas actifs, qui permettent l’acheminement de signaux par câble,
par voie hertzienne, par moyen optique ou par d’autres moyens
électromagnétiques;

b) ″service de communications électroniques″, un service qui consiste,
entièrement ou principalement, en l’acheminement de signaux par des
réseaux de communications électroniques, y compris les services de
télécommunications et les services de transmission sur des réseaux
utilisés pour la radiodiffusion, à l’exclusion des services consistant à
fournir des contenus à l’aide de réseaux et de services de communica-
tions électroniques ou à exercer une responsabilité éditoriale sur ces
contenus;

c) ″service public de communications électroniques″, tout service de
communications électroniques qu’une partie oblige, expressément ou
de fait, à offrir au public en général;

d) ″réseau public de communications électroniques″, un réseau de
communications électroniques utilisé entièrement ou principalement
pour la fourniture de services de communications électroniques
accessibles au public et permettant la transmission d’informations entre
les points de terminaison du réseau;

e) ″service public de télécommunications″, tout service de transport
des télécommunications qu’une partie oblige, expressément ou de fait,
à offrir au public en général; de tels services peuvent inclure, entre
autres, les services télégraphiques et téléphoniques, le télex et les
services de transmission de données qui supposent d’une manière
générale la transmission en temps réel d’informations fournies par le
client entre deux points ou plus sans qu’il y ait de modification
quelconque de bout en bout de la forme ou du contenu des
informations en question;

f) ″autorité de régulation dans le secteur des communications
électroniques″, l’organisme ou les organismes chargés de la régulation
des communications électroniques visées dans la présente sous-section;

g) ″installations essentielles″, les installations d’un réseau ou d’un
service public de communications électroniques:

i) qui sont fournies exclusivement ou essentiellement par un seul
prestataire ou un nombre limité de prestataires; et

ii) qu’il n’est pas possible de remplacer d’un point de vue économi-
que ou technique pour fournir un service;

h) ″ressources associées″, les services associés, infrastructures physi-
ques et autres ressources ou éléments associés à un réseau de
communications électroniques ou à un service de communications
électroniques, qui permettent ou soutiennent la fourniture de services
via ce réseau ou ce service ou en ont le potentiel, et comprennent, entre
autres, les bâtiments ou accès aux bâtiments, le câblage des bâtiments,
les antennes, tours et autres constructions de soutènement, les gaines,
conduites, pylônes, trous de visite et boîtiers;

i) ″prestataire principal(21)″, dans le secteur des communications
électroniques, un prestataire qui a la capacité d’influer de manière
importante sur les modalités de la participation, en ce qui concerne le
prix et l’offre, sur un marché donné de services de communications
électroniques, en raison du contrôle qu’il exerce sur des installations
essentielles ou de l’utilisation de sa position sur le marché;

j) ″accès″, la mise à la disposition d’un autre prestataire, dans des
conditions bien définies, de ressources ou de services en vue de la
fourniture de services de communications électroniques; cela couvre
notamment:

i) l’accès à des éléments de réseaux et à des ressources associées et
éventuellement la connexion des équipements par des moyens fixes ou
non, en particulier l’accès à la boucle locale ainsi qu’aux ressources et
services nécessaires à la fourniture de services par la boucle locale;

ii) l’accès à l’infrastructure physique, y compris aux bâtiments, gaines
et pylônes;

iii) l’accès aux systèmes logiciels pertinents, y compris aux systèmes
d’assistance à l’exploitation;

iv) l’accès aux systèmes d’information ou aux bases de données pour
la préparation de commandes, l’approvisionnement, la commande, les
demandes de maintenance et de réparation et la facturation;

v) l’accès à la conversion du numéro d’appel ou à des systèmes
offrant des fonctionnalités équivalentes;
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vi) toegang tot vaste en mobiele netwerken, met name voor roaming;
alsmede

vii) toegang tot virtuele netwerkdiensten;
k) ″interconnectie″: de fysieke en logische koppeling van openbare

elektronische-communicatienetwerken die door dezelfde of een andere
dienstverlener worden benut om gebruikers van een dienstverlener in
staat te stellen te communiceren met gebruikers van dezelfde of van een
andere dienstverlener, of toegang te hebben tot diensten van een andere
dienstverlener, diensten die kunnen worden verstrekt door de betrok-
ken partijen of door andere partijen die toegang hebben tot het netwerk;

l) ″universele dienst″: het minimale pakket van diensten van een
bepaalde kwaliteit dat op het grondgebied van een partij tegen een
betaalbare prijs beschikbaar is voor alle gebruikers, ongeacht hun
geografische locatie; elke partij beslist over het toepassingsgebied en de
uitvoering van de universele dienst; alsmede

m) ″nummerportabiliteit″: de mogelijkheid voor eindgebruikers van
openbare elektronische-communicatiediensten om op dezelfde locatie
dezelfde telefoonnummers te houden zonder dat de kwaliteit, de
betrouwbaarheid of het gemak eronder lijdt wanneer binnen dezelfde
categorie aanbieders van openbare elektronische-communicatiediensten
van aanbieder wordt veranderd.

ARTIKEL 171
Regelgevende autoriteit
1. Elke partij draagt er zorg voor dat de regelgevende autoriteiten

voor elektronische-communicatienetwerken en -diensten juridisch
gescheiden en functioneel onafhankelijk zijn van de aanbieders van
elektronische-communicatienetwerken, -diensten of -uitrusting.

2. Lidstaten die de eigendom van of de zeggenschap over aanbieders
van elektronische-communicatienetwerken of -diensten behouden, zor-
gen voor een daadwerkelijke structurele scheiding tussen de regelge-
vende taken en de met eigendom of zeggenschap verband houdende
activiteiten. De regelgevende autoriteit handelt onafhankelijk en vraagt
noch ontvangt aanwijzingen van enig ander orgaan in verband met de
uitoefening van de taken die op grond van interne wetgeving aan haar
zijn toegewezen.

3. Elke partij draagt er zorg voor dat de regelgevende autoriteiten
voldoende bevoegd zijn om de sector te reguleren, en beschikken over
passende financiële en personele middelen om de taken die hun zijn
toegewezen, uit te voeren. Alleen beroepsinstanties als bedoeld in lid 7
hebben de bevoegdheid om besluiten van de regelgevende autoriteiten
op te schorten of te vernietigen.

De taken van een regelgevende autoriteit worden duidelijk en in een
gemakkelijk toegankelijke vorm bekendgemaakt, in het bijzonder
wanneer meer dan één instantie met die taken belast is. Elke partij
draagt er zorg voor dat de regelgevende autoriteiten een afzonderlijke
jaarlijkse begroting hebben. De begrotingen worden openbaar gemaakt.

4. De beslissingen die de regelgevende instanties nemen en de
procedures die zij toepassen, zijn voor alle marktdeelnemers gelijk.

5. De bevoegdheden van de regelgevende autoriteiten worden op een
transparante en tijdige manier uitgeoefend.

6. De regelgevende autoriteiten hebben de bevoegdheid ervoor te
zorgen dat aanbieders van elektronische-communicatienetwerken en
elektronische-communicatiediensten hun op verzoek onverwijld alle
informatie, met inbegrip van financiële informatie, verstrekken die zij
nodig hebben om hun taken overeenkomstig deze onderafdeling uit te
oefenen. De gevraagde informatie staat in verhouding tot de uitoefe-
ning van de taken van de regelgevende autoriteiten en wordt overeen-
komstig de vereisten van vertrouwelijkheid behandeld.

7. Een door de beslissing van de regelgevende instantie getroffen
gebruiker of aanbieder kan beroep tegen die beslissing aantekenen bij
een beroepsinstantie die onafhankelijk van de betrokken partijen is. Dit
lichaam, bijvoorbeeld een rechtbank, bezit de nodige deskundigheid
om zijn taken effectief te kunnen uitoefenen. Alle aspecten van de zaak
worden terdege in rekening gebracht en er wordt een doeltreffend
beroepsmechanisme ingesteld. Wat betreft beroepsinstanties die geen
rechterlijke instantie zijn, draagt elke partij er zorg voor dat hun
beslissingen altijd schriftelijk met redenen worden omkleed en tevens
door een onpartijdige en onafhankelijke rechterlijke instantie kunnen
worden getoetst. Beslissingen van beroepsinstanties worden op doel-
treffende wijze ten uitvoer gelegd. In afwachting van de uitkomst van
het beroep wordt de beslissing van de regelgevende autoriteit gehand-
haafd, behalve wanneer overeenkomstig nationaal recht voorlopige
maatregelen worden verleend.

vi) l’accès aux réseaux fixes et mobiles, notamment pour l’itinérance;
et

vii) l’accès aux services de réseaux virtuels;
k) ″interconnexion″, la liaison physique et logique des réseaux publics

de communications électroniques utilisés par le même prestataire ou un
prestataire différent afin de permettre aux utilisateurs d’un prestataire
de communiquer avec les utilisateurs du même ou d’un autre
prestataire, ou d’accéder aux services d’un autre prestataire; les services
peuvent être fournis par les parties concernées ou par d’autres parties
qui ont accès au réseau;

l) ″service universel″, l’ensemble minimal de services d’une qualité
spécifiée à mettre à la disposition de tous les utilisateurs sur le territoire
d’une partie, indépendamment de leur position géographique et à un
prix abordable; sa portée et sa mise en œuvre sont décidées par chaque
partie; et

m) ″portabilité du numéro″, la faculté qu’ont les abonnés des services
publics de communications électroniques, qui le demandent, de
conserver, au même lieu géographique, les mêmes numéros de
téléphone sans perte de qualité, de fiabilité ou de commodité en cas de
passage d’un prestataire de services publics de communications
électroniques à un autre de la même catégorie.

ARTICLE 171
Autorité de régulation
1. Chaque partie veille à ce que son autorité de régulation dans le

domaine des réseaux et services de communications électroniques soit
juridiquement distincte et fonctionnellement indépendante de tout
prestataire de réseaux de communications électroniques, de services de
communications électroniques ou d’équipements de communications
électroniques.

2. Une partie qui conserve la propriété ou le contrôle de prestataires
de réseaux ou de services de communications électroniques veille à la
séparation structurelle effective de la fonction de régulation et des
activités inhérentes à la propriété ou au contrôle de ces prestataires.
L’autorité de régulation agit en toute indépendance et ne sollicite ni
n’accepte d’instruction d’aucun autre organe en ce qui concerne
l’accomplissement des tâches qui lui sont assignées en vertu du droit
interne.

3. Chaque partie veille à ce que son autorité de régulation dispose des
compétences suffisantes pour réguler le secteur et possède les ressour-
ces financières et humaines nécessaires pour accomplir les tâches qui lui
sont confiées. Seules les instances de recours visées au paragraphe 7 ont
le pouvoir de suspendre ou d’infirmer les décisions prises par l’autorité
de régulation.

Les tâches que l’autorité de régulation doit assumer sont rendues
publiques dans une forme facilement accessible et claire, notamment
lorsque ces tâches sont confiées à plusieurs organes. Chaque partie
veille à ce que ses autorités de régulation disposent de budgets annuels
distincts. Les budgets sont rendus publics.

4. Les décisions des organes de régulation et les procédures qu’ils
utilisent sont impartiales à l’égard de tous les participants sur le
marché.

5. Les compétences des autorités de régulation sont exercées de
manière transparente et opportune.

6. Les autorités de régulation ont le pouvoir de veiller à ce que les
prestataires de réseaux et de services de communications électroniques
leur fournissent, rapidement et sur demande, toutes les informations, y
compris les informations financières, qui leur sont nécessaires pour
s’acquitter de leurs tâches conformément à la présente sous-section. Les
informations demandées sont proportionnées à l’accomplissement des
tâches des autorités de régulation et traitées dans le respect des
exigences de confidentialité.

7. Tout utilisateur ou prestataire lésé par la décision d’une autorité de
régulation est en droit de contester cette décision devant une instance
de recours indépendante des parties concernées. Cette instance, qui
peut être un tribunal, dispose des compétences appropriées pour
exercer ses fonctions efficacement. Le fond de l’affaire est dûment pris
en compte et le mécanisme de recours est efficace. Lorsque l’instance de
recours n’est pas de nature judiciaire, chaque partie veille à ce que ses
décisions soient toujours motivées par écrit et à ce qu’elles soient
également soumises à un réexamen par une instance judiciaire
impartiale et indépendante. Les décisions prises par les instances de
recours sont appliquées de manière effective. Dans l’attente de l’issue
de la procédure, la décision de l’autorité de régulation nationale est
maintenue, sauf si des mesures provisoires sont octroyées conformé-
ment au droit interne.
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8. Elke partij draagt er zorg voor dat het hoofd van de regelgevende
autoriteit, of, in voorkomend geval, de leden van het collegiale orgaan
dat die functie binnen een regelgevend orgaan vervult, of hun
plaatsvervangers, alleen kunnen worden ontslagen indien zij niet
langer voldoen aan de voorwaarden om hun taken te vervullen zoals
die vooraf in interne wetgeving zijn vastgelegd. Elke beslissing tot
ontslag wordt op het ogenblik van het ontslag openbaar gemaakt. Het
ontslagen hoofd van de regelgevende autoriteit, of, in voorkomend
geval, de ontslagen leden van het collegiale orgaan dat die functie
vervult, ontvangen een motivering en hebben het recht de openbaar-
making daarvan te verlangen, indien zulks anders niet zou geschieden;
in dat geval wordt zij openbaar gemaakt.

ARTIKEL 172
Vergunning voor het verlenen van elektronische-communicatie-

netwerken en -diensten
1. Elke parti j staat het verlenen van elektronische-

communicatienetwerken of -diensten toe, waar mogelijk, bij gewone
kennisgeving. Na kennisgeving wordt van de betrokken dienstenver-
lener niet verlangd dat hij een expliciet besluit of andere bestuurshan-
deling van de regelgevende instantie moet verkrijgen alvorens de uit de
machtiging voortvloeiende rechten te kunnen uitoefenen. De rechten en
plichten die uit een dergelijke machtiging voortvloeien, worden in een
gemakkelijk toegankelijke vorm bekendgemaakt. De plichten moeten
evenredig zijn met de betrokken dienstverlening.

2. Waar nodig kan een partij een vergunning eisen voor het recht om
gebruik te maken van radiofrequenties en nummers, teneinde:

a) schadelijke inmenging te vermijden;
b) de technische kwaliteit van de dienst te garanderen;
c) een efficiënt spectrumgebruik te waarborgen; of
d) andere doelstellingen van algemeen belang te vervullen.
3. Indien een partij een vergunning eist, geldt het volgende:
a) alle vergunningscriteria en de periode die normaal gezien nodig is

om een beslissing over de aanvraag van een vergunning te nemen,
worden openbaar gemaakt;

b) de redenen voor afwijzing van een vergunning worden de
aanvrager op diens verzoek schriftelijk bekend gemaakt; alsmede

c) de aanvrager van een vergunning kan zich ingeval een vergunning
wordt geweigerd, tot een beroepsinstantie wenden.

4. Eventuele administratieve kosten worden op een objectieve,
transparante, proportionele en kostendrukkende wijze op de aanbie-
ders verhaald. Administratieve kosten die door een partij worden
verhaald op aanbieders die een dienst of een netwerk verlenen op
grond van een machtiging als bedoeld in lid 1, of een vergunning als
bedoeld in lid 2, blijven beperkt tot de feitelijke administratieve kosten
die normaal worden gedaan bij het beheer, de controle en de
afdwinging van de toepasselijke machtiging en vergunning. Dergelijke
administratieve kosten kunnen de kosten omvatten voor internationale
samenwerking, harmonisatie en normalisatie, marktanalyse, toezicht
op de naleving en andere marktcontroles, alsook voor regelgevende
werkzaamheden voor de voorbereiding en afdwinging van wetgeving
en administratieve besluiten, zoals besluiten over toegang en intercon-
necties.

Administratieve kosten als bedoeld in de eerste alinea omvatten geen
veiling- of aanbestedingskosten of kosten van andere niet-
discriminatoire middelen om concessies te verlenen, of verplichte
bijdragen voor het verlenen van een universele dienst.

ARTIKEL 173
Schaarse middelen
1. Alle procedures voor de toewijzing en het gunnen van rechten voor

het gebruik van schaarse middelen, zoals radiospectra, nummers en
doorgangsrechten, worden toegepast op open, objectieve, tijdige,
transparante, niet-discriminerende en proportionele wijze. Elke partij
baseert haar procedures op objectieve, transparante, niet-
discriminatoire en proportionele criteria.

2. De stand van zaken met betrekking tot toegewezen frequentieban-
den wordt algemeen bekendgemaakt, maar een gedetailleerde vermel-
ding van radiospectra die voor specifiek gebruik door de overheid zijn
toegewezen, is niet vereist.

3. Elke partij behoudt het recht maatregelen voor het vaststellen en
toepassen van spectra en frequenties te treffen die tot gevolg kunnen
hebben dat het aantal aanbieders van elektronische-
communicatiediensten wordt beperkt, op voorwaarde dat dit geschiedt
op een manier die overeenstemt met deze overeenkomst. Dit recht
omvat de mogelijkheid om frequentiebanden toe te wijzen rekening

8. Chaque partie veille à ce que le responsable d’une autorité de
régulation, ou, le cas échéant, les membres de l’instance collégiale
exerçant cette fonction au sein d’un organe de régulation ou leurs
remplaçants ne puissent être révoqués que s’ils ne remplissent plus les
conditions requises pour exercer leurs fonctions, préalablement définies
en droit interne. Toute décision de révocation est rendue publique au
moment où elle prend effet. Le responsable révoqué d’une autorité de
régulation ou, le cas échéant, les membres révoqués de l’instance
collégiale exerçant cette fonction reçoivent un exposé des motifs et ont
le droit d’en demander publication si celle-ci n’intervient pas d’office,
auquel cas celui-ci est publié.

ARTICLE 172
Autorisation de fournir des réseaux et services de communications

électroniques
1. Chaque partie autorise la fourniture de réseaux ou de services de

communications électroniques, dans la mesure du possible, après une
simple notification. À la suite de la notification, le prestataire de
services concerné n’est pas tenu d’obtenir une décision expresse ou tout
autre acte administratif de l’autorité de régulation avant d’exercer les
droits découlant de l’autorisation. Les droits et obligations résultant de
cette autorisation sont mis à la disposition du public sous une forme
aisément accessible. Les obligations devraient être proportionnées au
service concerné.

2. Le cas échéant, une partie peut exiger une licence pour le droit
d’utilisation des radiofréquences et des numéros pour:

a) éviter un brouillage préjudiciable;
b) assurer la qualité technique du service;
c) préserver l’efficacité de l’utilisation du spectre; ou
d) atteindre d’autres objectifs d’intérêt général.
3. Lorsqu’une partie exige une licence, elle veille à ce que:
a) tous les critères en matière de licences et le délai raisonnable

normalement requis pour qu’une décision soit prise au sujet d’une
demande de licence soient rendus publics;

b) les raisons du refus d’une licence soient communiquées par écrit
au candidat, à sa demande; et

c) le candidat ait la possibilité de saisir une instance de recours si une
licence lui est refusée.

4. Les coûts administratifs sont imposés aux prestataires d’une
manière objective, transparente et proportionnée et dans une stratégie
de réduction maximale de ces coûts. Les coûts administratifs imposés
par une partie aux prestataires qui fournissent un service ou un réseau
au titre de l’autorisation visée au paragraphe 1 ou d’une licence au titre
du paragraphe 2 sont limités aux coûts administratifs réels normale-
ment exposés pour la gestion, le contrôle et la mise en œuvre de
l’autorisation et des licences en question. Ces coûts administratifs
peuvent inclure les frais de coopération, d’harmonisation et de
normalisation internationales, d’analyse de marché, de contrôle de la
conformité et d’autres contrôles du marché, ainsi que les frais afférents
aux travaux de régulation impliquant l’élaboration et l’application de la
législation et des décisions administratives, telles que des décisions sur
l’accès et l’interconnexion.

Les coûts administratifs visés au premier alinéa n’incluent pas les
paiements dus en cas de mise aux enchères, de mise à la concurrence ou
de tout autre moyen non discriminatoire d’octroi de concessions, ni les
contributions obligatoires à la fourniture du service universel.

ARTICLE 173
Ressources rares
1. L’attribution et l’octroi des droits d’utilisation des ressources rares,

notamment le spectre radio, les numéros et les droits de passage, sont
effectués de manière ouverte, objective, opportune, transparente, non
discriminatoire et proportionnée. Chaque partie fonde ses procédures
sur des critères objectifs, transparents, non discriminatoires et propor-
tionnés.

2. Les renseignements sur la situation actuelle des bandes de
fréquences attribuées sont mis à la disposition du public, mais il n’est
pas obligatoire d’indiquer de manière détaillée le spectre radio attribué
pour des utilisations spécifiques relevant de l’État.

3. Chaque partie conserve le droit d’établir et d’appliquer des
mesures de gestion du spectre et des fréquences qui peuvent avoir pour
effet de limiter le nombre de prestataires de services de communica-
tions électroniques, pour autant qu’elle le fasse d’une manière compa-
tible avec le présent accord. Ce droit inclut la possibilité d’attribuer les
bandes de fréquences compte tenu des besoins actuels et futurs et de la
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houdend met bestaande en toekomstige behoeften en spectrumbeschik-
baarheid. De maatregelen die een partij treft voor de toewijzing en
toekenning van spectra en voor het beheer van de frequenties, worden
niet beschouwd als maatregelen die op zich in strijd zijn met de
artikelen 144, 149 en 150.

ARTIKEL 174

Toegang en interconnectie

1. In beginsel worden afspraken over toegang en interconnectie
gemaakt op basis van commerciële onderhandelingen tussen de
betrokken aanbieders.

2. Elke partij zorgt ervoor dat elke verlener van elektronische-
communicatiediensten, gerechtigd is en, indien hij daartoe wordt
verzocht door een andere aanbieder, verplicht is tot het bedingen van
interconnectie met andere aanbieders van openbare elektronische-
communicatienetwerken en diensten. Geen enkele partij handhaaft
wettelijke of administratieve maatregelen die de aanbieders die toe-
gang of interconnectie verlenen, ertoe verplichten voor gelijke diensten
verschillende voorwaarden te hanteren voor verschillende aanbieders,
of verplichtingen op te leggen die geen verband houden met de
verleende diensten.

3. Elke partij ziet erop toe dat dienstverleners die bij onderhandelin-
gen over interconnectieregelingen informatie van een andere dienstver-
lener ontvangen, die informatie uitsluitend gebruiken voor het doel
waarvoor die werd verstrekt en dat zij de vertrouwelijkheid van de
verstrekte of opgeslagen informatie te allen tijde respecteren.

4. Elke partij ziet erop toe dat een grote aanbieder op zijn
grondgebied aan verleners van elektronische-communicatiediensten
toegang verleent tot zijn essentiële faciliteiten, zoals netwerkelementen,
bijbehorende faciliteiten en aanverwante diensten, op redelijke en
niet-discriminatoire (22) voorwaarden.

5. Voor publieke telecommunicatiediensten wordt een interconnectie
met een grote aanbieder verzekerd op elk technisch haalbaar punt in
het netwerk. Deze interconnectie wordt geleverd:

a) op niet-discriminatoire voorwaarden, voorwaarden en tarieven
(ook wat betreft technische normen, specificaties, kwaliteit en onder-
houd), en met een kwaliteit die niet lager is dan die welke wordt
geboden voor de eigen soortgelijke diensten van een dergelijke grote
aanbieder, voor soortgelijke diensten van niet-gelieerde dienstverleners
of voor soortgelijke diensten van dochterondernemingen of andere
gelieerde ondernemingen;

b) binnen een redelijke termijn, op voorwaarden (ook wat betreft
technische normen, specificaties, kwaliteit en onderhoud) en tegen op
de kosten gebaseerde tarieven die transparant, economisch redelijk en
voldoende gescheiden zijn, zodat de aanbieder niet hoeft te betalen
voor netwerkonderdelen of -faciliteiten die hij voor de levering van zijn
diensten niet nodig heeft; alsmede

c) op verzoek via extra aansluitpunten, in aanvulling op de aan de
meeste gebruikers aangeboden netwerkaansluitpunten, tegen een ver-
goeding die gebaseerd is op de kosten voor het aanleggen van de
noodzakelijke aanvullende faciliteiten.

6. Elke partij draagt er zorg voor dat de procedures die van
toepassing zijn op interconnectie met een grote aanbieder openbaar zijn
en dat de grote aanbieders hun interconnectie-overeenkomsten of, in
voorkomend geval, hun referentie-aanbiedingen voor interconnectie
openbaar maken.

ARTIKEL 175

Concurrentiewaarborgen ten aanzien van grote aanbieders

Elke partij neemt of handhaaft passende maatregelen om te voorko-
men dat aanbieders die alleen of met anderen gezamenlijk een grote
aanbieder zijn, concurrentiebeperkende praktijken toepassen of blijven
toepassen. In dit verband wordt onder meer onder concurrentiebeper-
kende praktijken verstaan:

a) het op concurrentiebeperkende wijze toepassen van kruissubsidië-
ring;

b) het op concurrentiebeperkende wijze gebruiken van informatie
van concurrenten; alsmede

c) het niet tijdig aan andere aanbieders beschikbaar stellen van
technische informatie over essentiële faciliteiten en van commercieel
relevante informatie die deze aanbieders voor het leveren van hun
diensten nodig hebben.

disponibilité du spectre. Les mesures prises par une partie pour
l’attribution et l’assignation du spectre ainsi que pour la gestion des
fréquences ne constituent pas des mesures qui sont en soi incompati-
bles avec les articles 144, 149 et 150.

ARTICLE 174

Accès et interconnexion

1. Les accords d’accès et d’interconnexion sont en principe établis
dans le cadre d’une négociation commerciale entre les prestataires
concernés.

2. Chaque partie veille à ce que tous les prestataires de services de
communications électroniques aient le droit et, lorsqu’un autre presta-
taire en fait la demande, l’obligation de négocier une interconnexion
réciproque pour fournir des réseaux et services de communications
électroniques accessibles au public. Aucune partie ne maintient de
mesures d’ordre juridique ou administratif qui obligent les prestataires
d’accès ou d’interconnexion à proposer des modalités et conditions
différentes pour des services équivalents à différents prestataires ou à
imposer des obligations qui ne sont pas liées aux services fournis.

3. Chaque partie veille à ce que les prestataires qui obtiennent des
informations d’un autre prestataire pendant le processus de négociation
d’accords d’accès ou d’interconnexion puissent utiliser ces informations
uniquement aux fins prévues lors de leur communication et respectent
toujours la confidentialité des informations transmises ou conservées.

4. Chaque partie veille à ce qu’un prestataire principal sur son
territoire accorde l’accès à ses installations essentielles, qui incluent,
entre autres, les éléments du réseau ainsi que les ressources associées et
les services auxiliaires, aux prestataires de services de communications
électroniques selon des modalités et des conditions raisonnables et non
discriminatoires (22).

5. Pour les services publics de télécommunications, l’interconnexion
avec un prestataire principal est assurée en tout point du réseau où cela
est techniquement possible. L’interconnexion s’effectue:

a) suivant des modalités, à des conditions (y compris en ce qui
concerne les normes techniques, les spécifications, la qualité et la
maintenance) et à des tarifs non discriminatoires, ainsi qu’à une qualité
qui n’est pas moins favorable que celle qui est prévue pour les services
similaires dudit prestataire principal ou pour les services similaires de
prestataires non affiliés, ou pour des filiales ou autres sociétés affiliées;

b) en temps opportun, suivant des modalités, à des conditions (y
compris en ce qui concerne les normes techniques, les spécifications, la
qualité et la maintenance) et à des tarifs fondés sur les coûts qui soient
transparents, raisonnables compte tenu de la faisabilité économique, et
suffisamment détaillés pour que le prestataire n’ait pas à payer pour des
éléments ou installations du réseau dont il n’a pas besoin pour le
service à fournir; et

c) sur demande, en d’autres points que les points de terminaison du
réseau offerts à la majorité des utilisateurs, moyennant des tarifs qui
reflètent le coût de la construction des installations supplémentaires
nécessaires.

6. Chaque partie veille à ce que les procédures applicables pour une
interconnexion avec un prestataire principal soient rendues publiques
et à ce que les prestataires principaux mettent à la disposition du public,
soit leurs accords d’interconnexion, soit leurs offres d’interconnexion de
référence dans le cas approprié.

ARTICLE 175

Garanties concurrentielles appliquées aux prestataires principaux

Chaque partie instaure ou maintient des mesures appropriées visant
à empêcher l’adoption ou la poursuite de pratiques anticoncurrentielles
par des prestataires qui, seuls ou ensemble, constituent un prestataire
principal. Ces pratiques anticoncurrentielles consistent en particulier:

a) à pratiquer des subventions croisées anticoncurrentielles;

b) à utiliser des renseignements obtenus auprès de concurrents d’une
manière qui aboutit à des résultats anticoncurrentiels; et

c) à ne pas mettre à la disposition des autres prestataires de services
en temps opportun les renseignements techniques sur les installations
essentielles et les renseignements commercialement pertinents qui leur
sont nécessaires pour fournir des services.
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ARTIKEL 176
Universele dienst
1. Elke partij heeft het recht vast te stellen welke universele-

dienstverplichtingen zij in stand wenst te houden.
2. Deze verplichtingen worden niet per se concurrentiebeperkend

geacht, mits zij op een evenredige, transparante, objectieve en niet-
discriminerende wijze worden uitgevoerd. De uitvoering van dergelijke
verplichtingen is ook neutraal met betrekking tot de mededinging en
niet belastender dan nodig is voor de soort universele dienst die door
de partij wordt vastgesteld.

3. Alle aanbieders van elektronische-communicatienetwerken of
-diensten komen in aanmerking om een universele dienst te verlenen.
De aanwijzing van aanbieders van universele diensten geschiedt door
middel van een efficiënt, transparant, objectief en niet-discriminerend
mechanisme. Indien nodig beoordeelt elke partij of het verlenen van
universele diensten een onbillijke last vormt voor de aanbieder die is
aangewezen om de universele diensten te verlenen. Wanneer dit op
grond van een dergelijke berekening gerechtvaardigd is, bepalen de
regelgevende autoriteiten, rekening houdend met het eventuele markt-
voordeel voor een aanbieder die de universele dienst verleent, of er een
mechanisme nodig is om de betrokken aanbieder te compenseren of de
nettokosten van de universele-dienstverplichtingen te delen.

ARTIKEL 177
Nummerportabiliteit
Elke partij draagt er zorg voor dat aanbieders van openbare

elektronische-communicatiediensten nummerportabiliteit aanbieden
tegen redelijke voorwaarden.

ARTIKEL 178
Vertrouwelijkheid van inlichtingen
Elke partij waarborgt het vertrouwelijke karakter van elektronische

communicatie die via een openbaar elektronische-communicatienetwerk
en via openbare elektronische-communicatiediensten plaatsvindt, als-
mede van de gegevens over dat verkeer, zonder daardoor de handel in
diensten te beperken.

ARTIKEL 179
Oplossing van geschillen inzake elektronische communicaties

1. Elke partij draagt er zorg voor dat wanneer er in verband met de
in deze onderafdeling bedoelde rechten en verplichtingen een geschil
rijst tussen aanbieders van elektronische-communicatienetwerken of
verleners van elektronische-communicatiediensten, de regelgevende
autoriteit op verzoek van een van de betrokken partijen een bindende
beslissing neemt om het geschil op zo kort mogelijke termijn, maar
uiterlijk binnen vier maanden, tot een oplossing te brengen, behalve in
uitzonderlijke omstandigheden.

2. Indien een dergelijk geschil betrekking heeft op grensoverschrij-
dende dienstverlening, coördineren de regelgevende autoriteiten hun
inspanningen om het geschil tot een oplossing te brengen.

3. De beslissing van de regelgevende autoriteit wordt openbaar
gemaakt, met inachtneming van de vereisten inzake vertrouwelijke
bedrijfsgegevens. De betrokken partijen krijgen een volledig verslag
van de redenen waarop het besluit is gebaseerd, en hebben het recht
ertegen in beroep te gaan, overeenkomstig artikel 171, lid 7.

4. De procedure van dit artikel laat het recht van elk van de betrokken
partijen om bij de rechterlijke instanties een procedure in te leiden,
onverlet.

ARTIKEL 180
Geleidelijke aanpassing
De partijen erkennen het belang van de geleidelijke aanpassing van

de wetgeving van de Republiek Armenië inzake elektronische-
communicatienetwerken aan die van de Europese Unie.

ONDERAFDELING VI
FINANCIËLE DIENSTEN

ARTIKEL 181
Toepassingsgebied en definities
1. Deze onderafdeling heeft betrekking op maatregelen inzake de

verlening van financiële diensten, waar financiële diensten geliberali-
seerd worden krachtens de afdelingen B, C en D.

2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk betekent ″financiële dienst″
elke dienst van financiële aard, aangeboden door een verlener van
financiële diensten van een partij. Financiële diensten omvatten
verzekeringen en verzekeringgerelateerde diensten, alsook bank- en
andere financiële diensten.

ARTICLE 176
Service universel
1. Chaque partie a le droit de définir le type d’obligations en matière

de service universel qu’elle souhaite maintenir.
2. Ces obligations en matière de service universel ne sont pas

considérées en elles-mêmes comme anticoncurrentielles pour autant
qu’elles soient gérées de façon proportionnée, transparente, objective et
non discriminatoire. La gestion de ces obligations est également neutre
sur le plan de la concurrence et n’impose pas plus de charges que
nécessaire pour le type de service universel défini par la partie.

3. Tous les prestataires de réseaux ou de services de communications
électroniques devraient pouvoir prétendre à la fourniture d’un service
universel. La désignation des prestataires de service universel est
effectuée par un mécanisme efficace, transparent et non discriminatoire.
S’il y a lieu, chaque partie détermine si la fourniture du service
universel représente une charge injustifiée pour le prestataire désigné à
cet effet. Lorsque le calcul le justifie et compte tenu de l’avantage sur le
marché qu’en retire un prestataire offrant un service universel, les
autorités de régulation déterminent s’il y a lieu d’établir un mécanisme
de dédommagement du prestataire concerné ou de partage du coût net
des obligations de service universel.

ARTICLE 177
Portabilité des numéros
Chaque partie veille à ce que les prestataires de services de

communications électroniques assurent la portabilité des numéros
selon des modalités et des conditions raisonnables.

ARTICLE 178
Confidentialité des informations
Chaque partie garantit la confidentialité des communications électro-

niques effectuées au moyen d’un réseau public de communications
électroniques et de services de communications électroniques accessi-
bles au public, ainsi que la confidentialité des données relatives au trafic
y afférentes, sans restriction du commerce des services.

ARTICLE 179
Règlement des différends en matière de communications électroni-

ques
1. Chaque partie veille à ce qu’en cas de différend entre des

prestataires de réseaux et services de communications électroniques en
rapport avec les droits et obligations découlant de la présente
sous-section, l’autorité de régulation concernée publie, à la demande de
l’une ou l’autre des parties, une décision contraignante en vue de régler
le différend, dans le meilleur délai possible et, en tout état de cause,
dans les quatre mois, sauf circonstances exceptionnelles.

2. Lorsque le différend porte sur la fourniture transfrontière de
services, les autorités de régulation compétentes coordonnent leurs
efforts afin de régler le différend.

3. La décision de l’autorité de régulation est rendue publique, dans le
respect du secret des affaires. Les parties concernées reçoivent un
exposé complet des motifs sur lesquels se fonde cette décision et ont le
droit de la contester, conformément à l’article 171, paragraphe 7.

4. La procédure visée au présent article ne fait obstacle à la formation
d’un recours devant les tribunaux par l’une ou l’autre partie concernée.

ARTICLE 180
Rapprochement progressif
Les parties reconnaissent l’importance du rapprochement progressif

de la législation de la République d’Arménie concernant les réseaux de
communications électroniques de celle de l’Union européenne.

SOUS-SECTION VI
SERVICES FINANCIERS

ARTICLE 181
Champ d’application et définitions
1. La présente sous-section s’applique aux mesures affectant la

fourniture de services financiers, dans la mesure où ils sont libéralisés
conformément aux sections B, C et D.

2. Aux fins du présent chapitre, on entend par ″service financier″, tout
service de caractère financier offert par un prestataire de services
financiers d’une partie. Les services financiers comprennent les services
d’assurance et services connexes ainsi que les services bancaires et
autres services financiers.
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3. Verzekeringen en verzekeringgerelateerde diensten als bedoeld in
lid 2 omvatten:

a) directe verzekering (met inbegrip van medeverzekering):
i) levensverzekering; alsmede
ii) schadeverzekering;
b) herverzekering en retrocessie;
c) verzekeringsbemiddeling, zoals makelaardij en agentschap; als-

mede
d) hulpdiensten in de verzekeringssector, zoals adviesverstrekking,

actuariaat, risicobeoordeling en regeling van schade-eisen.

4. Bank- en andere financiële diensten (met uitzondering van
verzekeringen en verzekeringgerelateerde diensten) als bedoeld in lid 2
omvatten:

a) aanvaarding van deposito’s en andere terugbetaalbare fondsen van
het publiek;

b) alle soorten leningen, waaronder consumentenkrediet en hypothe-
ken, factoring en financiering van commerciële transacties;

c) financiële leasing;

d) alle diensten in verband met het betalingsverkeer en de overma-
king van geld, waaronder krediet-, betaal- en debetkaarten, reischeques
en bankwissels;

e) garanties en verbintenissen;

f) transacties voor eigen rekening of voor rekening van cliënten op de
beurs, de onderhandse markt of anderszins, ten aanzien van:

i) geldmarktinstrumenten (met inbegrip van cheques, effecten en
depositocertificaten);

ii) deviezen;

iii) afgeleide producten, zoals bijvoorbeeld termijnen en opties;

iv) wisselkoers- en rentetariefinstrumenten, waaronder producten als
swaps en rentetermijncontracten;

v) verhandelbare effecten; alsmede

vi) andere verhandelbare stukken en financiële activa, met inbegrip
van ongemunt goud en zilver;

g) deelname aan de uitgifte van diverse soorten effecten, met inbegrip
van het garanderen en plaatsen van effecten als (openbaar of particu-
lier) agent en het verlenen van daarmee verband houdende diensten;

h) financiële bemiddeling;

i) beheer van activa, zoals beheer van contanten of portefeuillebeheer,
alle vormen van beheer van collectieve investeringen, beheer van
pensioenfondsen, diensten aangaande bewaarneming, depositodien-
sten en fiduciaire diensten;

j) betalings- en compensatiediensten in verband met financiële activa,
met inbegrip van effecten, derivaten en andere verhandelbare instru-
menten;

k) verstrekking en doorgifte van financiële informatie en verwerking
van financiële gegevens en daarop betrekking hebbende software;
alsmede

l) advies en bemiddeling en andere ondersteunende financiële
diensten in verband met de in dit lid genoemde activiteiten, met
inbegrip van kredietreferenties en -analyse, onderzoek en advies in
verband met investeringen en beleggingsportefeuilles, alsmede advies
over aankopen en over bedrijfsreorganisatie en -strategie.

5. Voor de toepassing van deze onderafdeling gelden de volgende
definities:

a) ″verlener van financiële diensten″: een natuurlijke persoon of een
rechtspersoon van een partij die financiële diensten verleent of
aanbiedt, met uitzondering van openbare instanties;

b) ″openbare instantie″:

i) een overheid, centrale bank of monetaire autoriteit van een partij,
of een instantie die eigendom is van een partij of onder zeggenschap
staat van een partij en die zich in hoofdzaak bezighoudt met de
uitvoering van overheidstaken of activiteiten voor overheidsdoelein-
den, met uitzondering van instanties die zich in hoofdzaak bezighou-
den met het verlenen van financiële diensten op commerciële basis; of

ii) een particuliere instantie, wanneer deze taken vervult die
normalerwijze door een centrale bank of monetaire autoriteit worden
vervuld; alsmede

3. Les services d’assurance et services connexes visés au paragraphe
2 comprennent les activités suivantes:

a) assurance directe (y compris coassurance):
i) vie; et
ii) non-vie;
b) réassurance et rétrocession;
c) intermédiation en assurance, par exemple activités de courtage et

d’agence; et
d) services auxiliaires de l’assurance, par exemple service de

consultation, service actuariel, service d’évaluation du risque et service
de liquidation des sinistres.

4. Les services bancaires et autres services financiers (à l’exclusion
des services d’assurance et services connexes) visés au paragraphe 2
comprennent les activités suivantes:

a) acceptation de dépôts et d’autres fonds remboursables du public;

b) prêts de tout type, y compris crédit à la consommation, crédit
hypothécaire, affacturage et financement de transactions commerciales;

c) crédit-bail;

d) tous services de règlement et de transferts monétaires, y compris
cartes de crédit, de paiement et similaires, chèques de voyage et traites;

e) garanties et engagements;

f) opérations pour compte propre ou pour compte de clients, que ce
soit dans une bourse, sur un marché hors cote ou autre, sur:

i) instruments du marché monétaire (y compris chèques, effets,
certificats de dépôt);

ii) devises;

iii) produits dérivés, y compris, mais non exclusivement, instruments
à terme et options;

iv) instruments du marché des changes et du marché monétaire, y
compris swaps et accords de taux à terme;

v) valeurs mobilières négociables; et

vi) autres instruments et actifs financiers négociables, y compris
métal;

g) participation aux émissions de titres de toutes natures, notamment
souscriptions, placements (privés ou publics) en qualité d’agent et
prestation de services se rapportant à ces émissions;

h) courtage monétaire;

i) gestion d’actifs, par exemple gestion de trésorerie ou de porte-
feuille, toutes formes de gestion d’investissement collectif, gestion de
fonds de pension, services de garde, services de dépositaire et services
fiduciaires (trust);

j) services de règlement et de compensation d’actifs financiers tels
que valeurs mobilières, instruments dérivés et autres instruments
négociables;

k) fourniture et transfert d’informations financières et traitement de
données financières et logiciels y afférents; et

l) services de conseils, d’intermédiation et autres services financiers
auxiliaires de toutes les activités énumérées dans le présent paragraphe,
y compris cote de crédit et analyse financière, recherche et conseil en
investissements et en placements et conseil en matière d’acquisitions,
de restructurations et de stratégies d’entreprises.

5. Aux fins de la présente sous-section, on entend par:

a) ″prestataire de services financiers″, toute personne physique ou
morale d’une partie qui souhaite fournir ou qui fournit des services
financiers, à l’exclusion des entités publiques;

b) ″entité publique″,

i) des pouvoirs publics, une banque centrale ou une autorité
monétaire d’une partie, ou une entité détenue ou contrôlée par une
partie, qui sont principalement chargés de l’exécution de fonctions
publiques ou d’activités de service public, à l’exclusion de toute entité
ayant principalement pour activité de fournir des services financiers à
des conditions commerciales; ou

ii) une entité privée, s’acquittant de fonctions relevant normalement
d’une banque centrale ou d’une autorité monétaire, lorsqu’elle exerce
ces fonctions; et
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c) ″nieuwe financiële dienst″: een dienst van financiële aard, zoals
diensten in verband met bestaande of nieuwe producten of de wijze
waarop een product wordt geleverd, die niet wordt verleend door
verleners van financiële diensten op het grondgebied van een partij,
maar die op het grondgebied van de andere partij wel wordt verleend.

ARTIKEL 182
Prudentiële uitzonderingsbepaling
1. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst staat eraan in de weg

dat een van beide partijen prudentiële maatregelen vaststelt of
handhaaft, zoals:

a) de bescherming van investeerders, spaarders, polishouders of
personen aan wie een verlener van financiële diensten een fiduciair
recht verschuldigd is; of

b) het verzekeren van de integriteit en stabiliteit van haar financiële
stelsel.

2. Deze maatregelen zijn niet belastender dan nodig is voor het
bereiken van het doel ervan.

3. Geen van de bepalingen van deze overeenkomst mag op zodanige
wijze worden geïnterpreteerd dat zij een partij verplicht tot het
verstrekken van informatie betreffende de zaken en de boekhouding
van individuele consumenten, dan wel vertrouwelijke of geheime
informatie die in het bezit is van overheidsinstanties.

ARTIKEL 183
Doeltreffende en transparante regelgeving
1. Elke partij stelt alles in het werk om alle belanghebbenden vooraf

kennis te geven van elke door haar beoogde algemene maatregel, zodat
die belanghebbenden opmerkingen over die maatregel kunnen maken.
Dergelijke maatregelen worden bekendgemaakt:

a) door officiële publicatie, of
b) in enige andere vorm, schriftelijk of elektronisch.
2. Elke partij stelt de belanghebbenden in kennis van haar voorschrif-

ten voor het indienen van aanvragen met betrekking tot de verlening
van financiële diensten.

Op verzoek van een aanvrager stelt de desbetreffende partij deze in
kennis van de status van zijn aanvraag. Indien de desbetreffende partij
aanvullende informatie van de aanvrager verlangt, stelt zij deze
daarvan onverwijld in kennis.

3. Elke partij stelt alles in het werk opdat internationaal overeenge-
komen normen voor de regelgeving en het toezicht in de financiële-
dienstensector en voor de strijd tegen belastingontduiking en -ontwijking
op haar grondgebied ten uitvoer worden gelegd en worden toegepast.
Dergelijke internationaal overeengekomen normen zijn onder meer:

a) de ″Core Principles for Effective Banking Supervision″ van het
Bazels Comité voor het bankentoezicht;

b) de ″Insurance Core Principles″ van de International Association of
Insurance Supervisors;

c) de ″Objectives and Principles of Securities Regulation″ van de
International Organisation of Securities Commissions;

d) de ″Agreement on Exchange of Information on Tax Matters″ van de
Organisatie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO);

e) het ″Statement on Transparency and exchange of information for
tax purposes″ van de G20; alsmede

f) de ″Veertig aanbevelingen inzake het witwassen van geld″ en de
″Negen bijzondere aanbevelingen inzake terrorismefinanciering″ van
de Financial Action Task Force.

4. De partijen nemen nota van de ″Ten Key Principles for Information
Exchange″ die door de ministers van Financiën van de G7-landen zijn
aangenomen en zullen alles doen wat nodig is opdat deze beginselen
onderling worden toegepast.

ARTIKEL 184
Nieuwe financiële diensten
Elke partij staat verleners van financiële diensten uit de andere partij

toe nieuwe financiële diensten te verlenen die soortgelijk zijn aan
diensten voor het verlenen waarvan zij krachtens haar interne wetge-
ving onder vergelijkbare omstandigheden aan haar eigen verleners van
financiële diensten toestemming zou verlenen. De betrokken partij kan
de rechtsvorm vaststellen waarin de dienst kan worden verleend en
kan de verlening van de betrokken dienst aan een vergunningsplicht
onderwerpen. Wanneer een vergunning vereist is, wordt hieromtrent
binnen een redelijke termijn een besluit genomen en de vergunning kan
uitsluitend worden geweigerd om prudentiële redenen, overeenkom-
stig artikel 182.

c) ″nouveau service financier″, un service de caractère financier, y
compris tout service lié à des produits existants ou à de nouveaux
produits ou la manière dont un produit est livré, qui n’est pas fourni
par un prestataire de services financiers sur le territoire d’une partie,
mais qui est fourni sur le territoire de l’autre partie.

ARTICLE 182
Exception prudentielle
1. Aucune disposition du présent accord n’empêche une partie

d’adopter ou de maintenir, pour des raisons prudentielles, des mesures
tendant notamment:

a) à protéger des investisseurs, des déposants, des preneurs d’assu-
rance ou des personnes bénéficiant d’un droit de garde dû par un
prestataire de services financiers; ou

b) à garantir l’intégrité et la stabilité de son système financier.

2. Ces mesures ne sont pas plus astreignantes que nécessaire pour
atteindre leur objectif.

3. Aucune disposition du présent accord ne peut être interprétée
comme obligeant une partie à révéler des renseignements en rapport
avec les affaires et les comptes des différents clients ou tout autre
renseignement confidentiel ou exclusif en la possession d’entités
publiques.

ARTICLE 183
Régulation efficace et transparente
1. Chaque partie s’efforce de communiquer à l’avance, à l’ensemble

des personnes intéressées, toute mesure d’application générale qu’elle
se propose d’adopter, afin de permettre à ces personnes de faire part de
leurs observations concernant cette mesure. De telles mesures sont
communiquées:

a) par voie de publication officielle; ou
b) sous une autre forme écrite ou électronique.
2. Chaque partie informe les personnes intéressées des exigences à

respecter en matière de candidature pour la fourniture de services
financiers.

À la demande d’un candidat, la partie concernée informe ce dernier
de la situation de sa demande. Si elle souhaite obtenir des informations
complémentaires de la part du candidat, elle le lui notifie sans retard
injustifié.

3. Chaque partie fait en sorte de garantir la mise en œuvre et
l’application, sur son territoire, des normes reconnues sur le plan
international en matière de régulation et de surveillance du secteur des
services financiers, ainsi que de lutte contre la fraude et l’évasion
fiscales. Il s’agit notamment :

a) des ″Principes fondamentaux pour un contrôle bancaire efficace″
établis par le Comité de Bâle;

b) des ″Normes fondamentales pour le contrôle de l’assurance″ de
l’Association internationale des autorités de contrôle de l’assurance;

c) des ″Objectifs et principes de régulation des marchés des valeurs
mobilières″ définis par l’Organisation internationale des commissions
de valeurs;

d) de l’″Accord sur l’échange de renseignements en matière fiscale″
de l’OCDE;

e) de la ″Déclaration du G20 sur la transparence et l’échange de
renseignements à des fins fiscales″; et

f) des ″Quarante recommandations sur le blanchiment des capitaux″
et des ″Neuf recommandations spéciales sur le financement du
terrorisme″ du groupe d’action financière.

4. Les parties prennent note des ″Dix principes clés pour régir
l’échange d’informations″ formulés par les ministres des finances du G7
et s’efforcent de les appliquer entre elles.

ARTICLE 184
Nouveaux services financiers
Chaque partie autorise les prestataires de services financiers de

l’autre partie à fournir tout nouveau service financier d’un type
similaire aux services qu’elle autoriserait ses propres prestataires de
services financiers à fournir conformément à son droit interne dans des
circonstances similaires. La partie peut définir la forme juridique sous
laquelle le service peut être fourni et peut soumettre la fourniture du
service à autorisation. Lorsqu’une autorisation est requise, une décision
en la matière est rendue dans un délai raisonnable et l’autorisation ne
peut être refusée que pour des raisons prudentielles conformes à
l’article 182.
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ARTIKEL 185
Gegevensverwerking
1. Elke partij staat verleners van financiële diensten van de andere

partij toe gegevens in elektronische of in andere vorm met het oog op
gegevensverwerking van en naar haar grondgebied te verzenden,
wanneer de verwerking van deze gegevens noodzakelijk is in het kader
van de normale transacties van de betrokken verleners van financiële
diensten.

2. Lid 1 doet op generlei wijze afbreuk aan het recht van de partijen
om persoonsgegevens en de persoonlijke levenssfeer te beschermen,
zolang dit recht niet wordt misbruikt om deze overeenkomst te
omzeilen.

3. Elke partij zorgt voor de vaststelling of handhaving van passende
waarborgen voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en de
grondrechten en de vrijheid van natuurlijke personen, in het bijzonder
met betrekking tot de overdracht van persoonsgegevens.

ARTIKEL 186
Specifieke uitzonderingen
1. Geen enkele bepaling van dit hoofdstuk kan zodanig worden

uitgelegd dat zij voor een partij, met inbegrip van haar openbare
instanties, een beletsel vormt om op haar grondgebied exclusief
activiteiten of diensten aan te bieden in het kader van een pensioenre-
geling van de overheid of een wettelijk stelsel van sociale zekerheid,
tenzij verleners van financiële diensten deze activiteiten krachtens de
interne regelgeving van die partij in concurrentie met openbare
instanties of particuliere instellingen kunnen aanbieden.

2. Geen enkele bepaling van deze overeenkomst is van toepassing op
de activiteiten van een centrale bank of een monetaire autoriteit of van
enige andere openbare instantie die bevoegd is voor het monetaire
beleid of het wisselkoersbeleid.

3. Geen enkele bepaling van dit hoofdstuk kan zodanig worden
uitgelegd dat zij voor een partij, met inbegrip van haar openbare
instanties, een beletsel vormt om op haar grondgebied exclusief
activiteiten of diensten aan te bieden voor rekening van of met
garantiestelling door of gebruikmaking van de financiële middelen van
de partij of haar openbare instanties.

ARTIKEL 187
Zelfregulerende organisaties
Wanneer een partij het lidmaatschap van of deelname aan dan wel

toegang tot een zelfregulerend lichaam, effecten- of termijnbeurs of
effecten- of termijnmarkt, clearinmaatschappijen of een andere organi-
satie of vereniging als voorwaarde stelt voor verleners van financiële
diensten uit de andere partij om op voet van gelijkheid met haar eigen
verleners van financiële diensten financiële diensten te kunnen verle-
nen, of wanneer zij dergelijke entiteiten direct of indirect voorrechten of
voordelen voor de verlening van financiële diensten toekent, waarborgt
zij dat de verplichtingen van de artikelen 144 en 150 worden nageleefd.

ARTIKEL 188
Clearing- en betalingssystemen
Onder de voorwaarden voor toekenning van nationale behandeling

als bedoeld in de artikelen 144 en 150, verschaft elke partij aan op haar
grondgebied gevestigde verleners van financiële diensten van de
andere partij toegang tot betalings- en clearingsystemen van openbare
instanties, alsmede tot voor de normale bedrijfsvoering beschikbare
officiële financierings- en herfinancieringsfaciliteiten. Dit artikel beoogt
geen toegang te verschaffen tot de faciliteiten van kredietverstrekker in
laatste instantie van een partij.

ARTIKEL 189
Financiële stabiliteit en regulering van financiële diensten in de

Republiek Armenië
De partijen erkennen het belang van een adequate regulering van de

financiële diensten om de financiële stabiliteit, eerlijke en efficiënte
markten en de bescherming van investeerders, depositohouders,
polishouders of personen jegens wie door verleners van financiële
diensten een fiduciaire verplichting is aangegaan, te garanderen. Voor
deze regulering van de financiële diensten bieden de internationale
normen voor beste praktijkstandaarden het algemene ijkpunt, met
name de manier waarop zij worden toegepast in de Europese Unie. In
die context past de Republiek Armenië haar regulering van de
financiële diensten in voorkomend geval aan de wetgeving van de
Europese Unie aan.

ARTICLE 185
Traitement des données
1. Chaque partie autorise les prestataires de services financiers de

l’autre partie à transférer des informations sous forme électronique ou
sous toute autre forme, à l’intérieur et en dehors de son territoire, pour
que ces informations soient traitées si ce traitement est nécessaire aux
opérations ordinaires desdits prestataires de services financiers.

2. Aucune disposition du paragraphe 1 ne restreint le droit d’une
partie de protéger les données personnelles et la vie privée pour autant
que ce droit ne soit pas utilisé pour contourner les dispositions du
présent accord.

3. Chaque partie adopte ou maintient des mesures de sauvegarde
adéquates afin d’assurer la protection de la vie privée et des droits
fondamentaux, ainsi que des libertés individuelles, en particulier en ce
qui concerne le transfert de données à caractère personnel.

ARTICLE 186
Exceptions spécifiques
1. Aucune disposition du présent chapitre ne peut être interprétée

comme empêchant une partie, y compris ses entités publiques,
d’exercer ou de fournir exclusivement, sur son territoire, des activités
ou des services s’inscrivant dans un régime public de pension de
vieillesse ou un régime légal de sécurité sociale, sauf dans les cas où la
réglementation interne de la partie concernée prévoit que ces activités
soient exercées par des prestataires de services financiers concurrents
d’entités publiques ou d’établissements privés.

2. Aucune disposition du présent accord ne s’applique aux activités
exercées par une banque centrale, une autorité monétaire ou toute autre
entité publique dans le cadre de l’application de politiques monétaires
ou de taux de change.

3. Aucune disposition du présent chapitre ne peut être interprétée
comme empêchant une partie, y compris ses entités publiques,
d’exercer ou de fournir exclusivement, sur son territoire, des activités
ou des services pour le compte de la partie ou de ses entités publiques,
avec sa garantie ou en utilisant ses moyens financiers.

ARTICLE 187
Organismes de régulation autonomes
Lorsqu’une partie exige l’appartenance, la participation ou l’accès à

un organisme de régulation autonome, à une bourse ou un marché des
valeurs mobilières ou des instruments à terme, à un établissement de
compensation, ou à toute autre organisation ou association pour que les
prestataires de services financiers de l’autre partie puissent fournir des
services financiers sur un pied d’égalité avec les prestataires de services
financiers de la partie en question, ou lorsque cette partie accorde
directement ou indirectement à ces entités des privilèges ou des
avantages pour la fourniture de services financiers, la partie fait en
sorte que lesdites entités respectent les obligations énoncées aux
articles 144 et 150.

ARTICLE 188
Systèmes de compensation et de règlement
Suivant des modalités et à des conditions qui accordent le traitement

national énoncées aux articles 144 et 150, chaque partie accorde aux
prestataires de services financiers de l’autre partie établis sur son
territoire l’accès aux systèmes de règlement et de compensation
exploités par des entités publiques, ainsi qu’aux facilités de finance-
ment et de refinancement officielles disponibles au cours de transac-
tions commerciales ordinaires. Le présent article n’a pas pour objet de
conférer l’accès aux facilités du prêteur en dernier ressort d’une partie.

ARTICLE 189
Stabilité financière et régulation des services financiers en Républi-

que d’Arménie
Les parties reconnaissent l’importance d’une régulation adéquate des

services financiers afin d’assurer la stabilité financière, l’équité et
l’efficacité des marchés et la protection des investisseurs, des déposants,
des preneurs d’assurance et des fiduciants. Aux fins de cette régulation
des services financiers, les normes de bonnes pratiques reconnues sur le
plan international constituent le cadre de référence général, en particu-
lier la manière dont elles sont mises en œuvre dans l’Union européenne.
À cet égard, la République d’Arménie procède au rapprochement de sa
législation relative aux services financiers, s’il y a lieu, de celle de
l’Union européenne.
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ONDERAFDELING VII
VERVOERSDIENSTEN

ARTIKEL 190
Toepassingsgebied en doelstellingen
Deze onderafdeling bevat de beginselen voor de liberalisering, op

grond van met de afdelingen B, C en D, van internationale vervoers-
diensten.

ARTIKEL 191
Definities
1. Voor de toepassing van deze onderafdeling en van de afdelingen B,

C, en D, gelden de volgende definities:
a) ″internationaal zeevervoer″: vervoer van deur tot deur en multi-

modaal vervoer, zijnde het vervoer van goederen met behulp van meer
dan één wijze van vervoer, waaronder vervoer over zee, met een enkel
vervoersdocument, en in verband daarmee ook het recht om recht-
streeks met dienstverleners voor andere wijzen van vervoer contracten
te sluiten;

b) ″behandeling van zeevracht″: activiteiten van stuwadoorsbedrij-
ven en terminalexploitanten, maar zonder de directe activiteiten van
dokwerkers, wanneer dezen niet door de stuwadoorsbedrijven of
terminalexploitanten zelf in dienst zijn genomen. De hier bedoelde
activiteiten omvatten de organisatie van en het toezicht op:

i) het laden of lossen van schepen;
ii) het sjorren of losmaken van vracht;
iii) het in ontvangst nemen of afleveren en bewaken van vracht vóór

verscheping of na lossing;
c) ″douaneafhandeling″ (ook wel genoemd ″in- en uitklaring″): de

afhandeling van douaneformaliteiten namens een derde partij met
betrekking tot in-, uit- of doorvoer van vracht, ongeacht of deze dienst
de hoofdactiviteit is van de dienstverlener of een gebruikelijke
aanvulling op de hoofdactiviteit;

d) ″diensten in verband met de opslag van containers″: de opslag van
containers op haventerreinen of verder landinwaarts, om deze te laden
of te lossen, te repareren en gereed te maken voor verscheping;

e) ″diensten van scheepsagenten″: activiteiten waarbij de zakelijke
belangen van een of meer scheepvaartlijnen of scheepvaartmaatschap-
pijen binnen een bepaald geografisch gebied door een agent worden
behartigd voor de volgende doeleinden:

i) marketing en verkoop van diensten van zeevervoer en aanver-
wante diensten, van de prijsopgave tot de facturering, alsmede het
afgeven van vrachtbrieven namens de maatschappijen, het kopen en
weer verkopen van de nodige aanverwante diensten, het opstellen van
documenten en het verschaffen van bedrijfsinformatie; alsmede

ii) het optreden namens maatschappijen, het organiseren van de
afroep van aanvragen om scheepsruimte of, indien nodig, het overne-
men van vracht;

f) ″expediteursdiensten″: de activiteit waarbij namens een verzender
de verscheping wordt georganiseerd en gevolgd, door vervoersdien-
sten en aanverwante diensten te contracteren, documenten op te stellen
en bedrijfsinformatie te verschaffen; alsmede

g) ″feederdiensten″: het vervoer voorafgaand aan en na het interna-
tionale vrachtvervoer over zee, met name in containers, tussen in een
partij gelegen havens.

2. Aangaande het internationale zeevervoer dragen de partijen zorg
voor de effectieve toepassing van het beginsel van onbeperkte toegang
tot lading op commerciële basis, van het vrij verrichten van diensten op
het gebied van het internationale zeevervoer, en van nationale behan-
deling bij de levering van deze diensten.

3. Gezien het huidige niveau van de liberalisering tussen de partijen
op het gebied van het internationale zeevervoer:

a) past elke partij het beginsel van onbeperkte toegang tot de
internationale markten voor zeevervoer op commerciële en niet-
discriminerende grondslag daadwerkelijk toe; alsmede

b) kent elke partij aan vaartuigen die de vlag voeren van de andere
partij of worden geëxploiteerd door dienstverleners uit de andere partij,
een niet minder gunstige behandeling toe dan die welke zij aan haar
eigen vaartuigen of aan die van een derde land toekent indien deze
behandeling gunstiger is, voor, onder meer, de toegang tot havens, het

SOUS-SECTION VII
SERVICES DE TRANSPORT

ARTICLE 190
Champ d’application et objectifs
La présente sous-section établit les principes relatifs à la libéralisation

des services de transport international conformément aux sections B, C
et D.

ARTICLE 191
Définitions
1. Aux fins de la présente sous-section et des sections B, C et D, on

entend par:
a) ″transport maritime international″, notamment les opérations de

transport multimodales porte à porte, à savoir le transport de
marchandises au moyen de plus d’un mode de transport, avec une
partie maritime, sous un document de transport unique, et à cet effet, le
droit de conclure des contrats directement avec des prestataires
proposant d’autres modes de transport;

b) ″services de manutention du fret maritime″, les activités exercées
par des sociétés d’arrimeurs, y compris des exploitants de terminaux, à
l’exception des activités directes des dockers, lorsque cette main-
d’œuvre est organisée indépendamment des sociétés d’arrimeurs ou
d’exploitation des terminaux. Les activités couvertes incluent l’organi-
sation et la supervision:

i) du chargement et du déchargement des navires;
ii) de l’arrimage et du désarrimage du fret;
iii) de la réception ou de la livraison et de la conservation en lieu sûr

des marchandises avant leur expédition ou après leur déchargement;
c) ″services de dédouanement″ ou encore ″services d’agence en

douane″, les activités consistant à remplir, pour le compte d’une autre
partie, les formalités douanières ayant trait à l’importation, à l’expor-
tation ou au transport direct de marchandises, que ces services soient
l’activité principale du fournisseur de services ou une activité acces-
soire, mais habituelle;

d) ″services de dépôt et d’entreposage des conteneurs″, les activités
consistant à stocker des conteneurs, tant dans les zones portuaires qu’à
l’intérieur des terres, en vue de leur empotage ou dépotage, de leur
réparation et de leur mise à disposition pour des expéditions;

e) ″services d’agence maritime″, les activités consistant, dans une
zone géographique donnée, à représenter en qualité d’agent les intérêts
commerciaux d’une ou de plusieurs lignes ou compagnies de naviga-
tion, aux fins suivantes:

i) la commercialisation et la vente de services de transports maritimes
et de services liés, depuis la remise de l’offre jusqu’à la facturation, ainsi
que la délivrance du connaissement au nom des compagnies, l’achat et
la revente des services liés nécessaires, l’élaboration des documents et
la fourniture des informations commerciales; et

ii) la représentation des compagnies, l’organisation des escales et, au
besoin, la prise en charge des cargaisons;

f) ″services de transitaires″, les activités consistant à organiser et à
surveiller les opérations d’expédition au nom des chargeurs, en
sous-traitant les services de transport et services auxiliaires nécessaires,
en préparant les documents et en fournissant des informations
commerciales; et

g) ″services de collecte″, le transport, préalablement ou ultérieure-
ment, de cargaisons internationales acheminées par voie maritime,
notamment en conteneurs, entre différents ports d’une même partie.

2. Dans le domaine du transport maritime international, les parties
veillent à appliquer effectivement les principes de l’accès illimité au fret
sur une base commerciale, de la libre prestation de services maritimes
internationaux ainsi que du traitement national dans le contexte de la
prestation de services de ce type.

3. Compte tenu des niveaux existants de libéralisation entre les
parties en ce qui concerne le transport maritime international, chaque
partie:

a) applique effectivement le principe de l’accès illimité aux marchés et
au commerce maritimes internationaux sur une base commerciale et
non discriminatoire; et

b) accorde aux navires qui battent pavillon de l’autre partie ou qui
sont exploités par des prestataires de services de l’autre partie un
traitement non moins favorable que celui qu’elle accorde à ses propres
navires ou à ceux de tout pays tiers, si ce dernier est plus favorable, en
ce qui concerne notamment l’accès aux ports, l’utilisation des
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gebruik van infrastructuur en havendiensten, het gebruik van hulp-
diensten voor zeevervoer, evenals de daarmee verband houdende
vergoedingen en heffingen, douanediensten en de toewijzing van
aanlegplaatsen en laad- en losinstallaties.

4. Bij het toepassen van de in lid 3 beschreven beginselen geldt het
volgende:

a) elke partij neemt in toekomstige overeenkomsten met derde lan-
den geen vrachtverdelingsregelingen op met betrekking tot internatio-
nale zeevervoerdiensten, met inbegrip van het vervoer van droge en
vloeibare bulkladingen en het lijnverkeer, en zij beëindigt binnen een
redelijke termijn dergelijke vrachtverdelingsregelingen wanneer deze
in eerdere overeenkomsten voorkomen; alsmede

b) de partijen heffen bij de inwerkingtreding van deze overeenkomst
alle unilaterale maatregelen en administratieve, technische en andere
belemmeringen op die een verkapte beperking kunnen zijn van of een
discriminatoir effect kunnen hebben op het vrij verrichten van diensten
in het internationale zeevervoer, en zij zien af van invoering ervan.

5. Elke partij staat toe dat verleners van diensten voor internationaal
zeevervoer uit de andere partij een vestiging op haar grondgebied
hebben, onder voorwaarden van vestiging en exploitatie die niet
minder gunstig zijn dan die welke zij aan haar eigen dienstverleners of
aan dienstverleners van derde landen toekent, indien deze laatste
betere voorwaarden genieten.

6. Elke partij staat verleners van diensten voor internationaal
zeevervoer uit de andere partij op redelijke en niet-discriminerende
voorwaarden toe gebruik te maken van de volgende havendiensten:
loodsen, hulp van duw- en sleepboten, bevoorrading, brandstof- en
waterlevering, ophalen en verwerking van afval, kapiteinsdiensten,
navigatiehulp, faciliteiten voor noodreparaties, verankering en aan- en
afmeren, diensten vanaf de wal die essentieel zijn voor het functioneren
van een schip, waaronder communicatie, water- en
elektriciteitsvoorzieningen.

7. Elke partij staat het verplaatsen van materiaal zoals lege containers
die niet worden vervoerd als vracht tegen betaling, toe tussen havens
van de Republiek Armenië of tussen havens van een lidstaat.

8. Elke partij staat, mits de bevoegde autoriteit daarvoor toestem-
ming heeft verleend, verleners van diensten voor internationaal
zeevervoer uit de andere partij toe om ″feederdiensten″ tussen haar
interne havens te verlenen.

ARTIKEL 192

Geleidelijke aanpassing

De partijen erkennen het belang van de geleidelijke aanpassing van
de wetgeving van de Republiek Armenië inzake vervoersdiensten aan
die van de Europese Unie.

AFDELING F
ELEKTRONISCHE HANDEL

ONDERAFDELING I
ALGEMENE BEPALINGEN

ARTIKEL 193

Doelstelling en beginselen

1. De partijen erkennen dat de elektronische handel de handelsmo-
gelijkheden in veel sectoren verruimt en zij streven ernaar de ontwik-
keling van hun onderlinge elektronische handelsverkeer te bevorderen,
in het bijzonder door samenwerking op het gebied van de vraagstuk-
ken die elektronische handel in het kader van dit hoofdstuk met zich
meebrengt.

2. De partijen zijn het erover eens dat de ontwikkeling van de
elektronische handel volledig in overeenstemming moet zijn met de
strengste internationale normen inzake gegevensbescherming, teneinde
ervoor te zorgen dat de gebruikers vertrouwen in de elektronische
handel hebben.

3. De partijen komen overeen dat elektronische transmissies worden
beschouwd als dienstverlening in de zin van afdeling C, die niet aan
douanerechten kan worden onderworpen.

infrastructures et des services portuaires, ainsi que l’utilisation des
services maritimes auxiliaires, les droits et impositions y afférents, les
installations douanières ainsi que l’affectation des postes de mouillage
et des équipements de chargement et de déchargement.

4. En appliquant les principes visés au paragraphe 3, les parties:

a) s’abstiennent d’introduire des dispositions relatives au partage des
cargaisons dans leurs futurs accords avec des pays tiers concernant les
services de transport maritime international, y compris le vrac sec et
liquide et le trafic de lignes régulières, et, dans un délai raisonnable,
résilient de telles dispositions lorsqu’elles existent dans des accords
précédents; et

b) suppriment et s’abstiennent d’adopter, dès l’entrée en vigueur du
présent accord, toute mesure unilatérale et toute entrave administra-
tive, technique ou autre susceptible de constituer une restriction
déguisée ou d’avoir des effets discriminatoires sur la libre prestation de
services dans le transport maritime international.

5. Chaque partie autorise les prestataires de services de transport
maritime international de l’autre partie à avoir un établissement sur son
territoire à des conditions d’établissement et d’exploitation non moins
favorables que celles qu’elle accorde à ses propres prestataires de
services ou à ceux de tout pays tiers, si celles-ci sont plus favorables.

6. Chaque partie met à la disposition des prestataires de services de
transport maritime international de l’autre partie, selon des modalités
et des conditions raisonnables et non discriminatoires, les services
portuaires suivants: pilotage, remorquage et assistance prêtée par un
remorqueur, embarquement de provisions, de combustibles et d’eau,
collecte des ordures et évacuation des eaux de déballastage, services de
la capitainerie, aides à la navigation, installations pour réparations en
cas d’urgence, installations pour réparations en cas d’urgence ainsi que
services opérationnels à terre indispensables à l’exploitation des
navires, notamment les communications et l’alimentation en eau et en
électricité.

7. Chaque partie autorise les mouvements d’équipements, tels que
des conteneurs vides, qui ne sont pas transportés comme fret contre
paiement entre différents ports de la République d’Arménie ou entre
différents ports d’un État membre.

8. Chaque partie, sous réserve de l’autorisation de l’autorité compé-
tente, autorise les prestataires de services de transport maritime
international de l’autre partie à fournir des services de collecte, entre
ses ports nationaux.

ARTICLE 192

Rapprochement progressif

Les parties reconnaissent l’importance du rapprochement progressif
de la législation de la République d’Arménie concernant les services de
transport de celle de l’Union européenne.

SECTION F
COMMERCE ÉLECTRONIQUE

SOUS-SECTION I
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

ARTICLE 193

Objectif et principes

1. Reconnaissant que le commerce électronique accroît les perspecti-
ves commerciales dans de nombreux secteurs, les parties visent à
encourager son développement entre elles, notamment en coopérant
sur les questions soulevées par l’application des dispositions relatives
au commerce électronique du présent chapitre.

2. Les parties conviennent que le développement du commerce
électronique est pleinement compatible avec les normes internationales
les plus élevées en matière de protection des données, afin d’asseoir la
confiance des utilisateurs.

3. Les parties considèrent les livraisons sous forme électronique
comme une fourniture de services, au sens de la section C, qui ne peut
être soumise à des droits de douane.
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ARTIKEL 194
Regelgevingsaspecten van elektronische handel
1. De partijen onderhouden een dialoog over regelgevingskwesties in

verband met de elektronische handel. De dialoog betreft onder meer de
volgende kwesties:

a) de erkenning van aan het publiek afgegeven certificaten voor
elektronische handtekeningen en de facilitering van grensoverschrij-
dende certificeringsdiensten;

b) de aansprakelijkheid van de aanbieders van intermediaire diensten
bij de doorgifte of opslag van informatie:

i) de behandeling van ongevraagde elektronische commerciële
communicatie; alsmede

ii) consumentenbescherming op het gebied van de elektronische
handel; alsmede

c) andere kwesties die voor de ontwikkeling van de elektronische
handel van belang zijn.

2. Deze dialoog kan worden gevoerd door middel van een uitwisse-
ling van informatie over de wetgeving van elke partij inzake de
aangelegenheden als bedoeld in lid 1 en ook inzake de tenuitvoerleg-
ging van dit soort wetgeving.

ONDERAFDELING II
AANSPRAKELIJKHEID VAN AANBIEDERS

VAN INTERMEDIAIRE DIENSTEN

ARTIKEL 195
Gebruik van diensten van intermediairs
Beide partijen erkennen dat derde partijen voor activiteiten die een

inbreuk vormen op hun binnenlandse wetgeving, gebruik kunnen
maken van de diensten van intermediairs. Om rekening te houden met
deze mogelijkheid keurt elke partij de in deze onderafdeling genoemde
aansprakelijkheidsmaatregelen voor de aanbieders van diensten van
intermediairs goed of handhaaft deze.

ARTIKEL 196
Aansprakelijkheid van aanbieders van intermediaire diensten: ″mere

conduit″ (doorgeefluik)
1. Elke partij zorgt ervoor dat, wanneer een dienst van de informa-

tiemaatschappij bestaat in het doorgeven in een communicatienetwerk
van door een afnemer van de dienst verstrekte informatie, of in het
verschaffen van toegang tot een communicatienetwerk, de aanbieder
van de dienst niet aansprakelijk is voor de doorgegeven informatie, op
voorwaarde dat deze aanbieder:

a) niet het initiatief tot doorgifte neemt;
b) de ontvanger van de doorgegeven informatie niet selecteert;

alsmede
c) de doorgegeven informatie niet selecteert of wijzigt.

2. Het doorgeven van informatie en het verschaffen van toegang in de
zin van lid 1 omvatten de automatische, tussentijdse en tijdelijke opslag
van de doorgegeven informatie, voor zover deze uitsluitend dient om
de doorgifte in het communicatienetwerk te bewerkstelligen en niet
langer duurt dan redelijkerwijs voor die doorgifte nodig is.

3. Dit artikel belet niet dat een rechtbank of administratieve instantie
in overeenstemming met het rechtsstelsel van elke partij kan verlangen
dat de aanbieder van de dienst een inbreuk beëindigt of verhindert.

ARTIKEL 197
Aansprakelijkheid van aanbieders van intermediaire diensten:

″caching″ (wijze van opslag)
1. Elke partij zorgt ervoor dat, wanneer een dienst van de informa-

tiemaatschappij bestaat in het doorgeven in een communicatienetwerk
van door een afnemer van de dienst verstrekte informatie, de aanbieder
van de dienst niet aansprakelijk is voor de automatische, tussentijdse en
tijdelijke opslag van die informatie, wanneer deze opslag enkel
geschiedt om latere doorgifte van die informatie aan andere afnemers
van de dienst op hun verzoek doeltreffender te maken, op voorwaarde
dat de aanbieder van de dienst:

a) de informatie niet wijzigt;
b) de toegangsvoorwaarden voor de informatie in acht neemt;
c) de alom erkende en in de bedrijfstak gangbare regels betreffende

de bijwerking van de informatie naleeft;

ARTICLE 194
Aspects réglementaires du commerce électronique
1. Les parties dialoguent sur les questions réglementaires liées au

commerce électronique. Ce dialogue porte notamment sur les aspects
suivants:

a) la reconnaissance des certificats de signature électronique délivrés
au public et la facilitation des services de certification transfrontières;

b) la responsabilité des prestataires de services intermédiaires en ce
qui concerne la transmission ou le stockage d’informations:

i) le traitement des communications commerciales électroniques non
sollicitées; et

ii) la protection des consommateurs dans le domaine du commerce
électronique; et

c) tout autre aspect pertinent pour le développement du commerce
électronique.

2. Ce dialogue peut prendre la forme d’un échange d’informations
sur la législation de chaque partie en ce qui concerne les aspects visés
au paragraphe 1 ainsi que sur la mise en œuvre de ladite législation.

SOUS-SECTION II
RESPONSABILITÉ DES PRESTATAIRES

DE SERVICES INTERMÉDIAIRES

ARTICLE 195
Recours aux services d’intermédiaires
Les parties reconnaissent que les services d’intermédiaires peuvent

être utilisés par des tiers pour des activités contraires à leur droit
interne respectif. À cet effet, chaque partie adopte ou maintient les
mesures de responsabilité énoncées dans la présente sous-section
concernant les prestataires de services intermédiaires.

ARTICLE 196
Responsabilité des prestataires de services intermédiaires: simple

transport (″mere conduit″)
1. En cas de fourniture d’un service de la société de l’information

consistant à transmettre, sur un réseau de communication, des
informations fournies par le destinataire du service ou à fournir un
accès au réseau de communication, chaque partie veille à ce que le
prestataire de services ne soit pas responsable des informations
transmises, à condition que le prestataire:

a) ne soit pas à l’origine de la transmission;
b) ne sélectionne pas le destinataire de la transmission; et

c) ne sélectionne ni ne modifie les informations faisant l’objet de la
transmission.

2 Les activités de transmission et de fourniture d’accès visées au
paragraphe 1 englobent le stockage automatique, intermédiaire et
transitoire des informations transmises, pour autant que ce stockage
serve exclusivement à l’exécution de la transmission sur le réseau de
communication et que sa durée n’excède pas le temps raisonnablement
nécessaire à la transmission.

3 Le présent article n’affecte pas la possibilité, pour une juridiction ou
une autorité administrative, conformément au système juridique de
chaque partie, d’exiger du prestataire de service qu’il prévienne une
violation ou qu’il y mette fin.

ARTICLE 197
Responsabilité des prestataires de services intermédiaires: forme de

stockage dite ″caching″
1. En cas de fourniture d’un service de la société de l’information

consistant à transmettre, sur un réseau de communication, des
informations fournies par un destinataire du service, chaque partie
veille à ce que le prestataire ne soit pas responsable du stockage
automatique, intermédiaire et temporaire de cette information lorsque
le stockage est fait dans le seul but de rendre plus efficace la
transmission ultérieure de l’information à la demande d’autres desti-
nataires du service, à condition que le prestataire:

a) ne modifie pas l’information;
b) se conforme aux conditions d’accès à l’information;
c) se conforme aux règles concernant la mise à jour de l’information,

indiquées d’une manière largement reconnue et utilisées par les
entreprises;
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d) niets wijzigt aan het alom erkende en in de bedrijfstak gangbare
rechtmatige gebruik van technologie voor het verkrijgen van gegevens
over het gebruik van de informatie; alsmede

e) prompt handelt om de door de aanbieder opgeslagen informatie te
verwijderen of de toegang ertoe onmogelijk te maken, zodra hij er
daadwerkelijk kennis van heeft dat de informatie verwijderd werd van
de plaats waar zij zich oorspronkelijk in het net bevond of de toegang
ertoe onmogelijk werd gemaakt, of dat een rechtbank of administra-
tieve autoriteit heeft gelast de informatie te verwijderen of de toegang
daartoe onmogelijk te maken.

2. Dit artikel belet niet dat een rechtbank of administratieve instantie
in overeenstemming met het rechtsstelsel van elke partij kan verlangen
dat de aanbieder van de dienst een inbreuk beëindigt of voorkomt.

ARTIKEL 198
Aansprakelijkheid van aanbieders van intermediaire diensten: ″hos-

ting″
1. De partijen zorgen ervoor dat, wanneer een dienst van de

informatiemaatschappij bestaat in de opslag van de door een afnemer
van de dienst verstrekte informatie, de aanbieder van de dienst niet
aansprakelijk is voor de op verzoek van de afnemer van de dienst
opgeslagen informatie, op voorwaarde dat de aanbieder van de dienst:

a) niet daadwerkelijk kennis heeft van de onwettige activiteit of
informatie en, wanneer het een schadevergoedingsvordering betreft,
geen kennis heeft van feiten of omstandigheden waaruit het onwettige
karakter van de activiteit of informatie duidelijk blijkt; of,

b) zodra hij van het bovenbedoelde daadwerkelijk kennis heeft of
besef krijgt, prompt handelt om de informatie te verwijderen of de
toegang daartoe onmogelijk te maken.

2. Lid 1 is niet van toepassing wanneer de afnemer van de dienst op
gezag of onder toezicht van de aanbieder van de dienst handelt.

3. Dit artikel belet niet dat een rechtbank of administratieve instantie
in overeenstemming met het rechtsstelsel van elke partij kan verlangen
dat de aanbieder van een dienst een inbreuk beëindigt of voorkomt, en
evenmin dat een partij procedures kan vaststellen om informatie te
verwijderen of de toegang daartoe onmogelijk te maken.

ARTIKEL 199
Geen algemene toezichtverplichting
1. De partijen leggen de aanbieders van de diensten geen algemene

verplichting op om bij het aanbieden van de in de artikelen 196, 197 en
198 bedoelde diensten toezicht te houden op de informatie die zij
doorgeven of opslaan, noch om actief te gaan zoeken naar feiten of
omstandigheden die op onwettige activiteiten duiden.

2. Elke partij kan aanbieders van diensten van de informatiemaat-
schappij verplichten om de bevoegde overheidsautoriteiten onverwijld
in kennis te stellen van vermeende onwettige activiteiten of informatie
van de afnemers van hun dienst, of verplichten om de bevoegde
autoriteiten op hun verzoek informatie te verstrekken die kan dienen
tot het achterhalen van afnemers van hun dienst waarmee zij een
opslagovereenkomst hebben.

SECTIE G
UITZONDERINGEN

ARTIKEL 200
Algemene uitzonderingen
1. Onverminderd de algemene uitzonderingen waarin deze overeen-

komst voorziet, gelden voor dit hoofdstuk de uitzonderingen die in de
leden 2 en 3 worden gespecificeerd.

2. Mits de hieronder bedoelde maatregelen niet zodanig worden
toegepast dat zij een middel tot willekeurige of ongerechtvaardigde
discriminatie tussen landen bij soortgelijke omstandigheden, of een
verkapte beperking van het recht van vestiging of van grensoverschrij-
dende dienstverlening vormen, kan geen enkele bepaling van dit
hoofdstuk zodanig worden uitgelegd dat zij een beletsel vormt voor het
vaststellen of toepassen door een partij van maatregelen die:

a) noodzakelijk zijn voor de bescherming van de openbare veiligheid
of de openbare zeden of voor de handhaving van de openbare orde;

b) noodzakelijk zijn voor de bescherming van het leven en de
gezondheid van mensen, dieren of planten;

c) betrekking hebben op de instandhouding van niet-duurzame
natuurlijke hulpbronnen, mits die maatregelen met beperkingen voor
binnenlandse ondernemers of met beperkingen van het interne aanbod
of verbruik van diensten gepaard gaan;

d) n’entrave pas l’utilisation licite de la technologie, largement
reconnue et utilisée par l’industrie, dans le but d’obtenir des données
sur l’utilisation de l’information; et

e) agisse promptement pour retirer l’information qu’il a stockée ou
pour en rendre l’accès impossible dès qu’il a effectivement connaissance
du fait que l’information à l’origine de la transmission a été retirée du
réseau ou du fait que l’accès à l’information a été rendu impossible, ou
du fait qu’un tribunal ou une autorité administrative a ordonné de
retirer l’information ou d’en rendre l’accès impossible.

2. Le présent article n’affecte pas la possibilité, pour une juridiction
ou une autorité administrative, conformément au système juridique de
chaque partie, d’exiger du prestataire de service qu’il prévienne une
violation ou qu’il y mette fin.

ARTICLE 198
Responsabilité des prestataires de services intermédiaires: forme de

stockage dite ″hosting″
1. En cas de fourniture d’un service de la société de l’information

consistant à stocker des informations fournies par un destinataire du
service, les parties veillent à ce que le prestataire ne soit pas responsable
des informations stockées à la demande d’un destinataire du service, à
condition que le prestataire:

a) n’ait pas effectivement connaissance de l’activité ou de l’informa-
tion illicite et, en ce qui concerne une demande en dommages et
intérêts, n’ait pas connaissance de faits ou de circonstances selon
lesquels l’activité ou l’information illicite est apparente; ou

b) dès le moment où il en a connaissance, agisse promptement pour
retirer les informations ou en rendre l’accès impossible.

2. Le paragraphe 1 ne s’applique pas lorsque le destinataire du
service agit sous l’autorité ou le contrôle du prestataire.

3. Le présent article n’affecte pas la possibilité, pour une juridiction
ou une autorité administrative, conformément au système juridique de
chaque partie, d’exiger du prestataire de service qu’il prévienne une
violation ou qu’il y mette fin ni la possibilité, pour une partie,
d’instaurer des procédures régissant le retrait de ces informations ou les
actions pour en rendre l’accès impossible.

ARTICLE 199
Absence d’obligation générale en matière de surveillance
1. Les parties n’imposent pas aux prestataires des services visés aux

articles 196, 197 et 198 une obligation générale de surveiller les
informations qu’ils transmettent ou stockent, ou une obligation géné-
rale de rechercher activement des faits ou des circonstances révélant des
activités illicites.

2. Chaque partie peut instaurer, pour les prestataires de services de la
société de l’information, l’obligation d’informer promptement les
autorités publiques compétentes d’activités présumées illicites des
destinataires de leurs services et d’informations présumées illicites
fournies par ces derniers ou de communiquer aux autorités compéten-
tes, à leur demande, les informations permettant d’identifier les
destinataires de leurs services avec lesquels ils ont conclu des accords
de stockage.

SECTION G
EXCEPTIONS

ARTICLE 200
Exceptions générales
1. Sans préjudice des exceptions générales définies dans le présent

accord, le présent chapitre est soumis aux exceptions prévues aux
paragraphes 2 et 3.

2. Sous réserve que ces mesures ne soient pas appliquées de façon à
constituer soit un moyen de discrimination arbitraire ou injustifiable
entre des pays où existent des conditions similaires, soit une restriction
déguisée à l’établissement ou à la fourniture transfrontière de services,
aucune disposition du présent chapitre ne peut être interprétée comme
empêchant l’adoption ou l’application, par une partie, de mesures:

a) nécessaires à la protection de la sécurité publique ou de la moralité
publique ou au maintien de l’ordre public;

b) nécessaires à la protection de la vie ou de la santé humaine,
animale ou végétale;

c) relatives à la conservation de ressources naturelles non renouve-
lables si ces mesures sont appliquées parallèlement à des restrictions
touchant les entrepreneurs nationaux ou la fourniture ou la consom-
mation intérieure de services;
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d) noodzakelijk zijn voor de bescherming van nationaal artistiek,
historisch of archeologisch erfgoed;

e) noodzakelijk zijn om de naleving te waarborgen van wetten of
voorschriften die niet strijdig zijn met dit hoofdstuk, met inbegrip van
wetten of voorschriften die betrekking hebben op:

i) het voorkómen van misleidende of frauduleuze praktijken of op
middelen om de gevolgen van de niet-nakoming van contracten te
compenseren;

ii) de bescherming van de persoonlijke levenssfeer in verband met de
verwerking en verspreiding van persoonsgegevens en op de bescher-
ming van de vertrouwelijke aard van persoonlijke dossiers en reke-
ningen; of

iii) de veiligheid; of
f) strijdig zijn met de artikelen 144 en 150, mits het verschil in

behandeling bedoeld is om directe belastingen op doeltreffende of
billijke wijze te kunnen opleggen of innen ten aanzien van economische
activiteiten, ondernemers of dienstverleners uit de andere partij(23).

3. Dit hoofdstuk en bijlage VIII bij deze overeenkomst zijn niet van
toepassing op de sociale-zekerheidsstelsels van de partijen of op
activiteiten op het grondgebied van de partijen die, al dan niet
incidenteel, verband houden met de uitoefening van het overheids-
gezag.

ARTIKEL 201
Belastingmaatregelen
De meestbegunstigingsbehandeling die ingevolge dit hoofdstuk

wordt toegekend, is niet van toepassing op de belastingbehandeling die
de partijen geven of in de toekomst zullen geven op basis van
overeenkomsten tussen hen ter voorkoming van dubbele belasting.

Artikel 202
Uitzonderingen met betrekking tot de veiligheid
Geen enkele bepaling in deze overeenkomst wordt zodanig uitgelegd

dat zij:
a) een partij verplicht wordt gegevens te verstrekken, wanneer zij

meent dat openbaarmaking van die gegevens in strijd is met haar
wezenlijke veiligheidsbelangen;

b) een partij belet wordt maatregelen te nemen die zij ter bescherming
van haar wezenlijke veiligheidsbelangen nodig acht en die:

i) verband houden met de productie van of de handel in wapens,
munitie of oorlogstuig;

ii) betrekking hebben op economische activiteiten die direct of
indirect de bevoorrading van een militaire inrichting als doel hebben;

iii) betrekking hebben op splijt- of fusiestoffen of grondstoffen
waaruit deze kunnen worden vervaardigd; of

iv) in tijden van oorlog of ernstige internationale spanningen worden
genomen; of

c) een partij belet wordt maatregelen te nemen tot uitvoering van de
verplichtingen die zij op zich heeft genomen met het oog op de
handhaving van de internationale vrede en veiligheid.

SECTIE H
INVESTERINGEN

ARTIKEL 203
Evaluatie
Om bilaterale investeringen te vergemakkelijken, evalueren de

partijen gezamenlijk het klimaat en het wettelijke kader voor investe-
ringen, uiterlijk binnen drie jaar na de inwerkingtreding van deze
overeenkomst en met regelmatige tussenpozen daarna. Op basis van
die evaluatie overwegen de partijen of het mogelijk is onderhandelin-
gen te openen over een aanvulling van deze overeenkomst met
bepalingen inzake investeringen, met inbegrip van de bescherming van
investeringen.

HOOFDSTUK 6
BETALINGS- EN KAPITAALVERKEER

ARTIKEL 204
Lopende betalingen
De partijen staan overeenkomstig de artikelen van de Overeenkomst

betreffende het Internationale Monetaire Fonds toe dat alle betalingen
en overboekingen op de lopende rekening van de betalingsbalans
tussen de Europese Unie en de Republiek Armenië worden verricht in
vrij converteerbare valuta, en stellen geen beperkingen dienaangaande
vast.

d) nécessaires à la protection des trésors nationaux de valeur
artistique, historique ou archéologique;

e) nécessaires pour assurer le respect des lois ou réglementations qui
ne sont pas incompatibles avec le présent chapitre, y compris celles qui
se rapportent:

i) à la prévention de pratiques trompeuses et frauduleuses ou aux
moyens de faire face aux conséquences d’un manquement à une
obligation contractuelle;

ii) à la protection de la vie privée des personnes pour ce qui est du
traitement et de la dissémination de données à caractère personnel,
ainsi qu’à la protection du caractère confidentiel des dossiers et
comptes personnels; ou

iii) à la sécurité; ou
f) incompatibles avec les articles 144 et 150, pour autant que la

différence de traitement vise à garantir l’imposition ou le recouvrement
équitables ou effectifs d’impôts directs sur les activités économiques, les
entrepreneurs ou les prestataires de services de l’autre partie (23).

3. Le présent chapitre et l’annexe VIII du présent accord ne
s’appliquent pas aux régimes de sécurité sociale respectifs des parties
ou à des activités exercées sur le territoire de chaque partie qui sont
liées, même occasionnellement, à l’exercice de l’autorité publique.

ARTICLE 201
Mesures fiscales
Le traitement de la nation la plus favorisée accordé conformément au

présent chapitre ne s’applique pas au traitement fiscal que les parties
accordent ou accorderont à l’avenir sur la base d’accords conclus entre
elles en vue de prévenir la double imposition.

ARTICLE 202
Exceptions concernant la sécurité
Aucune disposition du présent accord ne peut être interprétée :

a) comme obligeant une partie à fournir des renseignements dont la
divulgation serait, à son avis, contraire aux intérêts essentiels de sa
sécurité;

b) comme empêchant une partie de prendre toute mesure qu’elle
estimerait nécessaire à la protection des intérêts essentiels de sa
sécurité:

i) se rapportant à la production ou au commerce d’armes, de
munitions et de matériels de guerre;

ii) se rapportant à des activités économiques destinées directement
ou indirectement à assurer l’approvisionnement des forces armées;

iii) se rapportant aux matières fissiles et fusionables ou aux matières
qui servent à leur fabrication; ou

iv) décidée en temps de guerre ou face à toute autre situation
d’urgence dans les relations internationales; ou

c) comme empêchant une partie de prendre des mesures en
application de ses engagements en vue du maintien de la paix et de la
sécurité internationales.

SECTION H
INVESTISSEMENTS

ARTICLE 203
Réexamen
Afin de faciliter les investissements bilatéraux, les parties réexami-

nent conjointement le cadre juridique et les conditions en matière
d’investissements, au plus tard trois ans après l’entrée en vigueur du
présent accord et de façon périodique par la suite. Sur la base de ce
réexamen, elles étudient l’opportunité d’entamer des négociations en
vue de compléter le présent accord par des dispositions relatives aux
investissements, notamment à la protection des investissements.

CHAPITRE 6
PAIEMENTS COURANTS ET CIRCULATION DES CAPITAUX

ARTICLE 204
Paiements courants
Les parties autorisent, sans aucune restriction, dans une monnaie

librement convertible, et conformément aux articles des statuts du
Fonds monétaire international, tous les paiements et transferts relevant
de la balance des transactions courantes entre l’Union européenne et la
République d’Arménie.
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ARTIKEL 205
Kapitaalverkeer
1. Met betrekking tot verrichtingen op de kapitaalrekening en de

financiële rekening van de betalingsbalans waarborgen de partijen
vanaf de datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst het vrije
verkeer van kapitaal dat verband houdt met directe investeringen (24)
die volgens het recht van het gastland zijn gedaan en die in
overeenstemming zijn met de bepalingen van hoofdstuk 5, alsmede de
liquidatie of repatriëring van dergelijk geïnvesteerd kapitaal en van alle
opbrengsten daarvan.

2. Wat niet door lid 1 bestreken verrichtingen op de kapitaalrekening
en de financiële rekening van de betalingsbalans betreft, waarborgen de
partijen vanaf de inwerkingtreding van deze overeenkomst en onver-
minderd de overige bepalingen van deze overeenkomst het vrije
verkeer van kapitaal dat verband houdt met:

a) kredieten in verband met commerciële transacties, waaronder het
verlenen van diensten waaraan een ingezetene van een van de partijen
deelneemt;

b) leningen en kredieten van de investeerders uit de andere partij;
alsmede

c) kapitaalparticipatie in een rechtspersoon, als bedoeld in artikel 142,
zonder de intentie duurzame economische banden aan te knopen of te
handhaven.

3. Onverminderd hetgeen elders in deze overeenkomst is bepaald,
voeren de partijen geen nieuwe beperkingen in op het kapitaalverkeer
en op lopende betalingen tussen ingezetenen van de Europese Unie en
van de Republiek Armenië en brengen zij in de bestaande regelingen
geen verdere beperkingen aan.

ARTIKEL 206
Uitzonderingen
Mits de hieronder bedoelde maatregelen niet zodanig worden

toegepast dat zij een middel tot willekeurige of ongerechtvaardigde
discriminatie tussen landen bij soortgelijke omstandigheden, of een
verkapte beperking van het kapitaalverkeer vormen, wordt geen
bepaling van dit hoofdstuk uitgelegd als beletsel voor het vaststellen of
toepassen door een van de partijen van maatregelen die:

a) noodzakelijk zijn ter bescherming van de openbare veiligheid of de
openbare zeden of voor het handhaven van de openbare orde; of

b) noodzakelijk zijn om de naleving te waarborgen van wetten of
voorschriften die niet strijdig zijn met de bepalingen van deze titel, met
inbegrip van wetten of voorschriften die betrekking hebben op:

i) het voorkomen van overtredingen of misdrijven, misleidende of
frauduleuze praktijken, of noodzakelijk zijn om de gevolgen van de
niet-nakoming van contracten te compenseren (faillissement, insolven-
tie en crediteurenbescherming);

ii) maatregelen vastgesteld of gehandhaafd ter waarborging van de
integriteit en de stabiliteit van het financiële stelsel van een partij;

iii) de uitgifte van, de handel in of de verhandeling van effecten,
opties, futures of andere derivaten;

iv) financiële verslaglegging of registratie van overdrachten, wanneer
die registratie nodig is ter ondersteuning van met de rechtshandhaving
of financiële regelgeving belaste instanties; of

v) waarborging van naleving van beschikkingen of uitspraken in
gerechtelijke of administratieve procedures.

ARTIKEL 207
Vrijwaringsmaatregelen
Wanneer in uitzonderlijke omstandigheden ernstige moeilijkheden

bestaan met betrekking tot, in het geval van de Republiek Armenië, het
wisselkoersbeleid of het monetaire beleid, of, in het geval van de
Europese Unie, de werking van de economische en monetaire unie, of
wanneer een partij ernstige moeilijkheden ervaart met betrekking tot de
betalingsbalans en de buitenlandse financiële positie, of dergelijke
moeilijkheden dreigen te ontstaan, kan de betrokken partij voor een
periode van ten hoogste één jaar strikt noodzakelijke vrijwaringsmaat-
regelen ten aanzien van kapitaalbewegingen, betalingen of overdrach-
ten tussen de Europese Unie en de Republiek Armenië treffen. De partij
die de vrijwaringsmaatregelen neemt, stelt de andere partij daarvan
onmiddellijk in kennis en legt zo spoedig mogelijk een tijdschema voor
de intrekking van deze maatregelen voor.

ARTIKEL 208
Facilitering
De partijen plegen overleg teneinde hun onderlinge kapitaalverkeer

te vergemakkelijken met het oog op de verwezenlijking van de
doelstellingen van deze overeenkomst.

ARTICLE 205
Circulation des capitaux
1. En ce qui concerne les transactions relevant du compte de capital

et du compte financier de la balance des paiements, les parties
garantissent, à partir de la date d’entrée en vigueur du présent accord,
la libre circulation des capitaux se rapportant aux investissements
directs (24) effectués conformément au droit du pays de destination et
conformément aux dispositions du chapitre 5, ainsi que la liquidation et
le rapatriement de ces capitaux et de tout bénéfice en découlant.

2. En ce qui concerne les transactions relevant du compte de capital
et du compte financier de la balance des paiements autres que celles
visées au paragraphe 1, chaque partie garantit, dès l’entrée en vigueur
du présent accord et sans préjudice d’autres dispositions de celui-ci, la
libre circulation des capitaux se rapportant:

a) aux crédits liés à des transactions commerciales, y compris à la
prestation de services, auxquelles participe un résident de l’une des
parties;

b) à des prêts et crédits financiers effectués par des investisseurs de
l’autre partie; et

c) à la participation capitalistique à une personne morale telle que
définie à l’article 142, lorsque le but n’est pas d’établir ou de maintenir
des liens économiques durables.

3. Sans préjudice d’autres dispositions du présent accord, les parties
s’abstiennent d’adopter de nouvelles restrictions à la circulation des
capitaux et aux paiements courants entre les résidents de l’Union euro-
péenne et de la République d’Arménie et s’abstiennent de rendre plus
restrictives les modalités en vigueur.

ARTICLE 206
Exceptions
Sous réserve que ces mesures ne soient pas appliquées de façon à

constituer soit un moyen de discrimination arbitraire ou injustifiable
entre des pays où existent des conditions similaires, soit une restriction
déguisée aux mouvements de capitaux, aucune disposition du présent
chapitre ne peut être interprétée comme empêchant l’adoption ou
l’application, par une partie, de mesures:

a) nécessaires à la protection de la sécurité publique ou de la moralité
publique ou au maintien de l’ordre public;

b) nécessaires pour assurer le respect des lois ou réglementations qui
ne sont pas incompatibles avec les dispositions du présent titre, y
compris celles qui se rapportent:

i) à la prévention d’infractions pénales, de pratiques trompeuses et
frauduleuses, ou aux mesures nécessaires pour faire face aux consé-
quences d’un manquement à une obligation contractuelle, notamment
faillite, insolvabilité et protection des droits des créanciers;

ii) aux mesures adoptées ou maintenues en vue de garantir l’intégrité
et la stabilité du système financier d’une partie;

iii) à l’émission, au négoce ou au commerce des valeurs mobilières,
d’options, d’opérations à terme ou d’autres instruments dérivés;

iv) à l’information financière ou à la comptabilité des transferts, s’il y
a lieu, en vue d’aider les autorités répressives ou de réglementation
financière; ou

v) au respect des ordonnances ou décisions dans le cadre de
procédures judiciaires ou administratives.

ARTICLE 207
Mesures de sauvegarde
Lorsque des circonstances exceptionnelles entraînent de graves

difficultés pour le fonctionnement de la politique de change ou de la
politique monétaire, dans le cas de la République d’Arménie, ou pour
le fonctionnement de l’Union économique et monétaire, dans le cas de
l’Union européenne, ou lorsqu’une partie est confrontée à de graves
difficultés de balance des paiements ou de financement extérieur, ou en
cas de menace de telles difficultés, la partie concernée peut prendre les
mesures de sauvegarde qui sont strictement nécessaires en ce qui
concerne la circulation de capitaux, les paiements ou transferts entre
l’Union européenne et la République d’Arménie, pour une période
n’excédant pas une année. La partie qui adopte ou maintient des
mesures de sauvegardes en avise l’autre partie au plus vite et lui
présente, dès que possible, le calendrier prévu pour sa suppression.

ARTICLE 208
Facilitation
Les parties se consultent en vue de faciliter la circulation des capitaux

entre elles et de promouvoir ainsi la réalisation des objectifs du présent
accord.
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HOOFDSTUK 7
INTELLECTUELE EIGENDOM

AFDELING A
DOELSTELLINGEN EN BEGINSELEN

ARTIKEL 209
Doelstellingen
De doelstellingen van dit hoofdstuk zijn:
a) de productie en commercialisering van vernieuwende en creatieve

producten tussen de partijen vergemakkelijken en daardoor bijdragen
tot een duurzamere en meer inclusieve economie voor elke partij;
alsmede

b) het bereiken van een adequaat en doeltreffend beschermings- en
handhavingsniveau voor intellectuele-eigendomsrechten.

ARTIKEL 210
Aard en toepassingsgebied van verplichtingen
1. De partijen waarborgen een adequate en doeltreffende tenuitvoer-

legging van de internationale verdragen inzake intellectuele eigendom
waarbij zij partij zijn, met inbegrip van de WTO-Overeenkomst inzake
de handelsaspecten van de intellectuele eigendom, die is opgenomen in
bijlage 1C bij de WTO-Overeenkomst (″TRIPS-Overeenkomst″). Dit
hoofdstuk vormt een aanvulling op en specificatie van de tussen de
partijen geldende rechten en verplichtingen uit hoofde van de TRIPS-
Overeenkomst en andere internationale verdragen op het gebied van
intellectuele eigendom.

2. Voor de toepassing van deze overeenkomst omvat de term
″intellectuele eigendom″ onder meer alle categorieën intellectuele
eigendom die vermeld worden in afdeling B van dit hoofdstuk.

3. De bescherming van intellectuele eigendom omvat ook de
bescherming tegen oneerlijke concurrentie zoals bedoeld in artikel 10bis
van het Verdrag van Parijs tot bescherming van de industriële
eigendom van 1883, laatstelijk herzien bij de Akte van Stockholm van
1967 (″Verdrag van arijs (1967)″).

ARTIKEL 211
Uitputting
Elke partij voorziet in een regeling voor de nationale of regionale

uitputting van intellectuele-eigendomsrechten.

DEEL B
NORMEN BETREFFENDE

INTELLECTUELE-EIGENDOMSRECHTEN

ONDERAFDELING I
AUTEURSRECHT EN NABURIGE RECHTEN

ARTIKEL 212
Geboden bescherming
1. De partijen nemen de rechten en verplichtingen in acht die zijn

neergelegd in:
a) de Berner Conventie voor de bescherming van werken van

letterkunde en kunst (″Berner Conventie″);
b) het Internationaal Verdrag inzake de bescherming van uitvoerend

kunstenaars, producenten van fonogrammen en omroeporganisaties
(″Verdrag van Rome″);

c) de TRIPS-Overeenkomst;
d) het WIPO-Verdrag inzake auteursrecht (″WCT″); alsmede
e) het WIPO-Verdrag inzake uitvoeringen en fonogrammen (″WPPT″).

2. De partijen stellen alles in het werk wat redelijkerwijs in hun
vermogen ligt om toe te treden tot het Verdrag van Peking inzake
audiovisuele uitvoeringen.

ARTIKEL 213
Auteurs
Elke partij voorziet voor auteurs in het exclusieve recht het volgende

toe te staan of te verbieden:
a) de directe of indirecte, tijdelijke of permanente reproductie van

hun werken, geheel of gedeeltelijk, met welk middel en in welke vorm
dan ook;

b) elke vorm van distributie onder het publiek van het origineel van
hun werken of van kopieën daarvan, door verkoop of anderszins;

CHAPITRE 7
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

SECTION A
OBJECTIFS ET PRINCIPES

ARTICLE 209
Objectifs
Les objectifs du présent chapitre sont les suivants:
a) faciliter la production et la commercialisation de produits inno-

vants et créatifs entre les parties, contribuant ainsi à une économie plus
durable et plus inclusive pour chaque partie; et

b) atteindre un niveau adéquat et effectif de protection et de respect
des droits de propriété intellectuelle.

ARTICLE 210
Nature et portée des obligations
1. Les parties garantissent la mise en œuvre adéquate et effective des

traités internationaux relatifs à la propriété intellectuelle auxquels elles
ont adhéré, notamment de l’accord de l’OMC sur les aspects des droits
de propriété intellectuelle qui touchent au commerce (ci-après dénommé
″accord sur les ADPIC″), qui figure à l’annexe 1C de l’accord OMC. Le
présent chapitre complète et précise les droits et obligations liant les
parties en vertu de l’accord sur les ADPIC et d’autres traités interna-
tionaux dans le domaine de la propriété intellectuelle.

2. Aux fins du présent accord, le terme ″propriété intellectuelle″
désigne au moins tous les secteurs de la propriété intellectuelle visés à
la section B du présent chapitre.

3. La protection de la propriété intellectuelle comprend la protection
contre la concurrence déloyale au sens de l’article 10bis de la convention
de Paris pour la protection de la propriété industrielle de 1883, révisée
en dernier lieu par l’acte de Stockholm de 1967 (ci-après dénommée
″convention de Paris (1967)″).

ARTICLE 211
Épuisement des droits
Chaque partie met en place un régime d’épuisement sur le plan

national ou régional des droits de propriété intellectuelle.

SECTION B
NORMES CONCERNANT LES DROITS

DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

SOUS-SECTION I
DROIT D’AUTEUR ET DROITS VOISINS

ARTICLE 212
Protection octroyée
1. Les parties respectent les droits et obligations énoncés dans:

a) la convention de Berne pour la protection des œuvres littéraires et
artistiques (ci-après dénommée ″convention de Berne″);

b) la convention de Rome sur la protection des artistes interprètes ou
exécutants, des producteurs de phonogrammes et des organismes de
radiodiffusion (ci-après dénommée ″convention de Rome″);

c) l’accord sur les ADPIC;
d) le traité de l’OMPI sur le droit d’auteur (WCT); et
e) le traité de l’OMPI sur les interprétations et exécutions et les

phonogrammes (WPPT).
2. Les parties s’efforcent, dans toute la mesure du raisonnable,

d’adhérer au traité de Pékin sur les interprétations et exécutions
audiovisuelles.

ARTICLE 213
Auteurs
Chaque partie prévoit pour les auteurs le droit exclusif d’autoriser ou

d’interdire:
a) la reproduction directe ou indirecte, provisoire ou permanente, par

quelque moyen et sous quelque forme que ce soit, en tout ou en partie,
de leurs œuvres;

b) toute forme de distribution au public, par la vente ou autrement,
de l’original de leurs œuvres ou de copies de celles-ci;
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c) de mededeling van hun werken aan het publiek, per draad of
draadloos, met inbegrip van de beschikbaarstelling van hun werken
aan het publiek op zodanige wijze dat deze voor leden van het publiek
op een door hen individueel gekozen plaats en tijd toegankelijk kunnen
zijn; alsmede

d) de huur en de uitlening van het origineel en van kopieën van hun
werken.

ARTIKEL 214
Uitvoerend kunstenaars
Elke partij voorziet voor uitvoerend kunstenaars in het exclusieve

recht het volgende toe te staan of te verbieden:
a) de vastlegging (25) van hun uitvoeringen;
b) de directe of indirecte, tijdelijke of permanente reproductie van

vastleggingen van hun uitvoeringen, geheel of gedeeltelijk, met welk
middel en in welke vorm dan ook;

c) de distributie onder het publiek van vastleggingen van hun
uitvoeringen, door verkoop of anderszins;

d) het openbaar maken van vastleggingen van hun uitvoeringen per
draad of draadloos, op zodanige manier dat leden van het publiek deze
kunnen beluisteren op een door hen individueel gekozen plaats;

e) de draadloze uitzending en mededeling van hun uitvoeringen aan
het publiek, behalve wanneer de uitvoering zelf al een uitgezonden
uitvoering is of op basis van een vastlegging is gemaakt; en

f) de huur en de uitlening van vastleggingen van hun uitvoeringen.

ARTIKEL 215
Producenten van fonogrammen
Elke partij voorziet voor producenten van fonogrammen in het

exclusieve recht het volgende toe te staan of te verbieden:
a) de directe of indirecte, tijdelijke of permanente reproductie van

hun fonogrammen, geheel of gedeeltelijk, met welk middel en in welke
vorm dan ook;

b) hun fonogrammen, met inbegrip van kopieën daarvan, ter
beschikking te stellen van het publiek, door verkoop of anderszins;

c) de beschikbaarstelling van hun fonogrammen aan het publiek, per
draad of draadloos, op zodanige wijze dat de leden van het publiek op
een door hen individueel gekozen plaats en tijd toegang ertoe hebben;
alsmede

d) de huur en de uitlening van hun fonogrammen.

ARTIKEL 216
Omroeporganisaties
Elke partij voorziet voor omroeporganisaties in het exclusieve recht

het volgende toe te staan of te verbieden:
a) de vastleggingen van hun uitzendingen, ongeacht of deze

uitzendingen al dan niet via de ether plaatsvinden, uitzendingen per
kabel of satelliet daaronder begrepen;

b) de directe of indirecte, tijdelijke of permanente reproductie van
vastleggingen van hun uitvoeringen, geheel of gedeeltelijk, met welk
middel en in welke vorm dan ook, ongeacht of deze uitzendingen al
dan niet via de ether plaatsvinden, uitzendingen per kabel of satelliet
daaronder begrepen;

c) de beschikbaarstelling van vastleggingen van hun uitzendingen
aan het publiek, per draad of draadloos, op zodanige wijze dat de leden
van het publiek op een door hen individueel gekozen plaats en tijd
toegang ertoe hebben;

d) de distributie onder het publiek van vastleggingen van hun
uitzendingen, door verkoop of anderszins; alsmede

e) de draadloze heruitzending van hun uitzendingen, alsmede de
mededeling aan het publiek van hun uitzendingen indien die medede-
ling geschiedt op plaatsen die tegen betaling van een entreeprijs voor
het publiek toegankelijk zijn.

ARTIKEL 217
Uitzending en mededeling aan publiek
Elke partij voorziet in een recht op grond waarvan een enkele billijke

vergoeding wordt uitgekeerd door de gebruiker aan de uitvoerend
kunstenaars en producenten van fonogrammen, wanneer een voor
handelsdoeleinden uitgegeven fonogram of reproductie daarvan wordt
gebruikt voor draadloze uitzending of voor enigerlei mededeling aan
het publiek. Elke partij garandeert dat deze vergoeding wordt verdeeld
tussen de desbetreffende uitvoerend kunstenaars en producenten van

c) toute communication au public de leurs œuvres, par fil ou sans fil,
y compris la mise à la disposition du public de leurs œuvres de manière
que chacun puisse y avoir accès depuis l’endroit et au moment qu’il
choisit individuellement; et

d) la location et le prêt de l’original et de copies de leurs œuvres.

ARTICLE 214
Artistes interprètes ou exécutants
Chaque partie prévoit, pour les artistes interprètes ou exécutants, le

droit exclusif d’autoriser ou d’interdire:
a) la fixation (25) de leurs interprétations ou exécutions;
b) la reproduction directe ou indirecte, provisoire ou permanente, par

quelque moyen et sous quelque forme que ce soit, en tout ou en partie,
des fixations de leurs interprétations ou exécutions;

c) la mise à la disposition du public, par la vente ou autrement, des
fixations de leurs interprétations ou exécutions;

d) la mise à la disposition du public des fixations de leurs
interprétations ou exécutions, par fil ou sans fil, de telle manière que
chacun puisse y avoir accès depuis l’endroit et au moment qu’il choisit
individuellement;

e) la radiodiffusion par le moyen des ondes radioélectriques et la
communication au public de leurs interprétations ou exécutions, sauf
lorsque l’interprétation ou l’exécution est elle-même déjà une interpré-
tation ou une exécution radiodiffusée ou qu’elle est faite à partir d’une
fixation; et

f) la location et le prêt des fixations de leurs interprétations ou
exécutions.

ARTICLE 215
Producteurs de phonogrammes
Chaque partie prévoit, pour les producteurs de phonogrammes, le

droit exclusif d’autoriser ou d’interdire:
a) la reproduction directe ou indirecte, provisoire ou permanente, par

quelque moyen et sous quelque forme que ce soit, en tout ou en partie,
de leurs phonogrammes;

b) la mise à la disposition du public, par la vente ou autrement, de
leurs phonogrammes, y compris des copies de ceux-ci;

c) la mise à la disposition du public de leurs phonogrammes, par fil
ou sans fil, de manière que chacun puisse y avoir accès depuis l’endroit
et au moment qu’il choisit individuellement; et

d) la location et le prêt de leurs phonogrammes.

ARTICLE 216
Organismes de radiodiffusion
Chaque partie prévoit, pour les organismes de radiodiffusion, le droit

exclusif d’autoriser ou d’interdire:
a) la fixation de leurs émissions, qu’elles soient diffusées par fil ou

sans fil, y compris par câble ou par satellite;

b) la reproduction directe ou indirecte, provisoire ou permanente, par
quelque moyen et sous quelque forme que ce soit, en tout ou en partie,
des fixations de leurs émissions, qu’elles soient diffusées par fil ou sans
fil, y compris par câble ou par satellite;

c) la mise à la disposition du public des fixations de leurs émissions,
par fil ou sans fil, de manière que chacun puisse y avoir accès depuis
l’endroit et au moment qu’il choisit individuellement;

d) la mise à la disposition du public, par la vente ou autrement, des
fixations de leurs émissions; et

e) la rediffusion de leurs émissions par le moyen des ondes
radioélectriques, ainsi que la communication au public de leurs
émissions lorsque cette communication est faite dans des lieux
accessibles au public moyennant paiement d’un droit d’entrée.

ARTICLE 217
Radiodiffusion et communication au public
Chaque partie prévoit un droit pour qu’une rémunération équitable

et unique soit versée par l’utilisateur aux artistes interprètes ou
exécutants et aux producteurs de phonogrammes lorsqu’un phono-
gramme publié à des fins de commerce, ou une reproduction de ce
phonogramme, est utilisé pour une radiodiffusion par le moyen des
ondes radioélectriques ou pour une communication quelconque au
public. Chaque partie veille à ce que cette rémunération soit partagée

108728 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



fonogrammen. Elke partij kan bij gebreke van overeenstemming tussen
uitvoerend kunstenaars en producenten van fonogrammen bepalen
volgens welke voorwaarden deze vergoeding tussen hen wordt
verdeeld.

ARTIKEL 218
Duur van bescherming
1. Het vermogensrecht op werken van letterkunde en kunst in de zin

van artikel 2 van de Berner Conventie geldt gedurende het leven van de
auteur en tot 70 jaar na zijn dood, ongeacht op welk tijdstip het werk op
geoorloofde wijze voor het publiek toegankelijk is gemaakt.

2. In geval van een gemeenschappelijk auteursschap op hetzelfde
werk wordt de in lid 1 vastgestelde termijn berekend vanaf de dag van
overlijden van de langstlevende auteur.

3. Voor anonieme of pseudonieme werken bedraagt de bescherming-
stermijn 70 jaar vanaf het tijdstip waarop het werk op geoorloofde wijze
voor het publiek toegankelijk is gemaakt. Indien evenwel de door de
auteur aangenomen schuilnaam geen enkele twijfel aan zijn identiteit
laat of de auteur zijn identiteit tijdens de in de eerste zin aangegeven
termijn openbaart, geldt de in lid 1 vastgestelde termijn.

4. Indien een partij voorziet in bijzondere rechten betreffende
collectieve werken of bepaalt dat een rechtspersoon als rechthebbende
aangewezen moet worden, wordt de beschermingstermijn overeenkom-
stig lid 3 berekend, tenzij de natuurlijke personen die het werk als
zodanig hebben gecreëerd, als auteur worden geïdentificeerd in de
versies van het werk die voor het publiek toegankelijk zijn gemaakt. Dit
lid laat onverlet de rechten van geïdentificeerde auteurs wier identifi-
ceerbare bijdragen in dergelijk werk zijn opgenomen; lid 1 of lid 2 is op
die bijdragen van toepassing.

5. Voor werken die in verschillende banden, delen, afleveringen,
nummers of episoden gepubliceerd zijn en waarvoor de bescherming-
stermijn ingaat op het tijdstip waarop het werk op geoorloofde wijze
voor het publiek openbaar is gemaakt, loopt de beschermingstermijn
voor elk onderdeel afzonderlijk.

6. Voor werken waarvan de beschermingstermijn niet berekend is
vanaf de dood van de auteur of auteurs en die niet binnen 70 jaar na
hun totstandkoming op geoorloofde wijze voor het publiek toeganke-
lijk zijn gemaakt, vervalt de bescherming.

7. De beschermingstermijn van een cinematografisch of audiovisueel
werk bedraagt 70 jaar na de dood van de langstlevende van de
volgende personen, ongeacht of zij al dan niet als coauteur zijn
aangewezen: de hoofdregisseur, de scenarioschrijver, de auteur van de
dialogen en de componist van de muziek die specifiek voor gebruik in
het cinematografische of audiovisuele werk is gemaakt.

8. Elke partij garandeert dat hij die na het verstrijken van de
auteursrechtelijke bescherming een niet eerder gepubliceerd werk voor
het eerst op geoorloofde wijze publiceert of op geoorloofde wijze aan
het publiek meedeelt, een bescherming geniet die gelijkwaardig is met
de vermogensrechten van de auteur. De beschermingstermijn van deze
rechten bedraagt 25 jaar vanaf het tijdstip waarop het werk voor het
eerst op geoorloofde wijze gepubliceerd of op geoorloofde wijze aan
het publiek meegedeeld is.

9. De rechten van uitvoerend kunstenaars vervallen niet eerder dan
50 jaar na de datum van de uitvoering. Indien echter binnen deze
termijn een vastlegging van de uitvoering op geoorloofde wijze
gepubliceerd of op geoorloofde wijze aan het publiek meegedeeld is,
vervallen de rechten niet eerder dan 50 jaar na de datum van die
eerste publicatie of, ingeval deze eerder valt, die eerste mededeling aan
het publiek.

10. De vermogensrechten van uitvoerend kunstenaars en producen-
ten van fonogrammen vervallen 70 jaar na de datum van de eerste
publicatie of, ingeval deze eerder valt, de eerste mededeling aan het
publiek. Een partij kan doeltreffende maatregelen nemen om te
garanderen dat de winst die wordt gemaakt tijdens de 20 jaar durende
bescherming volgend op de 50 jaar, billijk worden verdeeld tussen de
uitvoerders en producenten.

11. De vermogensrechten van producenten van de eerste vastlegging
van een film vervallen niet eerder dan 50 jaar na de vastlegging. Indien
de film echter binnen deze termijn op geoorloofde wijze gepubliceerd
of op geoorloofde wijze aan het publiek meegedeeld is, vervallen de
rechten niet eerder dan 50 jaar na de datum van die eerste publicatie of,
ingeval deze eerder valt, die eerste mededeling aan het publiek.

entre les artistes interprètes ou exécutants et les producteurs de
phonogrammes. Chaque partie peut, faute d’accord entre les artistes
interprètes ou exécutants et les producteurs de phonogrammes,
déterminer les conditions de la répartition entre eux de cette rémuné-
ration.

ARTICLE 218
Durée de la protection
1. Les droits patrimoniaux de l’auteur d’une œuvre littéraire ou

artistique au sens de l’article 2 de la convention de Berne durent toute
la vie de l’auteur et pendant 70 ans au moins après sa mort, quelle que
soit la date à laquelle l’œuvre a été licitement rendue accessible au
public.

2. Lorsque le droit d’auteur appartient en commun aux collabora-
teurs d’une œuvre, la durée visée au paragraphe 1 est calculée à partir
de la mort du dernier survivant des collaborateurs.

3. Dans le cas d’œuvres anonymes ou pseudonymes, la durée de
protection est de 70 ans au moins après que l’œuvre a été licitement
rendue accessible au public. Toutefois, lorsque le pseudonyme adopté
par l’auteur ne laisse aucun doute sur son identité ou si l’auteur révèle
son identité pendant la période visée dans la première phrase, la durée
de protection applicable est celle qui est indiquée au paragraphe 1.

4. Lorsqu’une partie prévoit des droits particuliers relatifs aux
œuvres collectives ou la désignation d’une personne morale comme
titulaire des droits, la durée de protection est calculée conformément au
paragraphe 3, sauf si les personnes physiques qui ont créé l’œuvre sont
identifiées comme telles dans les versions de l’œuvre qui sont rendues
accessibles au public. Le présent paragraphe s’entend sans préjudice
des droits revenant à des auteurs identifiés dont les contributions
identifiables sont incluses dans de telles œuvres, le paragraphe 1 ou 2
s’appliquant à ces contributions.

5. Lorsqu’une œuvre est publiée par volumes, parties, fascicules,
numéros ou épisodes et que la durée de protection court à partir du
moment où l’œuvre a été licitement rendue accessible au public, la
durée de protection court pour chaque élément pris séparément.

6. Dans le cas d’œuvres dont la durée de protection n’est pas calculée
à partir de la mort de l’auteur ou des auteurs et qui n’ont pas été
licitement rendues accessibles au public pendant les 70 ans suivant leur
création, la protection prend fin.

7. La durée de protection d’une œuvre cinématographique ou
audiovisuelle prend fin au plus tôt 70 ans après la mort du dernier
survivant parmi les personnes suivantes, que ces personnes soient ou
non désignées comme coauteurs: le réalisateur principal, l’auteur du
scénario, l’auteur du dialogue et le compositeur d’une musique créée
expressément pour être utilisée dans l’œuvre cinématographique ou
audiovisuelle.

8. Chaque partie veille à ce que toute personne qui, après l’extinction
de la protection du droit d’auteur, publie licitement ou communique
licitement au public pour la première fois une œuvre non publiée
auparavant bénéficie d’une protection équivalente à celle des droits
patrimoniaux de l’auteur. La durée de protection de ces droits est de 25
ans à compter du moment où, pour la première fois, l’œuvre a été
publiée licitement ou communiquée licitement au public.

9. Les droits patrimoniaux des artistes interprètes ou exécutants
audiovisuels expirent au plus tôt 50 ans après la date de l’exécution.
Toutefois, si une fixation de l’exécution fait l’objet d’une publication
licite ou d’une communication licite au public dans ce délai, les droits
expirent au plus tôt 50 ans après la date du premier de ces faits.

10. Les droits patrimoniaux des artistes interprètes ou exécutants et
des producteurs de phonogrammes expirent 70 ans après la date de la
première publication ou de la première communication au public, la
date retenue étant la date du premier de ces faits. Une partie peut
adopter des mesures efficaces afin de garantir que les bénéfices générés
au cours des 20 années de protection postérieures aux 50 années soient
partagés de manière équitable entre les artistes interprètes ou exécu-
tants et les producteurs.

11. Les droits patrimoniaux des producteurs de la première fixation
d’un film expirent au plus tôt 50 ans après la fixation. Toutefois, si le
film fait l’objet d’une publication licite ou d’une communication licite
au public pendant cette période, les droits expirent au plus tôt 50 ans
après la date du premier de ces faits.
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12. De vermogensrechten van omroeporganisaties vervallen niet
eerder dan 50 jaar na de eerste uitzending van een programma,
ongeacht of deze uitzendingen al dan niet via de ether plaatsvinden,
uitzendingen per kabel of satelliet daaronder begrepen.

13. De in dit artikel gestelde termijnen worden berekend vanaf
1 januari van het jaar dat volgt op het feit dat de termijn doet ingaan.

ARTIKEL 219
Bescherming van technische maatregelen
1. Elke partij voorziet in een passende rechtsbescherming tegen het

omzeilen van doeltreffende technologische maatregelen door een
persoon die weet of redelijkerwijs behoort te weten dat hij aldus
handelt.

2. Elke partij voorziet in een passende rechtsbescherming tegen de
vervaardiging, invoer, distributie, verkoop, verhuur, reclame voor
verkoop of verhuur, of het bezit voor commerciële doeleinden van
inrichtingen, producten of onderdelen, of het verrichten van diensten
die:

a) gestimuleerd, aangeprezen of in de handel gebracht worden om
doeltreffende technologische maatregelen te omzeilen;

b) buiten de omzeiling van doeltreffende technologische maatregelen
een commercieel doel van slechts beperkt belang dienen; of

c) hoofdzakelijk ontworpen, geproduceerd of aangepast zijn dan wel
verricht worden met het doel de omzeiling van doeltreffende techno-
logische maatregelen mogelijk of gemakkelijker te maken.

3. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder ″techno-
logische maatregelen″ verstaan technologie, toestellen of onderdelen
die in het kader van hun normale werking dienen voor het voorkomen
of beperken van handelingen ten aanzien van werken of ander
beschermd materiaal, die niet zijn toegestaan door de houders van een
auteursrecht of naburig recht overeenkomstig de nationale wetgeving.
Technologische maatregelen worden geacht ″doeltreffend″ te zijn
indien het gebruik van een beschermd werk of ander beschermd
materiaal wordt gecontroleerd door de houders van het recht door
toepassing van een controle op de toegang of een beschermingsprocedé
zoals versleuteling, codering of een andere transformatie van het werk
of ander materiaal of een kopieerbeveiliging die de beoogde bescher-
ming biedt.

ARTIKEL 220
Bescherming van informatie betreffende beheer van rechten
1. Elk van beide partijen voorziet in een passende rechtsbescherming

tegen eenieder die opzettelijk op ongeoorloofde wijze een van de
volgende handelingen verricht:

a) de verwijdering of wijziging van elektronische informatie betref-
fende het beheer van rechten;

b) de verspreiding, de invoer ter verspreiding, de uitzending, de
mededeling aan het publiek of de beschikbaarstelling aan het publiek
van werken of ander krachtens dit hoofdstuk beschermd materiaal,
waaruit op ongeoorloofde wijze elektronische informatie betreffende
het beheer van rechten is verwijderd of waarin op ongeoorloofde wijze
dergelijke informatie is gewijzigd,

en deze persoon weet of redelijkerwijs behoort te weten dat hij
zodoende aanzet tot een inbreuk op een auteursrecht of naburig recht
overeenkomstig de nationale wetgeving, dan wel een dergelijke
inbreuk mogelijk maakt, vergemakkelijkt of verbergt.

2. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt onder ″informatie
over het beheer van rechten″ verstaan alle door de houders van een
recht verstrekte informatie die dient ter identificatie van het werk of het
andere materiaal bedoeld in dit hoofdstuk, dan wel van de auteur of
een andere rechthebbende, of informatie betreffende de voorwaarden
voor het gebruik van het werk of het andere materiaal, alsook de cijfers
of codes waarin die informatie is vervat.

3. Lid 1 is van toepassing wanneer deze informatie is verbonden met
een kopie, of kenbaar wordt bij de mededeling aan het publiek, van een
werk of ander materiaal dat uit hoofde van dit hoofdstuk wordt
beschermd.

ARTIKEL 221
Uitzonderingen en beperkingen
1. Elke partij kan alleen in beperkingen of uitzonderingen op de in de

artikelen 213 tot en met 218 bedoelde rechten voorzien in bepaalde
bijzondere gevallen die niet in strijd zijn met een normale exploitatie
van het beschermde materiaal en die de legitieme belangen van de
houders van rechten niet op onredelijke wijze schaden, overeenkomstig
de internationale verdragen en overeenkomsten waarbij zij partij zijn.

12. Les droits patrimoniaux des organismes de radiodiffusion
expirent au plus tôt 50 ans après la première diffusion d’une émission,
que cette émission soit diffusée sans fil ou avec fil, y compris par câble
ou par satellite.

13. Les durées indiquées au présent article sont calculées à partir du
1er janvier de l’année qui suit le fait générateur.

ARTICLE 219
Protection des mesures technologiques
1. Chaque partie prévoit une protection juridique appropriée contre

le contournement de toute mesure technologique efficace qu’une
personne effectue en sachant, ou en ayant des raisons valables de
penser, qu’elle poursuit cet objectif.

2. Chaque partie prévoit une protection juridique appropriée contre
la fabrication, l’importation, la distribution, la vente, la location, la
publicité en vue de la vente ou de la location, ou la possession à des fins
commerciales de dispositifs, produits ou composants ou la fourniture
de services qui:

a) font l’objet d’une promotion, d’une publicité ou d’une commercia-
lisation, dans le but de contourner toute mesure technologique efficace;

b) n’ont qu’un but commercial limité ou une utilisation limitée autre
que de contourner toute mesure technologique efficace; ou

c) sont principalement conçus, produits, adaptés ou réalisés dans le
but de permettre ou de faciliter le contournement de toute mesure
technologique efficace.

3. Aux fins du présent chapitre, on entend par ″mesures technologi-
ques″ toute technologie, dispositif ou composant qui, dans le cadre
normal de son fonctionnement, est destiné à empêcher ou à limiter, en
ce qui concerne les œuvres ou autres objets, les actes non autorisés par
le titulaire d’un droit d’auteur ou d’un droit voisin du droit d’auteur
prévu par la législation nationale. Les mesures technologiques sont
réputées ″efficaces″ lorsque l’utilisation d’une œuvre ou d’un autre
objet protégé est contrôlée par les titulaires du droit grâce à l’applica-
tion d’un code d’accès ou d’un procédé de protection, tel que le
cryptage, le brouillage ou toute autre transformation de l’œuvre ou de
l’objet protégé ou d’un mécanisme de contrôle de copie qui atteint cet
objectif de protection.

ARTICLE 220
Protection de l’information sur le régime des droits
1. Chaque partie prévoit une protection juridique appropriée contre

toute personne qui accomplit sciemment, sans autorisation, les actes
suivants:

a) supprimer ou modifier toute information relative au régime des
droits se présentant sous forme électronique; et

b) distribuer, importer aux fins de distribution, radiodiffuser, com-
muniquer au public ou mettre à sa disposition des œuvres ou autres
objets protégés en vertu du présent chapitre dont les informations sur
le régime des droits se présentant sous forme électronique ont été
supprimées ou modifiées sans autorisation,

en sachant ou en ayant des raisons valables de penser que, ce faisant,
elle entraîne, permet, facilite ou dissimule une atteinte à un droit
d’auteur ou droit voisin prévu par la législation nationale.

2. Aux fins du présent chapitre, on entend par ″information sur le
régime des droits″ toute information fournie par des titulaires de droits
qui permet d’identifier l’œuvre ou autre objet visé au présent chapitre,
l’auteur ou tout autre titulaire de droits ou les informations sur les
modalités et conditions d’utilisation de l’œuvre ou autre objet ainsi que
tout numéro ou code représentant ces informations.

3. Le paragraphe 1 s’applique lorsque l’une quelconque de ces
informations est jointe à la copie ou apparaît en relation avec la
communication au public d’une œuvre ou d’un objet visé au présent
chapitre.

ARTICLE 221
Exceptions et limitations
1. Chaque partie peut prévoir des limitations ou des exceptions aux

droits prévus aux articles 213 à 218 uniquement dans certains cas
spéciaux qui ne portent pas atteinte à une exploitation normale de
l’objet ni ne causent un préjudice injustifié aux intérêts légitimes des
titulaires du droit, conformément aux conventions et traités internatio-
naux auxquels elles ont adhéré.
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2. Elke partij voorziet erin dat tijdelijke reproductiehandelingen als
bedoeld in de artikelen 213 tot en met 217, die van voorbijgaande of
incidentele aard zijn, die een integraal en essentieel onderdeel vormen
van een technisch proces en die worden toegepast met als enig doel: a)
een doorgifte in een netwerk tussen derden door een tussenpersoon, of
b) een legitiem gebruik van een werk of ander beschermd materiaal, en
die geen zelfstandige economische waarde bezitten, mogelijk te maken,
vrijgesteld zijn van het in de artikelen 213 tot en met 217 van deze
overeenkomst bedoelde reproductierecht.

ARTIKEL 222
Volgrecht van kunstenaars
1. Elke partij stelt ten behoeve van de auteur van een oorspronkelijk

kunstwerk een volgrecht in, dat wordt omschreven als een onvervreemd-
baar recht waarvan geen afstand kan worden gedaan, zelfs niet op
voorhand, om telkens wanneer het werk na de eerste overdracht door
de auteur wordt doorverkocht, een op de verkoopprijs berekend recht
te ontvangen.

2. Het in lid 1 bedoelde recht is van toepassing op elke doorverkoop
waarbij actoren uit de professionele kunsthandel, zoals veilinghuizen,
kunstgalerijen of andere kunsthandelaren, betrokken zijn als verkoper,
koper, of tussenpersoon.

3. Elke partij kan bepalen dat het in lid 1 bedoelde recht niet van
toepassing is op een doorverkoop waarbij de verkoper het werk minder
dan drie jaar vóór de doorverkoop heeft verkregen van de kunstenaar
zelf en de doorverkoopprijs niet meer dan een bepaald minimumbe-
drag bedraagt.

4. Het recht komt ten laste van de verkoper. Elke partij kan bepalen
dat een van de in lid 2 bedoelde natuurlijke personen of rechtsperso-
nen, maar niet de verkoper, alleen dan wel samen met de verkoper
aansprakelijk is voor de betaling van het recht.

5. De procedure voor inning en de bedragen van het recht worden in
de nationale wetgeving vastgelegd.

ARTIKEL 223
Samenwerking bij collectief beheer van rechten
1. De partijen streven ernaar de samenwerking tussen hun organisa-

ties voor collectief beheer te bevorderen teneinde de beschikbaarheid
van werken en ander beschermd materiaal op het grondgebied van de
partijen en de overdracht van rechten voor het gebruik van dergelijke
werken of ander beschermd materiaal te bevorderen.

2. De partijen bevorderen de transparantie van organisaties voor
collectief beheer, meer bepaald wat betreft het innen van rechten,
inhoudingen op geïnde rechten, het gebruik van geïnde rechten, het
uitkeringsbeleid en hun repertoire.

3. De partijen verbinden zich ertoe te garanderen dat waar een
organisatie voor collectief beheer die is gevestigd op het grondgebied
van een partij, een andere organisatie voor collectief beheer vertegen-
woordigt die is gevestigd op het grondgebied van de andere partij, bij
wijze van een vertegenwoordigingsovereenkomst, de representerende
organisatie voor collectief beheer de houders van een recht van de
gerepresenteerde organisatie voor collectief beheer niet discrimineert.

4. De representerende organisatie voor collectief beheer betaalt de
bedragen die zijn verschuldigd aan de gepresenteerde organisatie voor
collectief beheer op een accurate, regelmatige en zorgvuldige wijze, en
verstrekt tevens de gerepresenteerde organisatie voor collectief beheer
informatie over de bedragen van de rechten die namens deze werden
geïnd, alsook over eventuele inhoudingen op deze geïnde rechten.

ONDERAFDELING II
HANDELSMERKEN

ARTIKEL 224
Internationale overeenkomsten
Elke partij draagt zorg voor het volgende:

a) naleving van het Protocol bij de Schikking van Madrid betreffende
de internationale inschrijving van merken;

b) naleving van het Verdrag inzake handelsmerkenrecht en de
Overeenkomst van Nice betreffende de internationale classificatie van
de waren en diensten ten behoeve van de inschrijving van merken;
alsmede

c) alles in het werk te stellen wat redelijkerwijs in hun vermogen ligt
om toe te treden tot het Verdrag van Singapore inzake het merkenrecht.

2. Chaque partie prévoit que les actes de reproduction provisoires
visés aux articles 213 à 217, qui sont transitoires ou accessoires et
constituent une partie intégrante et essentielle d’un procédé technolo-
gique et dont l’unique finalité est de permettre: a) une transmission
dans un réseau entre tiers par un intermédiaire ou b) une utilisation
licite, d’une œuvre ou d’un autre objet et qui n’ont pas de signification
économique indépendante, sont exemptés du droit de reproduction
prévu aux articles 213 à 217.

ARTICLE 222
Droits de suite au profit de l’auteur d’une œuvre d’art
1. Chaque partie prévoit, au profit de l’auteur d’une œuvre d’art

originale, un droit de suite, défini comme un droit inaliénable auquel il
ne peut être renoncé, même de façon anticipée, à percevoir un
pourcentage sur le prix obtenu pour toute revente de cette œuvre après
la première cession opérée par l’auteur.

2. Le droit visé au paragraphe 1 s’applique à tous les actes de revente
dans lesquels interviennent, en tant que vendeurs, acheteurs ou
intermédiaires, des professionnels du marché de l’art tels que les salles
de vente, les galeries d’art et, d’une manière générale, tout commerçant
d’œuvres d’art.

3. Chaque partie peut prévoir que le droit visé au paragraphe 1 ne
s’applique pas aux actes de revente lorsque le vendeur a acquis l’œuvre
directement de l’auteur moins de trois ans avant cette revente et que le
prix de revente ne dépasse pas un certain montant minimal.

4. La redevance est à la charge du vendeur. Chaque partie peut
prévoir que l’une des personnes physiques ou morales visées au
paragraphe 2, autre que le vendeur, est seule responsable du paiement
de la redevance ou partage cette responsabilité avec le vendeur.

5. Les modalités et les montants de la perception de la redevance sont
déterminés par la législation interne.

ARTICLE 223
Coopération en matière de gestion collective des droits
1. Les parties encouragent la coopération entre leurs organisations

respectives de gestion collective en vue de favoriser l’accès aux œuvres
et autres objets protégés sur leurs territoires et le transfert des
redevances liées à l’utilisation de ces œuvres ou autres objets protégés.

2. Les parties encouragent la transparence des organisations de
gestion collective, notamment en ce qui concerne la perception des
redevances, les déductions appliquées aux redevances perçues, l’utili-
sation des redevances perçues, la politique de distribution et leur
répertoire.

3. Les parties s’engagent à garantir que, lorsqu’un organisme de
gestion collective établi sur le territoire d’une partie représente un autre
organisme de gestion collective établi sur le territoire de l’autre partie
au titre d’un accord de représentation, il ne pratique aucune discrimi-
nation à l’égard des titulaires de droits de l’organisme de gestion
collective qu’il représente.

4. Le représentant de l’organisme de gestion collective fait preuve
d’exactitude, de régularité et de diligence lorsqu’il verse les sommes
dues à l’organisation de gestion collective qu’il représente et lui fournit
des informations sur le montant des redevances perçues en son nom et,
le cas échéant, les déductions appliquées à ces redevances.

SOUS-SECTION II
MARQUES

ARTICLE 224
Accords internationaux
Chaque partie:

a) respecte le protocole relatif à l’arrangement de Madrid concernant
l’enregistrement international des marques;

b) respecte le traité sur le droit des marques, l’arrangement de Nice
concernant la classification internationale des produits et des services
aux fins de l’enregistrement des marques; et

c) s’efforce, dans toute la mesure du raisonnable, d’adhérer au traité
de Singapour sur le droit des marques.
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ARTIKEL 225
De rechten die zijn verbonden aan een handelsmerk
Het geregistreerde handelsmerk geeft de houder een uitsluitend

recht. Dit recht staat de houder toe, iedere derde die niet zijn
toestemming hiertoe heeft verkregen, het gebruik van een teken in het
economische verkeer te verbieden:

a) wanneer dat teken gelijk is aan het handelsmerk en gebruikt wordt
voor dezelfde waren of diensten als die waarvoor het handelsmerk is
geregistreerd; alsmede

b) wanneer dat teken identiek is met of lijkt op het handelsmerk en
gebruikt wordt voor dezelfde waren of diensten die identiek zijn met of
lijken op die waarvoor het handelsmerk is geregistreerd, indien
dergelijk gebruik zou leiden tot mogelijke verwarring bij het publiek,
met inbegrip van het gevaar van associatie tussen het teken en het
handelsmerk.

ARTIKEL 226
Inschrijvingsprocedure
1. Elke partij zorgt voor een systeem voor de registratie van

handelsmerken waarbij de definitieve negatieve beslissingen van de
desbetreffende handelsmerkinstantie schriftelijk aan de aanvrager
worden meegedeeld en naar behoren worden gemotiveerd.

2. Elke partij zorgt voor de mogelijkheid om tegen de registratie van
een handelsmerk verzet aan te tekenen en voor de aanvrager van een
handelsmerk om daarop te antwoorden.

3. Elke partij voorziet in een openbaar toegankelijke elektronische
databank voor aanvragen voor en de inschrijving van handelsmerken.
De databank voor aanvragen van handelsmerken is ten minste tijdens
de termijn voor het instellen van verzet toegankelijk.

ARTIKEL 227
Bekende handelsmerken
Om uitvoering te geven aan de bescherming van bekende handels-

merken, als bedoeld in artikel 6 bis van het Verdrag van Parijs van
1967 en in artikel 16, leden 2 en 3, van de TRIPS-Overeenkomst, past
elke partij de gezamenlijke aanbeveling betreffende bepalingen inzake
de bescherming van bekende handelsmerken van de vergadering van
de Unie van Parijs tot bescherming van de industriële eigendom en de
algemene vergadering van de Wereldorganisatie voor de Intellectuele
Eigendom (″WIPO″) tijdens de 34e reeks bijeenkomsten van de
vergaderingen van de WIPO-lidstaten van 20 tot en met 29 septem-
ber 1999 toe.

ARTIKEL 228
Uitzonderingen op aan handelsmerk verbonden rechten
Elk van beide partijen:
a) voorziet in een eerlijk gebruik van beschrijvende termen, met

inbegrip van geografische aanduidingen, als beperkte uitzondering op
de rechten die verbonden zijn aan een handelsmerk; alsmede

b) kan voorzien in beperkte uitzonderingen op de aan een handels-
merk verbonden rechten.

Bij het voorzien in dergelijke uitzonderingen wordt door elke partij
rekening gehouden met de legitieme belangen van de houder van het
handelsmerk en van derden.

ARTIKEL 229
Gronden van verval
1. De partijen zorgen ervoor dat een handelsmerk kan komen te

vervallen wanneer het merk in een ononderbroken periode van ten
minste drie jaar niet normaal op het desbetreffende grondgebied is
gebruikt voor de waren of diensten waarvoor het ingeschreven is en er
geen geldige reden is voor niet-gebruik ervan.

Vervallenverklaring van een handelsmerk kan echter door niemand
worden gevorderd wanneer het merk in de periode tussen het
verstrijken van de minimale driejarige periode en de instelling van de
vordering tot vervallenverklaring, voor het eerst of opnieuw normaal is
gebruikt.

Begin van gebruik of hernieuwd gebruik binnen drie maanden vóór
de instelling van de vordering tot vervallenverklaring, met dien
verstande dat de periode van drie maanden ten vroegste na het
verstrijken van de ononderbroken periode van ten minste drie jaar van
het niet gebruiken is ingegaan, wordt echter niet in aanmerking
genomen indien de voorbereiding voor het begin van gebruik of het
hernieuwd gebruik pas getroffen wordt nadat de merkhouder er kennis
van heeft gekregen dat de vordering tot vervallenverklaring kan
worden ingesteld.

ARTICLE 225
Droits conférés par une marque
Une marque enregistrée confère à son titulaire un droit exclusif. Le

titulaire est habilité à interdire à tout tiers, en l’absence de son
consentement, de faire usage dans la vie des affaires:

a) d’un signe identique à la marque pour des produits ou des services
identiques à ceux pour lesquels celle-ci est enregistrée; et

b) d’un signe identique ou similaire à la marque pour des produits ou
des services qui sont identiques ou similaires à ceux pour lesquels la
marque est enregistrée, lorsque cela risque d’entraîner un risque de
confusion dans l’esprit du public, notamment un risque d’association
entre le signe et la marque.

ARTICLE 226
Procédure d’enregistrement
1. Chaque partie met en place un système d’enregistrement des

marques, dans lequel chaque décision finale négative rendue par
l’administration compétente en matière de marques est dûment
motivée et communiquée par écrit.

2. Chaque partie prévoit la possibilité de s’opposer à une demande
d’enregistrement de marques et de permettre au demandeur de réagir
à cette opposition.

3. Chaque partie met à la disposition du public une base de données
électronique recensant les demandes et les enregistrements de marques.
La base de données des demandes d’enregistrement de marques est
accessible au moins pendant le délai d’opposition.

ARTICLE 227
Marques notoirement connues
Aux fins de la mise en œuvre de la protection des marques

notoirement connues, visée à l’article 6 bis de la convention de Paris
(1967) et à l’article 16, paragraphes 2 et 3, de l’accord sur les ADPIC,
chaque partie applique la recommandation commune concernant des
dispositions relatives à la protection des marques notoires, adoptée par
l’Assemblée de l’Union de Paris pour la protection de la propriété
industrielle et l’Assemblée générale de l’Organisation mondiale de la
propriété intellectuelle (OMPI) lors de la trente-quatrième série de
réunions des assemblées des États membres de l’OMPI du 20 au
29 septembre 1999.

ARTICLE 228
Exceptions aux droits conférés par une marque
Chaque partie:
a) prévoit l’usage loyal de termes descriptifs, notamment d’indica-

tions géographiques, à titre d’exception limitée aux droits conférés par
une marque; et

b) peut prévoir d’autres exceptions limitées aux droits conférés par
une marque.

En prévoyant ces exceptions, chaque partie tient compte des intérêts
légitimes du titulaire de la marque et des tiers.

ARTICLE 229
Causes de déchéance
1. Chaque partie prévoit que le titulaire d’une marque est déchu de

ses droits si, pendant une période ininterrompue d’au moins trois ans,
la marque n’a pas fait l’objet d’un usage sérieux sur le territoire
concerné pour les produits ou les services pour lesquels elle est
enregistrée et qu’il n’existe pas de justes motifs pour le non-usage.

Nul ne peut faire valoir que le titulaire d’une marque est déchu de ses
droits si, entre l’expiration de la période minimale de trois ans et la
présentation de la demande en déchéance, la marque a fait l’objet d’un
commencement ou d’une reprise d’usage sérieux.

Le commencement ou la reprise d’usage qui a lieu dans un délai de
trois mois avant la présentation de la demande de déchéance, ce délai
commençant à courir au plus tôt à l’expiration de la période ininter-
rompue d’au moins trois ans de non-usage, n’est toutefois pas pris en
considération lorsque les préparatifs pour le commencement ou la
reprise de l’usage interviennent seulement après que le titulaire a
appris que la demande de déchéance pourrait être présentée.
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2. Een handelsmerk kan eveneens vervallen worden verklaard
wanneer het, na de datum waarop het is ingeschreven:

a) door toedoen of nalaten van de merkhouder de in de handel
gebruikelijke benaming is geworden van een product of dienst
waarvoor het is ingeschreven; of

b) als gevolg van het gebruik dat ervan wordt gemaakt door de
merkhouder of met zijn toestemming, voor de waren of diensten
waarvoor het geregistreerd is, het publiek kan misleiden, met name
over de soort, de kwaliteit of plaats van herkomst van deze waren of
diensten.

ONDERAFDELING III
GEOGRAFISCHE AANDUIDINGEN

ARTIKEL 230
Toepassingsgebied
1. Deze onderafdeling is van toepassing op de bescherming van

geografische aanduidingen die hun oorsprong hebben in het grondge-
bied van de partijen.

2. Geografische aanduidingen van een partij die door de andere partij
moeten worden beschermd, vallen enkel onder deze onderafdeling
indien zij binnen het toepassingsgebied van de in artikel 231 bedoelde
wetgeving vallen.

ARTIKEL 231
Gevestigde geografische aanduidingen
1. Na bestudering van de in afdeling A van bijlage IX genoemde

wetgeving van de Republiek Armenië concludeert de Europese Unie
dat die wetgeving in overeenstemming is met de in afdeling B van die
bijlage vermelde elementen.

2. Na bestudering van de in afdeling A van bijlage IX genoemde
wetgeving van de Europese Unie concludeert de Republiek Armenië
dat die wetgeving in overeenstemming is met de in afdeling B van die
bijlage vermelde elementen.

3. Na afronding van een bezwaarprocedure en na bestudering van de
in bijlage X vermelde geografische aanduidingen van de Europese Unie
die in het kader van de in afdeling A van bijlage IX bedoelde wetgeving
door de Europese Unie zijn geregistreerd, beschermt de Republiek
Armenië deze geografische aanduidingen overeenkomstig het in deze
overeenkomst vastgelegde beschermingsniveau.

4. Na afronding van een bezwaarprocedure en na bestudering van de
in bijlage X vermelde geografische aanduidingen van de Republiek
Armenië die in het kader van de in afdeling A van bijlage IX bedoelde
wetgeving door de Republiek Armenië zijn geregistreerd, beschermt de
Europese Unie deze geografische aanduidingen overeenkomstig het in
deze overeenkomst vastgelegde beschermingsniveau.

ARTIKEL 232
Toevoeging van nieuwe geografische aanduidingen
1. De partijen kunnen overeenkomstig de procedure van artikel 240,

lid 3, nieuwe geografische aanduidingen opnemen in de lijst van
beschermde geografische aanduidingen van bijlage X. Dergelijke
nieuwe geografische aanduidingen kunnen worden toegevoegd na
afronding van de bezwaarprocedure en na bestudering van de
geografische aanduidingen ten genoegen van beide partijen, overeen-
komstig artikel 231, leden 3 en 4.

2. De partijen zijn niet verplicht een geografische aanduiding toe te
voegen aan de lijst als bedoeld in lid 1, wanneer:

a) de geografische aanduiding strijdig is met de naam van een
planten- of dierenras en de consument daardoor zou kunnen worden
misleid met betrekking tot de werkelijke oorsprong van het product;

b) gezien de reputatie of bekendheid van een handelsmerk de
bescherming van de geografische aanduiding de consument kan
misleiden ten aanzien van de werkelijke identiteit van het product; of

c) de naam van het begrip een soortnaam is.

ARTIKEL 233
Toepassingsgebied van bescherming van geografische aanduidingen
1. De in bijlage X vermelde geografische aanduidingen worden door

elke partij beschermd tegen:
a) direct of indirect commercieel gebruik van een beschermde naam

voor vergelijkbare producten die niet voldoen aan de productspecifi-
catie van de beschermde geografische aanduiding, of wanneer hierbij
van de reputatie van een geografische aanduiding wordt geprofiteerd;

2. Le titulaire d’une marque peut également être déchu de ses droits
lorsque, après la date de son enregistrement, la marque:

a) est, par le fait de l’activité ou de l’inactivité de son titulaire,
devenue la désignation usuelle dans le commerce d’un produit ou d’un
service pour lequel elle est enregistrée; ou

b) est, par suite de l’usage qui en est fait par le titulaire ou avec son
consentement pour les produits ou les services pour lesquels elle est
enregistrée, propre à induire le public en erreur notamment sur la
nature, la qualité ou la provenance géographique de ces produits ou de
ces services.

SOUS-SECTION III
INDICATIONS GÉOGRAPHIQUES

ARTICLE 230
Champ d’application
1. La présente sous-section s’applique à la protection des indications

géographiques originaires du territoire des parties.

2. Les indications géographiques d’une partie qui doivent être
protégées par l’autre partie ne sont soumises à la présente sous-section
que si elles relèvent de la législation visée à l’article 231.

ARTICLE 231
Indications géographiques établies
1. Après avoir examiné la législation de la République d’Arménie

visée à l’annexe IX, partie A, l’Union européenne conclut que cette
législation est conforme aux éléments figurant à la partie B de cette
annexe.

2. Après avoir examiné la législation de l’Union européenne visée à
l’annexe IX, partie A, la République d’Arménie conclut que cette
législation est conforme aux éléments figurant à la partie B de cette
annexe.

3. À l’issue d’une procédure d’opposition et après avoir examiné les
indications géographiques de l’Union européenne énumérées à l’annexe
X, enregistrées par l’Union européenne en vertu de la législation visée
à l’annexe IX, partie A, la République d’Arménie protège lesdites
indications géographiques conformément au niveau de protection
défini dans le présent accord.

4. À l’issue d’une procédure d’opposition et après avoir examiné les
indications géographiques de la République d’Arménie énumérées à
l’annexe X, enregistrées par la République d’Arménie en vertu de la
législation visée à l’annexe IX, partie A, l’Union européenne protège
lesdites indications géographiques conformément au niveau de protec-
tion défini dans le présent accord.

ARTICLE 232
Ajout de nouvelles indications géographiques
1. Les parties peuvent, conformément à la procédure prévue à

l’article 240, paragraphe 3, ajouter de nouvelles indications géographi-
ques à la liste des indications géographiques protégées figurant à
l’annexe X. Ces nouvelles indications géographiques peuvent être
ajoutées à la liste à l’issue de la procédure d’opposition et après
examen, à la satisfaction de chaque partie, des indications géographi-
ques conformément à l’article 231, paragraphes 3 et 4.

2. Les parties ne sont pas tenues d’ajouter une nouvelle indication
géographique à la liste visée au paragraphe 1, lorsque:

a) l’indication géographique risque d’être en conflit avec le nom
d’une variété végétale ou d’une race animale et est de ce fait susceptible
d’induire le consommateur en erreur quant à la véritable origine du
produit;

b) compte tenu de la renommée d’une marque ou de sa notoriété, la
protection de cette indication géographique est de nature à induire le
consommateur en erreur quant à la véritable identité du produit; ou

c) la dénomination est générique.

ARTICLE 233
Champ d’application de la protection des indications géographiques
1. Les indications géographiques énumérées à l’annexe X sont

protégées par chaque partie contre:
a) toute utilisation commerciale directe ou indirecte d’une dénomi-

nation protégée pour des produits comparables ne respectant pas le
cahier des charges lié à la dénomination protégée ou dans la mesure où
ladite utilisation exploite la réputation d’une indication géographique;
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b) elk misbruik, elke nabootsing of voorstelling, zelfs indien de
werkelijke oorsprong van het product is aangegeven of indien de
beschermde benaming in vertaling, in een andere spelling of in een
ander schrift wordt gebruikt of vergezeld gaat van een uitdrukking als
″soort″, ″type″, ″methode″ ″zoals geproduceerd in″, ″imitatie″, ″smaak″,
″-achtig″ en dergelijke;

c) elke andere onjuiste of misleidende aanduiding met betrekking tot
de herkomst, de oorsprong, de aard of de wezenlijke hoedanigheden
van het product die aanleiding kan geven tot misverstanden over de
oorsprong van het product, op de binnen- of buitenverpakking of in
reclamemateriaal of documenten betreffende dat product, alsmede het
verpakken in een recipiënt; alsmede

d) elke andere praktijk die de consument ten aanzien van de
werkelijke oorsprong van het product kan misleiden.

2. Beschermde geografische aanduidingen worden geen soortnamen
op de respectievelijke grondgebieden van de partijen.

3. Indien geografische aanduidingen geheel of gedeeltelijk gelijklui-
dend zijn, wordt elke dergelijke geografische aanduiding beschermd
mits deze te goeder trouw is gebruikt en daarbij naar behoren rekening
is gehouden met lokale en traditionele gebruiken en het daadwerkelijke
gevaar voor verwarring.

Onverminderd artikel 23 van de TRIPS-Overeenkomst bepalen de
partijen onderling de praktische gebruiksvoorwaarden om gelijklui-
dende geografische aanduidingen van elkaar te onderscheiden, er
rekening mee houdend dat de betrokken producenten een billijke
behandeling moeten krijgen en de consument niet mag worden misleid.

Een gelijkluidende benaming die bij de consument ten onrechte de
indruk wekt dat de producten van oorsprong zijn uit een ander
grondgebied, wordt niet geregistreerd, ook al is de benaming juist wat
het grondgebied, de regio of de plaats betreft waaruit het betrokken
product feitelijk van oorsprong is.

4. Wanneer een partij in het kader van onderhandelingen met een
derde land voorstelt om een geografische aanduiding van dat derde
land te beschermen, en die benaming gelijkluidend is met een
geografische aanduiding van de andere partij die uit hoofde van deze
onderafdeling beschermd is, stelt zij deze partij van dit voornemen in
kennis en biedt zij haar de gelegenheid opmerkingen te maken voordat
de bescherming van de geografische benaming van de derde partij van
kracht wordt.

5. Geen enkele bepaling in deze onderafdeling verplicht een partij
ertoe een geografische aanduiding van de andere partij te beschermen,
indien deze aanduiding in het land van oorsprong niet of niet langer is
beschermd.

De partijen stellen elkaar ervan in kennis wanneer een geografische
aanduiding in het land van oorsprong niet langer wordt beschermd.
Een dergelijke kennisgeving vindt plaats overeenkomstig de procedu-
res van artikel 240, lid 3.

6. Deze overeenkomst doet op generlei wijze afbreuk aan het recht
van een persoon om in het handelsverkeer zijn naam of de naam van
zijn voorganger in zaken te gebruiken, behalve wanneer deze naam op
zodanige wijze wordt gebruikt dat het publiek daardoor wordt misleid.

ARTIKEL 234
Gebruiksrecht van geografische aanduidingen
1. Een in het kader van deze onderafdeling beschermde geografische

aanduiding mag worden gebruikt door iedere marktdeelnemer die
landbouwproducten, levensmiddelen, wijnen, gearomatiseerde wijnen
of gedistilleerde dranken in de handel brengt die aan de desbetreffende
specificatie voldoen.

2. Zodra een geografische aanduiding in het kader van deze
onderafdeling is beschermd, wordt het gebruik van de beschermde
benaming niet afhankelijk gesteld van registratie van de gebruikers of
andere verplichtingen.

ARTIKEL 235

Verband met handelsmerken

1. De partijen weigeren de registratie of zorgen voor nietigverklaring
van een handelsmerk in een van de in artikel 233, lid 1, bedoelde
situaties met betrekking tot een beschermde geografische aanduiding
voor soortgelijke producten, mits een aanvraag om het handelsmerk te
registreren wordt ingediend na de datum van het verzoek om
bescherming van de geografische aanduiding in het desbetreffende
grondgebied.

b) toute usurpation, imitation ou évocation, même si l’origine
véritable du produit est indiquée ou si la dénomination protégée est
traduite, transcrite, translittérée ou accompagnée d’une expression telle
que ″genre″, ″type″, ″méthode″, ″façon″, ″imitation″, ″goût″, ″manière″
ou d’une expression similaire;

c) toute autre indication fausse ou fallacieuse quant à la provenance,
l’origine, la nature ou les qualités essentielles du produit figurant sur le
conditionnement ou l’emballage, sur la publicité ou des documents
afférents au produit concerné ou sur le conditionnement du produit
dans un récipient, de nature à créer une impression erronée sur
l’origine; et

d) toute autre pratique susceptible d’induire le consommateur en
erreur quant à la véritable origine du produit.

2. Les indications géographiques protégées ne deviennent pas
génériques sur le territoire des parties.

3. Dans le cas d’indications géographiques totalement ou partielle-
ment homonymes, une protection est accordée à chaque indication
géographique pour autant qu’elle ait été utilisée en toute bonne foi et en
tenant dûment compte des usages locaux et traditionnels et de tout
risque de confusion.

Sans préjudice de l’article 23 de l’accord sur les ADPIC, les parties
arrêtent d’un commun accord les conditions pratiques d’utilisation qui
permettront de différencier les indications géographiques homonymes,
en tenant compte de la nécessité d’assurer un traitement équitable aux
producteurs concernés et de ne pas induire les consommateurs en
erreur.

Une dénomination homonyme qui laisse à penser à tort aux
consommateurs qu’un produit est originaire d’un autre territoire n’est
pas enregistrée, même si elle est exacte pour ce qui est du territoire, de
la région ou de la localité dont le produit en question est originaire.

4. Lorsqu’une partie, dans le cadre de négociations avec un pays tiers,
propose de protéger une indication géographique du pays tiers ayant
pour homonyme une indication géographique de l’autre partie proté-
gée au titre de la présente sous-section, cette dernière en est informée et
a la possibilité de formuler des observations avant que l’indication
géographique du pays tiers ne soit protégée.

5. Aucune disposition de la présente sous-section n’oblige une partie
à protéger une indication géographique de l’autre partie si cette
indication n’est pas protégée ou cesse de l’être dans son pays d’origine.

Si une indication géographique cesse d’être protégée dans son pays
d’origine, les parties s’en informent mutuellement. Cette notification est
effectuée conformément à l’article 240, paragraphe 3.

6. Aucune disposition du présent accord ne porte atteinte au droit
que possède toute personne de faire usage, au cours d’opérations
commerciales, de son propre nom ou de celui de son prédécesseur, dès
lors que ce nom n’est pas utilisé de manière à induire les consomma-
teurs en erreur.

ARTICLE 234
Droit d’utilisation des indications géographiques
1. Une indication géographique protégée au titre de la présente

sous-section peut être utilisée par tout opérateur commercialisant des
produits agricoles, des denrées alimentaires, des vins, des vins
aromatisés ou des boissons spiritueuses qui sont conformes au cahier
des charges correspondant.

2. Lorsqu’une indication géographique est protégée au titre de la
présente sous-section, l’utilisation de cette dénomination protégée n’est
pas soumise à l’enregistrement des utilisateurs ou à des frais supplé-
mentaires.

ARTICLE 235

Liens avec les marques

1. Une partie refuse d’enregistrer ou annule une marque donnant lieu
à l’une des situations définies à l’article 233, paragraphe 1, en relation
avec une indication géographique protégée pour des produits similai-
res, pour autant qu’une demande d’enregistrement de cette marque ait
été soumise après la date de la demande de protection de l’indication
géographique sur le territoire concerné.
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2. Voor de in artikel 231 bedoelde geografische aanduidingen is de
datum van de beschermingsaanvraag de datum van inwerkingtreding
van de onderhavige overeenkomst.

3. Voor de in artikel 232 bedoelde geografische aanduidingen is de
datum van de beschermingsaanvraag de datum waarop een partij de
andere partij een verzoek om bescherming van een geografische
aanduiding toezendt.

4. Onverminderd artikel 232, lid 2, onder b), beschermen de partijen
geografische aanduidingen die zijn genoemd in bijlage X, ook wanneer
er een ouder handelsmerk bestaat. Onder een ouder handelsmerk
wordt verstaan een handelsmerk dat in één van de situaties als bedoeld
in artikel 233, lid 1, is gebruikt en dat vóór de datum waarop de
aanvraag voor bescherming van de geografische aanduiding door de
andere partij in het kader van deze overeenkomst wordt ingediend, is
aangevraagd, geregistreerd of waarvoor, mits de betrokken wetgeving
in deze mogelijkheid voorziet, rechten zijn verworven door gebruik, te
goeder trouw, op het grondgebied van een van de partijen. Een
dergelijk handelsmerk mag verder worden gebruikt en kan worden
vernieuwd, niettegenstaande de bescherming van de geografische
aanduiding, mits er geen redenen zijn voor nietig- of vervallenverkla-
ring op grond van de wetgeving van een van de partijen inzake
handelsmerken.

5. In afwijking van lid 4 worden oudere handelsmerken van de
Republiek Armenië die bestaan uit de geografische aanduiding van de
Europese Unie ″Cognac″ of ″Champagne″, ook in transcriptie of
vertaling, of die deze bevatten, en die zijn geregistreerd voor vergelijk-
bare producten die niet voldoen aan de relevante specificatie, nietig
verklaard, herroepen of gewijzigd, zodat deze naam verdwijnt als
element van het hele handelsmerk, uiterlijk 14 jaar voor ″Cognac″ en 2
jaar voor ″Champagne″, na inwerkingtreding van deze overeenkomst.

ARTIKEL 236
Handhaving van bescherming
Elke partij handhaaft de bescherming van de geografische aandui-

dingen overeenkomstig de artikelen 233 tot en met 235 door middel van
passende administratieve maatregelen door de openbare autoriteiten.
Elke partij handhaaft tevens die bescherming op verzoek van een
belanghebbende.

ARTIKEL 237
Overgangsbepalingen
1. Goederen die vóór de inwerkingtreding van deze overeenkomst in

overeenstemming met het interne recht zijn vervaardigd en van een
etiket zijn voorzien, maar die niet voldoen aan de vereisten van deze
overeenkomst, mogen na de inwerkingtreding van deze overeenkomst
worden verkocht totdat de voorraden zijn uitgeput.

2. Gedurende een overgangsperiode van 24 jaar, te rekenen één jaar
na de inwerkingtreding van deze overeenkomst voor ″Cognac″, en
gedurende een overgangsperiode van 3 jaar na de inwerkingtreding
van deze overeenkomst voor ″Champagne″, belet de bescherming
ingevolge deze overeenkomst van de volgende geografische aandui-
dingen van de Europese Unie niet dat deze voor bepaalde producten
van oorsprong uit de Republiek Armenië worden gebruikt en naar
derde landen uitgevoerd, indien de wetgeving van het betrokken derde
land dit toestaat, om als aanduiding en presentatie van bepaalde
vergelijkbare producten van oorsprong uit de Republiek Armenië te
dienen, op voorwaarde dat:

a) de naam op het etiket uitsluitend in niet-Latijns schrift wordt
aangebracht;

b) de werkelijke oorsprong van het product duidelijk op het etiket
wordt aangebracht in hetzelfde gezichtsveld; alsmede

c) niets in de presentatie van aard is om het publiek te misleiden wat
de werkelijke oorsprong van het product betreft.

3. Gedurende een overgangsperiode van 13 jaar, te rekenen één jaar
na de inwerkingtreding van deze overeenkomst voor ″Cognac″, en
gedurende een overgangsperiode van 2 jaar na de inwerkingtreding
van deze overeenkomst voor ″Champagne″, belet de bescherming
ingevolge deze overeenkomst van deze geografische aanduidingen van
de Europese Unie niet dat deze voor bepaalde producten van
oorsprong uit de Republiek Armenië worden gebruikt, op voorwaarde
dat:

a) de naam op het etiket uitsluitend in niet-Latijns schrift wordt
aangebracht;

b) de werkelijke oorsprong van het product duidelijk op het etiket
wordt aangebracht in hetzelfde gezichtsveld; alsmede

c) niets in de presentatie van aard is om het publiek te misleiden wat
de werkelijke oorsprong van het product betreft.

2. Pour les indications géographiques visées à l’article 231, la date de
la demande de protection correspond à la date d’entrée en vigueur du
présent accord.

3. Pour les indications géographiques visées à l’article 232, la date de
la demande de protection correspond à la date de transmission, à
l’autre partie, d’une demande de protection d’une indication géogra-
phique.

4. Sans préjudice de l’article 232, paragraphe 2, point b), chaque partie
protège également les indications géographiques énumérées à l’annexe
X lorsqu’une marque préalable existe. On entend par ″marque préala-
ble″, une marque dont l’utilisation correspond à l’une des situations
visées à l’article 233, paragraphe 1, qui a fait l’objet d’une demande, a
été enregistrée ou a été établie par l’usage, si cette possibilité est prévue
par la législation d’une partie, en toute bonne foi, sur le territoire d’une
partie avant la date à laquelle la demande de protection de l’indication
géographique est soumise par l’autre partie en vertu du présent accord.
Cette marque peut continuer à être utilisée et être renouvelée nonobs-
tant la protection de l’indication géographique, à condition qu’aucun
motif de nullité ou de déchéance de la marque n’existe dans la
législation relative aux marques de l’une ou l’autre des parties.

5. Par dérogation au paragraphe 4, les marques préalables de la
République d’Arménie qui sont composées de l’indication géographi-
que de l’Union européenne ″Cognac″ ou ″Champagne″ ou la contien-
nent, notamment sous forme de transcription ou traduction, enregistrée
pour des produits similaires et ne respectant pas le cahier des charges
correspondant, sont annulées, révoquées ou modifiées afin de suppri-
mer cette dénomination, en tant qu’élément de la marque intégrale, au
plus tard dans un délai de 14 ans pour ″Cognac″ et deux ans pour
″Champagne″ après l’entrée en vigueur du présent accord.

ARTICLE 236
Mise en œuvre de la protection
Chaque partie met en œuvre la protection des indications géographi-

ques, conformément aux articles 233 à 235 par toute action administra-
tive appropriée de ses autorités publiques. Chaque partie met égale-
ment en œuvre une telle protection à la demande d’une partie
intéressée.

ARTICLE 237
Dispositions transitoires
1. Les produits qui ont été fabriqués et étiquetés conformément au

droit interne avant l’entrée en vigueur du présent accord, mais qui ne
sont pas conformes à ses exigences, peuvent continuer à être commer-
cialisés après l’entrée en vigueur du présent accord jusqu’à épuisement
de leurs stocks.

2. Pendant une période transitoire de 24 ans à compter de l’année
suivant l’entrée en vigueur du présent accord pour ″Cognac″ et
pendant une période transitoire de trois ans après l’entrée en vigueur
du présent accord pour ″Champagne″, la protection en vertu du présent
accord des indications géographiques de l’Union européenne ne fait
pas obstacle à l’utilisation de ces dénominations pour des produits
originaires de la République d’Arménie et exportés vers des pays tiers,
lorsque les dispositions législatives et réglementaires des pays tiers
concernés le permettent, pour désigner et présenter certains produits
comparables originaires de la République d’Arménie, à condition que:

a) la dénomination sur l’étiquette figure exclusivement en caractères
non latins;

b) la véritable origine du produit soit clairement indiquée sur
l’étiquette dans le même champ visuel; et

c) aucun élément de la présentation ne soit susceptible d’induire le
public en erreur quant à la véritable origine du produit.

3. Pendant une période transitoire de 13 ans à compter de l’année
suivant l’entrée en vigueur du présent accord pour ″Cognac″ et
pendant une période transitoire de deux ans après l’entrée en vigueur
du présent accord pour ″Champagne″, la protection en vertu du présent
accord des indications géographiques de l’Union européenne ne fait
pas obstacle à l’utilisation de ces dénominations en République
d’Arménie à condition que:

a) la dénomination sur l’étiquette figure exclusivement en caractères
non latins;

b) la véritable origine du produit soit clairement indiquée sur
l’étiquette dans le même champ visuel; et

c) aucun élément de la présentation ne soit susceptible d’induire les
consommateurs en erreur quant à la véritable origine du produit.
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4. Met het oog op de vergemakkelijking van een vlotte en doeltref-
fende beëindiging van het gebruik van de geografische aanduiding van
de Europese Unie ″Cognac″ voor producten van oorsprong uit de
Republiek Armenië, en om het bedrijfsleven in de Republiek Armenië
bij te staan om zijn concurrentiepositie op de exportmarkten te
handhaven, verstrekt de Europese Unie de Republiek Armenië techni-
sche en financiële steun. Deze steun wordt overeenkomstig de wetge-
ving van de EU verstrekt, en omvat onder meer acties voor de
ontwikkeling van een nieuwe benaming en voor de bevordering,
advertering, en marketing van de nieuwe benaming in de binnenlandse
en de traditionele exportmarkten.

5. De specifieke bedragen, soorten, mechanismen en tijdskaders voor
de EU-steun als bedoeld in lid 4, worden bepaald in een pakket voor
financiële en technische steun waarover de partijen uiterlijk binnen één
jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst een definitief
akkoord moeten vinden. De partijen ontwikkelen gezamenlijk de
voorwaarden voor zulk een steunpakket, gebaseerd op een grondige
analyse van de behoeften die door deze steun moeten worden gedekt.
Deze analyse wordt uitgevoerd door een internationaal consultingbe-
drijf dat door de partijen gezamenlijk wordt geselecteerd.

6. Indien de Europese Unie de financiële en technische steun als
bedoeld in lid 4 niet verstrekt, kan de Republiek Armenië een beroep
doen op het mechanisme voor geschillenbeslechting waarin is voorzien
bij hoofdstuk 13, en kan zij, indien succesvol, de verplichtingen uit
hoofde van de leden 2 en 3 opschorten.

7. De financiële en technische steun van de Europese Unie wordt
verstrekt niet langer dan acht jaar na de datum van de inwerkingtre-
ding van deze overeenkomst.

ARTIKEL 238

Algemene voorschriften

1. Invoer, uitvoer en afzet van de in de artikelen 231 en 232 bedoelde
producten vinden plaats overeenkomstig de wet- en regelgeving die
van toepassing is op het grondgebied van de partij waar de producten
op de markt worden gebracht.

2. Het subcomité voor geografische aanduidingen dat is opgericht
krachtens artikel 240, behandelt elke aangelegenheid die betrekking
heeft op productspecificaties van een geregistreerde geografische
aanduiding die door de autoriteiten van een partij waaruit het product
van oorsprong is, werden goedgekeurd, met inbegrip van eventuele
wijzigingen daarvan.

3. In het kader van deze onderafdeling beschermde geografische
aanduidingen kunnen alleen worden ingetrokken door de partij
waaruit het product van oorsprong is.

ARTIKEL 239

Samenwerking en transparantie

1. De partijen houden rechtstreeks of via het bij artikel 240 ingestelde
subcomité voor geografische aanduidingen contact over alle kwesties
in verband met de uitvoering en werking van deze onderafdeling. In
het bijzonder kan een partij de andere partij verzoeken om informatie
betreffende productspecificaties en de wijziging daarvan, alsook betref-
fende de contactpunten van de nationale controleautoriteiten.

2. Elke partij kan de specificaties van de geografische aanduidingen
die krachtens deze onderafdeling beschermd worden, of een samen-
vatting daarvan, alsmede informatie over de contactpunten van de
nationale controleautoriteiten, die betrekking hebben op krachtens deze
onderafdeling beschermde geografische aanduidingen uit de andere
partij, openbaar maken.

ARTIKEL 240

Subcomité voor geografische aanduidingen

1. De partijen stellen een subcomité voor geografische aanduidingen
in dat bestaat uit vertegenwoordigers van de Europese Unie en van de
Republiek Armenië, en dat tot taak heeft toezicht te houden op de
toepassing van deze onderafdeling en de samenwerking tussen de
partijen en de dialoog over geografische aanduidingen te intensiveren.

2. Het subcomité voor geografische aanduidingen besluit bij consen-
sus. Het subcomité stelt zijn reglement van orde vast. Het subcomité
komt bijeen op verzoek van een van beide partijen, afwisselend in de
Europese Unie en in de Republiek Armenië, op een tijdstip, plaats en
wijze (waaronder eventueel per videoconferentie) die onderling door
de partijen worden bepaald, maar uiterlijk binnen 90 dagen nadat het
verzoek is gedaan.

4. Dans le but de mettre fin de manière souple et efficace à l’utilisation
de l’indication géographique de l’Union européenne ″Cognac″ pour les
produits originaires de la République d’Arménie tout en aidant le
secteur arménien à conserver sa position concurrentielle sur les
marchés d’exportation, l’Union européenne fournit une aide technique
et financière à la République d’Arménie. Cette aide, fournie conformé-
ment au droit de l’Union européenne, comporte, en particulier, des
actions pour la création d’une nouvelle dénomination ainsi que des
actions de promotion, de publicité et de commercialisation autour de la
nouvelle dénomination sur le marché intérieur et les marchés d’expor-
tation traditionnels.

5. Les montants, types, mécanismes et délais spécifiques de l’aide de
l’Union européenne visée au paragraphe 4 sont définis dans un
ensemble de mesures d’aide financière et technique à convenir
définitivement par les parties dans un délai d’un an à compter de
l’entrée en vigueur du présent accord. Les parties élaborent conjointe-
ment les termes de référence de cet ensemble de mesures, sur la base
d’une évaluation approfondie des besoins à couvrir par cette aide. Cette
évaluation est réalisée par une société de consultants internationale
choisie conjointement par les parties.

6. Si l’Union européenne ne fournit pas l’aide financière et technique
visée au paragraphe 4, la République d’Arménie peut recourir au
mécanisme de règlement des différends prévu au chapitre 13 et, le cas
échéant, suspendre les obligations découlant des paragraphes 2 et 3.

7. L’aide financière et technique de l’Union européenne est fournie au
plus tard huit ans après la date d’entrée en vigueur du présent accord.

ARTICLE 238

Règles générales

1. Les produits visés aux articles 231 et 232 sont importés, exportés et
commercialisés conformément aux lois et réglementations applicables
sur le territoire de la partie où ils sont mis sur le marché.

2. Le sous-comité concernant les indications géographiques institué
en vertu de l’article 240 traite toute question découlant du cahier des
charges d’un produit portant une indication géographique enregistrée,
qui a été approuvé par les autorités de la partie dont le produit est
originaire, y compris toute modification qui y est apportée.

3. Les indications géographiques protégées au titre de la présente
sous-section ne peuvent être annulées que par la partie dont le produit
est originaire.

ARTICLE 239

Coopération et transparence

1. Les parties restent en contact, soit directement, soit par l’intermé-
diaire du sous-comité concernant les indications géographiques institué
en vertu de l’article 240 pour toute question relative à la mise en œuvre
et au fonctionnement de la présente sous-section. En particulier, une
partie peut demander à l’autre des informations relatives aux cahiers
des charges des produits et à leur modification, ainsi qu’aux points de
contact des autorités de contrôle nationales.

2. Chaque partie peut rendre publics les cahiers des charges des
indications géographiques protégées au titre de la présente sous-section
ou un résumé de ceux-ci, ainsi que des informations relatives aux
points de contact des autorités de contrôle nationales, correspondant
aux indications géographiques de l’autre partie qui sont protégées au
titre de la présente sous-section.

ARTICLE 240

Sous-comité concernant les indications géographiques

1. Il est institué un sous-comité concernant les indications géographi-
ques composé de représentants de l’Union européenne et de la
République d’Arménie et chargé d’assurer le suivi du fonctionnement
de la présente sous-section et d’intensifier la coopération ainsi que le
dialogue dans le domaine des indications géographiques.

2. Le sous-comité concernant les indications géographiques adopte
ses décisions par consensus. Il arrête son règlement intérieur. Il se
réunit à la demande d’une des parties, au plus tard dans les 90 jours
suivant la demande, alternativement dans l’Union européenne et en
République d’Arménie, en un lieu, à une date et selon des modalités, y
compris, le cas échéant, la vidéoconférence, fixés d’un commun accord
par les parties.
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3. Het subcomité voor geografische aanduidingen ziet er ook op toe
dat deze onderafdeling goed functioneert, en kan aandacht besteden
aan elke aangelegenheid met betrekking tot de uitvoering en het
functioneren ervan. In het bijzonder is het verantwoordelijk voor:

a) het wijzigen van afdeling A van bijlage IX wat betreft de
verwijzingen naar het recht dat op het grondgebied van de partijen
geldt;

b) het wijzigen van afdeling B van bijlage IX wat betreft de elementen
voor de registratie en controle van geografische aanduidingen;

c) het wijzigen van bijlage X wat betreft de lijst van geografische
aanduidingen;

d) de uitwisseling van informatie over ontwikkelingen op wetgevings-
en beleidsgebied inzake geografische aanduidingen alsmede over alle
andere aangelegenheden van wederzijds belang op het gebied van
geografische aanduidingen;

e) de uitwisseling van informatie over geografische aanduidingen
met het oog op de bescherming ervan in overeenstemming met deze
onderafdeling.

ONDERAFDELING IV
MODELLEN

ARTIKEL 241

Internationale overeenkomsten

De partijen nemen de Akte van Genève van 1999 bij de Overeen-
komst van ’s-Gravenhage betreffende de internationale inschrijving van
tekeningen of modellen van nijverheid in acht.

ARTIKEL 242

Bescherming van geregistreerde modellen

1. Elke partij voorziet in de bescherming van onafhankelijk gecreëerde
modellen die nieuw en oorspronkelijk zijn. In deze bescherming wordt
voorzien door registratie, die de houder van het recht uitsluitende
rechten overeenkomstig het bepaalde in deze onderafdeling verleent.

Voor de toepassing van deze onderafdeling kan een partij een model
dat een eigen karakter heeft, als oorspronkelijk beschouwen.

2. Een model dat is toegepast op of verwerkt in een voortbrengsel dat
een onderdeel van een samengesteld voortbrengsel vormt, wordt
slechts geacht nieuw en oorspronkelijk te zijn:

a) voor zover het onderdeel, wanneer het in het samengestelde
voortbrengsel is verwerkt, bij normaal gebruik van dit laatste zichtbaar
blijft; alsmede

b) voor zover deze zichtbare kenmerken van het onderdeel als
zodanig aan de voorwaarden inzake nieuwheid en oorspronkelijkheid
voldoen.

3. Onder ″normaal gebruik″ in de zin van lid 2, onder a), wordt
verstaan het gebruik door de eindgebruiker, met uitzondering van
handelingen in verband met onderhoud, service of reparatie.

4. De eigenaar van een geregistreerd model heeft het recht derden die
daartoe niet zijn toestemming hebben, te beletten om ten minste
producten te vervaardigen, te koop aan te bieden, te verkopen, in te
voeren, uit te voeren, op te slaan of te gebruiken die het beschermde
model vertonen of incorporeren, wanneer dit om commerciële redenen
gebeurt, en daarbij zonder noodzaak afbreuk wordt gedaan aan de
normale exploitatie van het model of dit niet in overeenstemming is
met eerlijke handelspraktijken.

5. De duur van de bescherming beloopt 25 jaar.

ARTIKEL 243

Bescherming van niet-geregistreerde modellen

1. De Europese Unie en de Republiek Armenië voorzien in rechts-
middelen ter voorkoming van het gebruik van niet-geregistreerde
verschijningsvormen van een product, mits het omstreden gebruik
voortvloeit uit het kopiëren van de niet-geregistreerde verschijnings-
vorm van het product. Dergelijk gebruik bestrijkt ten minste het te koop
aanbieden, in de handel brengen, invoeren of uitvoeren van het
product.

2. De beschermingsduur voor niet-geregistreerde verschijningsvor-
men van een product bedraagt ten minste drie jaar vanaf de datum
waarop het model in een van de partijen ter beschikking van het
publiek werd gesteld.

3. Le sous-comité concernant les indications géographiques veille
également au bon fonctionnement de la présente sous-section et peut
examiner toute question liée à son application et son fonctionnement. Il
est notamment chargé:

a) de modifier l’annexe IX, partie A, en ce qui concerne les références
au droit applicable des parties;

b) de modifier l’annexe IX, partie B, en ce qui concerne les éléments
relatifs à l’enregistrement et au contrôle des indications géographiques;

c) de modifier l’annexe X en ce qui concerne la liste des indications
géographiques;

d) d’échanger des informations sur les évolutions de la législation et
des politiques concernant les indications géographiques et toute autre
question d’intérêt mutuel dans ce domaine; et

e) d’échanger des informations relatives aux indications géographi-
ques dans le but d’envisager leur protection conformément à la
présente sous-section.

SOUS-SECTION IV
DESSINS ET MODÈLES

ARTICLE 241

Accords internationaux

Les parties respectent l’acte de Genève de l’arrangement de La Haye
concernant l’enregistrement international des dessins et modèles
industriels de 1999.

ARTICLE 242

Protection des dessins et modèles enregistrés

1. Les parties prennent des dispositions pour protéger les dessins ou
modèles créés de manière indépendante qui sont nouveaux et origi-
naux. Cette protection s’obtient par l’enregistrement, lequel confère un
droit exclusif aux titulaires d’un dessin ou d’un modèle enregistré
conformément à la présente sous-section.

Aux fins de la présente sous-section, une partie peut considérer
qu’un dessin ou modèle présentant un caractère individuel est original.

2. Un dessin ou modèle appliqué à un produit ou incorporé dans un
produit qui constitue une pièce d’un produit complexe n’est considéré
comme nouveau et original que dans la mesure où:

a) la pièce, une fois incorporée dans le produit complexe, reste visible
lors d’une utilisation normale de ce produit; et

b) les caractéristiques visibles de la pièce remplissent en tant que
telles les conditions de nouveauté et d’originalité.

3. Au paragraphe 2, point a), l’expression ″utilisation normale″
s’entend de toute utilisation par l’utilisateur final, à l’exclusion des
travaux de maintenance, d’entretien et de réparation.

4. Le titulaire d’un dessin ou modèle enregistré a au moins le droit
d’empêcher des tiers, agissant sans son consentement, de fabriquer, de
proposer à la vente, de vendre, d’importer, d’exporter, d’entreposer ou
d’utiliser un produit portant ou incorporant le dessin ou modèle
protégé lorsque de tels actes sont entrepris à des fins commerciales, sont
indûment préjudiciables à l’exploitation normale du dessin ou modèle
ou ne sont pas compatibles avec une pratique commerciale loyale.

5. La durée de la protection offerte est de 25 ans.

ARTICLE 243

Protection conférée à un dessin ou à un modèle non enregistré

1. L’Union européenne et la République d’Arménie prévoient les
moyens juridiques de prévenir l’utilisation de l’apparence non enregis-
trée d’un produit, uniquement si l’utilisation contestée résulte d’une
copie de l’apparence non enregistrée dudit produit. Cette utilisation
couvre au moins l’offre à la vente, la mise sur le marché, l’importation
ou l’exportation du produit.

2. L’apparence non enregistrée d’un produit est protégée pendant
une période de trois ans au moins à compter de la date de divulgation
du dessin ou modèle au public dans l’une des parties.
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ARTIKEL 244

Uitzonderingen en uitsluitingen

1. Elke partij kan beperkte uitzonderingen op de bescherming van
modellen vaststellen, mits deze uitzonderingen niet op onredelijke
wijze strijdig zijn met de normale exploitatie van beschermde modellen
en niet op onredelijke wijze de legitieme belangen van de eigenaar van
het beschermde model schaden, rekening houdend met de legitieme
belangen van derden.

2. De bescherming van modellen strekt zich niet uit tot modellen
waarvoor hoofdzakelijk technische of functionele overwegingen bepa-
lend zijn. In het bijzonder geldt een modelrecht niet voor de uiterlijke
kenmerken van een voortbrengsel dat noodzakelijkerwijs in precies
dezelfde vorm en afmetingen gereproduceerd moet worden om het
voortbrengsel waarin het model verwerkt is of waarop het toegepast is,
mechanisch met een ander voortbrengsel te kunnen verbinden of om
het in, rond of tegen een ander voortbrengsel te kunnen plaatsen, zodat
elk van beide voortbrengselen zijn functie kan vervullen.

ARTIKEL 245

Relatie met auteursrecht

Een model kan vanaf de datum waarop het is gecreëerd of in een
vorm is vastgelegd, tevens beschermd worden krachtens het auteurs-
recht van een partij. De mate waarin en de voorwaarden waaronder een
dergelijke bescherming wordt verleend, met inbegrip van het vereiste
oorspronkelijkheidsgehalte, worden door elke partij overeenkomstig
haar eigen wet- en regelgeving vastgesteld.

ONDERAFDELING V
OCTROOIEN

ARTIKEL 246

Internationale overeenkomsten

De partijen nemen het Verdrag inzake samenwerking bij octrooien in
acht en stellen alles in het werk wat redelijkerwijs in hun vermogen ligt
om het Verdrag inzake octrooirecht na te leven.

ARTIKEL 247

Octrooien en volksgezondheid

1. De partijen erkennen het belang van de Verklaring inzake de
TRIPS-Overeenkomst en de volksgezondheid, die op 14 novem-
ber 2001 te Doha werd aangenomen door de ministeriële conferentie
van de WTO. Voor de interpretatie en uitvoering van de rechten en
verplichtingen uit hoofde van deze onderafdeling waarborgen de
partijen de consistentie met deze verklaring.

2. De partijen dragen bij aan de uitvoering van het Besluit van de
Algemene Raad van de WTO van 30 augustus 2003 over de uitvoering
van punt 6 van de Verklaring van de Doha inzake de TRIPS-
Overeenkomst en de volksgezondheid en nemen dit in acht.

ARTIKEL 248

Aanvullend beschermingscertificaat

1. De partijen erkennen dat geneesmiddelen en gewasbescherming-
smiddelen die op hun respectievelijk grondgebied door een octrooi
worden beschermd, aan een administratieve vergunningsprocedure
kunnen worden onderworpen voordat zij er in de handel mogen
worden gebracht. De partijen erkennen dat de termijn tussen de
indiening van de octrooiaanvraag en de eerste toestemming om het
product op hun respectievelijk grondgebied in de handel te brengen,
zoals voor dat doel door de desbetreffende wetgeving omschreven, de
termijn van daadwerkelijke bescherming uit hoofde van het octrooi kan
bekorten.

2. Elke partij zorgt voor een verdere periode van bescherming voor
geneesmiddelen of gewasbeschermingsmiddelen die door een octrooi
worden beschermd en die aan een administratieve vergunningsproce-
dure waren onderworpen, waarbij die periode gelijk moet zijn aan de in
lid 1, tweede zin, bedoelde periode, verminderd met vijf jaar.

3. Onverminderd lid 2 mag de duur van de verdere periode van
bescherming niet meer dan vijf jaar bedragen.

Met betrekking tot geneesmiddelen waarvoor kindergeneeskundige
studies zijn verricht, en mits de resultaten van deze studies in de
productinformatie worden weerspiegeld, is in de Unie een verdere
verlenging met zes maanden mogelijk.

ARTICLE 244

Exceptions et exclusions

1. Chaque partie peut prévoir des exceptions limitées à la protection
des dessins et modèles, à condition que celles-ci ne portent pas atteinte
de manière injustifiée à l’exploitation normale de dessins ou modèles
protégés ni ne causent un préjudice injustifié aux intérêts légitimes du
titulaire du dessin ou modèle protégé, compte tenu des intérêts
légitimes des tiers.

2. La protection d’un dessin ou modèle ne s’étend pas aux dessins et
modèles essentiellement dictés par des considérations techniques ou
fonctionnelles. En particulier, un dessin ou modèle ne confère pas de
droits sur les caractéristiques de l’apparence d’un produit qui doivent
nécessairement être reproduites dans leur forme et leurs dimensions
exactes pour que le produit dans lequel est incorporé ou auquel est
appliqué le dessin ou modèle puisse mécaniquement être raccordé à un
autre produit, être placé à l’intérieur ou autour d’un autre produit, ou
être mis en contact avec un autre produit, de manière que chaque
produit puisse remplir sa fonction.

ARTICLE 245

Rapport avec le droit d’auteur

Un dessin ou modèle bénéficie également de la protection accordée
par la législation sur le droit d’auteur d’une partie à partir de la date à
laquelle il a été créé ou fixé sous une forme quelconque. La portée et les
conditions d’obtention de cette protection, y compris le degré d’origi-
nalité requis, sont déterminées par chaque partie selon sa législation et
réglementation internes.

SOUS-SECTION V
BREVETS

ARTICLE 246

Accords internationaux

Les parties adhèrent au traité de coopération en matière de brevets et
s’efforcent, dans toute la mesure du raisonnable, de respecter le traité
sur le droit des brevets.

ARTICLE 247

Brevets et santé publique

1. Les parties reconnaissent l’importance de la déclaration relative à
l’accord sur les ADPIC et à la santé publique adoptée le 14 novem-
bre 2001 par la conférence ministérielle de l’OMC. Les parties veillent à
ce que toute interprétation et mise en œuvre des droits et obligations
visés dans la présente sous-section soient conformes à cette déclaration.

2. Les parties respectent et contribuent à la mise en œuvre de la
décision du Conseil général de l’OMC du 30 août 2003 concernant la
mise en œuvre du paragraphe 6 de la déclaration de Doha relative à
l’accord sur les ADPIC et à la santé publique.

ARTICLE 248

Certificat complémentaire de protection

1. Les parties reconnaissent que les médicaments et les produits
phytopharmaceutiques protégés par un brevet sur leur territoire
respectif peuvent être soumis à une procédure administrative d’auto-
risation avant d’être mis sur le marché. Elles reconnaissent que la
période qui s’écoule entre le dépôt d’une demande de brevet et la
première autorisation de mise sur leur marché respectif, telle que
définie à cette fin par leur législation applicable, peut raccourcir la
durée de la protection effective conférée par le brevet.

2. Chaque partie prévoit une période complémentaire de protection
des médicaments et produits phytopharmaceutiques protégés par un
brevet qui ont fait l’objet d’une procédure administrative d’autorisa-
tion, ladite période ayant une durée égale à la période visée au
paragraphe 1, deuxième phrase, réduite de cinq ans.

3. Nonobstant le paragraphe 2, la durée de la période complémen-
taire de protection ne peut dépasser cinq ans.

Dans l’Union, une prolongation supplémentaire de six mois est
possible dans le cas de médicaments ayant fait l’objet d’études
pédiatriques et pour autant que les résultats de ces études apparaissent
dans les informations concernant le produit.
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ONDERAFDELING VI
NIET OPENBAAR GEMAAKTE INFORMATIE

ARTIKEL 249
Toepassingsgebied van de bescherming van bedrijfsgeheimen
1. De partijen bevestigen opnieuw hun verbintenissen uit hoofde van

artikel 39, leden 1 en 2, van de TRIPS-Overeenkomst. Elke partij
voorziet in passende civielrechtelijke procedures en maatregelen zodat
de houder van een bedrijfsgeheim het verkrijgen, gebruiken of
openbaar maken van een bedrijfsgeheim, wanneer dit geschiedt in
strijd met eerlijke handelsgebruiken, kan voorkomen en er schadeloos-
stelling voor kan krijgen.

2. Voor de toepassing van deze onderafdeling gelden de volgende
definities:

a) ″bedrijfsgeheim″: informatie die:
i) geheim is in die zin dat zij, in haar geheel dan wel in de juiste

samenstelling en ordening van haar bestanddelen, niet algemeen
bekend is bij of gemakkelijk toegankelijk is voor personen binnen de
kringen die zich gewoonlijk bezighouden met de desbetreffende soort
informatie;

ii) handelswaarde bezit omdat zij geheim is; alsmede
iii) door de persoon die rechtmatig daarover beschikt, onderworpen

is aan redelijke maatregelen, gezien de omstandigheden, om deze
geheim te houden; alsmede

b) ″houder van het bedrijfsgeheim″: iedere natuurlijke persoon of
rechtspersoon die rechtmatig over een bedrijfsgeheim beschikt.

3. Voor de toepassing van deze onderafdeling worden ten minste de
volgende activiteiten beschouwd als in strijd met eerlijke handelsge-
bruiken:

a) het verkrijgen van een bedrijfsgeheim zonder de instemming van
de houder van een bedrijfsgeheim, wanneer dit geschiedt door
ongeoorloofde toegang tot, toeëigening van, of vermenigvuldiging van
documenten, voorwerpen, materialen, stoffen of elektronische bestan-
den waarover de houder van het bedrijfsgeheim rechtmatig beschikt en
die het bedrijfsgeheim bevatten of waaruit het bedrijfsgeheim kan
worden afgeleid;

b) het gebruiken of openbaar maken van een bedrijfsgeheim,
wanneer dit geschiedt, zonder de instemming van de houder van het
bedrijfsgeheim, door een persoon die blijkt:

i) het bedrijfsgeheim te hebben verworven op een manier als bedoeld
onder a);

ii) inbreuk te plegen op een geheimhoudingsovereenkomst of een
andere verplichting tot het niet openbaar maken van het bedrijfsge-
heim; of

iii) inbreuk te plegen op een contractuele of andere verplichting tot
beperking van het gebruik van het bedrijfsgeheim; alsmede

c) het verkrijgen, gebruiken of openbaar maken van een bedrijfsge-
heim, wanneer dit geschiedt door een persoon die op het ogenblik van
het verkrijgen, gebruiken of openbaar maken ervan wist, of gezien de
omstandigheden, had moeten weten dat het bedrijfsgeheim direct of
indirect werd verkregen van een persoon die het bedrijfsgeheim
onrechtmatig gebruikte of openbaar maakte in de zin van punt b), ook
indien deze persoon een andere persoon ertoe heeft gebracht om de
handelingen die in dat punt worden genoemd, te verrichten.

4. Geen van de bepalingen van deze onderafdeling mag op zodanige
wijze worden geïnterpreteerd dat zij een partij ertoe verplicht een van
de volgende activiteiten te beschouwen als in strijd met eerlijke
handelsgebruiken:

a) ontdekking of creatie op onafhankelijke wijze van de relevante
informatie door een persoon;

b) het nabouwen van een product door een persoon die er rechtmatig
in het bezit van is en die niet gebonden is aan een rechtsgeldige
verplichting de verkrijging van de relevante informatie te beperken;

c) het verkrijgen, gebruiken of openbaar maken van informatie die is
vereist of toegestaan door de relevante binnenlandse wetgeving;
alsmede

d) het gebruik door werknemers van ervaringen en vaardigheden die
zij op eerlijke wijze tijdens de normale uitoefening van hun functie
hebben opgedaan.

5. Geen van de bepalingen van deze onderafdeling mag op zodanige
wijze worden geïnterpreteerd dat zij een beperking vormt van de
vrijheid van meningsuiting en informatie, met inbegrip van de
mediavrijheid zoals die wordt beschermd in de rechtspraak van elk van
de partijen.

SOUS-SECTION VI
INFORMATIONS À NE PAS DIVULGUER

ARTICLE 249
Champ d’application de la protection des secrets d’affaires
1. Les parties affirment leurs engagements au titre de l’article 39,

paragraphes 1 et 2, de l’accord sur les ADPIC. Chaque partie prévoit
des procédures judiciaires civiles et des réparations pour tout détenteur
d’un secret d’affaires afin d’empêcher l’obtention, l’utilisation ou la
divulgation d’un secret d’affaires d’une manière contraire aux usages
commerciaux honnêtes et d’obtenir réparation pour de tels faits.

2. Aux fins de la présente sous-section, on entend par:

a) ″secret d’affaires″, des informations qui:
i) sont secrètes en ce sens que, dans leur globalité ou dans la

configuration et l’assemblage exacts de leurs éléments, elles ne sont pas
généralement connues de personnes appartenant aux milieux qui
s’occupent normalement du genre d’informations en question, ou ne
leur sont pas aisément accessibles;

ii) ont une valeur commerciale parce qu’elles sont secrètes; et
iii) ont fait l’objet, de la part de la personne qui en a licitement le

contrôle, de dispositions raisonnables, compte tenu des circonstances,
destinées à les garder secrètes; et

b) ″détenteur d’un secret d’affaires″, toute personne physique ou
morale qui a le contrôle d’un secret d’affaires de façon licite.

3. Aux fins de la présente sous-section, sont considérés comme
contraires aux usages commerciaux honnêtes au moins les modes de
comportement suivants:

a) l’obtention d’un secret d’affaires sans le consentement du déten-
teur du secret d’affaires, lorsqu’elle est réalisée par le biais d’un accès
non autorisé à tout document, objet, matériau, substance ou fichier
électronique ou d’une appropriation ou copie non autorisée de ces
éléments, que le détenteur du secret d’affaires contrôle de façon licite et
qui contiennent ledit secret d’affaires ou desquels ledit secret d’affaires
peut être déduit;

b) l’utilisation ou la divulgation d’un secret d’affaires lorsqu’elle est
réalisée, sans le consentement du détenteur du secret d’affaires, par une
personne dont il est constaté qu’elle:

i) a obtenu le secret d’affaires de la manière visée au point a);

ii) agit en violation d’un accord de confidentialité ou d’une autre
obligation de ne pas divulguer le secret d’affaires; ou

iii) agit en violation d’une obligation contractuelle ou de toute autre
obligation de limiter l’utilisation du secret d’affaires; et

c) l’obtention, l’utilisation ou la divulgation d’un secret d’affaires
lorsque, au moment de l’obtention, de l’utilisation ou de la divulgation
du secret d’affaires, une personne savait ou, eu égard aux circonstances,
aurait dû savoir que ledit secret d’affaires avait été obtenu directement
ou indirectement d’une autre personne qui l’utilisait ou le divulguait de
façon illicite au sens du point b), y compris lorsqu’une personne a incité
une autre personne à agir d’une des manières visées à ce point.

4. Aucune disposition de la présente sous-section ne peut être
interprétée comme obligeant une partie à considérer l’un des modes de
comportement suivants comme contraire aux usages commerciaux
honnêtes:

a) la découverte ou la création indépendante par une personne
d’informations pertinentes;

b) l’ingénierie inverse d’un produit par une personne qui le possède
de façon licite et qui n’est pas liée par une obligation juridiquement
valide de limiter l’obtention des informations pertinentes;

c) l’obtention, l’utilisation ou la divulgation d’informations requises
ou autorisées par le droit interne applicable; et

d) l’utilisation par des employés de l’expérience et des compétences
acquises de manière honnête dans l’exercice normal de leurs fonctions.

5. Rien dans la présente sous-section ne peut être interprété comme
restreignant la liberté d’expression et d’information, y compris la liberté
des médias, telle que protégée dans la juridiction de chacune des
parties.
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ARTIKEL 250
Civielrechtelijke procedures en maatregelen voor bedrijfsgeheimen

1. Elke partij zorgt ervoor dat eenieder die deelneemt aan de
civielrechtelijke procedures als bedoeld in artikel 249, of die toegang
heeft tot documenten die deel uitmaken van deze gerechtelijke
procedures, een bedrijfsgeheim of vermeend bedrijfsgeheim niet mag
gebruiken of openbaar maken, voor zover de bevoegde autoriteiten dit
bedrijfsgeheim als reactie op een voldoende verantwoorde aanvraag
van een belanghebbende hebben aangemerkt als vertrouwelijk en
waarop zij zijn geattendeerd door dergelijke deelname of toegang.

2. In de civielrechtelijke procedures als bedoeld in artikel 249 zorgt
elke partij ervoor dat haar gerechtelijke autoriteiten ten minste de
bevoegdheid hebben om:

a) voorlopige maatregelen te treffen om het verkrijgen, gebruiken of
openbaar maken van een bedrijfsgeheim op een manier die in strijd is
met eerlijke handelsgebruiken, te voorkomen;

b) dwangmiddelen in te stellen om het verkrijgen, gebruiken of
openbaar maken van een bedrijfsgeheim op een manier die in strijd is
met eerlijke handelsgebruiken, te voorkomen;

c) aan eenieder die wist of had moeten weten dat hij doende was een
bedrijfsgeheim te verkrijgen, te gebruiken of openbaar te maken op een
manier die in strijd is met eerlijke handelsgebruiken, een schadever-
goeding op te leggen, te betalen aan de houder van het bedrijfsgeheim,
die passend is voor de werkelijke schade die deze wegens het
verkrijgen, gebruiken of openbaar maken van het bedrijfsgeheim heeft
geleden;

d) specifieke maatregelen te treffen om de vertrouwelijkheid te
garanderen van elk bedrijfsgeheim of vermeend bedrijfsgeheim dat in
een civielrechtelijke procedure in verband met het vermeende verkrij-
gen, gebruiken of openbaar maken van een bedrijfsgeheim op een
manier die in strijd is met eerlijke handelsgebruiken, wordt overgelegd;
dergelijke specifieke maatregelen kunnen overeenkomstig de binnen-
landse wetgeving van de relevante partij, de mogelijkheid omvatten
om:

i) geheel of gedeeltelijk de toegang tot bepaalde documenten te
beperken;

ii) de toegang te beperken tot hoorzittingen en hun respectievelijke
opnamen of transcripties; alsmede

iii) een niet-vertrouwelijke versie ter beschikking te stellen van een
vonnis waarin de passages die bedrijfsgeheimen bevatten zijn verwij-
derd of aangepast; alsmede

e) sancties op te leggen aan de partijen of aan andere personen die
onder de bevoegdheid van de rechtbank vallen, voor niet-toepassing
van maatregelen die door de rechtbank krachtens lid 1 of punt d) van
dit lid zijn getroffen, betreffende de bescherming van een bedrijfsge-
heim of vermeend bedrijfsgeheim dat tijdens de rechtsprocedure is
overgelegd.

3. Van de partijen wordt niet vereist dat zij instaan voor de
gerechtelijke procedures en maatregelen als bedoeld in artikel 249,
indien de activiteit in strijd met eerlijke handelsgebruiken geschiedt,
overeenkomstig hun eigen binnenlandse wetgeving, met de bedoeling
een fout, wangedrag, of illegale activiteiten te onthullen, of om een
rechtmatig belang te beschermen dat door de wet is erkend.

ARTIKEL 251
Bescherming van gegevens die zijn ingediend ter verkrijging van een

vergunning voor het in de handel brengen van een geneesmiddel
1. Elke partij zorgt ervoor dat commerciële vertrouwelijke informatie

die is ingediend ter verkrijging van een vergunning voor het in de
handel brengen van een geneesmiddel vertrouwelijk blijft en niet aan
derden wordt meegedeeld tenzij dringende redenen van volksgezond-
heid daartoe verplichten. Ook alle vertrouwelijke bedrijfsinformatie
geniet bescherming tegen oneerlijk commercieel gebruik.

2. Elke partij zorgt ervoor dat gedurende een periode van acht jaar, te
rekenen vanaf de datum waarop de vergunning voor het in de handel
brengen in de betrokken partij voor het eerst is verleend, de openbare
instantie die verantwoordelijk is voor het verlenen van de vergunning
voor het in de handel brengen, geen rekening houdt met vertrouwelijke
bedrijfsinformatie of met de resultaten van pre-klinische of klinische
tests, die zijn overgelegd in het eerste verzoek voor het in de handel
brengen, en die vervolgens worden ingediend door een persoon of
entiteit, hetzij particulier of openbaar, ter onderbouwing van een
andere aanvraag voor een vergunning voor het in de handel brengen

ARTICLE 250
Procédures judiciaires civiles et réparations en matière de secrets

d’affaires
1. Chaque partie veille à ce que toute personne participant à la

procédure judiciaire civile visée à l’article 249, ou ayant accès à des
documents faisant partie d’une telle procédure, ne soit pas autorisée à
utiliser ou divulguer un secret d’affaires ou un secret d’affaires allégué
que les autorités judiciaires compétentes ont, en réponse à la demande
dûment motivée d’une partie intéressée, qualifié de confidentiel et dont
elles ont eu connaissance en raison de cette participation ou de cet
accès.

2. Dans le cadre de la procédure judiciaire civile visée à l’article 249,
chaque partie prévoit que ses autorités judiciaires soient habilitées au
moins à:

a) ordonner des mesures provisoires afin d’empêcher l’obtention,
l’utilisation ou la divulgation de secrets d’affaires de manière contraire
aux usages commerciaux honnêtes;

b) prononcer des injonctions afin d’empêcher l’obtention, l’utilisation
ou la divulgation de secrets d’affaires de manière contraire aux usages
commerciaux honnêtes;

c) condamner la personne qui savait ou aurait dû savoir qu’elle
obtenait, divulguait ou utilisait un secret d’affaires de manière contraire
aux usages commerciaux honnêtes à verser au détenteur du secret
d’affaires des dommages-intérêts adaptés au préjudice que celui-ci a
réellement subi du fait de cette obtention, utilisation ou divulgation du
secret d’affaires;

d) prendre les mesures particulières nécessaires pour protéger le
caractère confidentiel de tout secret d’affaires ou secret d’affaires
allégué présenté au cours d’une procédure civile relative à l’obtention,
l’utilisation ou la divulgation alléguée de secrets d’affaires de manière
contraire aux pratiques commerciales loyales; ces mesures particulières
peuvent inclure, conformément au droit interne de la partie concernée,
la possibilité:

i) de restreindre l’accès à tout ou partie de certains documents;

ii) de restreindre l’accès aux audiences ainsi qu’aux procès-verbaux
ou notes d’audience correspondants; et

iii) de mettre à disposition une version non confidentielle d’une
décision judiciaire dans laquelle les passages contenant des secrets
d’affaires ont été supprimés ou biffés; et

e) d’imposer des sanctions aux parties ou à d’autres personnes
relevant de la compétence de la juridiction, pour violation des
réparations ou mesures adoptées par la juridiction conformément au
paragraphe 1 ou au point d) du présent paragraphe concernant la
protection d’un secret d’affaires ou d’un secret d’affaires allégué
présenté dans le cadre de cette procédure.

3. Les parties ne sont pas tenues de prévoir les procédures judiciaires
et réparations visées à l’article 249 lorsque le comportement contraire
aux usages commerciaux honnêtes vise, conformément à leur droit
interne applicable, à révéler une faute, un acte répréhensible ou une
activité illégale ou à protéger un intérêt légitime reconnu en droit.

ARTICLE 251
Protection des données communiquées en vue d’obtenir l’autorisa-

tion de mise sur le marché d’un médicament
1. Chaque partie veille à ce que les informations confidentielles à

caractère commercial communiquées en vue d’obtenir l’autorisation de
mise sur le marché d’un médicament (ci-après dénommée ″autorisation
de mise sur le marché″) ne soient pas divulguées à des tiers, sauf
indications contraires en cas d’intérêts impérieux de protection de la
santé. Toute information commerciale confidentielle bénéficie égale-
ment d’une protection contre les usages commerciaux malhonnêtes.

2. Chaque partie veille à ce que, pendant une période de huit ans à
compter de la première autorisation de mise sur le marché dans la
partie concernée, l’organisme public compétent pour l’octroi de
l’autorisation de mise sur le marché ne tienne pas compte des
informations professionnelles confidentielles ou des résultats d’essais
précliniques ou cliniques fournis dans la première demande d’autori-
sation de mise sur le marché et présentés ensuite par une personne ou
entité, publique ou privée, à l’appui d’une autre demande d’autorisa-
tion de mise sur le marché d’un médicament, sans le consentement
explicite de la personne ou de l’entité ayant communiqué ces données,
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van een geneesmiddel, zonder dat de persoon of entiteit die dergelijke
gegevens heeft ingediend, hiermee uitdrukkelijk heeft ingestemd, tenzij
internationale overeenkomsten die door beide partijen worden erkend,
anders bepalen.

3. Gedurende een periode van tien jaar, te rekenen vanaf de datum
waarop de vergunning voor het in de handel brengen in de betrokken
partij voor het eerst is verleend, leidt het verlenen van een vergunning
voor het in de handel brengen van enige volgende toepassing die is
gebaseerd op de resultaten van pre-klinische of klinische tests die zijn
overgelegd in het eerste verzoek voor het in de handel brengen, niet tot
een vergunning voor het in de handel brengen van een geneesmiddel,
tenzij de volgende aanvrager zijn eigen resultaten van pre-klinische of
klinische tests overlegt (of de resultaten van pre-klinische of klinische
tests die zijn gebruikt met de instemming van de partij die deze
informatie eerst had verstrekt), en aan dezelfde vereisten voldoet als de
eerste aanvrager.

Producten die niet voldoen aan de vereisten van dit lid, mogen niet
in de handel worden gebracht.

4. Voorts wordt de in lid 3 bedoelde periode van tien jaar verlengd tot
maximaal 11 jaar, indien de houder van de aanvankelijke vergunning
gedurende de eerste acht jaar na het verkrijgen van deze vergunning
een vergunning verkrijgt voor een of meer nieuwe therapeutische
indicaties die worden beschouwd als een belangrijk klinisch voordeel
ten opzichte van de bestaande behandelingen.

ARTIKEL 252

Gegevensbescherming met betrekking tot gewasbeschermingsmid-
delen

1. Elke partij kent een tijdelijk recht toe aan de eigenaar van een test-
of studieverslag dat voor het eerst is ingediend ter verkrijging van een
vergunning voor het in de handel brengen van een gewasbescherming-
smiddel. Gedurende die periode wordt het test- of studieverslag niet
gebruikt ten behoeve van een andere persoon die een vergunning voor
het in de handel brengen van een gewasbeschermingsmiddel tracht te
verkrijgen, tenzij de eerste eigenaar hiermee uitdrukkelijk instemt. In
deze onderafdeling wordt dit recht betiteld als ″gegevensbescherming″.

2. Het in lid 1 bedoelde test- of studieverslag voldoet aan de volgende
voorwaarden:

a) het is noodzakelijk voor de toelating of een wijziging van de
toelating om toepassing op een ander gewas mogelijk te maken;
alsmede

b) het is in overeenstemming verklaard met de beginselen van goede
laboratoriumpraktijken of goede experimentele praktijken.

3. De gegevensbescherming geldt voor een termijn van ten minste
tien jaar vanaf de eerste vergunning door de bevoegde autoriteit in de
desbetreffende partij. Voor gewasbeschermingsmiddelen met een laag
risico mag de termijn worden verlengd tot 13 jaar.

4. De in lid 3 bedoelde termijnen worden met drie maanden verlengd
bij elke verlenging van de vergunning voor beperkte toepassingen,
indien deze vergunningen door de houder van de vergunning worden
aangevraagd uiterlijk vijf jaar na de datum van verlening van de eerste
vergunning door de bevoegde autoriteit. De totale termijn voor
gegevensbescherming mag in geen geval meer dan 13 jaar bedragen.
Voor gewasbeschermingsmiddelen met een laag risico mag de totale
termijn voor gegevensbescherming in geen geval meer dan 15 jaar
bedragen.

Onder ″beperkte toepassing″ wordt verstaan de toepassing van een
gewasbeschermingsmiddel in een partij voor planten of plantaardige
producten die niet op ruime schaal worden geteeld in die partij of die
op ruime schaal worden geteeld om aan een uitzonderlijke behoefte op
het gebied van gewasbescherming te voldoen.

5. Een test of studie wordt eveneens beschermd wanneer deze voor
de verlenging of de herziening van een vergunning noodzakelijk was.
In die gevallen bedraagt de periode voor gegevensbescherming
30 maanden.

6. Elke partij stelt maatregelen vast om de aanvrager en houders van
eerdere vergunningen die op de respectieve grondgebieden van de
partijen zijn gevestigd, ertoe te verplichten geheime informatie te delen,
om herhaling van proeven op gewervelde dieren te voorkomen.

sauf si des accords internationaux reconnus par les deux parties en
disposent autrement.

3. Pendant une période de dix ans à compter de la date d’octroi de la
première autorisation de mise sur le marché dans la partie concernée,
toute demande ultérieure d’autorisation de mise sur le marché d’un
médicament sur la base des résultats d’essais précliniques et cliniques
fournis dans la première autorisation de mise sur le marché ne sera pas
acceptée, sauf si le demandeur ultérieur communique ses propres
résultats d’essais précliniques et cliniques (ou les résultats des essais
précliniques et cliniques utilisés avec le consentement de la partie ayant
fourni ces informations) en respectant les mêmes conditions que le
premier demandeur.

Les produits ne satisfaisant pas aux conditions énoncées au présent
paragraphe ne sont pas autorisés à être mis sur le marché.

4. En outre, la période de dix ans prévue au paragraphe 3 peut être
portée à maximum 11 ans si, au cours des huit premières années suivant
l’obtention de l’autorisation, le titulaire de cette dernière obtient une
autorisation pour une ou plusieurs indications thérapeutiques nouvel-
les dont il est jugé qu’elles apportent un bénéfice clinique important par
rapport aux thérapies existantes.

ARTICLE 252

Protection des données concernant les produits phytopharmaceuti-
ques

1. Chaque partie reconnaît un droit temporaire au propriétaire d’un
rapport d’essai ou d’étude communiqué pour la première fois afin
d’obtenir une autorisation de mise sur le marché d’un produit
phytopharmaceutique. Pendant la période de protection, le rapport
d’essai ou d’étude n’est utilisé dans l’intérêt d’aucune autre personne
cherchant à obtenir l’autorisation de mise sur le marché d’un produit
phytopharmaceutique, sauf lorsque le premier propriétaire a expressé-
ment donné son consentement. Dans la présente sous-section, ce droit
temporaire est ci-après dénommé ″protection des données″.

2. Le rapport d’essai ou d’étude visé au paragraphe 1 remplit les
conditions suivantes:

a) être nécessaire à l’autorisation ou à la modification d’une
autorisation existante pour permettre l’utilisation du produit sur
d’autres cultures; et

b) être reconnu conforme aux principes de bonnes pratiques de
laboratoire ou de bonnes pratiques expérimentales.

3. La période de protection des données est de dix ans au minimum
à compter de la première autorisation accordée par l’autorité compé-
tente sur le territoire de la partie concernée. Cette période peut être
portée à 13 ans pour les produits phytopharmaceutiques à faible risque.

4. Les périodes visées au paragraphe 3 sont prolongées de trois mois
pour chaque extension de l’autorisation à des utilisations mineures si
les demandes en ce sens sont introduites par le titulaire de l’autorisa-
tion au moins cinq ans après l’octroi de la première autorisation par
l’autorité compétente. La période totale de protection des données ne
peut en aucun cas dépasser 13 ans. Elle ne peut en aucun cas dépasser
15 ans pour les produits phytopharmaceutiques à faible risque.

On entend par ″utilisation mineure″, l’utilisation, sur le territoire
d’une partie, d’un produit phytopharmaceutique sur des végétaux ou
produits végétaux qui ne sont pas largement cultivés sur ledit territoire,
ou sur des végétaux ou produits végétaux qui sont largement cultivés
pour répondre à un besoin exceptionnel en matière de protection des
végétaux.

5. Les essais et études sont également protégés s’ils sont nécessaires
au renouvellement ou au réexamen d’une autorisation. Dans ces cas, la
période de protection des données est de 30 mois.

6. Chaque partie arrête les mesures obligeant le demandeur et les
titulaires d’autorisations antérieures, établis sur le territoire respectif
des parties, à partager des informations confidentielles afin d’éviter la
répétition d’essais sur les animaux vertébrés.
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ONDERAFDELING VII
PLANTENRASSEN

ARTIKEL 253
Plantenrassen
1. Elke partij beschermt kwekersrechten overeenkomstig het Interna-

tionaal Verdrag tot bescherming van kweekproducten (UPOV), met
inbegrip van de uitzondering op het kwekersrecht als bedoeld in
artikel 15 van dat verdrag, en werkt samen om deze rechten te
bevorderen en te handhaven.

2. Voor de Republiek Armenië is dit artikel niet later van toepassing
dan drie jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst.

AFDELING C
HANDHAVING VAN INTELLECTUELE-EIGENDOMSRECHTEN

ONDERAFDELING I
ALGEMENE BEPALINGEN

ARTIKEL 254
Algemene verplichtingen
1. De partijen herbevestigen hun verbintenissen in het kader van de

TRIPS-Overeenkomst, in het bijzonder deel III daarvan. Elke partij
voorziet in de in deze afdeling uiteengezette aanvullende maatregelen,
procedures en rechtsmiddelen, die nodig zijn om te zorgen voor de
handhaving van intellectuele-eigendomsrechten. Deze maatregelen,
procedures en rechtsmiddelen zijn eerlijk en billijk, niet onnodig
ingewikkeld of duur, of met onredelijke termijnen of nodeloze vertra-
gingen.

2. De in lid 1 bedoelde maatregelen, procedures en rechtsmiddelen
zijn tevens doeltreffend, evenredig en afschrikkend; zij worden zodanig
toegepast dat het scheppen van belemmeringen voor legitiem handels-
verkeer wordt vermeden en dat wordt voorzien in waarborgen tegen
misbruik van deze procedures.

3. Voor de toepassing van onderafdeling II van deze afdeling worden
onder het begrip ″intellectuele-eigendomsrechten″ ten minste de vol-
gende rechten verstaan:

a) auteursrecht;
b) naburige rechten;
c) sui generis recht van de samensteller van een databank;
d) rechten van de ontwerper van topografieën van halfgeleiderpro-

ducten;
e) rechten op handelsmerken;
f) rechten inzake modellen;
g) octrooirechten, met inbegrip van rechten die voortvloeien uit

aanvullende beschermingscertificaten;
h) geografische aanduidingen;
i) rechten op gebruiksmodellen;
j) kwekersrechten; alsmede
k) handelsnamen voor zover deze beschermd worden als exclusieve

eigendomsrechten in de desbetreffende interne wetgeving.

Bedrijfsgeheimen vallen niet onder het toepassingsgebied van deze
afdeling. De handhaving van bedrijfsgeheimen wordt in artikel 250
behandeld.

ARTIKEL 255
Gerechtigde aanvragers

Elke partij erkent dat de volgende personen gerechtigd zijn te
verzoeken om toepassing van de in deze afdeling en in deel III van de
TRIPS-Overeenkomst bedoelde maatregelen, procedures en rechtsmid-
delen:

a) houders van intellectuele-eigendomsrechten in overeenstemming
met de toepasselijke wetgeving;

b) alle andere personen die gemachtigd zijn deze rechten te
gebruiken, in het bijzonder licentiehouders, voor zover toegestaan door
en in overeenstemming met de toepasselijke wetgeving;

c) instanties voor het collectieve beheer van intellectuele-
eigendomsrechten die officieel erkend zijn als gerechtigd tot het
vertegenwoordigen van houders van intellectuele-eigendomsrechten,
voor zover toegestaan door en in overeenstemming met de toepasse-
lijke wetgeving; alsmede

d) beroepsorganisaties die officieel erkend zijn als gerechtigd tot het
vertegenwoordigen van houders van intellectuele-eigendomsrechten,
voor zover toegestaan door en in overeenstemming met de toepasse-
lijke wetgeving.

SOUS-SECTION VII
VARIÉTÉS VÉGÉTALES

ARTICLE 253
Variétés végétales
1. Chaque partie protège les droits d’obtention végétale, conformé-

ment à la convention internationale pour la protection des obtentions
végétales (UPOV), y compris les exceptions au droit d’obtenteur prévus
à l’article 15 de ladite convention, et coopère afin de promouvoir et de
faire respecter ces droits.

2. Pour la République d’Arménie, le présent article s’applique au plus
tard trois ans après l’entrée en vigueur du présent accord.

SECTION C
RESPECT DES DROITS DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

SOUS-SECTION I
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

ARTICLE 254
Obligations générales
1. Les parties réaffirment les engagements qu’elles ont pris en vertu

de l’accord sur les ADPIC, en particulier de sa partie III. Chaque partie
prévoit les mesures, procédures et réparations complémentaires indi-
quées dans la présente section, nécessaires pour garantir le respect des
droits de propriété intellectuelle. Ces mesures, procédures et répara-
tions sont loyales et équitables, ne sont pas inutilement complexes ou
coûteuses et ne comportent pas de délais déraisonnables ni n’entraînent
de retards injustifiés.

2. Les mesures, procédures et réparations visées au paragraphe 1 sont
en outre efficaces, proportionnées et dissuasives et sont appliquées de
manière à éviter la création d’obstacles au commerce légitime et à offrir
des sauvegardes contre leur usage abusif.

3. Aux fins de la sous-section II de la présente section, la notion de
″droits de propriété intellectuelle″ couvre au moins les droits suivants:

a) le droit d’auteur;
b) les droits voisins du droit d’auteur;
c) le droit sui generis d’un fabricant de base de données;
d) les droits du créateur des topographies d’un produit semi-

conducteur;
e) les droits liés aux marques;
f) les droits liés aux dessins et modèles;
g) les droits liés aux brevets, y compris les droits dérivés de certificats

complémentaires de protection;
h) les indications géographiques;
i) les droits en matière de modèles d’utilité;
j) les droits d’obtention végétale; et
k) les dénominations commerciales, dans la mesure où elles sont

protégées en tant que droits de propriété exclusive par le droit interne
concerné.

Les secrets d’affaires sont exclus du champ d’application de la
présente section. Le respect des secrets d’affaires est traité à l’article 250.

ARTICLE 255
Personnes en droit de recourir aux dispositions en matière de

protection
Chaque partie reconnaît qu’ont qualité pour demander l’application

des mesures, procédures et réparations visées à la présente section et à
la partie III de l’accord sur les ADPIC:

a) les titulaires de droits de propriété intellectuelle conformément au
droit applicable;

b) toutes les autres personnes autorisées à utiliser ces droits, en
particulier les titulaires de licences, dans la mesure où le droit
applicable le permet et conformément à celui-ci;

c) les organismes de gestion collective des droits de propriété
intellectuelle régulièrement reconnus comme ayant qualité pour repré-
senter des titulaires de droits de propriété intellectuelle, dans la mesure
où le droit applicable le permet et conformément à celui-ci; et

d) les organismes de défense professionnels régulièrement reconnus
comme ayant qualité pour représenter des titulaires de droits de
propriété intellectuelle, dans la mesure où le droit applicable le permet
et conformément à celui-ci.
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ONDERAFDELING II
CIVIELRECHTELIJKE HANDHAVING

ARTIKEL 256
Maatregelen ter bescherming van bewijsmateriaal
1. Elke partij zorgt ervoor dat de bevoegde rechterlijke instanties, al

voordat een bodemprocedure is begonnen, op verzoek van een partij
die redelijkerwijs beschikbaar bewijsmateriaal heeft overgelegd tot
staving van de stelling dat er inbreuk op haar intellectuele-
eigendomsrecht is gemaakt of zal worden gemaakt, onmiddellijk
afdoende voorlopige maatregelen kunnen gelasten om het relevante
bewijsmateriaal in verband met de vermeende inbreuk te beschermen,
mits de bescherming van vertrouwelijke informatie wordt gewaar-
borgd.

2. De in lid 1 bedoelde voorlopige maatregelen kunnen de gedetail-
leerde beschrijving, met of zonder monsterneming, dan wel de fysieke
inbeslagname van de vermeende inbreuk makende goederen en, in
voorkomend geval, de bij de productie of distributie daarvan gebruikte
materialen en werktuigen en de desbetreffende documenten omvatten.
Die maatregelen worden met name genomen, zo nodig zonder dat de
tegenpartij wordt gehoord, wanneer het aannemelijk is dat uitstel de
houder van het recht onherstelbare schade zal berokkenen, of indien er
een aantoonbaar gevaar bestaat dat bewijsmateriaal wordt vernietigd.
De andere partij heeft het recht te worden gehoord binnen een redelijke
termijn.

ARTIKEL 257
Recht op informatie
1. Elk van beide partijen ziet erop toe dat de bevoegde rechterlijke

instanties in het kader van civiele procedures wegens inbreuk op een
intellectuele-eigendomsrecht naar aanleiding van een met redenen
omkleed en proportioneel verzoek van de eiser kunnen gelasten dat de
inbreukmaker of iedere andere persoon die partij of getuige bij een
geschil is, informatie verstrekt over de oorsprong en het distributienet-
werk van de goederen of diensten die een inbreuk op het intellectuele-
eigendomsrecht vormen.

Voor de toepassing van dit lid betekent ″iedere andere persoon″ een
persoon die:

a) de inbreukmakende goederen op commerciële schaal in zijn bezit
blijkt te hebben;

b) de inbreukmakende diensten op commerciële schaal blijkt te
gebruiken;

c) op commerciële schaal diensten blijkt te verlenen die bij inbreuk-
makende activiteiten worden gebruikt; of

d) door een in dit lid bedoelde persoon is aangewezen als zijnde
betrokken bij de productie, de vervaardiging of de distributie van de
goederen of bij het verlenen van de diensten.

De in dit lid bedoelde informatie omvat, naargelang van het geval:

a) de naam en het adres van de producenten, fabrikanten, distribu-
teurs, aanbieders en andere eerdere houders van de goederen of
diensten, alsmede van de beoogde groot- en detailhandelaren; alsmede

b) informatie over de geproduceerde, vervaardigde, geleverde,
ontvangen of bestelde hoeveelheden, en over de voor de desbetreffende
goederen of diensten verkregen prijs.

2. Dit artikel geldt onverminderd voor andere wettelijke bepalingen
waarbij:

a) de houder van het recht ruimere rechten op informatie worden
toegekend;

b) het gebruik van de krachtens dit artikel meegedeelde informatie in
civiele of strafzaken wordt geregeld;

c) de aansprakelijkheid wegens misbruik van het recht op informatie
wordt geregeld;

d) de mogelijkheid wordt geboden te weigeren gegevens te verstrek-
ken die de in lid 1 bedoelde persoon zouden dwingen deelname door
hemzelf of door naaste verwanten aan een inbreuk op een intellectuele-
eigendomsrecht toe te geven; of

e) de bescherming van de vertrouwelijkheid van informatiebronnen
of de verwerking van persoonsgegevens wordt geregeld.

ARTIKEL 258
Voorlopige en conservatoire maatregelen
1. Elke partij ziet erop toe dat de rechterlijke instanties, op verzoek

van de aanvrager, een voorlopig bevel kunnen uitvaardigen tegen de
vermeende inbreukmaker dat bedoeld is om een dreigende inbreuk op

SOUS-SECTION II
MESURES DE NATURE CIVILE

ARTICLE 256
Mesures de conservation des preuves
1. Chaque partie veille à ce qu’avant même l’engagement d’une

action au fond, les autorités judiciaires compétentes puissent, sur
requête d’une partie ayant présenté des éléments de preuve raisonna-
blement accessibles pour étayer ses allégations selon lesquelles il a été
porté atteinte à son droit de propriété intellectuelle ou qu’une telle
atteinte est imminente, ordonner des mesures provisoires rapides et
efficaces pour conserver les éléments de preuve pertinents au regard de
l’atteinte alléguée, sous réserve que la protection des renseignements
confidentiels soit garantie.

2. Les mesures provisoires visées au paragraphe 1 peuvent inclure la
description détaillée, avec ou sans prélèvement d’échantillons, ou la
saisie réelle des marchandises litigieuses et, dans les cas appropriés, des
matériels et instruments utilisés pour produire ou distribuer ces
marchandises ainsi que des documents s’y rapportant. Ces mesures
sont prises, si nécessaire, sans que l’autre partie soit entendue, en
particulier lorsque tout retard est de nature à causer un préjudice
irréparable au titulaire du droit ou lorsqu’il existe un risque démontra-
ble de destruction des éléments de preuve. L’autre partie a le droit
d’être entendue dans un délai raisonnable.

ARTICLE 257
Droit à l’information
1. Chaque partie veille à ce que, dans le cadre d’une action au civil

relative à une atteinte à un droit de propriété intellectuelle et en réponse
à une demande justifiée et proportionnée du requérant, les autorités
judiciaires compétentes puissent ordonner que des informations sur
l’origine et les réseaux de distribution des marchandises ou des services
qui portent atteinte à un droit de propriété intellectuelle soient fournies
par le contrevenant ou par toute autre personne partie à un litige ou
témoin dans ce litige.

Aux fins du présent paragraphe, on entend par ″toute autre
personne″, une personne qui:

a) a été trouvée en possession des marchandises portant atteinte à un
droit de propriété intellectuelle à l’échelle commerciale;

b) a été trouvée en train d’utiliser les services portant atteinte à un
droit de propriété intellectuelle à l’échelle commerciale;

c) a été trouvée en train de fournir, à l’échelle commerciale, des
services utilisés dans des activités portant atteinte à un droit de
propriété intellectuelle; ou

d) a été signalée, par la personne visée dans le présent alinéa, comme
intervenant dans la production, la fabrication ou la distribution des
marchandises ou la fourniture des services.

Les informations visées au présent paragraphe comprennent, selon
les cas:

a) les nom et adresse des producteurs, fabricants, distributeurs,
fournisseurs et autres détenteurs antérieurs des marchandises ou des
services, ainsi que les grossistes et les détaillants destinataires; et

b) des renseignements sur les quantités produites, fabriquées, livrées,
reçues ou commandées, ainsi que sur le prix obtenu pour les
marchandises ou services en question.

2. Le présent article s’applique sans préjudice d’autres dispositions
législatives et réglementaires qui:

a) accordent au titulaire le droit de recevoir une information plus
étendue;

b) régissent l’utilisation, au civil ou au pénal, des informations
communiquées conformément au présent article;

c) régissent la responsabilité pour abus du droit d’information;

d) donnent la possibilité de refuser de fournir des informations qui
contraindraient la personne visée au paragraphe 1 à admettre sa propre
participation ou celle de ses proches parents à une atteinte à un droit de
propriété intellectuelle; ou

e) régissent la protection de la confidentialité des sources d’informa-
tion ou le traitement des données à caractère personnel.

ARTICLE 258
Mesures provisoires et conservatoires
1. Chaque partie veille à ce que les autorités judiciaires puissent, à la

demande du requérant, rendre à l’encontre du contrevenant supposé
une ordonnance de référé visant à prévenir toute atteinte imminente à
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een intellectuele-eigendomsrecht te voorkomen. De rechterlijke instan-
ties kunnen ook, indien wenselijk en indien het interne recht hierin
voorziet op straffe van een dwangsom, tijdelijk voortzetting van de
vermeende inbreuk op dat intellectuele-eigendomsrecht verbieden, dan
wel aan deze voortzetting de voorwaarde verbinden dat voor schade-
loosstelling van de rechthebbende zekerheid wordt gesteld. Onder
dezelfde voorwaarden kan een voorlopig bevel worden uitgevaardigd
tegen een tussenpersoon wier diensten door een derde worden gebruikt
om inbreuk te maken op een intellectuele-eigendomsrecht.

2. Een voorlopig bevel kan ook worden uitgevaardigd om de
inbeslagname of afgifte te kunnen gelasten van goederen waarvan
wordt vermoed dat zij inbreuk maken op een intellectuele-
eigendomsrecht, teneinde te voorkomen dat zij in het handelsverkeer
worden gebracht of zich daarin bevinden.

3. De partijen zorgen ervoor dat, in geval van vermeende inbreuk op
commerciële schaal en indien de indiener van het verzoek omstandig-
heden aantoont die de schadevergoeding in gevaar dreigen te brengen,
de rechterlijke instanties conservatoir beslag kunnen laten leggen op de
roerende en onroerende goederen van de vermeende inbreukmaker,
met inbegrip van het blokkeren van zijn bankrekeningen en andere
tegoeden. Met het oog daarop kunnen de bevoegde instanties overleg-
ging van bancaire, financiële of commerciële documenten of passende
inzage van de desbetreffende informatie gelasten.

ARTIKEL 259
Corrigerende maatregelen
1. Elke partij ziet erop toe dat de bevoegde rechterlijke instanties op

verzoek van de eiser, onverminderd de aan de houder van het
betrokken recht wegens de inbreuk verschuldigde schadevergoeding
en zonder schadeloosstelling van welke aard ook, op zijn minst de
definitieve onttrekking aan het handelsverkeer of de vernietiging
kunnen gelasten van de goederen waarvan zij hebben vastgesteld dat
zij inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht maken. In voorkomend
geval kunnen de bevoegde rechterlijke instanties ook de vernietiging
gelasten van materialen en werktuigen die hoofdzakelijk zijn gebruikt
voor het ontwerpen of vervaardigen van die goederen.

2. De rechterlijke instanties van de partijen hebben de bevoegdheid te
gelasten dat de in lid 1 bedoelde maatregelen op kosten van de
inbreukmaker worden uitgevoerd, tenzij bijzondere redenen dit beletten.

ARTIKEL 260
Rechterlijke bevelen
Elke partij zorgt ervoor dat de rechterlijke instanties, wanneer een

inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht wordt vastgesteld, een
bevel tot staking van de inbreuk tegen de inbreukmaker en tegen een
tussenpersoon van wie de diensten door een derde worden gebruikt
om inbreuk te maken op een intellectuele-eigendomsrecht, kunnen
uitvaardigen.

ARTIKEL 261
Alternatieve maatregelen
Een partij kan bepalen dat de bevoegde rechterlijke instanties, in

voorkomend geval en op verzoek van de persoon aan wie de in de
artikelen 259 of 260 vastgelegde maatregelen kunnen worden opgelegd,
kunnen gelasten dat de maatregelen van deze artikelen niet worden
toegepast, maar in plaats daarvan aan de benadeelde partij een
geldelijke schadeloosstelling wordt betaald. Dergelijke geldelijke scha-
deloosstelling wordt betaald wanneer de persoon aan wie de maatre-
gelen kunnen worden opgelegd, zonder opzet en zonder nalatigheid
heeft gehandeld, wanneer uitvoering van de maatregelen van de
artikelen 259 en 260 de betrokkene onevenredige schade zou berokke-
nen en wanneer geldelijke schadeloosstelling van de benadeelde partij
redelijkerwijs toereikend lijkt.

ARTIKEL 262
Schadevergoedingen
1. Elke partij zorgt ervoor dat de rechterlijke instanties, op verzoek

van de benadeelde partij, de inbreukmaker die wist of redelijkerwijs
had moeten weten dat hij inbreuk pleegde, gelasten aan de houder van
het recht een schadevergoeding te betalen die passend is voor de
werkelijke schade die deze wegens de inbreuk heeft geleden. De
rechterlijke instanties die de schadevergoeding vaststellen:

a) houden rekening met alle passende aspecten, zoals de negatieve
economische gevolgen, waaronder winstderving, die de benadeelde
partij heeft ondervonden, de onrechtmatige winst die de inbreukmaker

un droit de propriété intellectuelle. Les autorités judiciaires peuvent
également interdire, à titre provisoire et sous réserve, le cas échéant, du
paiement d’une astreinte lorsque le droit interne le prévoit, la poursuite
de l’atteinte alléguée ou subordonner celle-ci à la constitution de
garanties destinées à assurer l’indemnisation du titulaire du droit de
propriété intellectuelle. Une ordonnance de référé peut également être
rendue, dans les mêmes conditions, à l’encontre d’un intermédiaire
dont les services sont utilisés par un tiers pour porter atteinte à un droit
de propriété intellectuelle.

2. Une ordonnance de référé peut également être rendue pour
ordonner la saisie ou la remise de marchandises qui sont soupçonnées
de porter atteinte à un droit de propriété intellectuelle afin d’empêcher
leur introduction ou leur circulation dans les circuits commerciaux.

3. Dans le cas d’une atteinte supposée commise à l’échelle commer-
ciale, chaque partie veille à ce que les autorités judiciaires puissent
ordonner, si la partie lésée justifie de circonstances susceptibles de
compromettre le recouvrement des dommages-intérêts, la saisie conser-
vatoire des biens mobiliers et immobiliers du contrevenant supposé, y
compris le blocage de ses comptes bancaires et autres avoirs. À cette fin,
les autorités compétentes peuvent ordonner la communication de
documents bancaires, financiers ou commerciaux ou l’accès approprié
aux informations pertinentes.

ARTICLE 259
Mesures correctives
1. Chaque partie veille à ce que les autorités judiciaires compétentes

puissent ordonner, à la demande du requérant et sans préjudice des
éventuels dommages-intérêts dus au titulaire du droit de propriété
intellectuelle en raison de l’atteinte, et sans dédommagement d’aucune
sorte, au moins la mise à l’écart définitive des circuits commerciaux, ou
la destruction, de marchandises dont elles auront constaté qu’elles
portent atteinte à un droit de propriété intellectuelle. Le cas échéant, les
autorités judiciaires compétentes peuvent également ordonner la
destruction de matériaux et instruments ayant principalement servi à la
création ou à la fabrication de ces marchandises.

2. Les autorités judiciaires des parties sont habilitées à ordonner que
les mesures visées au paragraphe 1 soient exécutées aux frais du
contrevenant, à moins que des raisons particulières s’y opposant ne
soient invoquées.

ARTICLE 260
Injonctions
Chaque partie veille à ce que, lorsqu’une décision de justice a été

prise constatant une atteinte à un droit de propriété intellectuelle, les
autorités judiciaires puissent rendre, à l’encontre du contrevenant ainsi
que d’un intermédiaire dont les services sont utilisés par un tiers pour
porter atteinte à un droit de propriété intellectuelle, une injonction
visant à interdire la poursuite de cette atteinte.

ARTICLE 261
Autres mesures
Une partie peut prévoir que, dans des cas appropriés et sur requête

de la personne passible des mesures prévues à l’article 259 ou à
l’article 260, les autorités judiciaires compétentes puissent ordonner le
paiement à la partie lésée d’une réparation pécuniaire se substituant à
l’application des mesures prévues par ces articles. Cette réparation
pécuniaire est versée si la personne susceptible d’être soumise à ces
mesures a agi de manière non intentionnelle et sans négligence, si
l’exécution des mesures prévues à l’article 259 ou à l’article 260
entraînerait pour elle un dommage disproportionné et si le versement
d’une réparation pécuniaire à la partie lésée paraît raisonnablement
satisfaisant.

ARTICLE 262
Dommages-intérêts
1. Chaque partie veille à ce qu’à la demande de la partie lésée, les

autorités judiciaires ordonnent au contrevenant qui s’est livré à une
activité portant atteinte à un droit de propriété intellectuelle en le
sachant ou en ayant des motifs raisonnables de le savoir de verser au
titulaire du droit des dommages-intérêts adaptés au préjudice que
celui-ci a réellement subi du fait de l’atteinte. Lorsqu’elles fixent les
dommages-intérêts, les autorités judiciaires:

a) prennent en considération tous les aspects appropriés, tels que les
conséquences économiques négatives, notamment le manque à gagner,
subies par la partie lésée, les bénéfices injustement réalisés par le
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heeft genoten en, in voorkomend geval, andere elementen dan
economische factoren, onder meer de morele schade die de houder van
het recht door de inbreuk heeft geleden; of

b) kunnen als alternatief voor het bepaalde onder a) in voorkomend
geval de schadevergoeding vaststellen als een eenmalige vergoeding,
op basis van elementen zoals ten minste het bedrag aan royalty’s of
vergoedingen dat verschuldigd was geweest indien de inbreukmaker
toestemming had gevraagd om het intellectuele-eigendomsrecht in
kwestie te gebruiken.

2. De partijen kunnen ten behoeve van de benadeelde partij bepalen
dat de rechterlijke instanties invordering van winsten of betaling van
een, eventueel vooraf vastgestelde, schadevergoeding kunnen gelasten,
indien de inbreukmaker niet wist of niet redelijkerwijs had moeten
weten dat hij inbreuk pleegde.

ARTIKEL 263
Gerechtskosten
Elke partij draagt er zorg voor dat, als algemene regel, redelijke en

proportionele gerechtskosten en andere kosten die de in het gelijk
gestelde partij heeft gemaakt, door de in het ongelijk gestelde partij
worden gedragen, tenzij de billijkheid zich daartegen verzet.

ARTIKEL 264
Openbaarmaking van rechterlijke uitspraken
Elke partij draagt er zorg voor dat de rechterlijke instanties in

rechtszaken wegens inbreuk op een intellectuele-eigendomsrecht op
verzoek van de eiser kunnen gelasten dat op kosten van de inbreuk-
maker passende maatregelen tot verspreiding van de informatie over
de uitspraak worden getroffen, met inbegrip van bekendmaking en
publicatie van de volledige of gedeeltelijke uitspraak.

ARTIKEL 265
Vermoeden van auteurschap of houderschap van rechten
De partijen erkennen dat het voor de toepassing van de in deze

afdeling bedoelde maatregelen, procedures en rechtsmiddelen volstaat
voor de auteur van een werk van letterkunde of kunst, om als zodanig
te worden beschouwd en derhalve het recht te hebben om een
rechtsvordering wegens inbreuk in te stellen, dat zijn naam op de
gebruikelijke wijze op het werk is vermeld, totdat bewijs van het
tegendeel is geleverd.

ONDERAFDELING III
GRENSHANDHAVING

ARTIKEL 266
Grenshandhaving
1. Bij de tenuitvoerlegging van maatregelen aan de grens in verband

met de handhaving van intellectuele-eigendomsrechten zorgt elke
partij voor consistentie met de verplichtingen in het kader van de GATT
1994 en de TRIPS-Overeenkomst.

2. Om de doeltreffende bescherming van de intellectuele-
eigendomsrechten op het douanegebied van de partijen te waarborgen,
stellen de respectievelijke douaneautoriteiten een reeks methoden vast
om zendingen te identificeren die goederen bevatten waarvan wordt
vermoed dat zij inbreuk maken op een intellectuele-eigendomsrecht,
overeenkomstig de leden 3 en 4. Tot deze methoden behoren risicoana-
lysetechnieken die onder andere zijn gebaseerd op door de houder van
een recht verstrekte informatie, verzamelde informatie en vracht-
inspecties.

3. De douaneautoriteiten van elke partij treffen op verzoek van de
houders van een recht maatregelen om het in het vrije verkeer brengen
van goederen onder douanetoezicht op te schorten of goederen vast te
houden, wanneer een inbreuk wordt vermoed op handelsmerken,
auteursrechten en naburige rechten, geografische aanduidingen,
octrooien, gebruiksmodellen, industriële modellen, topografieën van
geïntegreerde schakelingen en kwekersrechten.

4. Uiterlijk drie jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst
vatten de partijen gesprekken aan over het recht van hun respectieve-
lijke douaneautoriteiten om op eigen initiatief het in het vrije verkeer
brengen van goederen onder douanetoezicht op te schorten of goederen
vast te houden, wanneer een inbreuk wordt vermoed op handelsmer-
ken, auteursrechten en naburige rechten, geografische aanduidingen,
octrooien, gebruiksmodellen, industriële modellen, topografieën van
geïntegreerde schakelingen en kwekersrechten.

contrevenant et, dans les cas appropriés, des facteurs non économiques
tels que le préjudice moral causé au titulaire du droit; ou

b) peuvent fixer, dans les cas appropriés et au lieu d’appliquer le
point a), un montant forfaitaire de dommages-intérêts sur la base
d’éléments tels que, au moins, le montant des redevances ou droits qui
auraient été dus si le contrevenant avait demandé l’autorisation
d’utiliser le droit de propriété intellectuelle en question.

2. Lorsque le contrevenant s’est livré à une activité portant atteinte à
un droit de propriété intellectuelle à son insu ou sans avoir de motifs
raisonnables de le savoir, une partie peut habiliter les autorités
judiciaires à ordonner, au profit de la partie lésée, le recouvrement des
bénéfices ou le versement de dommages-intérêts susceptibles d’être
préétablis.

ARTICLE 263
Frais de justice
Chaque partie veille à ce que les frais de justice raisonnables et

proportionnés et les autres dépens exposés par la partie gagnante
soient, en règle générale, supportés par la partie perdante, à moins que
l’équité ne le permette pas.

ARTICLE 264
Publication des décisions judiciaires
Chaque partie veille à ce que, dans le cadre d’actions en justice

engagées pour atteinte à un droit de propriété intellectuelle, les
autorités judiciaires puissent ordonner, à la demande du requérant et
aux frais du contrevenant, des mesures appropriées pour la diffusion de
l’information concernant la décision, y inclus l’affichage de la décision
ainsi que sa publication intégrale ou partielle.

ARTICLE 265
Présomption de la qualité d’auteur ou de titulaire du droit
Les parties reconnaissent qu’aux fins de l’application des mesures,

procédures et réparations prévues dans la présente section, il suffit que
le nom de l’auteur d’une œuvre littéraire ou artistique soit indiqué sur
l’œuvre de la manière usuelle pour que l’auteur puisse, sauf preuve du
contraire, être considéré comme tel et admis en conséquence à engager
des actions en justice pour atteinte à un droit.

SOUS-SECTION III
CONTRÔLE AUX FRONTIÈRES

ARTICLE 266
Contrôle aux frontières
1. Lorsqu’elle met en œuvre des mesures aux frontières en vue de

faire respecter les droits de propriété intellectuelle, chaque partie veille
à agir conformément aux obligations qui lui incombent en vertu du
GATT de 1994 et de l’accord sur les ADPIC.

2. Pour assurer une protection efficace des droits de propriété
intellectuelle sur le territoire douanier des parties, les autorités
douanières compétentes adoptent diverses méthodes pour repérer les
cargaisons contenant des marchandises soupçonnées de porter atteinte
aux droits de propriété intellectuelle visés aux paragraphes 3 et 4. Ces
méthodes englobent des techniques d’analyse de risque fondées, entre
autres, sur les informations fournies par les titulaires de droits, sur les
renseignements collectés et sur l’inspection des cargaisons.

3. Les autorités douanières de chaque partie sont habilitées, sur
demande des titulaires de droits, à prendre des mesures en vue de
suspendre la mainlevée ou de procéder à la retenue des marchandises
sous contrôle douanier qui sont soupçonnées de porter atteinte à des
droits de marques, des droits d’auteur et droits voisins, des indications
géographiques, des brevets, des modèles d’utilité, des dessins ou
modèles industriels, des topographies de circuits intégrés et des droits
d’obtention végétale.

4. Au plus tard trois ans après l’entrée en vigueur du présent accord,
les parties entament des discussions sur le droit de leurs autorités
douanières compétentes d’agir de leur propre initiative pour suspendre
la mainlevée ou procéder à la retenue des marchandises sous contrôle
douanier qui sont soupçonnées de porter atteinte à des droits de
marques, des droits d’auteur et droits voisins, des indications géogra-
phiques, des brevets, des modèles d’utilité, des dessins ou modèles
industriels, des topographies de circuits intégrés et des droits d’obten-
tion végétale.
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5. Onverminderd lid 3 heeft een partij de vrijheid maar geen
verplichting om deze procedures toe te passen op de invoer van
goederen die door de rechthebbende of met diens toestemming in een
ander land in de handel worden gebracht.

6. De partijen komen overeen samen te werken met betrekking tot de
internationale handel in goederen waarvoor een vermoeden bestaat dat
zij inbreuk maken op intellectuele-eigendomsrechten. Tot dat doel stelt
elke partij een contactpunt binnen zijn douanedienst in en stelt de
andere partij daarvan in kennis. Dergelijke samenwerking heeft
betrekking op de uitwisseling van informatie over mechanismen om
informatie te verzamelen van de houders van rechten, over beste
werkwijzen en ervaringen op het gebied van risicobeheerstrategieën,
alsmede over methoden om zendingen te identificeren waarvan wordt
vermoed dat zij inbreukmakende goederen bevatten. Elke informatie
wordt verstrekt op een manier die de bepalingen van de bescherming
van persoonsgegevens die op het grondgebied van elke partij gelden,
ten volle eerbiedigt.

7. Zonder afbreuk te doen aan andere manieren van samenwerking is
Protocol II inzake wederzijdse administratieve bijstand in douaneaan-
gelegenheden van toepassing op de grenshandhaving met betrekking
tot intellectuele-eigendomsrechten.

8. Zonder afbreuk te doen aan de algemene bevoegdheden van het
Partnerschapscomité is het subcomité douane als bedoeld in artikel 126
bevoegd om de correcte werking en de uitvoering van deze afdeling te
garanderen, door prioriteiten vast te stellen en te voorzien in passende
procedures voor samenwerking tussen de bevoegde autoriteiten van
beide partijen.

ONDERAFDELING IV
OVERIGE BEPALINGEN VOOR DE HANDHAVING

ARTIKEL 267
Gedragscodes
1. De partijen stimuleren:
a) de ontwikkeling door handels- of beroepsverenigingen of

-organisaties van gedragscodes die ten doel hebben bij te dragen tot de
handhaving van intellectuele-eigendomsrechten; alsmede

b) de indiening bij de bevoegde autoriteiten van de partijen van
ontwerp-gedragscodes en van evaluaties van de toepassing van deze
gedragscodes.

ARTIKEL 268
Samenwerking
1. De partijen werken samen ter ondersteuning van de tenuitvoer-

legging van de verbintenissen en verplichtingen in dit hoofdstuk.
2. De samenwerking tussen de partijen strekt zich uit, maar is niet

beperkt tot de volgende activiteiten:
a) uitwisseling van informatie over het rechtskader met betrekking

tot intellectuele-eigendomsrechten en de relevante regels om deze te
beschermen en te handhaven; uitwisseling van ervaringen met betrek-
king tot de voortgang op wetgevingsgebied op die terreinen in de
Europese Unie en de Republiek Armenië;

b) uitwisseling van ervaringen en informatie over de handhaving van
intellectuele-eigendomsrechten;

c) uitwisseling van ervaringen met betrekking tot de handhaving van
intellectuele-eigendomsrechten op centraal en subcentraal niveau door
de douane, de politie en administratieve en gerechtelijke instanties;

d) coördinatie ter voorkoming van de uitvoer van nagemaakte
goederen, ook met derde landen;

e) capaciteitsopbouw en uitwisseling en opleiding van personeel;

f) bevordering en verspreiding van informatie over intellectuele-
eigendomsrechten, onder meer in zakenkringen en het maatschappelijk
middenveld; voorlichting over intellectuele-eigendomsrechten van con-
sumenten en houders van een recht;

g) uitbreiding van institutionele samenwerking, bijvoorbeeld tussen
bureaus voor intellectuele eigendom van beide partijen;

h) actieve bevordering van voorlichting aan en scholing van het grote
publiek over het beleid inzake intellectuele-eigendomsrechten, onder
meer door formulering van doeltreffende strategieën om te bepalen wat
de belangrijkste doelgroepen zijn en door vormgeving van communi-
catieprogramma’s ter vergroting van het bewustzijn van de consument
en de media over de impact van inbreuk op intellectuele-
eigendomsrechten, met inbegrip van het gevaar voor de gezondheid en
de veiligheid en het verband met de georganiseerde misdaad.

5. Nonobstant le paragraphe 3, une partie n’est pas tenue mais peut
décider d’appliquer ces mesures aux importations de marchandises
mises sur le marché d’un autre pays par le titulaire du droit de
propriété intellectuelle ou avec son consentement.

6. Les parties conviennent de coopérer en matière de commerce
international des marchandises soupçonnées de porter atteinte à des
droits de propriété intellectuelle. À cette fin, chaque partie établit un
point de contact au sein de son administration douanière et en informe
l’autre partie. Cette coopération comprend des échanges d’informations
en ce qui concerne les mécanismes de réception des informations
émanant des titulaires de droits, de bonnes pratiques et d’expériences
en matière de stratégies de gestion des risques, ainsi que de renseigne-
ments destinés à aider à l’identification d’envois soupçonnés de
contenir des marchandises portant atteinte à des droits de propriété
intellectuelle. Toutes les informations sont fournies dans le respect
intégral des dispositions relatives à la protection des données à
caractère personnel en vigueur sur le territoire de chacune des parties.

7. Sans préjudice d’autres formes de coopération, le protocole IIrelatif
à l’assistance administrative mutuelle en matière douanière est appli-
cable aux fins du contrôle des droits de propriété intellectuelle aux
frontières.

8. Sans préjudice de la compétence générale du comité de partenariat,
le sous-comité douanier visé à l’article 126 est chargé de veiller au bon
fonctionnement et à la bonne application de la présente section, de
définir les priorités et de prévoir les procédures adéquates en matière
de coopération entre les autorités compétentes des deux parties.

SOUS-SECTION IV
AUTRES DISPOSITIONS EN MATIÈRE D’APPLICATION

ARTICLE 267
Codes de conduite
1. Chaque partie encourage:
a) l’élaboration, par les associations ou organisations professionnel-

les, de codes de conduite destinés à contribuer au respect des droits de
propriété intellectuelle; et

b) la présentation, aux autorités compétentes de chaque partie, de
projets de codes de conduite et d’évaluations de leur application.

ARTICLE 268
Coopération
1. Les parties coopèrent afin de faciliter la mise en œuvre des

engagements et obligations relevant du présent chapitre.
2. Les domaines de coopération entre les parties concernent notam-

ment les activités suivantes sans toutefois s’y limiter:
a) le partage d’informations sur le cadre juridique concernant les

droits de propriété intellectuelle et les règles pertinentes en matière de
protection et d’application ainsi que l’échange d’expériences dans
l’Union européenne et en République d’Arménie sur l’évolution de la
législation sur ces questions;

b) le partage d’expériences et d’informations sur l’application des
droits de propriété intellectuelle;

c) le partage d’expériences sur l’application des droits de propriété
intellectuelle, aux niveaux central et sous-central, par les douanes, la
police et les organes administratifs et judiciaires;

d) la coordination d’actions en vue de prévenir les exportations de
contrefaçons, y compris avec d’autres pays;

e) le renforcement de capacités, ainsi que les échanges de personnel et
la formation de celui-ci;

f) la promotion des droits de propriété intellectuelle et la diffusion
d’informations à ce sujet, notamment auprès des entreprises et dans la
société civile, ainsi que la sensibilisation des consommateurs et des
titulaires de droits aux questions de droits de propriété intellectuelle;

g) le renforcement de la coopération institutionnelle, par exemple
entre les offices de la propriété intellectuelle des deux parties; et

h) le soutien actif aux initiatives d’éducation du grand public et de
sensibilisation de ce dernier aux politiques en matière de droits de
propriété intellectuelle, notamment par la formulation de stratégies
efficaces permettant d’identifier le public clé et la définition de
programmes de communication visant à mieux sensibiliser les consom-
mateurs et les médias aux conséquences des violations des droits de
propriété intellectuelle telles que les risques pour la santé et la sécurité
et l’implication éventuelle de la criminalité organisée.
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3. Onverminderd de leden 1 en 2, en als aanvulling daarop houden
de partijen in voorkomend geval een effectieve dialoog over intellectuele-
eigendomskwesties (IE-dialoog) en behandelen daar onderwerpen die
van belang zijn voor de bescherming en de handhaving van de onder
dit hoofdstuk vallende intellectuele-eigendomsrechten, alsmede alle
andere relevante onderwerpen.

HOOFDSTUK 8
OVERHEIDSOPDRACHTEN

ARTIKEL 269
Betrekkingen met de WTO-Overeenkomst inzake overheidsopdrachten
De partijen bevestigen hun wederzijdse rechten en verplichtingen in

het kader van de herziene Overeenkomst inzake overheidsopdrachten
van 2012 (26) (WTO-Overeenkomst inzake overheidsopdrachten). Deze
rechten en verplichtingen die zijn opgesteld bij de WTO-Overeenkomst
inzake overheidsopdrachten, met inbegrip van de specificaties voor
elke partij zoals uiteengezet in de respectievelijke bijlagen bij aanhang-
sel I, worden in deze overeenkomst opgenomen en vallen onder de
bepalingen voor de bilaterale regeling voor geschillenbeslechting van
hoofdstuk 13.

ARTIKEL 270
Extra toepassingsgebied
1. De partijen passen mutatis mutandis de bepalingen toe van de

artikelen I tot en met IV, VI tot en met XV, XVI.1 tot en met XVI.3, XVII
en XVIII van de WTO-Overeenkomst inzake overheidsopdrachten op
de overheidsopdrachten die worden bestreken door bijlage XI bij deze
overeenkomst.

2. Het Partnerschapscomité kan besluiten bijlage XI bij deze overeen-
komst te wijzigen. Wat de procedure betreft voor wijzigingen en
rectificaties van deze bijlage door een partij, passen de partijen mutatis
mutandis de bepalingen toe van artikel XIX van de WTO-
Overeenkomst inzake overheidsopdrachten, mits de kennisgevingen
direct geschieden aan de andere partij en de verwijzing naar geschil-
lenbeslechting wordt begrepen als een verwijzing naar hoofdstuk 13.

ARTIKEL 271
Aanvullende voorschriften
De partijen passen op de aanbestedingen die worden bestreken

respectievelijk door de bijlage bij aanhangsel I van de WTO-
Overeenkomst inzake overheidsopdrachten en door bijlage XI bij deze
overeenkomst, de volgende aanvullende voorschriften toe:

Elektronische publicatie van kennisgevingen van aanbestedingen
1. Elke partij garandeert dat alle kennisgevingen van geplande

aanbestedingen direct op elektronische wijze gratis toegankelijk wor-
den gemaakt via een enkel toegangspunt op internet. Voorts kunnen de
kennisgevingen ook worden gepubliceerd in een gepaste papieren
vorm. Dergelijke media worden op ruime schaal verspreid en blijven
gemakkelijk toegankelijk voor het publiek, ten minste tot het verstrijken
van de in het bericht vermelde termijn.

Voorschriften voor de beroepsprocedures
2. Elke partij zorgt ervoor dat met de maatregelen die worden

getroffen in verband met de beroepsprocedures als bedoeld in arti-
kel XVIII van de WTO-Overeenkomst inzake overheidsopdrachten, de
noodzakelijke bevoegdheden worden verleend om:

a) zo snel mogelijk en in kort geding voorlopige maatregelen te
nemen om de beweerde inbreuk ongedaan te maken of te voorkomen
dat de betrokken belangen verder worden geschaad, met inbegrip van
maatregelen om de gunningsprocedure van een contract voor een
overheidsopdracht of de tenuitvoerlegging van enig door de aanbes-
tedende diensten genomen besluit, op te schorten dan wel te doen
opschorten;

b) onwettig genomen besluiten nietig te verklaren dan wel nietig te
doen verklaren, met inbegrip van het verwijderen van discriminerende
technische, economische of financiële specificaties in oproepen tot
voorgenomen of geplande inschrijving, bestekken dan wel in enig
ander stuk dat verband houdt met de gunningsprocedure; alsmede

c) schadevergoeding toe te kennen aan degenen die door een inbreuk
schade hebben geleden.

3. In geval van de herziening van een gunningsbesluit zorgt elke
partij ervoor dat de aanbestedende autoriteit de opdracht niet kan
sluiten vooraleer het beroepsorgaan een besluit heeft getroffen over de
aanvraag of besloten heeft tot voorlopige maatregelen of tot herziening.
De opschorting eindigt niet vroeger dan de afloop van de opschortende
termijn als bedoeld in lid 6.

4. Elke partij zorgt ervoor dat de besluiten van de beroepsinstanties
op doeltreffende wijze kunnen worden gehandhaafd.

3. Sans préjudice des paragraphes 1 et 2 et en vue de les compléter,
les parties établissent des dialogues efficaces, en fonction des besoins,
sur les questions relatives à la propriété intellectuelle afin d’aborder des
thèmes relatifs à la protection et à l’application des droits de propriété
intellectuelle régis par le présent chapitre, ainsi que toute autre question
pertinente.

CHAPITRE 8
MARCHÉS PUBLICS

ARTICLE 269
Lien avec l’accord de l’OMC sur les marchés publics
Les parties affirment leurs droits et obligations réciproques dans le

cadre de l’accord révisé sur les marchés publics de 2012 (26) (ci-après
dénommé ″accord de l’OMC sur les marchés publics″). Ces droits et
obligations établis par l’accord de l’OMC sur les marchés publics, y
compris les modalités spécifiques à chaque partie qui figurent dans
leurs annexes respectives de l’appendice I, font partie intégrante du
présent accord et sont soumis au mécanisme bilatéral de règlement des
différends prévu au chapitre 13.

ARTICLE 270
Champ d’application supplémentaire
1. Les parties appliquent, mutatis mutandis, les dispositions des

articles I à IV, VI à XV, XVI.1 à XVI.3, XVII et XVIII de l’accord de l’OMC
sur les marchés publics aux marchés visés à l’annexe XI du présent
accord.

2. Le comité de partenariat peut décider de modifier l’annexe XI du
présent accord. En ce qui concerne la procédure de modification ou de
rectification de ladite annexe par une partie, les parties appliquent,
mutatis mutandis, les dispositions de l’article XIX de l’accord de l’OMC
sur les marchés publics, sous réserve de notifications directes à l’autre
partie et la référence au règlement des différends étant entendue
comme une référence au chapitre 13.

ARTICLE 271
Autres règles
Les parties appliquent aux marchés visés dans leurs annexes

respectives de l’appendice I de l’accord de l’OMC sur les marchés
publics ainsi qu’à ceux régis par l’annexe XI du présent accord, les
règles supplémentaires ci-après.

Publication électronique des avis de marchés
1. Chaque partie veille à ce que tous les avis de marché envisagés

soient directement et gratuitement accessibles par voie électronique, via
un point d’accès unique, sur l’internet. Les avis peuvent aussi être
publiés dans un média papier approprié. Ce média est largement
diffusé et les avis restent facilement accessibles au public, au moins
jusqu’à l’expiration du délai qui y est indiqué.

Exigences en matière de procédures de recours
2. Chaque partie veille à ce que les mesures prises aux fins des

recours visés à l’article XVIII de l’accord de l’OMC sur les marchés
publics prévoient les pouvoirs permettant:

a) de prendre, dans les délais les plus brefs et par voie de référé, des
mesures provisoires ayant pour but de corriger la violation alléguée ou
d’empêcher qu’il soit encore porté atteinte aux intérêts concernés, y
compris des mesures destinées à suspendre ou à faire suspendre la
procédure de passation de marché public en cause ou l’exécution de
toute décision prise par le pouvoir adjudicateur;

b) d’annuler ou de faire annuler les décisions illégales, y compris de
supprimer les spécifications techniques, économiques ou financières
discriminatoires figurant dans la publication du marché prévu ou
planifié, dans les cahiers des charges ou dans tout autre document se
rapportant à la procédure de passation du marché en cause; et

c) d’accorder des dommages-intérêts aux personnes lésées par une
violation.

3. Dans le cas d’un recours contre une décision d’adjudication,
chaque partie s’assure que le pouvoir adjudicateur ne puisse conclure le
marché avant que l’instance de recours statue soit sur la demande de
mesures provisoires soit sur le recours. La suspension prend fin au plus
tôt à l’expiration du délai de suspension visé au paragraphe 6.

4. Chaque partie veille à ce que les décisions prises par les instances
responsables des procédures de recours puissent être exécutées de
manière efficace.
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5. De leden van de onafhankelijke beroepsinstanties zijn niet de
vertegenwoordigers van een van de aanbestedende autoriteiten.

Wat betreft beroepsinstanties die geen rechterlijke instantie zijn,
draagt elke partij er zorg voor dat:

a) hun beslissingen altijd schriftelijk met redenen worden omkleed;
b) elke vermeende onwettige maatregel van de onafhankelijke

beroepsinstantie of elke vermeende fout in de uitoefening van de
bevoegdheden van de beroepsinstantie onderworpen is aan rechterlijke
toetsing of toetsing door een ander onafhankelijk orgaan dat een
rechtbank of tribunaal is en onafhankelijk is van zowel de aanbested-
ende autoriteit als de beroepsinstantie;

c) voor de benoeming en de beëindiging van het mandaat van de
leden van deze onafhankelijke instantie dezelfde voorwaarden gelden
als voor rechters, wat betreft de voor de benoeming bevoegde
autoriteit, de duur van hun mandaat en hun afzetbaarheid;

d) ten minste de voorzitter van deze onafhankelijke instantie dezelfde
juridische en beroepskwalificaties heeft als een rechter; alsmede

e) de onafhankelijke instantie haar besluiten neemt na een procedure
op tegenspraak en deze besluiten, met middelen die door elke lidstaat
worden vastgesteld, juridisch bindend zijn.

Opschortende termijn
6. De aanbestedende autoriteit kan na het besluit tot gunning van een

opdracht binnen het toepassingsgebied van dit hoofdstuk geen opdracht
sluiten vooraleer:

a) de opschortende termijn van ten minste 10 kalenderdagen is
verstreken, ingaande op de dag na de datum waarop het besluit tot
gunning van de opdracht per faxbericht of met elektronische middelen
aan de betrokken inschrijvers is gezonden; of

b) een termijn van hetzij ten minste 15 kalenderdagen, ingaande op
de dag na de datum waarop het besluit tot gunning van de opdracht
aan de betrokken inschrijvers en gegadigden is gezonden, hetzij ten
minste 10 kalenderdagen, ingaande op de dag na de datum waarop het
besluit tot gunning van de opdracht is ontvangen, is verstreken, indien
andere communicatiemiddelen worden gebruikt.

Een partij kan anderzijds ook erin voorzien dat de opschortende
termijn ingaat door de publicatie van het gunningsbesluit in een gratis
beschikbaar elektronisch medium, uit hoofde van artikel XVI.2 van de
WTO-Overeenkomst inzake overheidsopdrachten.

Inschrijvers worden geacht bij de procedure betrokken te zijn zolang
zij niet definitief zijn uitgesloten. De uitsluiting is definitief wanneer de
betrokken inschrijvers daarvan in kennis zijn gesteld en wanneer de
uitsluiting wettig is bevonden door een onafhankelijke beroepsins-
tantie, dan wel er niet langer beroep tegen de uitsluiting kan worden
ingesteld. Kandidaten worden geacht bij de procedure betrokken te zijn
zolang de aanbestedende autoriteit aan de betrokken inschrijvers geen
mededeling heeft gedaan van de afwijzing van hun aanvraag vóór
kennisgeving van het gunningsbesluit van de opdracht.

7. Een partij kan besluiten dat de opschortende termijnen als bedoeld
in lid 6, eerste alinea, onder a), en b), niet van toepassing zijn in de
volgende gevallen:

a) indien de enige inschrijver als bedoeld in lid 6, derde alinea,
degene is wie de opdracht wordt gegund en er geen andere betrokken
kandidaten zijn;

b) indien een contract is gebaseerd op een kaderovereenkomst;
alsmede

c) indien een specifiek contract is gebaseerd op een dynamisch
aankoopsysteem.

Onverbindendheid
8. Elke partij zorgt ervoor dat, indien de aanbestedende autoriteit een

opdracht heeft gegund zonder voorafgaande publicatie waar dit niet is
toegestaan, de betrokken opdracht door een beroepsorgaan dat onaf-
hankelijk is van de aanbestedende autoriteit, of door een gerechtelijk
orgaan, als onverbindend wordt verklaard, of dat de onverbindendheid
het resultaat is van het besluit van een dergelijk orgaan.

De wetgeving van elke partij stelt de gevolgen vast van een opdracht
die als onverbindend wordt verklaard, door te voorzien in vernietiging
met terugwerkende kracht van alle contractuele verbintenissen of in
nietigverklaring van de verbintenissen die nog moeten worden uitge-
voerd. In dit laatste geval voorziet elke partij in de toepassing van
andere sancties.

9. Een partij kan bepalen dat het beroepsorgaan of een gerechtelijk
orgaan een opdracht niet als onverbindend kan verklaren, ook als de
opdracht onrechtmatig werd gegund, indien het beroepsorgaan of een
gerechtelijk orgaan van oordeel is, na onderzoek van alle relevante

5. Les membres d’instances de recours indépendantes ne peuvent
être les représentants de pouvoirs adjudicateurs.

Lorsque les instances responsables des procédures de recours ne sont
pas de nature juridictionnelle, chaque partie veille à ce que:

a) leurs décisions soient toujours motivées par écrit;
b) toute mesure présumé illégale prise dans l’exercice des pouvoirs

qui sont conférés à cette instance indépendante ou tout manquement
présumé dans l’exercice de ces pouvoirs puisse faire l’objet d’un
recours juridictionnel ou d’un recours auprès d’une autre instance
indépendante qui soit une juridiction ou un tribunal et qui soit
indépendante par rapport au pouvoir adjudicateur et à l’instance de
recours;

c) la nomination des membres de cette instance indépendante et la
cessation de leur mandat soient soumises aux mêmes conditions que
celles applicables aux juges en ce qui concerne l’autorité responsable de
leur nomination, la durée de leur mandat et leur révocabilité;

d) au moins le président de cette instance indépendante ait les mêmes
qualifications juridiques et professionnelles qu’un juge; et

e) l’instance indépendante prenne ses décisions à l’issue d’une
procédure contradictoire, et ces décisions aient, par les moyens
déterminés par chaque partie, des effets juridiques contraignants.

Délai de suspension
6. Le pouvoir adjudicateur ne peut conclure un contrat à la suite de

la décision d’attribution d’un marché relevant du champ d’application
du présent chapitre avant:

a) l’expiration d’un délai d’au moins dix jours calendaires à compter
du lendemain du jour où la décision d’attribution du marché a été
envoyée aux soumissionnaires et candidats concernés si un télécopieur
ou un moyen électronique est utilisé; ou

b) avant l’expiration d’un délai d’au moins 15 jours calendaires à
compter du lendemain du jour où la décision d’attribution du marché
est envoyée aux soumissionnaires et candidats concernés, ou d’au
moins dix jours calendaires à compter du lendemain du jour de
réception de la décision d’attribution du marché, si d’autres moyens de
communication sont utilisés.

À titre subsidiaire, une partie peut prévoir que le délai de suspension
soit déclenché par la publication de la décision d’attribution du marché,
gratuitement, dans un média électronique, conformément à l’arti-
cle XVI.2 de l’accord de l’OMC sur les marchés publics.

Les soumissionnaires sont réputés concernés s’ils n’ont pas encore été
définitivement exclus. L’exclusion est réputée définitive si elle a été
notifiée aux soumissionnaires concernés et a été jugée licite par une
instance de recours indépendante ou ne peut plus faire l’objet d’un
recours. Les candidats sont réputés concernés si le pouvoir adjudicateur
n’a pas communiqué aux soumissionnaires concernés les informations
relatives au rejet de leur candidature avant la notification de la décision
d’attribution.

7. Une partie peut prévoir que les délais de suspension visés au
paragraphe 6, premier alinéa, points a) et b), ne s’appliquent pas dans
les cas suivants:

a) si le seul soumissionnaire concerné au sens du paragraphe 6,
troisième alinéa, est celui auquel le marché est attribué et en l’absence
de candidats concernés;

b) lorsqu’il s’agit d’un marché fondé sur un accord-cadre; et

c) lorsqu’il s’agit d’un marché spécifique fondé sur système d’acqui-
sition dynamique.

Absence d’effets
8. Chacune des parties veille à ce qu’un marché soit déclaré dépourvu

d’effets par une instance de recours indépendante du pouvoir adjudi-
cateur ou une instance judiciaire ou à ce que l’absence d’effets dudit
marché résulte d’une décision d’une telle instance si le pouvoir
adjudicateur a passé un marché sans publication préalable, sans que
cela soit autorisé.

Le droit de chaque partie détermine les conséquences du constat de
l’absence d’effets d’un marché en prévoyant l’annulation rétroactive de
toutes les obligations contractuelles ou l’annulation des obligations qui
doivent encore être exécutées. Dans ce dernier cas, chaque partie
prévoit l’application d’autres sanctions.

9. Une partie peut prévoir que l’instance de recours ou une instance
judiciaire ait la faculté de ne pas considérer un marché comme étant
dépourvu d’effets, même s’il a été passé illégalement, si elle constate,
après avoir examiné tous les aspects pertinents, que des raisons

108748 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



aspecten, dat dwingende redenen van algemeen belang het noodzake-
lijk maken dat de overeenkomst verbindend blijft. In dit laatste geval
voorziet elke partij in de toepassing van alternatieve sancties.

Niet-discriminatie van bestaande bedrijven
10. Elke partij zorgt ervoor dat de aanbieders van de andere partij die

een commerciële aanwezigheid op haar grondgebied hebben gevestigd,
door de vestiging, verwerving of handhaving van een rechtspersoon,
nationale behandeling wordt toegekend met betrekking tot elke
overheidsopdracht van de partij op haar grondgebied. Deze verplich-
ting geldt ongeacht of de opdracht is gedekt door de bijlagen van de
partijen bij aanhangsel I van de WTO-Overeenkomst inzake overheid-
sopdrachten of door bijlage XI bij deze overeenkomst.

De algemene uitzonderingen waarin is voorzien bij artikel III van de
WTO-Overeenkomst inzake overheidsopdrachten, zijn van toepassing.

HOOFDSTUK 9
HANDEL EN DUURZAME ONTWIKKELING

ARTIKEL 272
Doelstellingen en toepassingsgebied
1. De partijen herinneren aan Agenda 21 van de Conferentie van de

Verenigde Naties inzake milieu en ontwikkeling van 1992, de Verkla-
ring van de Internationale Arbeidsorganisatie (″ILO″) over de funda-
mentele principes en rechten met betrekking tot werk van 1998, het
Uitvoeringsplan van Johannesburg over duurzame ontwikkeling van
2002, de Ministeriële Verklaring van de Economische en Sociale Raad
van de Verenigde Naties van 2006 inzake het creëren van een omgeving
op nationaal en internationaal niveau die bevorderlijk is voor het
genereren van volledige en productieve werkgelegenheid en fatsoenlijk
werk voor allen en de gevolgen daarvan voor duurzame ontwikkeling,
de Verklaring van de ILO over sociale gerechtigheid voor een eerlijke
mondialisering van 2008, het slotdocument ″The future we want″ van
de conferentie van de Verenigde Naties over duurzame ontwikkeling
van 2012, en de VN-Agenda 2030 voor duurzame ontwikkeling,
getiteld ″Onze wereld transformeren: Agenda 2030 voor duurzame
ontwikkeling″, goedgekeurd in 2015. De partijen herbevestigen hun
verbintenis om de ontwikkeling van de internationale handel op
zodanige wijze te bevorderen dat deze bijdraagt aan de doelstelling van
duurzame ontwikkeling, voor het welzijn van huidige en toekomstige
generaties, en om erop toe te zien dat deze doelstelling wordt
geïntegreerd in en tot uitdrukking komt op elk niveau van hun
handelsbetrekkingen.

2. De partijen herbevestigen hun verbintenis om duurzame ontwik-
keling na te streven, waarvan de pijlers – economische en sociale
ontwikkeling en milieubescherming – nauw samenhangen en elkaar
wederzijds versterkende componenten zijn. Zij benadrukken de voor-
delen die het inhoudt wanneer handelsgerelateerde vraagstukken op
het gebied van arbeid en milieu als onderdeel van een wereldwijde
aanpak van handel en duurzame ontwikkeling worden beschouwd.

3. Wanneer in dit hoofdstuk wordt verwezen naar ″arbeid″, gaat het
om kwesties die betrekking hebben op de in het kader van de
Verklaring van de ILO over sociale gerechtigheid voor een eerlijke
mondialisering van 2008 overeengekomen strategische doelstellingen
van de ILO, door middel waarvan het Programma voor fatsoenlijk
werk tot uitdrukking wordt gebracht.

ARTIKEL 273
Recht regels te stellen en beschermingsniveaus
De partijen erkennen het recht van elke partij om haar eigen beleid en

prioriteiten voor duurzame ontwikkeling en haar eigen niveaus van
interne milieu- en arbeidsbescherming vast te stellen, en dienovereen-
komstig haar wetgeving en beleid ter zake vast te stellen of te wijzigen,
in overeenstemming met haar verbintenissen op grond van internatio-
naal erkende normen en overeenkomsten als bedoeld in de artike-
len 274 en 275, en zij streven ernaar dat hun wetgeving en beleid
voorzien in hoge beschermingsniveaus voor milieu en werknemers, en
dat deze worden bevorderd, en zij streven naar een voortdurende
verbetering van hun wetgeving en beleid en de onderliggende
beschermingsniveaus.

ARTIKEL 274
Internationale arbeidsnormen en -overeenkomsten
1. De partijen erkennen dat volledige en productieve werkgelegen-

heid en fatsoenlijk werk voor allen de hoofdelementen zijn voor het
zoeken naar oplossingen voor aangelegenheden in verband met de
mondialisering, en herbevestigen hun verbintenis om de ontwikkeling
van de internationale handel op zodanige wijze te bevorderen dat deze
tot volledige en productieve werkgelegenheid en fatsoenlijk werk voor

impérieuses d’intérêt général imposent que les effets du marché soient
maintenus. Dans ce cas, chaque partie prévoit d’autres sanctions.

Non-discrimination des entreprises établies
10. Chaque partie veille à ce que les prestataires de services de l’autre

partie qui ont établi une présence commerciale sur son territoire par le
biais de la constitution, l’acquisition ou le maintien d’une personne
morale bénéficient du traitement national pour tout marché public de la
partie sur son territoire. Cette obligation s’applique indépendamment
de la question de savoir si le marché est couvert ou non par les annexes
respectives des parties de l’appendice I de l’accord de l’OMC sur les
marchés publics ou par l’annexe XI du présent accord.

Les exceptions générales prévues à l’article III de l’accord de l’OMC
sur les marchés publics s’appliquent.

CHAPITRE 9
COMMERCE ET DÉVELOPPEMENT DURABLE

ARTICLE 272
Objectifs et champ d’application
1. Les parties rappellent l’Action 21 adoptée lors de la conférence des

Nations unies sur l’environnement et le développement de 1992, la
déclaration de l’OIT relative aux principes et droits fondamentaux au
travail de 1998, le plan de mise en œuvre de Johannesbourg sur le
développement durable de 2002, la déclaration ministérielle du Conseil
économique et social des Nations Unies de 2006 sur la création aux
niveaux national et international d’un environnement propice au plein
emploi et à la création d’emplois productifs et à un travail décent pour
tous, et son incidence sur le développement durable, la déclaration de
l’OIT sur la justice sociale pour une mondialisation équitable de 2008,
le document final de la conférence des Nations unies sur le dévelop-
pement durable de 2012, intitulé ″L’avenir que nous voulons″, et le
programme de développement durable à l’horizon 2030 des Nations
unies, intitulé ″Transformer notre monde: le programme de dévelop-
pement durable à l’horizon 2030″, adopté en 2015. Les parties
réaffirment leur volonté de promouvoir le développement du com-
merce international de façon à contribuer à la réalisation de l’objectif de
développement durable, pour le bien-être des générations présentes et
futures, et de faire en sorte que cet objectif soit intégré et transparaisse
à tous les niveaux de leurs relations commerciales.

2. Les parties réaffirment leur engagement à prendre des mesures en
faveur du développement durable dont les piliers - développement
économique, développement social et protection de l’environnement -
sont interdépendants et se renforcent mutuellement. Elles soulignent
l’avantage qu’il y a à envisager les questions relatives au travail et à
l’environnement qui touchent au commerce dans le cadre d’une
approche globale du commerce et du développement durable.

3. Dans le présent chapitre, la notion de ″travail″ couvre les questions
se rapportant aux objectifs stratégiques de l’OIT, qui sont l’expression
du programme pour un travail décent, tels qu’énoncés dans la
déclaration de l’OIT sur la justice sociale pour une mondialisation
équitable de 2008.

ARTICLE 273
Droit de réglementer et niveaux de protection
Reconnaissant à chaque partie le droit de déterminer ses politiques et

ses priorités en matière de développement durable, d’établir ses
propres niveaux de protection en matière d’environnement et de travail
et d’adopter ou de modifier en conséquence ses législations et ses
politiques, conformément aux engagements qu’elle a pris en faveur des
normes et accords internationalement reconnus visés aux articles 274 et
275, chaque partie veille à ce que ses législations et ses politiques
prévoient et encouragent de hauts niveaux de protection en matière
d’environnement et de travail et s’efforce de continuer à améliorer ces
législations et ces politiques, ainsi que les niveaux de protection sur
lesquels elles se fondent.

ARTICLE 274
Normes et accords internationaux en matière de travail
1. Les parties reconnaissent le plein emploi productif et un travail

décent pour tous comme des éléments clés pour maîtriser la mondia-
lisation et réaffirment leur volonté de promouvoir le développement du
commerce international de façon à le rendre propice au plein emploi
productif et à un travail décent pour tous. Dans ce contexte, les parties
s’engagent à se concerter et à coopérer, selon les besoins, sur les

108749MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



allen leidt. In die context verbinden de partijen zich ertoe waar nodig
elkaar te raadplegen en samen te werken bij handelsgerelateerde
arbeidsvraagstukken van wederzijds belang.

2. Overeenkomstig hun verplichtingen als ILO-lid en de Verklaring
van de ILO over de fundamentele principes en rechten met betrekking
tot werk en de follow-up daarvan van 1998 verbinden de partijen zich
ertoe in hun wetgeving en praktijk en op hun gehele grondgebied de
internationaal erkende fundamentele arbeidsnormen, zoals die zijn
vervat in de fundamentele ILO-verdragen en de protocollen bij die
verdragen, te eerbiedigen, te bevorderen en te verwezenlijken, en in het
bijzonder:

a) de vrijheid van vereniging en de daadwerkelijke erkenning van het
recht op collectieve onderhandelingen;

b) de uitbanning van alle vormen van dwangarbeid of verplichte
arbeid;

c) de daadwerkelijke afschaffing van kinderarbeid; alsmede

d) de uitbanning van discriminatie met betrekking tot werk en
beroep.

3. De partijen herbevestigen hun verbintenis de door de lidstaten
respectievelijk de Republiek Armenië geratificeerde fundamentele,
prioritaire en andere ILO-verdragen, alsook de protocollen bij die
verdragen, op doeltreffende wijze in hun wetgeving en praktijk ten
uitvoer te leggen.

4. De partijen overwegen eveneens de resterende prioritaire en
andere verdragen die door de ILO als actueel zijn geclassificeerd, te
ratificeren. In die context wisselen de partijen regelmatig informatie uit
over hun respectievelijke situatie en voortgang in het ratificatieproces.

5. De partijen erkennen dat de schending van de fundamentele
principes en rechten met betrekking tot werk niet als legitiem relatief
voordeel mag worden ingeroepen of op andere wijze als zodanig mag
worden gebruikt, en dat de arbeidsnormen niet voor protectionistische
handelsdoeleinden mogen worden gebruikt.

ARTIKEL 275

Internationaal goed bestuur en overeenkomsten op milieugebied

1. De partijen erkennen de waarde van internationaal goed bestuur
en overeenkomsten op milieugebied als antwoord van de internatio-
nale gemeenschap op mondiale of regionale milieuproblemen en
benadrukken de noodzaak de wederzijdse ondersteuning van handel
en milieu te versterken. In die context verbinden de partijen zich ertoe
waar nodig elkaar te raadplegen en samen te werken met betrekking tot
onderhandelingen over handelsgerelateerde milieuvraagstukken en
met betrekking tot andere handelsgerelateerde milieuaangelegenheden
van wederzijds belang.

2. De partijen herbevestigen hun verbintenis om de multilaterale
milieuovereenkomsten waarbij zij partij zijn, op doeltreffende wijze in
hun wetgeving en praktijk ten uitvoer te leggen.

3. De partijen wisselen regelmatig informatie uit over hun respectie-
velijke situatie en voortgang met betrekking tot de ratificatie van
multilaterale milieuovereenkomsten of de wijzigingen daarvan.

4. De partijen herbevestigen hun verbintenis ten aanzien van het
bereiken van de uiteindelijke doelstelling van het Raamverdrag van de
Verenigde Naties inzake klimaatverandering van 1992 (″UNFCCC″) en
het bijbehorende protocol van Kyoto van 1998 en de Overeenkomst van
Parijs van 2015. Zij verbinden zich ertoe samen te werken aan de
versterking van het multilaterale, op regels gebaseerde stelsel uit
hoofde van het UNFCCC, alsook samen te werken aan de verdere
ontwikkeling en uitvoering van het internationale kader tegen de
klimaatverandering uit hoofde van het UNFCCC en de daarmee
verband houdende overeenkomsten en besluiten.

5. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst staat eraan in de weg
dat de partijen maatregelen vaststellen of handhaven ter tenuitvoerleg-
ging van de multilaterale milieuovereenkomsten waarbij zij partij zijn,
op voorwaarde dat dergelijke maatregelen niet worden toegepast op
een manier die een willekeurige of ongerechtvaardigde discriminatie
tussen de partijen of een verkapte beperking van het handelsverkeer
zou betekenen.

questions relatives au travail touchant au commerce et présentant un
intérêt mutuel.

2. En application des obligations découlant de leur adhésion à l’OIT
et de la déclaration de l’OIT relative aux principes et droits fondamen-
taux au travail et son suivi de 1998, les parties s’engagent à respecter,
promouvoir et consacrer, dans leurs législations et pratiques, et sur
l’ensemble de leur territoire, les normes fondamentales du travail
reconnues au niveau international, telles qu’énoncées dans les conven-
tions fondamentales de l’OIT et leurs protocoles, et notamment:

a) la liberté d’association et la reconnaissance effective du droit de
négociation collective;

b) l’abolition de toute forme de travail forcé ou obligatoire;

c) l’abolition effective du travail des enfants; et

d) l’abolition de la discrimination en matière d’emploi et de travail.

3. Les parties réaffirment leur volonté de mettre efficacement en
œuvre, dans leurs législations et dans leurs pratiques, les conventions
fondamentales, prioritaires et autres conventions de l’OIT ainsi que
leurs protocoles, qui ont été ratifiés par les États membres et la
République d’Arménie respectivement.

4. Les parties envisagent également la ratification des dernières
conventions prioritaires et autres conventions classées par l’OIT dans la
catégorie des conventions actualisées. Dans ce contexte, elles échangent
régulièrement des informations sur leur situation respective et sur les
progrès accomplis dans le processus de ratification.

5. Les parties reconnaissent que la violation des principes et droits
fondamentaux au travail ne saurait être invoquée ni utilisée en tant
qu’avantage comparatif légitime, et que les normes du travail ne
sauraient servir à des fins commerciales protectionnistes.

ARTICLE 275

Gouvernance et accords internationaux en matière d’environnement

1. Les parties reconnaissent la valeur de la gouvernance et des
accords internationaux en matière d’environnement en tant que
réponse de la communauté internationale aux problèmes environne-
mentaux mondiaux ou régionaux et insistent sur la nécessité de veiller
à ce que commerce et environnement soient davantage complémentai-
res. Dans ce contexte, elles s’engagent à se concerter et à coopérer, selon
les besoins, pour ce qui est des négociations portant sur des questions
environnementales touchant au commerce, ainsi que d’autres problé-
matiques environnementales touchant au commerce et présentant un
intérêt mutuel.

2. Les parties réaffirment leur attachement à la mise en œuvre
effective, dans leurs législations et dans leurs pratiques, des accords
multilatéraux en matière d’environnement auxquels elles ont adhéré.

3. Les parties échangent régulièrement des informations sur leur
situation respective et sur les progrès accomplis en ce qui concerne la
ratification des accords multilatéraux en matière d’environnement ou
des modifications apportées auxdits accords.

4. Les parties réaffirment leur volonté de mettre en œuvre et de
réaliser les objectifs de la convention-cadre des Nations unies sur les
changements climatiques de 1992 (CCNUCC), de son protocole de
Kyoto de 1998 et de l’accord de Paris de 2015. Elles s’engagent à œuvrer
ensemble au renforcement du système multilatéral fondé sur des règles
conformément à la CCNUCC et à coopérer à la poursuite de
l’élaboration et de la mise en œuvre du cadre international sur le
changement climatique conformément à la CCNUCC et aux accords et
décisions connexes.

5. Aucune disposition du présent accord n’empêche les parties
d’adopter ou de maintenir des mesures visant à mettre en œuvre les
accords multilatéraux en matière d’environnement auxquels elles ont
adhéré, sous réserve que ces mesures ne soient pas appliquées d’une
manière qui constituerait, soit un moyen de discrimination arbitraire ou
injustifiable entre les parties, soit une restriction déguisée du commerce.
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ARTIKEL 276
Handel en investeringen ten behoeve van duurzame ontwikkeling
De partijen herbevestigen hun verbintenis om de bijdrage van de

handel aan de doelstelling van duurzame ontwikkeling in economisch,
sociaal en ecologisch opzicht te versterken. Met het oog daarop
verbinden de partijen zich ertoe:

a) te erkennen het positieve effect dat fundamentele arbeidsnormen
en fatsoenlijk werk op economische efficiëntie, innovatie en producti-
viteit kunnen hebben, en zich in te zetten voor een grotere politieke
coherentie tussen het handelsbeleid enerzijds en het arbeidsbeleid
anderzijds;

b) ernaar te streven de handel en de investeringen in milieugoederen
en -diensten te vergemakkelijken en te bevorderen, onder meer door de
aanpak van niet-tarifaire belemmeringen ter zake;

c) te streven naar vergemakkelijking van het wegnemen van handels-
en investeringsbelemmeringen met betrekking tot goederen en diensten
die van bijzonder belang zijn voor de vermindering van de gevolgen
van klimaatverandering, zoals duurzame hernieuwbare energie en
energiezuinige producten en diensten, onder meer door:

i) de vaststelling van beleidskaders die bevorderlijk zijn voor de
toepassing van de beste beschikbare technologieën;

ii) de bevordering van normen die aan de ecologische en economi-
sche behoeften beantwoorden; alsmede

iii) de technische handelsbelemmeringen tot een minimum terug te
dringen;

d) overeen te komen de handel in goederen die bijdragen tot betere
sociale voorwaarden en milieuvriendelijker werkwijzen, waaronder
producten die onder vrijwillige duurzaamheidsregelingen vallen, zoals
programma’s voor eerlijke en ethische handel alsmede milieukeurmer-
ken, te bevorderen; alsmede

e) overeen te komen maatschappelijk verantwoord ondernemen te
bevorderen, onder meer door de uitwisseling van informatie en van
beste werkwijzen. In dat verband beroepen zij zich op de internationaal
erkende beginselen en richtsnoeren ter zake, zoals de OESO-
richtsnoeren voor multinationale ondernemingen, het ″Global Compact″-
initiatief van de Verenigde Naties en de Tripartiete beginselverklaring
van de ILO betreffende multinationale ondernemingen en sociaal beleid
van 1977.

ARTIKEL 277
Biologische diversiteit
1. De partijen erkennen dat het van belang is zorg te dragen voor de

instandhouding en het duurzame gebruik van biologische diversiteit
als hoofdelement voor het bereiken van duurzame ontwikkeling, en
herbevestigen hun verbintenis tot instandhouding en duurzaam gebruik
van biologische diversiteit, uit hoofde van het Verdrag inzake biologi-
sche diversiteit van 1992 en de geratificeerde protocollen daarbij, het
strategische plan voor biodiversiteit, de Overeenkomst inzake de
internationale handel in bedreigde in het wild levende dier- en
plantensoorten van 1973 (″CITES″) en andere relevante internationale
instrumenten waarbij zij partij zijn.

2. Met het oog daarop verbinden de partijen zich ertoe:
a) het duurzame gebruik van natuurlijke hulpbronnen te bevorderen

en bij te dragen tot de instandhouding van de biodiversiteit bij het
ondernemen van handelsactiviteiten;

b) informatie uit te wisselen over activiteiten inzake de handel in op
natuurlijke hulpbronnen gebaseerde producten die erop gericht zijn het
biodiversiteitsverlies een halt toe te roepen en de druk op de
biodiversiteit te verminderen, en, in voorkomend geval, samen te
werken om het effect van hun respectievelijke beleidsmaatregelen te
optimaliseren en de wederzijdse ondersteuning daarvan te waar-
borgen;

c) de opname te bevorderen in de bijlagen bij CITES van soorten die
aan de CITES-criteria voor opname beantwoorden;

d) doeltreffende maatregelen goed te keuren en toe te passen tegen de
illegale handel in wilde dieren, met inbegrip van bij CITES beschermde
soorten, en samen te werken bij de bestrijding van die illegale handel;
alsmede

e) samen te werken op regionaal en mondiaal niveau met het oog op
de bevordering van:

i) de instandhouding en het duurzame gebruik van biologische
diversiteit in natuurlijke of agrarische ecosystemen, met inbegrip van
bedreigde soorten en hun habitat, speciaal beschermde natuurgebieden
en genetische diversiteit;

ARTICLE 276
Commerce et investissements au service du développement durable
Les parties réaffirment leur volonté d’améliorer la contribution du

commerce à l’objectif de développement durable dans ses dimensions
économiques, sociales et environnementales. En conséquence, les
parties:

a) reconnaissent le rôle bénéfique que les normes fondamentales du
travail et le travail décent peuvent avoir sur l’efficience économique,
l’innovation et la productivité et recherchent une plus grande cohérence
entre les politiques commerciales et les politiques du travail;

b) s’efforcent de faciliter et de promouvoir le commerce et l’investis-
sement dans les biens et services environnementaux, notamment en
examinant les obstacles non tarifaires s’y rapportant;

c) s’efforcent de faciliter la suppression des obstacles aux échanges ou
à l’investissement en ce qui concerne les biens et les services présentant
un intérêt particulier en matière d’atténuation du changement climati-
que et d’adaptation à celui-ci, tels que les énergies renouvelables
durables et les produits et services économes en énergie, notamment
par:

i) l’adoption de cadres d’action propices à la mise en œuvre des
meilleures technologies disponibles;

ii) la promotion de normes qui répondent aux besoins économiques
et environnementaux; et

iii) la réduction au minimum des obstacles techniques au commerce;

d) conviennent de promouvoir le commerce des produits qui
contribuent à une amélioration des conditions sociales et à des
pratiques respectueuses de l’environnement, notamment ceux qui font
l’objet de mécanismes volontaires d’assurance de la durabilité, tels que
les régimes de commerce équitable et éthique et les labels écologiques;
et

e) conviennent de promouvoir la responsabilité sociale des entre-
prises, notamment par un échange d’informations et de bonnes
pratiques. À cet égard, les parties s’appuient sur les principes et lignes
directrices internationalement reconnus dans ce domaine, tels que les
principes directeurs de l’OCDE à l’intention des entreprises multina-
tionales, le Pacte mondial des Nations unies et la déclaration de
principes tripartite sur les entreprises multinationales et la politique
sociale de l’OIT de 1977.

ARTICLE 277
Diversité biologique
1. Les parties reconnaissent l’importance de garantir la conservation

et l’utilisation durable de la diversité biologique en tant qu’élément
essentiel au développement durable et réaffirment leur volonté de
préserver et d’utiliser durablement la diversité biologique, conformé-
ment à la convention sur la diversité biologique de 1992 et à ses
protocoles ratifiés, au plan stratégique pour la diversité biologique, à la
convention sur le commerce international des espèces de faune et de
flore sauvages menacées d’extinction de 1973 (CITES) et aux autres
instruments internationaux dans ce domaine auxquels elles ont adhéré.

2. À cet effet, les parties s’engagent à:
a) promouvoir une utilisation durable des ressources naturelles et

contribuer à la conservation de la biodiversité lorsqu’elles exercent des
activités commerciales;

b) échanger des informations sur les actions relatives au commerce de
produits provenant de ressources naturelles et destinées à enrayer la
perte de diversité biologique et à réduire les pressions sur la
biodiversité et, au besoin, coopérer afin de maximiser les effets de leurs
politiques respectives et veiller à ce qu’elles se complètent;

c) promouvoir l’inscription aux annexes de la CITES des espèces qui
satisfont aux critères d’inscription convenus dans la CITES;

d) adopter et appliquer des mesures efficaces de lutte contre le
commerce illicite de produits issus d’espèces sauvages, y compris
d’espèces protégées par la CITES, et coopérer dans la lutte contre le
commerce illicite; et

e) coopérer au niveau régional et mondial en vue de promouvoir:

i) la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique
dans les écosystèmes naturels ou agricoles, notamment les espèces
menacées, leur habitat, les zones naturelles spécialement protégées et la
diversité génétique;
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ii) het herstel van de ecosystemen en de eliminatie of de verminde-
ring van de negatieve milieu-effecten als gevolg van het gebruik van
levende en niet-levende natuurlijke hulpbronnen of van ecosystemen;
alsmede

iii) de toegang tot genetische rijkdommen en een eerlijke en billijke
verdeling van de baten die voortvloeien uit het gebruik ervan.

ARTIKEL 278
Duurzaam bosbeheer en handel in bosbouwproducten
1. De partijen erkennen dat het van belang is zorg te dragen voor het

behoud en het duurzame beheer van de bossen en van de bijdrage van
de bossen aan de economische, ecologische en sociale doelstellingen
van de partijen.

2. Met het oog daarop verbinden de partijen zich ertoe:
a) de handel in hout afkomstig uit op duurzame wijze beheerde

bossen, dat is gekapt overeenkomstig de nationale wetgeving van het
land van houtkap, te bevorderen;

b) informatie uit te wisselen over maatregelen ter bevordering van
het verbruik van hout en houtproducten afkomstig uit op duurzame
wijze beheerde bossen, en, in voorkomend geval, samen te werken bij
de opstelling van dergelijke maatregelen;

c) in voorkomend geval maatregelen ter bevordering van de
instandhouding van de bosbedekking en ter bestrijding van illegale
houtkap en de daaraan gerelateerde handel, onder meer ten aanzien
van derde landen, vast te stellen;

d) informatie uit te wisselen over activiteiten ter verbetering van goed
bestuur op bosbouwgebied en, in voorkomend geval, samen te werken
om het effect van hun respectievelijke beleidsmaatregelen die erop
gericht zijn illegaal gekapt hout en producten daarvan van de
handelsstromen uit te sluiten, te optimaliseren en de wederzijdse
ondersteuning daarvan te waarborgen;

e) de opname te bevorderen in de bijlagen bij CITES van houtsoorten
die aan de CITES-criteria voor opname beantwoorden; alsmede

f) op regionaal en mondiaal niveau samen te werken met het oog op
de bevordering van de instandhouding van de bosbedekking en het
duurzame beheer van alle soorten bossen, met toepassing van certifi-
cering ter bevordering van het verantwoord beheer van de bossen.

ARTIKEL 279
Handel en duurzaam beheer van levende mariene hulpbronnen
Gelet op het belang van het waarborgen van een verantwoord en

duurzaam beheer van de visbestanden, alsmede van het bevorderen
van goed bestuur in de handel, verbinden de partijen zich ertoe:

a) beste werkwijzen met betrekking tot visserijbeheer, met het oog op
de instandhouding en het duurzame beheer van de visbestanden, op
basis van de ecosysteemaanpak, te bevorderen;

b) doeltreffende maatregelen voor de monitoring van en de controle
op visserijactiviteiten te treffen;

c) gecoördineerde systemen voor de verzameling van gegevens en
bilaterale wetenschappelijke samenwerking te bevorderen ter verbete-
ring van de actuele wetenschappelijke adviezen ten behoeve van het
visserijbeheer;

d) samen te werken bij de bestrijding van illegale, ongemelde en
ongereglementeerde (″IOO-″) visserij en visserijgerelateerde activiteiten
door middel van uitgebreide, doeltreffende en transparante maatrege-
len; alsmede

e) beleid en maatregelen ten uitvoer te leggen om IOO-producten uit
te sluiten van de handelsstromen en van hun markten, overeenkomstig
het Internationaal actieplan van de Voedsel- en landbouworganisatie
van de Verenigde Naties (″FAO″) om illegale, ongemelde en ongeregle-
menteerde visserij (IOO-visserij) te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen.

ARTIKEL 280
Eerbiediging van beschermingsniveaus
1. De partijen erkennen dat het niet gepast is handel of investeringen

aan te moedigen door de beschermingsniveaus waarin hun respectie-
velijke milieu- en arbeidswetgeving voorziet, te verlagen.

2. De partijen zien niet af of wijken niet af van de toepassing, of
bieden niet aan af te zien of af te wijken van de toepassing, van hun
milieu- en arbeidswetgeving op zodanige wijze dat dit als aanmoedi-
ging werkt voor de handel of de vestiging, de overname, de uitbreiding
of de handhaving van een investering of van een investeerder op hun
respectievelijk grondgebied.

ii) le rétablissement des écosystèmes et l’élimination ou la réduction
des incidences environnementales négatives résultant de l’utilisation
d’écosystèmes ou de ressources naturelles vivantes et non vivantes; et

iii) l’accès aux ressources génétiques et le partage juste et équitable
des avantages découlant de leur utilisation.

ARTICLE 278
Gestion durable des forêts et commerce des produits forestiers
1. Les parties reconnaissent l’importance de garantir la conservation

et la gestion durable des forêts ainsi que la contribution des forêts à
leurs objectifs économiques, environnementaux et sociaux.

2. À cet effet, les parties s’engagent à:
a) promouvoir le commerce de produits forestiers issus de forêts

gérées de manière durable et récoltés conformément à la législation
nationale du pays de récolte;

b) échanger des informations sur les mesures visant à encourager la
consommation de bois et de produits du bois issus de forêts gérées de
manière durable et, au besoin, coopérer au développement de telles
mesures;

c) adopter des mesures visant à promouvoir la conservation de la
couverture forestière et à lutter contre l’exploitation illégale des forêts et
le commerce qui y est associé, y compris, le cas échéant, dans des pays
tiers;

d) échanger des informations sur les actions visant à améliorer la
gouvernance forestière et, au besoin, coopérer afin de maximiser les
effets de leurs politiques destinées à exclure des flux commerciaux le
bois et les produits du bois récoltés illégalement et de veiller à ce que
leurs politiques respectives se complètent;

e) promouvoir l’inscription aux annexes de la CITES des espèces de
bois qui satisfont aux critères d’inscription convenus dans la CITES; et

f) coopérer au niveau régional et mondial en vue de promouvoir la
conservation de la couverture forestière et la gestion durable de tous les
types de forêts, en recourant à une certification favorisant la gestion
durable des forêts.

ARTICLE 279
Commerce et gestion durable des ressources marines vivantes
Compte tenu de l’importance de garantir une gestion responsable et

durable des stocks halieutiques et de promouvoir la bonne gouver-
nance dans le commerce, les parties s’engagent à:

a) promouvoir les bonnes pratiques en matière de gestion des pêches
afin de garantir la conservation et la gestion durables des stocks
halieutiques, selon une logique fondée sur les écosystèmes;

b) prendre des mesures efficaces pour surveiller et contrôler les
activités de pêche;

c) promouvoir les systèmes coordonnés de collecte de données et la
coopération scientifique bilatérale afin d’améliorer les conseils scienti-
fiques disponibles pour la gestion des pêches;

d) coopérer dans la lutte contre la pêche illicite, non déclarée et non
réglementée (INN) et les activités liées à cette pêche à l’aide de mesures
globales, efficaces et transparentes; et

e) mettre en œuvre des politiques et des mesures visant à exclure les
produits INN des flux commerciaux et de leurs marchés, conformément
au plan d’action international de l’Organisation des Nations unies pour
l’alimentation et l’agriculture (FAO) visant à prévenir, à contrecarrer et
à éliminer la pêche illicite, non déclarée et non réglementée.

ARTICLE 280
Maintien des niveaux de protection
1. Les parties reconnaissent qu’il n’y a pas lieu d’encourager le

commerce ou l’investissement en abaissant les niveaux de protection
prévus par les législations nationales en matière d’environnement ou
de travail.

2. Les parties ne peuvent s’abstenir d’appliquer leurs législations en
matière d’environnement ou de travail ni y déroger, ni proposer de
s’abstenir de les appliquer ou d’y déroger, dans le but d’encourager le
commerce ou l’établissement, l’acquisition, l’expansion ou le maintien
sur leur territoire d’un investissement ou d’un investisseur.
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3. De partijen doen niet zodanig afbreuk aan de daadwerkelijke
handhaving van hun respectievelijke milieu- en arbeidswetgeving door
een onafgebroken of herhaald handelen of nalaten, dat dit als
aanmoediging werkt voor de handel of investeringen.

ARTIKEL 281
Wetenschappelijke informatie
Bij de opstelling en tenuitvoerlegging van op de bescherming van het

milieu of de arbeidsomstandigheden gerichte maatregelen die de
handel of de investeringen tussen de partijen negatief kunnen beïnvloe-
den, houden de partijen rekening met de beschikbare wetenschappe-
lijke en technische informatie alsmede de relevante internationale
normen, richtsnoeren en aanbevelingen, indien voorhanden, waaron-
der het voorzorgsbeginsel.

ARTIKEL 282
Transparantie
Elke partij ziet er, in overeenstemming met haar interne wet- en

regelgeving en hoofdstuk 12, op toe dat alle op de bescherming van het
milieu of de arbeidsomstandigheden gerichte maatregelen die de
handel of de investeringen negatief kunnen beïnvloeden, op transpa-
rante wijze worden opgesteld, ingevoerd en ten uitvoer gelegd, dat zij
tijdig worden aangekondigd, dat hierover een openbare raadpleging
wordt gehouden en dat niet-overheidsactoren op passende wijze tijdig
worden geïnformeerd en geconsulteerd.

ARTIKEL 283
Evaluatie van effecten op duurzaamheid
De partijen verbinden zich ertoe het effect van de tenuitvoerlegging

van deze overeenkomst op de duurzame ontwikkeling te beoordelen en
te volgen via hun bestaande participatieprocessen en participatieve
instellingen en die welke in het kader van deze overeenkomst in het
leven zijn geroepen, bijvoorbeeld door handelsgerelateerde beoordelin-
gen van het effect op de duurzaamheid.

ARTIKEL 284
Samenwerking bij handel en duurzame ontwikkeling
1. De partijen erkennen het belang van samenwerking op het gebied

van handelsgerelateerde aspecten van het arbeids- en milieubeleid
teneinde de doelstellingen van deze overeenkomst te verwezenlijken.
Zij kunnen samenwerken op onder meer de volgende gebieden:

a) arbeids- of milieu-aspecten van handel en duurzame ontwikkeling
in het kader van internationale fora, waaronder met name de WTO, de
ILO, het Milieuprogramma van de Verenigde Naties, het Ontwikke-
lingsprogramma van de Verenigde Naties, en multilaterale
milieuovereenkomsten;

b) methoden en indicatoren voor handelsgerelateerde duurzaamheid-
seffectbeoordelingen;

c) effecten van arbeids- en milieuvoorschriften, -normen en
-standaarden op handel, evenals effecten van handels- en investerings-
voorschriften op arbeid en milieu, met inbegrip van de opstelling van
arbeids- en milieuvoorschriften en arbeids- en milieubeleid;

d) positieve en negatieve effecten van deze overeenkomst op
duurzame ontwikkeling en manieren om deze effecten te versterken, te
voorkomen of te verzachten, waarbij tevens rekening wordt gehouden
met door een van de partijen of beide partijen verrichte duurzaamheid-
seffectbeoordelingen;

e) bevordering van de ratificatie en de doeltreffende tenuitvoerleg-
ging van de fundamentele, prioritaire en andere bijgewerkte ILO-
verdragen en de multilaterale milieuovereenkomsten die in een
handelscontext van belang zijn;

f) bevordering van particuliere en openbare certificerings-,
traceerbaarheids- en keurmerksystemen, waaronder milieukeuren;

g) bevordering van maatschappelijk verantwoord ondernemen, bij-
voorbeeld door middel van bewustmakingsacties en onderschrijving,
tenuitvoerlegging en follow-up van internationaal erkende richtsnoe-
ren en beginselen;

h) handelsgerelateerde aspecten van het ILO-Programma voor fat-
soenlijk werk, daaronder begrepen het verband tussen handel en
volledige en productieve werkgelegenheid, het aanpassingsvermogen
van de arbeidsmarkt, de fundamentele arbeidsnormen, doeltreffende
rechtsmiddelensystemen (met inbegrip van arbeidsinspectie) voor het
handhaven van arbeidsrechten, arbeidsstatistieken, de ontwikkeling
van menselijk potentieel en een leven lang leren, sociale bescherming
en sociale integratie, sociale dialoog en gelijke kansen voor mannen en
vrouwen;

3. Les parties ne peuvent omettre de faire respecter leur législation en
matière d’environnement et de travail en agissant ou en s’abstenant
d’agir de façon durable ou récurrente, dans le but d’encourager le
commerce ou l’investissement.

ARTICLE 281
Informations scientifiques
Lors de l’élaboration et de la mise en œuvre de mesures visant à la

protection de l’environnement ou des conditions de travail qui peuvent
avoir une incidence sur le commerce ou l’investissement entre les
parties, chaque partie tient compte des données scientifiques et
techniques disponibles, ainsi que des éventuelles normes, orientations
et recommandations internationales pertinentes, y compris du principe
de précaution.

ARTICLE 282
Transparence
Conformément à son droit interne et au chapitre 12, chaque partie

s’assure que les mesures visant à protéger l’environnement et les
conditions de travail susceptibles d’affecter le commerce et l’investis-
sement soient élaborées, introduites et mises en œuvre de manière
transparente, en veillant à les annoncer à l’avance et à les soumettre à
une consultation publique, et à informer et consulter en temps utile les
acteurs non étatiques.

ARTICLE 283
Examen des incidences sur le développement durable
Les parties s’engagent à examiner, à suivre et à évaluer l’incidence de

la mise en œuvre du présent accord sur le développement durable par
l’intermédiaire de leurs institutions et de leurs processus participatifs
respectifs ainsi que des institutions et processus créés en vertu du
présent accord, par exemple au moyen d’évaluations des incidences du
commerce sur le développement durable.

ARTICLE 284
Coopération en matière de commerce et de développement durable
1. Les parties reconnaissent l’importance de coopérer sur les aspects

commerciaux des politiques mises en œuvre en matière d’environne-
ment et de travail afin de réaliser les objectifs du présent accord. Leur
coopération peut notamment couvrir les domaines suivants:

a) aspects du commerce et du développement durable touchant au
travail ou à l’environnement au sein des enceintes internationales,
notamment l’OMC, l’OIT, le programme des Nations unies pour
l’environnement (PNUE), le programme des Nations unies pour le
développement et les accords multilatéraux en matière d’environne-
ment;

b) méthodologies et indicateurs pour les évaluations des incidences
du commerce sur le développement durable;

c) incidence des règles, normes et critères en matière de travail et
d’environnement sur le commerce et incidences des règles en matière
de commerce et d’investissement sur le travail et l’environnement, y
compris sur l’élaboration de règles et de politiques concernant le travail
et l’environnement;

d) incidences positives et négatives du présent accord sur le
développement durable et moyens de renforcer, de prévenir ou
d’atténuer ces incidences, en tenant compte, également, des évaluations
des incidences sur le développement durable effectuées par l’une des
parties ou les deux;

e) promotion de la ratification et de la mise en œuvre effective des
conventions fondamentales, prioritaires et actualisées de l’OIT et de
leurs protocoles, ainsi que des accords multilatéraux en matière
d’environnement présentant un intérêt dans un contexte commercial;

f) promotion des systèmes privés et publics de certification, de
traçabilité et d’étiquetage, notamment l’éco-étiquetage;

g) responsabilisation sociale des entreprises, par exemple grâce à des
actions de sensibilisation, de respect, de mise en œuvre et de suivi des
lignes directrices et principes reconnus au niveau international;

h) aspects liés au commerce du programme pour un travail décent de
l’OIT, y compris les interactions entre le commerce et le plein emploi
productif, l’adaptation du marché du travail, les normes fondamentales
du travail, les systèmes de recours efficaces (notamment les inspections
du travail) pour protéger les droits des travailleurs, les statistiques du
travail, le développement des ressources humaines et l’apprentissage
tout au long de la vie, la protection et l’inclusion sociales, le dialogue
social et l’égalité hommes-femmes;
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i) handelsgerelateerde aspecten van multilaterale milieuovereenkom-
sten, met inbegrip van douanesamenwerking;

j) handelsgerelateerde aspecten van de huidige en toekomstige
internationale regeling in verband met klimaatverandering, met inbe-
grip van middelen om koolstofarme technologieën en energie-
efficiëntie te bevorderen;

k) handelsgerelateerde maatregelen ter bevordering van de instand-
houding en het duurzame gebruik van biologische diversiteit, met
inbegrip van de bestrijding van de illegale handel in wilde dieren en
planten;

l) handelsgerelateerde maatregelen ter bevordering van de instand-
houding en het duurzame beheer van bossen, om zo ontbossing te
verminderen, ook wat illegale houtkap betreft; alsmede

m) handelsgerelateerde maatregelen ter bevordering van duurzame
visserijmethoden en de handel in producten afkomstig uit duurzaam
beheerde visbestanden.

2. De partijen wisselen informatie en ervaring uit over hun activitei-
ten ter bevordering van de samenhang en de wederzijdse ondersteu-
ning van doelstellingen op het gebied van handel, milieu en sociale
aspecten. Voorts voeren de partijen hun samenwerking en dialoog op
inzake kwesties van duurzame ontwikkeling die in de context van hun
wederzijdse handelsbetrekkingen aan de orde komen.

3. Bij dergelijke samenwerking en dialoog worden de belanghebben-
den betrokken, met name de sociale partners, evenals andere maat-
schappelijke organisaties, in het kader van het bij artikel 366 ingestelde
platform van maatschappelijke organisaties.

4. Het Partnerschapscomité kan regels vaststellen voor dergelijke
samenwerking en dialoog.

ARTIKEL 285
Geschillenbeslechting
Hoofdstuk 13, afdeling 3, onderafdeling 2, van deze titel is niet van

toepassing op geschillen waarop dit hoofdstuk van toepassing is. Nadat
het arbitragepanel zijn eindverslag heeft opgesteld overeenkomstig de
artikelen 325 en 326, bespreken de partijen de passende maatregelen die
zij zullen nemen, waarbij zij rekening houden met dit verslag. Het
Partnerschapscomité ziet toe op de tenuitvoerlegging van dergelijke
maatregelen en blijft de zaak volgen, onder andere door middel van het
in artikel 284, lid 3, bedoelde mechanisme.

HOOFDSTUK 10
MEDEDINGING

AFDELING A

ARTIKEL 286
Beginselen
De partijen erkennen het belang van een vrije en onvervalste

mededinging voor hun handels- en investeringsbetrekkingen. De
partijen erkennen dat concurrentieverstorende praktijken en overheids-
maatregelen de goede werking van de markten kunnen verstoren en de
voordelen van de liberalisering van het handelsverkeer kunnen onder-
graven.

AFDELING B
KARTELBESTRIJDING EN FUSIES

ARTIKEL 287
Wetgevingskader
1. Elke partij keurt haar eigen wetgeving goed en handhaaft deze met

betrekking tot alle sectoren van de economie (27) en pakt de volgende
praktijken op een doeltreffende manier aan:

a) horizontale en verticale overeenkomsten tussen ondernemingen,
besluiten van ondernemersverenigingen en onderling afgestemde
feitelijke gedragingen van ondernemingen die ertoe strekken of die ten
gevolge hebben dat de mededinging wordt verhinderd, beperkt of
vervalst;

b) misbruik van een machtspositie door een of meer ondernemingen;
alsmede

c) concentraties van ondernemingen die doeltreffende mededinging
aanzienlijk hinderen, meer bepaald als gevolg van de totstandbrenging
of versterking van een machtspositie.

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt in het vervolg naar deze
wet verwezen als de ″mededingingswet″(28) .

i) aspects liés au commerce des accords multilatéraux en matière
d’environnement, notamment la coopération douanière;

j) aspects liés au commerce du régime international, actuel et futur,
de lutte contre le changement climatique, y compris les moyens de
promouvoir les technologies à faibles émissions de carbone et l’effica-
citéénergétique;

k) mesures liées au commerce visant à promouvoir la conservation et
l’utilisation durable de la diversité biologique, y compris la lutte contre
le commerce illicite de produits issus d’espèces sauvages;

l) mesures liées au commerce visant à promouvoir la conservation et
la gestion durable des forêts, permettant ainsi de réduire la déforesta-
tion, y compris en ce qui concerne l’exploitation illégale des forêts; et

m) mesures liées au commerce visant à promouvoir des pratiques de
pêche durables et le commerce des produits de la pêche gérée de
manière durable.

2. Les parties procèdent à des échanges d’informations et d’expé-
rience concernant les actions qu’elles entreprennent pour garantir la
cohérence des objectifs commerciaux, sociaux et environnementaux et
faire en sorte qu’ils se complètent. Elles intensifient également leur
coopération et leur dialogue en ce qui concerne les questions de
développement durable qui peuvent se poser dans le cadre de leurs
relations commerciales.

3. Cette coopération et ce dialogue associent les acteurs concernés,
notamment les partenaires sociaux, ainsi que d’autres organisations de
la société civile, en particulier par le biais de la plateforme de la société
civile instituée à l’article 366.

4. Le comité de partenariat peut adopter des règles régissant cette
coopération et ce dialogue.

ARTICLE 285
Règlement des différends
Le chapitre 13, section 3, sous-section II, du présent titre ne

s’applique pas aux différends relevant du présent chapitre. En cas de
différend relevant du présent chapitre, après que le groupe spécial
d’arbitrage a remis son rapport final conformément aux articles 325 et
326, les parties examinent les mesures qu’il conviendrait de mettre en
œuvre en tenant compte de ce rapport. Le comité de partenariat
supervise la mise en œuvre de ces mesures et assure un suivi
permanent de la question, notamment par l’intermédiaire du méca-
nisme visé à l’article 284, paragraphe 3.

CHAPITRE 10
CONCURRENCE

SECTION A

ARTICLE 286
Principes
Les parties sont conscientes de l’importance d’une concurrence libre

et non faussée dans leurs relations en matière de commerce et
d’investissement. Elles reconnaissent que les pratiques commerciales
anticoncurrentielles et les interventions de l’État sont susceptibles de
perturber le bon fonctionnement des marchés et d’amoindrir les
avantages de la libéralisation des échanges.

SECTION B
ENTENTES, ABUS DE POSITION DOMINANTE

ET CONCENTRATIONS

ARTICLE 287
Cadre législatif
1. Chaque partie adopte ou maintient sa propre législation applicable

à tous les secteurs de l’économie (27) et s’efforce de remédier de
manière efficace à l’ensemble des pratiques suivantes:

a) tous accords horizontaux et verticaux entre entreprises, toutes
décisions d’associations d’entreprises et toutes pratiques concertées,
qui ont pour objet ou pour effet d’empêcher, de restreindre ou de
fausser le jeu de la concurrence;

b) l’exploitation abusive par une ou plusieurs entreprises d’une
position dominante; et

c) les concentrations entre entreprises qui entravent de manière
significative une concurrence effective, notamment du fait de la création
ou du renforcement d’une position dominante.

Aux fins du présent chapitre, cette législation est ci-après dénommée
″législation en matière de concurrence″(28) .
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2. Alle ondernemingen, openbare of particuliere, zijn onderworpen
aan de mededingingswet als bedoeld in lid 1. De toepassing van de
mededingingswet mag ondernemingen niet belemmeren in de wette-
lijke of feitelijke uitvoering van de aan hen opgedragen bijzondere
taken van algemeen belang. Uitzonderingen van een partij op de
mededingingswet blijven beperkt tot taken van algemeen belang,
evenredig met het nagestreefde beleidsdoel en transparant.

ARTIKEL 288
Tenuitvoerlegging
1. Elke partij houdt operationeel onafhankelijke autoriteiten in stand

die verantwoordelijk zijn voor de volledige tenuitvoerlegging en
doeltreffende handhaving van de in artikel 287 bedoelde mededingings-
wet en die daartoe toereikend met bevoegdheden en middelen zijn
uitgerust.

2. De partijen passen hun respectievelijke mededingingswetgeving
op transparante en niet-discriminerende wijze toe, met inachtneming
van de beginselen van een billijke rechtsgang en van het recht van
verweer van de betrokken ondernemingen, ongeacht hun nationaliteit
of eigendomsstatus.

ARTIKEL 289
Samenwerking
1. Om de doelstellingen van deze overeenkomst te bereiken en een

doeltreffende versterking van de mededinging te stimuleren erkennen
de partijen dat het in hun gezamenlijke belang is om de samenwerking
op te voeren met betrekking tot de ontwikkeling van het mededingings-
beleid en het onderzoek naar kartelbestrijding en fusies.

2. Voor dit doel streven de mededingingsautoriteiten van de partijen
ernaar om, waar dit mogelijk en passend is, hun handhavingsactivitei-
ten met betrekking tot dezelfde of verwante zaken te coördineren.

3. Om de samenwerking als bedoeld in lid 1 te vergemakkelijken
kunnen de mededingingsautoriteiten van de partijen informatie uitwis-
selen.

AFDELING C
SUBSIDIES

ARTIKEL 290
Beginselen
De partijen komen overeen dat een partij subsidies kan toekennen

indien dat nodig is voor het bereiken van een openbare beleidsdoel-
stelling. De partijen erkennen dat bepaalde subsidies de goede werking
van de markten kunnen verstoren en de voordelen van de liberalisering
van het handelsverkeer kunnen ondergraven. In beginsel verleent een
partij geen subsidies aan ondernemingen die goederen of diensten
aanbieden, indien dergelijke subsidies een negatief effect hebben op de
mededinging of de handel, of dat kunnen hebben.

ARTIKEL 291
Definitie en toepassingsgebied
1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk is een ″subsidie″ een

maatregel die beantwoordt aan de voorwaarden van artikel 1, lid 1, van
de Overeenkomst inzake subsidies en compenserende maatregelen, die
is neergelegd in bijlage 1A bij de WTO-Overeenkomst, ongeacht of de
subsidie wordt verleend met betrekking tot de productie van goederen
dan wel de verlening van diensten.

Alinea 1 doet geen afbreuk aan de uitkomst van toekomstige
discussies binnen de WTO over de definitie van subsidies voor
diensten. Afhankelijk van de voortgang van dergelijke discussies op
WTO-niveau kunnen de partijen een besluit in het Partnerschapscomité
vaststellen om deze overeenkomst op dit punt aan te passen.

2. Een subsidie wordt alleen dan door dit hoofdstuk bestreken indien
zij als specifiek wordt aangemerkt overeenkomstig artikel 2 van de
Overeenkomst inzake subsidies en compenserende maatregelen. Een
subsidie waarop het bepaalde in artikel 295 van deze overeenkomst van
toepassing is, wordt geacht specifiek te zijn.

3. Subsidies die aan alle ondernemingen worden verleend, hetzij
openbare of particuliere, zijn het voorwerp van dit hoofdstuk. De
toepassing van de voorschriften van deze afdeling mag ondernemingen
niet belemmeren in de wettelijke of feitelijke uitvoering van de aan hen
opgedragen bijzondere taken van algemeen belang. Uitzonderingen op
de voorschriften van deze afdeling blijven beperkt tot taken van
algemeen belang, evenredig met het nagestreefde beleidsdoel en
transparant.

2. Toutes les entreprises, privées ou publiques, sont soumises à la
législation en matière de concurrence visée au paragraphe 1. L’appli-
cation de la législation en matière de concurrence ne fait pas obstacle à
l’accomplissement, en droit et en fait, des missions particulières
d’intérêt public éventuellement assignées auxdites entreprises. Les
dérogations à la législation en matière de concurrence d’une partie sont
limitées aux missions d’intérêt public, proportionnées par rapport à
l’objectif recherché de politique publique et transparentes.

ARTICLE 288
Mise en œuvre
1. Chaque partie maintient des autorités au fonctionnement indépen-

dant, chargées d’appliquer intégralement et de mettre en œuvre
effectivement la législation en matière de concurrence visée à l’arti-
cle 287 et dotées des pouvoirs et des ressources nécessaires à cet effet.

2. Les parties appliquent leur législation respective en matière de
concurrence de façon transparente et non discriminatoire, dans le
respect des principes d’équité procédurale et des droits de la défense
des entreprises concernées, indépendamment de leur nationalité ou de
leur statut de propriété.

ARTICLE 289
Coopération
1. Afin de réaliser les objectifs du présent accord et d’œuvrer à

l’application effective de la législation en matière de concurrence, les
parties reconnaissent qu’il est dans leur intérêt commun de renforcer
leur coopération en matière de développement de la politique de
concurrence et d’enquêtes sur les affaires d’ententes, d’abus de position
dominante et de concentrations.

2. À cet effet, les autorités de la concurrence des parties s’efforcent de
coordonner, dans la mesure du possible et s’il y a lieu, les mesures
qu’elles prennent pour appliquer la législation dans des affaires
semblables ou liées.

3. Afin de faciliter la coopération visée au paragraphe 1, les autorités
de la concurrence des parties peuvent échanger des informations.

SECTION C
SUBVENTIONS

ARTICLE 290
Principes
Les parties conviennent que des subventions peuvent être accordées

par une partie dès lors que celles-ci sont nécessaires pour réaliser un
objectif de politique publique. Elles reconnaissent toutefois que certai-
nes subventions sont susceptibles de perturber le bon fonctionnement
des marchés et d’amoindrir les avantages de la libéralisation des
échanges. En principe, une partie n’accorde pas de subventions à des
entreprises qui fournissent des biens ou des services si ces subventions
affectent ou sont susceptibles d’affecter la concurrence ou les échanges.

ARTICLE 291
Définition et portée
1. Aux fins du présent chapitre, une subvention est une mesure qui

remplit les conditions énoncées à l’article 1.1 de l’accord sur les
subventions et les mesures compensatoires figurant à l’annexe 1A de
l’accord OMC (ci-après dénommé ″accord SMC″), qu’elle soit accordée
à une entreprise fournissant des biens ou des services.

Le premier alinéa ne préjuge pas de l’issue des futures discussions au
sein de l’OMC sur la définition des subventions pour les services. En
fonction de l’avancée de ces discussions au niveau de l’OMC, les parties
peuvent adopter une décision au sein du comité de partenariat afin de
mettre à jour le présent accord sur cette question.

2. Une subvention n’est soumise aux dispositions du présent chapitre
que si elle est spécifique, conformément à l’article 2 de l’accord SMC.
Toute subvention relevant de l’article 295 du présent accord est réputée
être spécifique.

3. Les subventions accordées à toutes les entreprises, publiques et
privées, sont soumises aux dispositions du présent chapitre. L’applica-
tion des règles de la présente section ne fait pas obstacle à l’accomplis-
sement, en droit et en fait, de services particuliers d’intérêt public
assignés auxdites entreprises. Les dérogations à l’application des règles
de la présente section sont limitées aux missions d’intérêt public,
proportionnées par rapport aux objectifs de politique publique assignés
à ces missions et transparentes.
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4. Artikel 294 van deze overeenkomst is niet van toepassing op
subsidies die betrekking hebben op de handel in goederen die vallen
onder de Overeenkomst inzake landbouw, die is neergelegd in bijlage
1A bij de WTO-Overeenkomst.

5. De artikelen 294 en 295 zijn niet van toepassing op de audiovisuele
sector.

ARTIKEL 292
Verband met de WTO
De bepalingen van dit hoofdstuk doen geen afbreuk aan de rechten

en verplichtingen van een partij uit hoofde van artikel XV van GATS,
artikel XVI van GATT 1994, de Overeenkomst inzake subsidies en
compenserende maatregelen en de Overeenkomst inzake landbouw.

ARTIKEL 293
Transparantie
1. Om de twee jaar geeft elke partij de andere partij kennis van de

rechtsgrondslag, de vorm, het bedrag of het begrote bedrag alsmede, zo
mogelijk, de ontvanger van de binnen de rapportageperiode verleende
subsidies.

2. Deze kennisgeving wordt geacht te zijn uitgebracht wanneer de
relevante informatie door of namens de partijen beschikbaar is gesteld
op een openbaar toegankelijke website, uiterlijk op 31 december van
het volgende kalenderjaar. De eerste kennisgeving moet binnen twee
jaar na de inwerkingtreding van deze overeenkomst beschikbaar
worden gesteld.

3. Kennisgevingen die in het kader van de Overeenkomst inzake
subsidies en compenserende maatregelen zijn gedaan, gelden als
voldaan indien een partij voldoet aan de kennisgevingsverplichtingen
krachtens artikel 25 van de Overeenkomst inzake subsidies en compen-
serende maatregelen, mits daarin alle krachtens lid 1 van dit arti-
kel vereiste informatie is vervat.

ARTIKEL 294
Overleg
1. Indien een partij van oordeel is dat een subsidie die door de andere

partij is verleend, en die niet is gedekt door artikel 295, een negatief
effect kan hebben op haar belangen, kan deze partij haar bezorgdheid
uitspreken bij de partij die de subsidie heeft verleend, en verzoeken om
overleg over de aangelegenheid. De partij waaraan het verzoek is
gericht, neemt dit in zorgvuldige en welwillende overweging.

2. Onverminderd de transparantievereisten die zijn uiteengezet in
artikel 293 en met het oog op de oplossing van het probleem, beoogt het
overleg in het bijzonder het beleidsdoel vast te stellen waarvoor de
subsidies zijn verleend, alsook het bedrag van de subsidie in kwestie,
en gegevens waarmee het negatieve effect van de subsidie op de handel
en investeringen kan worden geëvalueerd.

3. Om het overleg te vergemakkelijken verstrekt de partij waaraan
het verzoek is gericht, binnen 60 dagen na ontvangst van het verzoek
informatie over de betrokken subsidie.

4. Als de partij die het verzoek indient, na ontvangst van de
informatie over de betrokken subsidie meent dat de subsidie buiten-
sporige negatieve gevolgen heeft of kan hebben voor haar handels- en
investeringsbelangen, doet de partij waaraan het verzoek wordt
gericht, haar best om deze negatieve gevolgen van de subsidie op de
handels- en investeringsbelangen van de verzoekende partij weg te
werken of te verkleinen.

ARTIKEL 295
Subsidies onder voorwaarden
Elke partij past op de volgende subsidies voorwaarden toe in zoverre

deze negatieve gevolgen hebben of kunnen hebben op de handel of
investeringen van de andere partij:

a) een wettelijke regeling waarbij een regering direct of indirect
verantwoordelijk is voor schulden of verplichtingen van bepaalde
ondernemingen, is toegestaan, mits deze verantwoordelijkheid voor
schulden en verplichtingen geldt voor een beperkt bedrag van die
schulden en verplichtingen of voor een beperkte duur van die
verantwoordelijkheid; alsmede

b) subsidies aan insolvente of noodlijdende ondernemingen onder
diverse vormen (onder meer leningen en garantstellingen, uitkeringen
in contanten, kapitaalinjecties, verstrekkingen van activa onder de
marktprijs en belastingvrijstellingen), voor een duur van meer dan één
jaar, zijn toegestaan, mits er een geloofwaardig herstructureringspro-
gramma op basis van realistische vooronderstellingen bestaat dat
ervoor moet zorgen dat de insolvente of noodlijdende onderneming
binnen redelijke tijd weer op lange termijn levensvatbaar wordt, en
mits de onderneming zelf op significante wijze bijdraagt aan de kosten
van de herstructurering. (29) (30)

4. L’article 294 du présent accord ne s’applique pas aux subventions
liées au commerce de marchandises couvertes par l’accord sur l’agri-
culture, figurant à l’annexe 1A de l’accord OMC (ci-après dénommé
″accord sur l’agriculture″).

5. Les articles 294 et 295 ne s’appliquent pas au secteur audiovisuel.

ARTICLE 292
Rapport avec l’OMC
Les dispositions du présent chapitre s’appliquent sans préjudice des

droits et obligations de chaque partie découlant de l’article XV de
l’AGCS, de l’article XVI du GATT de 1994, de l’accord SMC et de
l’accord sur l’agriculture.

ARTICLE 293
Transparence
1. Tous les deux ans, chaque partie notifie à l’autre partie la base

juridique, la forme, le montant ou budget et, dans la mesure du
possible, les bénéficiaires des subventions accordées pendant la période
de référence.

2. Cette notification est considérée comme ayant été effectuée si les
informations pertinentes sont mises à disposition par une partie, ou
pour son compte, sur un site internet accessible au public au plus tard
le 31 décembre de l’année calendaire suivante. La première notification
est mise à disposition au plus tard deux ans après la date d’entrée en
vigueur du présent accord.

3. Pour les subventions notifiées au titre de l’accord SMC, cette
notification est réputée effectuée lorsqu’une partie s’est conformée à ses
obligations en matière de notification au titre de l’article 25 de l’accord
SMC, pour autant que la notification contienne les informations
requises en vertu du paragraphe 1 du présent article.

ARTICLE 294
Consultations
1. Si une partie estime qu’une subvention accordée par l’autre partie,

qui n’est pas couverte par l’article 295, pourrait nuire à ses intérêts, elle
peut faire part de ses préoccupations à la partie qui a accordé la
subvention et demander la tenue de consultations sur la question. La
partie requise examine cette demande avec une entière et bienveillante
attention.

2. Sans préjudice des obligations de transparence visées à l’article 293
et dans le but de trouver une solution, les consultations visent en
particulier à déterminer l’objectif stratégique ou la finalité des subven-
tions accordées et le montant de la subvention en question ainsi qu’à
obtenir des données permettant d’évaluer les effets négatifs de la
subvention sur le commerce et l’investissement.

3. Afin de faciliter les consultations, la partie requise fournit des
informations sur la subvention en question dans un délai de 60 jours à
compter de la date de réception de la demande.

4. Si, après avoir reçu des informations sur la subvention en question,
la partie requérante estime que cette subvention affecte ou est
susceptible d’affecter d’une manière disproportionnée ses intérêts
commerciaux ou ses investissements, la partie requise met tout en
œuvre pour éliminer ou réduire au minimum les effets négatifs de
ladite subvention sur les intérêts commerciaux et les investissements de
la partie requérante.

ARTICLE 295
Subventions soumises à conditions
Chaque partie applique des conditions aux subventions suivantes

dans la mesure où elles affectent ou sont susceptibles d’affecter les
intérêts commerciaux ou les investissements de l’autre partie:

a) un dispositif juridique en vertu duquel un organisme public est,
directement ou indirectement, chargé de couvrir les dettes ou obliga-
tions financières de certaines entreprises est autorisé, à condition que
cette couverture soit limitée quant au montant de ces dettes et
obligations financières ou quant à la durée d’une telle responsabilité; et

b) des subventions accordées à des entreprises insolvables ou en
difficulté sous différentes formes (telles que des prêts et garanties, des
subventions en devises, des injections de capitaux, des apports d’actifs
en deçà du prix du marché ou des exemptions fiscales) pendant une
durée supérieure à un an sont autorisées à condition qu’un plan de
restructuration crédible ait été établi sur la base d’hypothèses réalistes
en vue de permettre aux entreprises insolvables ou en difficulté de
retrouver une viabilité à long terme dans un délai raisonnable et sans
que les entreprises ne contribuent de façon significative aux frais de
restructuration(29)(30) .
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ARTIKEL 296
Gebruik van subsidies
Elke partij zorgt ervoor dat de bedrijven de verleende subsidies

alleen gebruiken voor de beleidsdoelstelling waarvoor zij zijn verleend.

AFDELING D
ALGEMENE BEPALINGEN

ARTIKEL 297
Geschillenbeslechting
Geen partij maakt gebruik van de geschillenbeslechting waarin is

voorzien in hoofdstuk 13 van deze overeenkomst voor een zaak die valt
onder afdeling B van dit hoofdstuk of onder artikel 294, lid 4.

ARTIKEL 298
Vertrouwelijkheid
1. Bij het uitwisselen van informatie krachtens dit hoofdstuk nemen

de partijen de beperkingen in acht die in hun respectieve wetgeving
voortvloeien uit het beroeps- of zakengeheim en garanderen zij de
bescherming van bedrijfsgeheimen en andere vertrouwelijke infor-
matie.

2. Alle informatie die krachtens dit hoofdstuk wordt meegedeeld,
wordt door de ontvangende partij als vertrouwelijk behandeld, tenzij
de andere partij overeenkomstig haar binnenlandse wetgeving de
openbaarmaking ervan heeft toegestaan of deze informatie algemeen
bekend heeft gemaakt.

ARTIKEL 299
Evaluatieclausule
De partijen onderwerpen de aangelegenheden waarnaar in dit

hoofdstuk wordt verwezen, aan een voortdurende evaluatie. Elk van
beide partijen kan dergelijke aangelegenheden voorleggen aan het
Partnerschapscomité. De partijen gaan om de vijf jaar na de inwerking-
treding van deze overeenkomst na welke vorderingen bij de tenuitvoer-
legging van dit hoofdstuk zijn gemaakt, voor zover zij gezamenlijk niet
anders besluiten.

HOOFDSTUK 11
OVERHEIDSBEDRIJVEN

ARTIKEL 300
Gedelegeerde autoriteit
Tenzij anderszins bepaald, draagt elke partij er zorg voor dat om het

even welk bedrijf, inclusief een overheidsbedrijf, een bedrijf waaraan
bijzondere rechten of privileges zijn toegekend, of een aangewezen
monopolie, waaraan door haar regelgevende, administratieve dan wel
andere overheidsbevoegdheid is gedelegeerd, om het even op welk
overheidsniveau, bij de uitoefening van die bevoegdheid in overeen-
stemming met haar verplichtingen uit hoofde van de onderhavige
overeenkomst handelt.

ARTIKEL 301
Definities
Voor de toepassing van dit hoofdstuk is:
a) ″overheidsbedrijf″: een bedrijf, inclusief een dochteronderneming,

waarin een partij, direct of indirect:
i) meer dan 50% van het geplaatste kapitaal van de onderneming in

bezit heeft, of meer dan 50% van de stemmen controleert die zijn
verbonden met de aandelen die het bedrijf uitgeeft;

ii) meer dan de helft van de leden van de raad van bestuur van het
bedrijf of een equivalent orgaan kan benoemen; of

iii) controle op de onderneming kan uitoefenen;
b) ″een bedrijf waaraan bijzondere rechten of privileges zijn toege-

kend″: een bedrijf, inclusief een dochteronderneming, openbaar of
particulier, waaraan door een partij in rechte of in feite speciale rechten
of privileges zijn toegekend. Speciale rechten en privileges worden
door een partij toegekend wanneer zij de onderneming die een goed of
dienst mag leveren, aanwijst, of het aantal van dergelijke ondernemin-
gen tot twee of meer beperkt, anders dan op objectieve, evenredige en
niet-discriminatoire criteria, en daardoor de mogelijkheid van een
ander bedrijf om in hetzelfde geografische gebied en onder substantieel
dezelfde voorwaarden hetzelfde goed te leveren of dezelfde dienst te
verlenen, ernstig beperkt;

c) ″aangewezen monopolie″: een entiteit die betrokken is bij een
commerciële activiteit, met inbegrip van een groep entiteiten of een
regeringsorgaan, en enige dochteronderneming daarvan, die op de

ARTICLE 296
Utilisation des subventions
Chaque partie veille à ce que les entreprises n’utilisent les subven-

tions octroyées par une partie qu’aux fins de l’objectif de politique
publique pour lequel ces subventions leur ont été accordées.

SECTION D
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

ARTICLE 297
Règlement des différends
Aucune partie ne peut avoir recours au mécanisme de règlement des

différends prévu au chapitre 13 du présent accord pour toute question
relevant de la section B du présent chapitre ou de l’article 294,
paragraphe 4.

ARTICLE 298
Confidentialité
1. Lorsqu’elles échangent des informations dans le cadre du présent

chapitre, les parties tiennent compte des limites imposées par leur
législation respective concernant le secret professionnel et des affaires et
veillent à la protection du secret des affaires et d’autres informations
confidentielles.

2. Toute information fournie au titre du présent chapitre est traitée
comme étant confidentielle par la partie qui la reçoit à moins que l’autre
partie ait, conformément à son droit interne, autorisé sa divulgation ou
sa mise à la disposition du grand public.

ARTICLE 299
Clause de réexamen
Les parties assurent un suivi permanent des questions visées dans le

présent chapitre. Chaque partie peut porter ces questions devant le
comité de partenariat. Les parties passent en revue les progrès
accomplis dans la mise en œuvre du présent chapitre tous les cinq ans
après l’entrée en vigueur du présent accord, à moins que toutes deux en
conviennent autrement.

CHAPITRE 11
ENTREPRISES PUBLIQUES

ARTICLE 300
Pouvoir délégué
Sauf indication contraire, chaque partie fait en sorte que toute

entreprise, y compris une entreprise publique, une entreprise jouissant
de droits ou privilèges spéciaux ou un monopole désigné, qui s’est vu
déléguer un pouvoir gouvernemental réglementaire, administratif ou
autre par une partie, quel que soit le niveau de gouvernement, agisse
conformément aux obligations de la partie prévues au présent accord
dans l’exercice de ce pouvoir.

ARTICLE 301
Définitions
Aux fins du présent chapitre, on entend par:
a) ″entreprise publique″, une entreprise, y compris toute filiale, dont

une partie, directement ou indirectement:
i) détient plus de 50 % du capital souscrit ou contrôle plus de 50 %

des voix attachées aux parts émises par l’entreprise;

ii) peut désigner plus de la moitié des membres du conseil
d’administration ou d’un organe équivalent de l’entreprise; ou

iii) peut exercer un contrôle sur l’entreprise;
b) ″entreprise jouissant de droits ou privilèges spéciaux″, toute

entreprise, y compris toute filiale, publique ou privée, qui s’est vu
accorder par une partie, en droit ou en fait, des droits ou des privilèges
spéciaux. Des droits ou des privilèges spéciaux sont accordés par une
partie lorsque celle-ci désigne les entreprises, ou limite leur nombre à
deux ou plusieurs, qui sont autorisées à fournir un bien et ou un
service, selon des critères autres que des critères objectifs, proportion-
nels et non discriminatoires, lesquels affectent sensiblement la capacité
des autres entreprises à fournir le même bien ou service dans la même
zone géographique et dans des conditions substantiellement équiva-
lentes;

c) ″monopole désigné″, une entité engagée dans une activité com-
merciale, y compris un groupe d’entités ou un organisme public, et
toute filiale, qui, sur un marché pertinent du territoire d’une partie, est
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relevante markt op het grondgebied van een partij is aangewezen als
enige aanbieder of enige koper van een product of dienst, maar geen
entiteit omvat waaraan in dat verband exclusieve intellectuele-
eigendomsrechten zijn verleend;

d) ″commerciële activiteiten″: activiteiten die uiteindelijk tot doel
hebben de productie van een goed of de verlening van een dienst die op
de relevante markt zal worden verkocht in hoeveelheden en voor de
prijs die door het bedrijf worden bepaald en die worden ondernomen
met het oog op het maken van winst, maar die geen activiteiten
omvatten die worden ondernomen door een bedrijf dat:

i) werkt zonder winstoogmerk;
ii) werkt op basis van kostendekkendheid; of
iii) openbare diensten verleent;
e) ″commerciële overwegingen″: prijs, kwaliteit, beschikbaarheid,

verhandelbaarheid, vervoer en andere voorwaarden van aankoop of
verkoop, of andere factoren waarmee normaal rekening zou worden
gehouden bij de commerciële beslissingen van een bedrijf dat in de
relevante sector of industrie werkt volgens de beginselen van de
markteconomie;

f) ″aanwijzen″: een monopolie instellen of toestaan, of het toepas-
singsgebied van een monopolie uitbreiden teneinde daaronder een
nieuw goed of een nieuwe dienst te laten vallen.

ARTIKEL 302
Toepassingsgebied
1. De partijen bevestigen hun rechten en verplichtingen ingevolge

artikel XVII, leden 1 tot en met 3, van GATT 1994, het Memorandum
van overeenstemming betreffende de interpretatie van artikel XVII van
GATT 1994, alsook ingevolge artikel VIII, lid 1, lid 2 en lid 5, van GATS.

2. Dit hoofdstuk heeft betrekking op alle bedrijven die in artikel 300
worden bedoeld als betrokken bij een commerciële activiteit. Indien een
bedrijf commerciële en niet-commerciële activiteiten combineert(31) ,
worden alleen de commerciële activiteiten van dat bedrijf door dit
hoofdstuk bestreken.

3. Dit hoofdstuk heeft betrekking op alle bedrijven die in artikel 300
worden bedoeld, op centraal en subcentraal bestuursniveau.

4. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op aanbestedingen door een
partij of door de aanbestedende diensten van een partij in de zin als
bedoeld in de artikelen 278 en 279.

5. Dit hoofdstuk is niet van toepassing op enige dienst die wordt
verleend in het kader van de uitoefening van bestuursgezag in de zin
van GATS.

6. Artikel 304:
a) is niet van toepassing op de sectoren die zijn bedoeld in de

artikelen 143 en 148;
b) is niet van toepassing op welke maatregel dan ook van een

overheidsbedrijf, een bedrijf waaraan bijzondere rechten of privileges
zijn toegekend, of een aangewezen monopolie, indien een voorbehoud
van een partij, dat is gemaakt tegen een verplichting van nationale
behandeling of van meestbegunstigingsbehandeling in het kader van
artikel 144, als uiteengezet in het schema van de partij in bijlage VIII-A
voor de Europese Unie of bijlage VIII-E voor de Republiek Armenië,
van toepassing zou zijn indien dezelfde maatregel door die partij zou
zijn genomen of gehandhaafd; alsmede

c) is van toepassing op commerciële activiteiten van een overheids-
bedrijf, een bedrijf waaraan bijzondere rechten of privileges zijn
toegekend, of een aangewezen monopolie, indien dezelfde activiteit
gevolgen zou hebben voor de handel in diensten met betrekking
waartoe een partij in het kader van de artikelen 149 en 150 verbinte-
nissen op zich heeft genomen, met inachtneming van de voorwaarden
en kwalificaties als uiteengezet in het schema van die partij in bijlage
VIII-B voor de Europese Unie of bijlage VIII-F voor de Republiek
Armenië.

ARTIKEL 303
Algemene bepalingen

1. Zonder afbreuk te doen aan de rechten en plichten van de partijen
in het kader van dit hoofdstuk, belet niets in dit hoofdstuk een partij
een overheidsbedrijf op te richten of in stand te houden, een monopolie
aan te wijzen of in stand te houden of een onderneming bijzondere of
exclusieve rechten of voorrechten te verlenen.

2. Geen van de partijen eist van een bedrijf dat binnen het
toepassingsgebied van dit hoofdstuk valt, om te handelen op een
manier die in strijd is met dit hoofdstuk, noch moedigt zij daartoe aan.

désignée comme le seul fournisseur ou acheteur d’un bien ou d’un
service; mais n’est pas considérée comme un monopole une entité à
laquelle a été octroyé un droit de propriété intellectuelle exclusif du
seul fait de cet octroi;

d) ″activités commerciales″, des activités qui débouchent sur la
production d’un bien ou la prestation d’un service, lesquels seront
vendus sur le marché concerné en quantités et à des prix déterminés
par l’entreprise, et qui sont réalisées dans un but lucratif; mais ne sont
pas considérées comme des activités commerciales, les activités d’une
entreprise qui:

i) opère sans but lucratif;
ii) opère sur la base du principe de la couverture des coûts; ou
iii) fournit des services publics;
e) ″considérations d’ordre commercial″, le prix, la qualité, les

quantités disponibles, les qualités marchandes, les transports et autres
modalités et conditions d’achat ou de vente, ou d’autres facteurs qui
devraient normalement être pris en compte dans les décisions commer-
ciales d’une entreprise opérant selon les principes de l’économie de
marché dans la branche ou le secteur d’activité concernés; et

f) ″désigner″, le fait d’établir ou d’autoriser un monopole, ou d’élargir
la portée d’un monopole, pour couvrir un produit ou un service
additionnel.

ARTICLE 302
Champ d’application
1. Les parties confirment leurs droits et obligations au titre de

l’article XVII, paragraphes 1 à 3, du GATT de 1994, du Mémorandum
d’accord sur l’interprétation de l’article XVII du GATT de 1994, ainsi
que de l’article VIII, paragraphes 1, 2 et 5 de l’AGCS.

2. Le présent chapitre s’applique à toute entreprise visée à l’arti-
cle 300 engagée dans une activité commerciale. Si une entreprise exerce
à la fois des activités commerciales et non commerciales (31), seules ses
activités commerciales sont couvertes par le présent chapitre.

3. Le présent chapitre s’applique à toutes les entreprises visées à
l’article 300, au niveau du gouvernement central et sous-central.

4. Le présent chapitre ne s’applique pas à la passation de marchés par
une partie ou ses entités adjudicatrices au sens des marchés couverts
par les articles 278 et 279.

5. Le présent chapitre ne s’applique à aucun service fourni dans
l’exercice du pouvoir gouvernemental au sens de l’AGCS.

6. L’article 304:
a) ne s’applique pas aux secteurs énumérés aux articles 143 et 148;

b) ne s’applique à aucune mesure d’une entreprise publique, d’une
entreprise jouissant de droits ou privilèges spéciaux ou d’un monopole
désigné, si une réserve d’une partie relative à l’obligation de traitement
national ou de traitement de la nation la plus favorisée au titre de
l’article 144, telle qu’elle figure dans la liste de cette partie à l’annexe
VIII-A pour l’Union européenne ou à l’annexe VIII-E pour la Républi-
que d’Arménie, serait applicable si la même mesure avait été adoptée
ou maintenue par cette partie; et

c) s’applique aux activités commerciales d’une entreprise publique,
d’une entreprise jouissant de droits ou privilèges spéciaux ou d’un
monopole désigné, si la même activité aurait une incidence sur les
échanges de services pour lesquels une partie a souscrit un engagement
au titre des articles 149 et 150, sous réserve des conditions et restrictions
indiquées dans la liste de cette partie figurant à l’annexe VIII-B pour
l’Union européenne et à l’annexe VIII-F pour la République d’Arménie.

ARTICLE 303
Dispositions générales

1. Sans préjudice des droits et obligations des parties découlant du
présent chapitre, aucune disposition de ce dernier n’empêche les
parties de créer ou de maintenir des entreprises publiques, de désigner
ou de maintenir des monopoles ou d’accorder des droits ou des
privilèges spéciaux à certaines entreprises.

2. Les parties s’abstiennent d’obliger ou d’encourager les entreprises
relevant du champ d’application du présent chapitre à agir d’une
manière incompatible avec le présent accord.
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ARTIKEL 304

Niet-discriminatie en commerciële overwegingen

1. Elke partij zorgt ervoor dat haar overheidsbedrijven, bedrijven
waaraan bijzondere rechten of privileges zijn toegekend, of aangewe-
zen monopolies, wanneer zij commerciële activiteiten aangaan:

a) handelen overeenkomstig commerciële overwegingen wanneer zij
goederen of diensten aankopen of verkopen, behalve wanneer zij
moeten voldoen aan voorwaarden van hun openbare-dienstopdracht
die niet in overeenstemming zijn met punt b);

b) bij het aankopen van goederen of diensten:

i) aan goederen of diensten die worden aangeboden door een bedrijf
van de andere partij, een niet minder gunstige behandeling toekennen
dan voor soortgelijke goederen of diensten die worden aangeboden
door bedrijven van de partij; alsmede

ii) aan goederen of diensten die worden aangeboden door een bedrijf
van de andere partij dat is gevestigd op hun grondgebied, een niet
minder gunstige behandeling toekennen dan voor soortgelijke goede-
ren of diensten die worden aangeboden door bedrijven op de relevante
markt op hun grondgebied die gevestigde bedrijven zijn van die partij;
alsmede

c) bij het verkopen van goederen of diensten:

i) aan een bedrijf van de andere partij een niet minder gunstige
behandeling toekennen dan aan bedrijven van de partij; alsmede

ii) aan een bedrijf van de andere partij dat is gevestigd op hun
grondgebied, een niet minder gunstige behandeling toekennen dan aan
bedrijven op de relevante markt op hun grondgebied die gevestigde
bedrijven zijn van die partij.

2. Lid 1 belet een overheidsbedrijf, een bedrijf waaraan bijzondere
rechten of privileges zijn toegekend, of een aangewezen monopolie,
niet om:

a) goederen of diensten te kopen of aan te bieden op verschillende
voorwaarden, ook wat betreft prijs, mits dergelijke verschillende
voorwaarden overeenstemmen met commerciële overwegingen; als-
mede

b) te weigeren goederen of diensten te kopen of aan te bieden, mits
dergelijke weigering overeenstemt met commerciële overwegingen.

ARTIKEL 305

Uitgangspunten van de regelgeving

1. Elke partij streeft ernaar te garanderen dat de bedrijven als bedoeld
in artikel 300 de internationaal erkende normen van behoorlijk
ondernemingsbestuur naleven.

2. Elke partij zorgt ervoor dat met het oog op een doeltreffende en
onpartijdige uitoefening van haar regelgevende opdracht in gelijksoor-
tige omstandigheden met betrekking tot alle bedrijven waarover zij
toezicht uitoefent, met inbegrip van overheidsbedrijven, bedrijven
waaraan bijzondere rechten of privileges zijn toegekend, of aangewe-
zen monopolies, elk regelgevend orgaan dat door een partij wordt
opgericht of gehandhaafd, geen verantwoording verschuldigd is aan
een van de bedrijven die het controleert.

De onpartijdigheid waarvan het regelgevende orgaan bij zijn werk-
zaamheden blijk geeft, wordt geëvalueerd aan de hand van een
algemeen model of een algemene praktijk van dat regelgevende orgaan.

Voor die sectoren waarvoor de partijen in andere hoofdstukken
specifieke verplichtingen zijn overeengekomen in verband met het
regelgevende orgaan, zijn de relevante bepalingen in die andere
hoofdstukken van kracht.

3. Elke partij zorgt ervoor dat de wet- en regelgeving op een
consistente en niet-discriminatoire wijze wordt gehandhaafd, met
inbegrip van de wet- en regelgeving voor ondernemingen als bedoeld
in artikel 300.

ARTIKEL 306

Transparantie

1. Indien een partij redenen heeft om aan te nemen dat haar belangen
in het kader van dit hoofdstuk worden geschaad door de commerciële
activiteiten van een bedrijf van de andere partij als bedoeld in
artikel 300, en die vallen onder het toepassingsgebied van dit hoofd-
stuk, kan zij de andere partij schriftelijk verzoeken om informatie over
de activiteiten van dat bedrijf die verband houden met de door dit
hoofdstuk bestreken activiteiten.

ARTICLE 304

Non-discrimination et considérations d’ordre commercial

1. Chaque partie fait en sorte que, dans leurs activités commerciales,
ses entreprises publiques, monopoles désignés et entreprises jouissant
de droits ou privilèges spéciaux:

a) agissent en s’inspirant de considérations d’ordre commercial lors
de l’achat ou de la vente de biens ou de services, si ce n’est pour
s’acquitter de toutes les obligations de leur mission de service public
qui ne soient pas incompatibles avec le point b);

b) lors de l’achat de biens ou de services:

i) accordent aux biens ou services fournis par une entreprise de
l’autre partie un traitement non moins favorable que celui qu’ils
accordent aux biens ou services similaires fournis par les entreprises de
la partie; et

ii) accordent aux biens ou services fournis par des entreprises de
l’autre partie établies sur son territoire un traitement non moins
favorable que celui qu’ils accordent aux biens ou services similaires
fournis par des entreprises sur le marché pertinent de son territoire, qui
sont des entreprises établies de cette partie; et

c) lors de la vente de biens ou de services:

i) accordent aux entreprises de l’autre partie un traitement non moins
favorable que celui qu’ils accordent aux entreprises de la partie; et

ii) accordent aux entreprises de l’autre partie établies sur son
territoire un traitement non moins favorable que celui qu’ils accordent
aux entreprises sur le marché pertinent de son territoire, qui sont des
entreprises établies de cette partie.

2. Le paragraphe 1 n’a pas pour effet d’empêcher les entreprises
publiques, les entreprises jouissant de droits ou privilèges spéciaux ou
les monopoles désignés:

a) d’acheter ou de fournir des biens ou des services à des modalités
ou des conditions différentes, notamment en termes de prix, sous
réserve que ces modalités ou conditions différentes soient conformes
aux considérations d’ordre commercial; et

b) de refuser d’acheter ou de fournir des biens ou des services, sous
réserve que ce refus soit motivé par des considérations d’ordre
commercial.

ARTICLE 305

Principes de régulation

1. Chaque partie s’efforce de veiller à ce que les entreprises visées à
l’article 300 appliquent les normes internationalement reconnues en
matière de gouvernance d’entreprise.

2. Chaque partie fait en sorte que, pour exercer de manière efficace et
impartiale sa fonction de régulation dans des circonstances similaires à
l’égard de toutes les entreprises dont elle assure la régulation,
notamment les entreprises publiques, les entreprises jouissant de droits
ou privilèges spéciaux et les monopoles désignés, toute instance de
régulation mise en place ou maintenue par une partie ne doive rendre
compte à aucune des entreprises dont elle assure la régulation.

L’impartialité avec laquelle l’instance de régulation exerce ses
fonctions de régulation doit être appréciée en fonction de la méthode ou
de la pratique généralement adoptée par cette instance.

En ce qui concerne les secteurs pour lesquels les parties ont convenu
d’obligations spécifiques relatives à l’instance de régulation dans
d’autres chapitres, la disposition pertinente figurant dans les autres
chapitres prime.

3. Chaque partie veille à l’application cohérente et non discrimina-
toire des dispositions législatives et réglementaires, y compris ses lois et
réglementations sur les entreprises précisées à l’article 300.

ARTICLE 306

Transparence

1. Lorsqu’une partie a des raisons de croire que les activités
commerciales d’une entreprise de l’autre partie visée à l’article 300
nuisent à ses intérêts au regard du présent chapitre, elle peut, dans les
limites du champ d’application du présent chapitre, demander par écrit
à l’autre partie des renseignements sur les opérations de cette entreprise
liées aux activités couvertes par le présent chapitre.
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In een verzoek om dergelijke informatie moet worden vermeld om
welke ondernemingen, welke producten of diensten en welke markten
het gaat en welke aanwijzingen er zijn dat deze onderneming
praktijken hanteert die de handel of investeringen tussen de partijen
belemmeren.

2. De overeenkomstig lid 1 verstrekte informatie bevat de volgende
gegevens:

a) de eigendom en de stemverhoudingen van de onderneming,
waarbij het percentage aandelen en het percentage stemrechten die een
partij of een in artikel 300 bedoelde onderneming cumulatief in bezit
heeft, worden aangegeven;

b) een beschrijving van eventuele speciale aandelen of speciale stem-
of andere rechten die een partij of een in artikel 300 bedoelde
onderneming in bezit heeft, indien deze rechten verschillen van de
rechten die verbonden zijn met de algemene gewone aandelen van zulk
een entiteit;

c) de organisatiestructuur van het bedrijf; de samenstelling van de
raad van bestuur of van een equivalent orgaan dat directe of indirecte
controle uitoefent op zulk een onderneming; en wederzijdse deelname
en andere banden met diverse bedrijven of groepen bedrijven, als
gespecificeerd in artikel 300;

d) een beschrijving van de ministeries of overheidsorganen die de
onderneming beheren en controleren, een beschrijving van de rappor-
tagekanalen(32) , alsook van de rechten en werkwijzen van de regering
of enig ander overheidsorgaan bij de benoeming, het ontslag of de
vergoeding van bestuurders;

e) het jaarlijkse inkomen of de totale waarde van activa, of beide;
alsmede

f) uitzonderingen, niet-conforme maatregelen, immuniteiten en andere
maatregelen, inclusief gunstigere behandeling, die op het grondgebied
van de partij waaraan het verzoek wordt gericht, worden toegepast op
in artikel 300 bedoelde ondernemingen.

3. De punten a) tot en met e) van lid 2 zijn niet van toepassing op
kleine en middelgrote ondernemingen, zoals gedefinieerd in de wet- en
regelgeving van de partij.

4. Uit hoofde van de leden 1 en 2 kan een partij niet worden verplicht
tot het verstrekken van vertrouwelijke informatie waarvan bekendma-
king zou ingaan tegen haar wet- en regelgeving, de rechtshandhaving
zou belemmeren of anderszins in strijd zou zijn met het openbaar
belang, of schadelijk zou zijn voor de rechtmatige commerciële
belangen van bepaalde ondernemingen.

HOOFDSTUK 12
TRANSPARANTIE

ARTIKEL 307
Definities
Voor de toepassing van dit hoofdstuk gelden de volgende definities:
a) ″maatregelen van algemene strekking″: wetten, regelingen, proce-

dures en administratieve beschikkingen van algemene aard, die
gevolgen kunnen hebben voor onder deze overeenkomst vallende
aangelegenheden; alsmede

b) ″belanghebbende″: iedere natuurlijke persoon of rechtspersoon die
rechtstreeks door een maatregel van algemene strekking kan worden
geraakt.

ARTIKEL 308
Doel en toepassingsgebied
De partijen erkennen dat de regelgeving gevolgen voor hun onder-

linge handel en investeringen kan hebben en zorgen daarom voor
voorspelbare regelgeving en efficiënte procedures voor marktdeelne-
mers, meer bepaald kleine en middelgrote ondernemingen.

ARTIKEL 309
Bekendmaking
1. Elke partij garandeert dat maatregelen van algemene strekking die

zijn goedgekeurd na de inwerkingtreding van deze overeenkomst:
a) snel en gemakkelijk toegankelijk zijn via een officieel aangewezen

medium, ook langs elektronische weg, zodat ieder zich ermee ver-
trouwd kan maken;

b) duidelijk melding maken van de mogelijke reikwijdte, het doel en
het opzet van dergelijke maatregelen; alsmede

c) voldoende tijd tussen de bekendmaking en de inwerkingtreding
van dergelijke maatregelen bieden, behalve in naar behoren gemoti-
veerde gevallen.

Les demandes de renseignements doivent mentionner l’entreprise,
les produits ou les services et les marchés concernés et contenir des
éléments indiquant que ladite entreprise se livre à des pratiques qui
entravent les échanges ou les investissements entre les parties.

2. Les renseignements fournis conformément au paragraphe 1
portent notamment sur:

a) la propriété et la structure des droits de vote de l’entreprise,
indiquant le pourcentage des parts et le pourcentage des droits de vote
cumulés détenus par une partie ou une entreprise visée à l’article 300;

b) une description des parts spéciales, droits de vote spéciaux ou
autres droits spéciaux détenus par une partie ou une entreprise visée à
l’article 300, lorsque ces droits diffèrent des droits liés aux parts
ordinaires de cette entité;

c) la structure organisationnelle de l’entreprise, la composition de son
conseil d’administration ou d’un organe équivalent exerçant le contrôle
direct ou indirect dans ce type d’entreprise, et les participations croisées
et d’autres liens avec différentes autres entreprises ou groupes d’entre-
prises, tels que visés à l’article 300;

d) une description des services ou organismes publics qui régulent ou
contrôlent l’entreprise, une description de la structure hiérarchique (32)
ainsi que des droits et pratiques des pouvoirs publics ou de tout
organisme public dans la procédure de nomination, de révocation ou
de rémunération des responsables;

e) le chiffre d’affaires annuel ou le total des actifs, ou les deux; et

f) les dérogations, les mesures non conformes, les immunités et toutes
autres mesures, notamment celles qui accordent un traitement plus
favorable, applicables sur le territoire de la partie requise à n’importe
quelle entreprise visée à l’article 300.

3. Le paragraphe 2, points a) à e), ne s’applique pas aux PME, telles
que définies par les lois et réglementations de la partie.

4. Les paragraphes 1 et 2 n’obligent pas une partie à révéler des
renseignements confidentiels dont la divulgation ne serait pas conforme
à ses lois et réglementations, ferait obstacle à l’application des lois,
serait autrement contraire à l’intérêt public ou porterait préjudice aux
intérêts commerciaux légitimes de certaines entreprises.

CHAPITRE 12
TRANSPARENCE

ARTICLE 307
Définitions
Aux fins du présent chapitre, on entend par:
a) ″mesures d’application générale″, les lois, règlements, décisions,

procédures et décisions administratives d’application générale suscep-
tibles d’avoir une incidence sur toute question couverte par le présent
accord; et

b) ″personne intéressée″, toute personne physique ou morale établie
susceptible d’être concernée par une mesure d’application générale.

ARTICLE 308
Objectif et champ d’application
Conscientes de l’incidence que leur environnement réglementaire

respectif peut avoir sur les échanges et les investissements entre elles,
les parties mettent en place un environnement réglementaire prévisible
ainsi que des procédures efficaces pour les opérateurs économiques,
notamment pour les PME.

ARTICLE 309
Publication
1. Chaque partie veille à ce que les mesures d’application générale

adoptées après l’entrée en vigueur du présent accord:
a) soient rapidement et facilement accessibles, par un moyen

officiellement prévu à cet effet, et notamment par voie électronique, de
manière à permettre à toute personne d’en prendre connaissance;

b) expliquent clairement l’objectif visé et soient motivées, dans la
mesure du possible; et

c) entrent en vigueur après qu’un délai suffisant s’est écoulé depuis
leur publication, sauf dans des cas dûment justifiés.
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2. Elke partij draagt zorg voor het volgende:
a) zij streeft ernaar voorstellen tot vaststelling of wijziging van

algemene maatregelen, met inbegrip van een toelichting op het doel en
de motivering van het voorstel, in een voldoende vroeg stadium
bekend te maken;

b) zij biedt belanghebbenden redelijke mogelijkheden en met name
voldoende tijd om commentaar te leveren op de voorgestelde maatre-
gelen of op de voorgestelde wijziging van maatregelen van algemene
strekking; alsmede

c) zij streeft ernaar rekening te houden met de opmerkingen over het
voorstel die zij van de belanghebbenden ontvangt.

ARTIKEL 310
Vragen en contactpunten
1. Elke partij wijst na de inwerkingtreding van deze overeenkomst

een contactpunt aan om de doeltreffende uitvoering van deze overeen-
komst te garanderen en om de communicatie tussen de partijen over
alle onder deze overeenkomst vallende aangelegenheden te vergemak-
kelijken.

2. Op verzoek van een partij geeft het contactpunt van de andere
partij aan welke dienst of ambtenaar met het onderwerp is belast en
verstrekt het de gevraagde hulp om de communicatie met de verzoe-
kende partij te vergemakkelijken.

3. Elke partij voert passende mechanismen in, of handhaaft deze, om
vragen van enige persoon over voorgestelde of van kracht zijnde
algemene maatregelen en over de toepassing daarvan te beantwoorden.
De vragen kunnen worden ingediend via het krachtens lid 1 opgerichte
contactpunt of via een ander geschikt mechanisme, tenzij in deze
overeenkomst een specifiek mechanisme is opgericht.

4. Elke partij voorziet in procedures voor personen die een oplossing
zoeken voor problemen die zich voordoen wegens de toepassing van
maatregelen van algemene strekking in het kader van deze overeen-
komst. Deze procedures doen geen afbreuk aan beroeps- of toetsings-
procedures die de partijen invoeren of handhaven in het kader van
deze overeenkomst. Ook doen zij geen afbreuk aan de rechten en
verplichtingen van de partijen uit hoofde van hoofdstuk 13.

5. De partijen erkennen dat de uit hoofde van dit artikel gegeven
antwoorden niet altijd definitief en juridisch bindend zijn, maar alleen
ter informatie worden gegeven, tenzij in hun wet- en regelgeving
anders wordt bepaald.

6. Op verzoek van de ene partij verstrekt de andere partij onverwijld
informatie en beantwoordt zij terstond vragen met betrekking tot een
algemene maatregel die of een voorstel tot vaststelling of wijziging van
een algemene maatregel dat volgens de verzoekende partij van invloed
kan zijn op de werking van deze overeenkomst, ongeacht of de
verzoekende partij voordien van die maatregel in kennis was gesteld.

ARTIKEL 311
Uitvoering van algemene maatregelen
Elke partij voert alle algemene maatregelen eenvormig, objectief,

onpartijdig en op redelijke wijze uit. Wanneer een partij daartoe in
specifieke gevallen dergelijke maatregelen op bepaalde personen,
goederen of diensten van de andere partij toepast:

a) streeft zij ernaar belanghebbenden voor wie een procedure
rechtstreeks gevolgen heeft, tijdig en overeenkomstig haar interne
procedures in kennis te stellen van de inleiding van een procedure, met
daarbij een beschrijving van de aard van de procedure, een verklaring
over de rechtsgrondslag voor de inleiding van de procedure en een
algemene beschrijving van de aangelegenheden waarover het geschil
gaat;

b) biedt zij belanghebbenden een redelijke mogelijkheid om feiten en
argumenten ter ondersteuning van hun standpunten naar voren te
brengen voordat tot een definitief administratief optreden wordt
overgegaan, voor zover de tijd, de aard van de procedure en het
openbaar belang dit toelaten; alsmede

c) waarborgt zij dat haar procedures gebaseerd zijn op haar interne
wetgeving en hiermee in overeenstemming zijn.

ARTIKEL 312
Herziening en beroep
1. Elk van beide partijen voert overeenkomstig haar binnenlandse

wetgeving rechterlijke, scheidsrechterlijke of administratieve instanties
of procedures in of handhaaft deze, met het oog op een onverwijlde

2. Chaque partie:
a) s’efforce de publier à un stade précoce approprié toute proposition

d’adoption ou de modification d’une mesure d’application générale, y
compris une explication de l’objectif visé et de la motivation;

b) donne aux personnes intéressées des possibilités raisonnables de
présenter leurs observations sur toute proposition d’adoption ou de
modification d’une mesure d’application générale, en veillant en
particulier à leur accorder un délai suffisant pour ce faire; et

c) s’efforce de tenir compte des observations reçues des personnes
intéressées concernant toute proposition de ce type.

ARTICLE 310
Points de contact et demandes d’information
1. Chaque partie veille, dès l’entrée en vigueur du présent accord, à

désigner un point de contact afin d’en assurer la mise en œuvre
effective et de faciliter la communication entre les parties sur toute
question couverte par celui-ci.

2. À la demande d’une partie, le point de contact de l’autre partie
précise quel organisme ou quel fonctionnaire est chargé de la question
visée et contribue, si nécessaire, à faciliter la communication avec la
partie requérante.

3. Chaque partie crée ou maintient les mécanismes appropriés
permettant de répondre aux demandes adressées par toute personne
pour obtenir des informations sur toutes les mesures d’application
générale, proposées ou en vigueur, et sur l’application de ces mesures.
Les demandes peuvent être adressées par l’intermédiaire des points de
contact établis en vertu du paragraphe 1 ou de tout autre mécanisme,
selon le cas, à moins qu’un mécanisme spécifique ne soit mis en place
dans le présent accord.

4. Chaque partie prévoit la mise à la disposition de procédures aux
personnes à la recherche d’une solution à des problèmes soulevés par la
mise en œuvre des mesures d’application générale en vertu du présent
accord. Ces procédures ne préjugent pas des procédures de recours ou
de réexamen que les parties mettent en place ou maintiennent en vertu
du présent accord. Elles ne préjugent pas non plus des droits et
obligations des parties au titre du chapitre 13.

5. Les parties reconnaissent que la réponse fournie au titre du présent
article peut ne pas être définitive ou juridiquement contraignante, mais
être donnée uniquement à des fins d’information, à moins que leurs
législations et leurs réglementations respectives n’en disposent autre-
ment.

6. À la demande d’une partie, l’autre partie communique les
informations sans retard injustifié et répond aux questions relatives à
toute mesure d’application générale ou à toute proposition d’adoption
ou de modification d’une mesure d’application générale que la partie
requérante juge susceptible d’avoir une incidence sur le fonctionne-
ment du présent accord, qu’elle ait été ou non préalablement informée
de cette mesure.

ARTICLE 311
Administration des mesures d’application générale
Chaque partie administre toutes les mesures d’application générale

de façon uniforme, objective, impartiale et raisonnable. À cette fin,
chaque partie, lorsqu’elle applique de telles mesures à des personnes,
des marchandises ou des services précis de l’autre partie dans des cas
spécifiques:

a) s’efforce, conformément à ses procédures internes, d’envoyer aux
personnes intéressées qui sont directement concernées par une procé-
dure un préavis raisonnable lorsque la procédure est engagée, y
compris une description de la nature de celle-ci, un énoncé de la base
juridique en vertu de laquelle elle est engagée et une description
générale de toute question en litige;

b) accorde à ces personnes intéressées une possibilité raisonnable de
présenter des éléments factuels et des arguments à l’appui de leur
position avant toute décision administrative définitive, pour autant que
les délais, la nature de la procédure et l’intérêt public le permettent; et

c) veille à ce que ses procédures soient conformes à son droit interne.

ARTICLE 312
Réexamen et recours
1. Chaque partie établit ou maintient, conformément à son droit

interne, des procédures ou des tribunaux judiciaires, arbitraux ou
administratifs afin de réexaminer et, dans les cas où cela se justifie, de
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herziening en, indien gerechtvaardigd, correctie van het administra-
tieve optreden met betrekking tot aangelegenheden waarop deze
overeenkomst van toepassing is. De instanties of procedures zijn
onpartijdig en onafhankelijk van de dienst of de autoriteit die belast is
met de administratieve handhaving, en de verantwoordelijken ervoor
hebben geen materieel belang bij de uitkomst van de aangelegenheid.

2. Elke partij zorgt ervoor dat de procespartijen bij dergelijke
instanties of in dergelijke procedures kunnen beschikken over:

a) een redelijke mogelijkheid om hun respectieve standpunten te
ondersteunen of te verdedigen; alsmede

b) het recht op een beslissing die is gebaseerd op bewijsmateriaal en
ingediende stukken, of, indien de interne wetgeving dat vereist, op het
door de administratieve instantie samengestelde dossier.

3. Elk van beide partijen zorgt ervoor dat, behoudens beroep of latere
herziening overeenkomstig de binnenlandse wetgeving, de beslissing
ten uitvoer wordt gelegd door de dienst of de autoriteit die voor het
administratieve optreden ter zake bevoegd is en dat die beslissing ook
ten grondslag komt te liggen aan de praktijk van de dienst of autoriteit
ter zake.

ARTIKEL 313
Goede regelgeving en behoorlijk bestuurlijk gedrag
1. De partijen werken samen aan de bevordering van de kwaliteit en

doeltreffendheid van de regelgeving, onder meer door de uitwisseling
van informatie en van beste werkwijzen over de bij hen doorgevoerde
hervorming van de regelgeving en de effectbeoordeling ter zake.

2. De partijen erkennen de beginselen van behoorlijk bestuurlijk
gedrag en komen overeen samen te werken bij de bevordering van die
beginselen, onder meer door de uitwisseling van informatie en beste
werkwijzen.

ARTIKEL 314
Vertrouwelijkheid
De bepalingen van dit hoofdstuk verplichten de partijen er niet toe

vertrouwelijke inlichtingen te onthullen waarvan de verspreiding een
belemmering zou vormen voor de toepassing van de wetgeving,
strijdig zou zijn met het openbaar belang of afbreuk zou doen aan de
rechtmatige handelsbelangen van openbare of particuliere ondernemin-
gen.

ARTIKEL 315
Specifieke bepalingen
De bepalingen van dit hoofdstuk gelden onverminderd specifieke

regels die in andere hoofdstukken van deze overeenkomst zijn
vastgesteld.

HOOFDSTUK 13
GESCHILLENBESLECHTING

AFDELING A
DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED

ARTIKEL 316
Doel
Het doel van dit hoofdstuk is een doeltreffend en doelmatig

mechanisme ter vermijding en geschillenbeslechting tussen de partijen
over de interpretatie en toepassing van deze overeenkomst op te zetten,
teneinde waar mogelijk tot een onderling overeengekomen oplossing te
komen.

ARTIKEL 317
Toepassingsgebied
Dit hoofdstuk is van toepassing op alle geschillen over de interpre-

tatie en toepassing van de bepalingen van deze titel, tenzij anders
bepaald.

AFDELING B
OVERLEG EN BEMIDDELING

ARTIKEL 318
Verleg
1. De partijen streven ernaar elk geschil op te lossen door te goeder

trouw overleg te plegen om tot een onderling overeengekomen
oplossing te komen.

2. Wanneer een partij de andere partij om overleg verzoekt, doet zij
dat schriftelijk, met kopie aan het Partnerschapscomité, met vermel-
ding van de maatregel waarom het gaat en welke van de bepalingen in
deze titel zij van toepassing acht.

3. Het overleg wordt binnen 30 dagen na de datum van ontvangst
van het verzoek gehouden en vindt, tenzij de partijen anders overeen-
komen, plaats op het grondgebied van de partij waaraan het verzoek

corriger, dans les moindres délais, les mesures administratives relatives
aux questions couvertes par le présent accord. Ces procédures ou
tribunaux sont impartiaux et indépendants de l’autorité ou du bureau
chargé de l’application des prescriptions administratives, et leurs
responsables n’ont aucun intérêt substantiel dans l’issue de la question
en litige.

2. Chaque partie fait en sorte que, dans ces procédures devant les
tribunaux, les parties au litige bénéficient:

a) d’une possibilité raisonnable de soutenir ou de défendre leurs
positions respectives; et

b) d’une décision fondée sur les éléments de preuve et sur les
conclusions déposées ou, lorsque le droit interne l’exige, sur le dossier
constitué par l’autorité administrative.

3. Sous réserve d’un recours ou d’un réexamen complémentaire
conformément à son droit interne, chaque partie fait en sorte que
lesdites décisions soient appliquées par les autorités ou bureaux
compétents et régissent les pratiques de ces derniers en ce qui concerne
la mesure administrative en cause.

ARTICLE 313
Bonnes pratiques réglementaires et bonne conduite administrative
1. Les parties coopèrent en vue de promouvoir la qualité et l’efficacité

de la réglementation, notamment par l’échange d’informations et de
bonnes pratiques sur leurs processus de réforme réglementaire respectif
et sur les analyses d’impact de la réglementation.

2. Les parties adhèrent aux principes de bonne conduite administra-
tive et conviennent de collaborer à leur promotion, notamment par
l’échange d’informations et de bonnes pratiques.

ARTICLE 314
Confidentialité
Aucune disposition du présent chapitre n’oblige une partie à révéler

des renseignements confidentiels dont la divulgation ferait obstacle à
l’application de la législation, serait d’une autre manière contraire à
l’intérêt public ou porterait préjudice aux intérêts commerciaux légiti-
mes de certaines entreprises, qu’elles soient publiques ou privées.

ARTICLE 315
Dispositions spécifiques
Les dispositions du présent chapitre s’appliquent sans préjudice des

règles spécifiques établies dans d’autres chapitres du présent accord.

CHAPITRE 13
RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS

SECTION A
OBJECTIF ET CHAMP D’APPLICATION

ARTICLE 316
Objectif
Le présent chapitre a pour objectif de mettre en place un mécanisme

efficace et efficient permettant de prévenir et de régler tout différend
entre les parties concernant l’interprétation et l’application du présent
accord, en vue de parvenir, dans la mesure du possible, à une solution
arrêtée d’un commun accord.

ARTICLE 317
Champ d’application
Le présent chapitre s’applique à tout différend concernant l’interpré-

tation et l’application des dispositions du présent titre, sauf disposition
contraire.

SECTION B
CONSULTATION ET MÉDIATION

ARTICLE 318
Consultation
1. Les parties s’efforcent de régler tout différend en engageant une

consultation de bonne foi afin de parvenir à une solution arrêtée d’un
commun accord.

2. La partie souhaitant engager une consultation présente une
demande écrite à l’autre partie avec copie au comité de partenariat, en
précisant la mesure en cause et les dispositions du présent titre qu’elle
juge applicables.

3. La consultation est engagée dans les 30 jours suivant la date de
réception de la demande et a lieu sur le territoire de la partie à laquelle
une telle demande est adressée, à moins que les parties n’en décident
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gericht is. Het overleg wordt 30 dagen na de datum van ontvangst van
het verzoek geacht te zijn afgesloten, tenzij beide partijen overeenko-
men het overleg voort te zetten. Het overleg, en in het bijzonder alle
tijdens het overleg door de partijen verstrekte informatie en ingenomen
standpunten, is vertrouwelijk en laat de rechten van de partijen in latere
procedures onverlet.

4. Overleg over dringende aangelegenheden, zoals wanneer het
bederfelijke waren, seizoensgebonden goederen of diensten of energie-
gerelateerde aangelegenheden betreft, wordt binnen 15 dagen na de
datum van ontvangst van het verzoek door de partij waaraan het
gericht is, gehouden en wordt binnen hetzelfde tijdsbestek geacht te
zijn afgesloten, tenzij beide partijen overeenkomen het overleg voort te
zetten.

5. Een partij die om overleg verzoekt, kan een beroep doen op
bemiddeling overeenkomstig artikel 319, indien:

a) de partij waaraan het verzoek om overleg gericht is, niet binnen
10 dagen na de datum van ontvangst van het verzoek hierop reageert;

b) het overleg niet binnen de in lid 3 of 4 van dit artikel genoemde
termijn wordt gehouden;

c) de partijen overeenkomen geen overleg te voeren; of
d) het overleg is afgesloten zonder dat een onderling overeengeko-

men oplossing is bereikt.
6. Tijdens het overleg verstrekt elke partij voldoende feitelijke

informatie, zodat een volledig onderzoek mogelijk is naar de wijze
waarop de betrokken maatregel van invloed kan zijn op de werking en
toepassing van de bepalingen van deze titel. Elke partij streeft ernaar de
deelname te garanderen van personeel van hun bevoegde overheids-
instanties die deskundig zijn op het gebied waarover het overleg
plaatsvindt.

ARTIKEL 319
Bemiddeling
1. Elke partij kan de andere partij verzoeken om aan een bemidde-

lingsprocedure deel te nemen met betrekking tot een maatregel die de
handel of de investeringen tussen de partijen ongunstig beïnvloedt.

2. De bemiddelingsprocedure wordt ingeleid, uitgevoerd en afgeslo-
ten overeenkomstig het bemiddelingsmechanisme.

3. Het Partnerschapscomité keurt op zijn eerste vergadering bij
besluit het reglement van orde en de gedragscode van het bemidde-
lingsmechanisme goed en kan besluiten tot wijzigingen daarvan.

AFDELING C
GESCHILLENBESLECHTINGSPROCEDURES

ONDERAFDELING I
ARBITRAGEPROCEDURE

ARTIKEL 320
Inleiding van de arbitrageprocedure
1. Wanneer de partijen er niet in zijn geslaagd het geschil door middel

van het in artikel 318 bedoelde overleg op te lossen, kan de partij die
om overleg heeft verzocht, overeenkomstig dit artikel om de instelling
van een arbitragepanel verzoeken.

2. Het verzoek om instelling van een arbitragepanel wordt schriftelijk
gedaan bij de andere partij en bij het Partnerschapscomité. De klagende
partij vermeldt in haar verzoek de maatregel die in het geding is, en legt
uit waarom die maatregel een inbreuk is op de bepalingen van deze
titel, waarbij duidelijk de rechtsgrond voor de klacht wordt aange-
geven.

ARTIKEL 321
Instelling van het arbitragepanel
1. Een arbitragepanel bestaat uit drie arbiters.
2. Binnen 14 dagen na de datum waarop het schriftelijke verzoek tot

instelling van een arbitragepanel is ingediend bij de partij waartegen de
klacht is gericht, voeren de partijen overleg teneinde overeen te komen
over de samenstelling van het panel.

3. Wanneer de partijen binnen de in lid 2 van dit artikel genoemde
termijn geen overeenstemming over de samenstelling van het arbitra-
gepanel bereiken, kan elke partij binnen vijf dagen na het verstrijken
van de in lid 2 vastgestelde termijn een arbiter benoemen uit de
overeenkomstig artikel 339 opgestelde sublijst van die partij. Wanneer
een van de partijen verzuimt een arbiter te benoemen, wordt deze op
verzoek van de andere partij door de voorzitter van het Partnerschaps-
comité, of door diens vertegenwoordiger, door middel van loting
aangewezen uit de overeenkomstig artikel 339 opgestelde sublijst van
die partij.

autrement. Elle est réputée conclue dans les 30 jours suivant cette date
à moins que les deux parties ne conviennent de la poursuivre plus
avant. La consultation, en particulier toute information communiquée
et les positions adoptées par les parties durant celle-ci, est confidentielle
et sans préjudice des droits que chaque partie pourrait exercer dans une
suite éventuelle de la procédure.

4. Dans les cas urgents, notamment ceux où des marchandises
périssables, des marchandises ou services de nature saisonnière ou des
questions liées à l’énergie sont en jeu, la consultation est engagée dans
les15 jours suivant la date de réception de la demande par la partie à
laquelle elle est adressée et est réputée conclue dans ces 15 jours à
moins que les deux parties ne conviennent de la poursuivre plus avant.

5. La partie souhaitant engager une consultation peut avoir recours à
l’arbitrage conformément à l’article 319 dans les cas suivants:

a) la partie à laquelle la demande de consultation est adressée n’y
répond pas dans les dix jours suivant la date de sa réception;

b) la consultation n’a pas lieu dans les délais prévus au paragraphe 3
ou 4 du présent article;

c) les parties renoncent à la consultation; ou
d) la consultation s’achève sans qu’une solution arrêtée d’un

commun accord n’ait été trouvée.
6. Au cours de cette consultation, chaque partie fournit suffisamment

d’informations factuelles, de manière à permettre un examen complet
de la façon dont la mesure en cause pourrait nuire au fonctionnement
et à l’application des dispositions du présent titre. Chaque partie veille
à la participation d’agents des autorités gouvernementales compétentes
ayant des connaissances pertinentes sur l’objet de la consultation.

ARTICLE 319
Médiation
1. Chaque partie peut à tout moment demander à l’autre d’engager

une procédure de médiation à l’égard de toute mesure portant
préjudice aux échanges et aux investissements entre les parties.

2. La procédure de médiation est engagée, menée et clôturée
conformément au mécanisme de médiation.

3. Le comité de partenariat adopte par décision le mécanisme de
médiation lors de sa première réunion et peut décider d’y apporter des
modifications.

SECTION C
PROCÉDURES DE RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS

SOUS-SECTION I
PROCÉDURE D’ARBITRAGE

ARTICLE 320
Engagement de la procédure d’arbitrage
1. Si les parties ne parviennent pas à régler le différend après avoir

recouru à la consultation prévue à l’article 318, la partie qui a demandé
la consultation peut demander la constitution d’un groupe spécial
d’arbitrage conformément au présent article.

2. La demande de constitution d’un groupe spécial d’arbitrage est
adressée par écrit à l’autre partie et au comité de partenariat. Dans sa
demande, la partie requérante indique la mesure en cause et explique,
de manière à exposer clairement le fondement juridique de la plainte,
en quoi cette mesure constitue une violation des dispositions du
présent titre.

ARTICLE 321
Constitution du groupe spécial d’arbitrage
1. Un groupe spécial d’arbitrage est composé de trois arbitres.
2. Dans les 14 jours suivant la date de présentation de la demande

écrite de constitution d’un groupe spécial d’arbitrage à la partie mise en
cause, les parties se concertent en vue de convenir de sa composition.

3. Si les parties ne parviennent pas à s’entendre sur la composition du
groupe spécial d’arbitrage dans le délai prévu au paragraphe 2 du
présent article, chaque partie procède, dans les cinq jours suivant
l’expiration du délai prévu à ce paragraphe, à la désignation d’un
arbitre dans sa sous-liste figurant sur la liste établie en vertu de
l’article 339. Si l’une des parties ne nomme pas d’arbitre, l’arbitre est, à
la demande de l’autre partie, sélectionné par tirage au sort dans la
sous-liste de cette partie figurant sur la liste établie en vertu de
l’article 339, par le président du comité de partenariat ou son délégué.
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4. Tenzij de partijen binnen de in lid 2 van dit artikel vastgestelde
termijn overeenstemming bereiken over de voorzitter van het arbitra-
gepanel, wordt deze op verzoek van een van de partijen door de
voorzitter van het Partnerschapscomité, of diens vertegenwoordiger,
door middel van loting aangewezen uit de sublijst van voorzitters die
is opgenomen in de overeenkomstig artikel 339 opgestelde lijst.

5. De voorzitter van het Partnerschapscomité of diens vertegenwoor-
diger wijst binnen vijf dagen na het in lid 3 of 4 bedoelde verzoek de
arbiters aan.

6. De datum van instelling van het arbitragepanel is die waarop alle
drie de aangewezen arbiters hun benoeming hebben aanvaard over-
eenkomstig het reglement van orde.

7. Indien een of meer van de in artikel 339 bedoelde lijsten niet zijn
opgesteld of niet voldoende namen bevatten op het tijdstip van
indiening van een verzoek als bedoeld in lid 3 of 4 van dit artikel,
worden de arbiters door middel van loting aangewezen uit de personen
die door een van de partijen of door beide partijen formeel zijn
voorgedragen.

ARTIKEL 322

Mandaat

1. Tenzij de partijen binnen vijf dagen na de datum van aanwijzing
van de arbiters anders overeenkomen, luidt de taakomschrijving van
het arbitragepanel als volgt:

″In het licht van de desbetreffende bepalingen van titel V van deze
overeenkomst waarop de partijen bij het geschil zich beroepen, de
aangelegenheid onderzoeken die in het verzoek om instelling van het
arbitragepanel is beschreven, zich uitspreken over de verenigbaarheid
van de maatregel in kwestie met de genoemde relevante bepalingen en
een verslag uitbrengen overeenkomstig de artikelen 324, 325, 326 en 338
van deze overeenkomst.″.

2. De partijen stellen het arbitragepanel binnen drie dagen in kennis
van de overeengekomen taakomschrijving.

ARTIKEL 323

Voorlopige uitspraak van het arbitragepanel bij dringendheid

Indien een partij daarom verzoekt, doet het arbitragepanel binnen
10 dagen na zijn instelling uitspraak over de vraag of het een zaak
dringend acht. Een dergelijk verzoek aan het arbitragepanel wordt
tegelijkertijd aan de andere partij meegedeeld.

ARTIKEL 324

Verslagen van het arbitragepanel

1. Het arbitragepanel legt een tussentijds verslag voor aan de partijen
over de resultaten van het feitenonderzoek, de toepasselijkheid van de
desbetreffende bepalingen en de beweegredenen die aan de bevindin-
gen en aanbevelingen van het panel ten grondslag liggen.

2. Een partij kan binnen 14 dagen na ontvangst van het verslag het
arbitragepanel schriftelijk verzoeken bepaalde aspecten van het tussen-
tijdse verslag te heroverwegen. Dit verzoek wordt tegelijkertijd aan de
andere partij meegedeeld.

3. Het arbitragepanel kan het tussentijds verslag naar aanleiding van
schriftelijke opmerkingen van de partijen wijzigen, en wanneer het dat
zinvol acht, de zaak nader onderzoeken.

4. Het eindverslag van het arbitragepanel bevat de resultaten van het
feitenonderzoek, de toepasselijkheid van de bepalingen van deze titel
en de beweegredenen die aan de bevindingen en conclusies van het
panel ten grondslag liggen. Het eindverslag bevat een toereikende
bespreking van de argumenten die zijn ingeroepen gedurende de fase
van de tussentijdse beoordeling en een duidelijk antwoord op de
vragen en opmerkingen van de partijen.

ARTIKEL 325

Tussentijds verslag van het arbitragepanel

1. Uiterlijk 90 dagen na de datum van instelling van het arbitrage-
panel, legt het een tussentijds verslag voor aan de partijen. Wanneer het
arbitragepanel van oordeel is dat deze termijn niet kan worden
gehaald, stelt de voorzitter van het arbitragepanel de partijen en het
Partnerschapscomité hiervan schriftelijk in kennis, met opgave van de
redenen voor de vertraging en de datum waarop het arbitragepanel zijn
tussentijds verslag denkt te kunnen voorleggen. In geen geval mag het
tussentijds verslag later dan 120 dagen na de instelling van het
arbitragepanel worden uitgebracht.

4. À moins que les parties ne s’accordent sur le choix du président du
groupe spécial d’arbitrage dans le délai visé au paragraphe 2 du
présent article, à la demande de l’une des parties, le président du
comité de partenariat, ou son délégué, sélectionne par tirage au sort le
président du groupe spécial d’arbitrage dans la sous-liste de présidents
figurant sur la liste établie en vertu de l’article 339.

5. Le président du comité de partenariat, ou son délégué, sélectionne
les arbitres dans les cinq jours suivant la demande émanant de l’une des
parties, visée au paragraphe 3 ou 4.

6. La date de la constitution du groupe spécial d’arbitrage est la
dernière à laquelle les trois arbitres sélectionnés ont accepté leur
nomination conformément aux règles de procédure.

7. Si l’une des listes prévues à l’article 339 n’est pas établie ou ne
contient pas suffisamment de noms au moment de la demande visée au
paragraphe 3 ou 4 du présent article, les arbitres sont tirés au sort parmi
les personnes officiellement proposées par l’une des parties ou par les
deux.

ARTICLE 322

Mandat

1. Sauf convention contraire des parties dans un délai de cinq jours
suivant la date de désignation des arbitres, le mandat du groupe spécial
d’arbitrage est le suivant:

″examiner, à la lumière des dispositions pertinentes du titre V du
présent accord invoquées par les parties au différend, la question visée
dans la demande de constitution du groupe spécial d’arbitrage, se
prononcer sur la compatibilité de la mesure en cause avec ces
dispositions pertinentes et remettre un rapport conformément aux
articles 324, 325, 326 et 338 du présent accord.″.

2. Les parties notifient au groupe spécial d’arbitrage le mandat dont
elles sont convenues dans les trois jours suivant leur accord.

ARTICLE 323

Décision préliminaire du groupe spécial d’arbitrage sur l’urgence

Si l’une des parties le demande, le groupe spécial d’arbitrage décide,
dans les dix jours suivant sa constitution, s’il juge que l’affaire est
urgente. Cette demande adressée au groupe spécial d’arbitrage est
notifiée simultanément à l’autre partie.

ARTICLE 324

Rapports du groupe spécial d’arbitrage

1. Le groupe spécial d’arbitrage remet aux parties un rapport
intérimaire exposant les constatations sur le fond, l’applicabilité des
dispositions pertinentes et les justifications fondamentales de ses
constatations et recommandations.

2. Chaque partie peut présenter une demande écrite au groupe
spécial d’arbitrage pour qu’il revoie des aspects précis du rapport
intérimaire dans les 14 jours de la réception de celui-ci. Cette demande
est notifiée simultanément à l’autre partie.

3. Après avoir examiné toute observation écrite des parties concer-
nant le rapport intérimaire, le groupe spécial d’arbitrage peut modifier
son rapport et procéder à tout autre examen qu’il juge utile.

4. Le rapport final du groupe spécial d’arbitrage expose les consta-
tations sur le fond, l’applicabilité des dispositions pertinentes du
présent titre et les justifications fondamentales des constatations et des
conclusions auxquelles le groupe spécial d’arbitrage est parvenu. Le
rapport final comprend une analyse suffisante des arguments avancés
durant la phase d’examen intérimaire et des réponses claires aux
questions et aux observations des parties.

ARTICLE 325

Rapport intérimaire du groupe spécial d’arbitrage

1. Le groupe spécial d’arbitrage communique un rapport intérimaire
aux parties au plus tard 90 jours après la date sa constitution. Si le
groupe spécial d’arbitrage considère que cette date limite ne peut pas
être respectée, son président en informe par écrit les parties et le comité
de partenariat, en précisant les raisons du retard et la date à laquelle le
groupe spécial d’arbitrage prévoit de remettre son rapport intérimaire.
Le rapport intérimaire n’est en aucun cas remis plus de 120 jours après
la date de constitution du groupe spécial d’arbitrage.
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2. In dringende gevallen, als bedoeld in artikel 323, zoals wanneer het
bederfelijke waren, seizoensgebonden goederen of diensten of energie-
gerelateerde aangelegenheden betreft, stelt het arbitragepanel alles in
het werk om zijn tussentijdse verslag binnen 45, maar in geen geval
later dan 60 dagen na de datum van zijn instelling voor te leggen.

3. Een partij kan binnen 14 dagen na ontvangst van het tussentijdse
verslag het arbitragepanel schriftelijk verzoeken bepaalde aspecten te
heroverwegen, overeenkomstig artikel 324, lid 2. Dit verzoek wordt
tegelijkertijd aan de andere partij meegedeeld. Een partij kan binnen 7
dagen na ontvangst van het schriftelijke verzoek van de andere partij
aan het arbitragepanel aantekeningen daarbij maken.

ARTIKEL 326
Eindverslag van het arbitragepanel
1. Uiterlijk 120 dagen na de datum van instelling legt het arbitrage-

panel een eindverslag voor aan de partijen en het Partnerschapscomité.
Wanneer het arbitragepanel van oordeel is dat deze termijn niet kan
worden gehaald, stelt de voorzitter van het arbitragepanel de partijen
en het Partnerschapscomité hiervan schriftelijk in kennis, met opgave
van de redenen voor de vertraging en de datum waarop het arbitrage-
panel zijn eindverslag denkt te kunnen voorleggen. In geen geval
wordt het eindverslag later dan 150 dagen na de datum van instelling
van het arbitragepanel voorgelegd.

2. In dringende gevallen, als bedoeld in artikel 323, zoals wanneer het
bederfelijke waren, seizoensgebonden goederen of diensten of energie-
gerelateerde aangelegenheden betreft, stelt het arbitragepanel alles in
het werk om binnen 60 dagen na de datum van zijn instelling kennis te
geven van zijn eindverslag. In geen geval wordt het eindverslag later
dan 75 dagen na de datum van instelling van het arbitragepanel
voorgelegd.

ONDERAFDELING II
NALEVING

ARTIKEL 327
Naleving van het eindverslag van het arbitragepanel

De partij waartegen de klacht is gericht, neemt de nodige maatrege-
len om het eindverslag van het arbitragepanel zo spoedig mogelijk en
te goeder trouw na te leven, teneinde te voldoen aan de bepalingen van
deze titel.

ARTIKEL 328
Redelijke termijn voor naleving
1. Indien onmiddellijke naleving niet mogelijk is, trachten de partijen

overeenstemming te bereiken over de termijn waarbinnen het eindver-
slag moet worden nageleefd. In dat geval stelt de partij waartegen de
klacht is gericht, uiterlijk 30 dagen na ontvangst van het eindverslag de
klagende partij en het Partnerschapscomité in kennis van de tijd die zij
nodig heeft om het verslag na te kunnen leven (″redelijke termijn″).

2. Indien de partijen het niet eens zijn over een redelijke termijn, kan
de klagende partij, binnen 20 dagen na ontvangst van de kennisgeving
overeenkomstig lid 1, het oorspronkelijke arbitragepanel schriftelijk
verzoeken om een redelijke termijn vast te stellen. Dit verzoek wordt
tegelijkertijd aan de andere partij en aan het Partnerschapscomité
meegedeeld. Uiterlijk 20 dagen na ontvangst van het verzoek legt het
arbitragepanel zijn besluit over een redelijke termijn voor aan de
partijen en aan het Partnerschapscomité.

3. De partij waartegen de klacht is gericht, stelt de klagende partij
schriftelijk in kennis van haar vorderingen met betrekking tot de
naleving van het eindverslag. Deze kennisgeving geschiedt schriftelijk,
ten minste één maand voor afloop van de redelijke termijn.

4. De partijen kunnen de redelijke termijn in onderling overleg
verlengen.

ARTIKEL 329
Onderzoek van maatregelen tot naleving van het eindverslag van het

arbitragepanel
1. De partij waartegen de klacht gericht is, stelt de klagende partij en

het Partnerschapscomité in kennis van de maatregelen die zij heeft
getroffen tot naleving van het eindverslag. Deze kennisgeving geschiedt
voor het einde van de redelijke termijn.

2. Wanneer er tussen de partijen onenigheid bestaat over het bestaan
van een maatregel waarvan overeenkomstig lid 1 kennis is gegeven, of
over de vraag of die maatregel verenigbaar is met de bepalingen van
deze titel, kan de klagende partij het oorspronkelijke arbitragepanel
schriftelijk verzoeken hierover uitspraak te doen. De partij waartegen
de klacht gericht is en het Partnerschapscomité worden tegelijkertijd

2. Dans les cas urgents, tels que visés à l’article 323, notamment ceux
où des marchandises périssables, des marchandises ou services de
nature saisonnière ou des questions liées à l’énergie sont en jeu, le
groupe spécial d’arbitrage met tout en œuvre pour remettre son rapport
intérimaire dans les 45 jours et, en tout état de cause, au plus tard dans
les 60 jours suivant sa constitution.

3. Chaque partie peut présenter une demande écrite au groupe
spécial d’arbitrage pour qu’il revoie des aspects précis du rapport
intérimaire conformément à l’article 324, paragraphe 2, dans les 14 jours
de la réception de celui-ci. Cette demande est notifiée simultanément à
l’autre partie. Une partie peut présenter des observations sur la
demande de l’autre partie dans les sept jours suivant la présentation de
la demande écrite au groupe spécial d’arbitrage.

ARTICLE 326
Rapport final du groupe spécial d’arbitrage
1. Le groupe spécial d’arbitrage communique son rapport final aux

parties et au comité du partenariat dans les 120 jours suivant la date de
sa constitution. Si le groupe spécial d’arbitrage considère que cette date
limite ne peut pas être respectée, son président en informe par écrit les
parties et le comité de partenariat, en précisant les raisons du retard et
la date à laquelle le groupe spécial d’arbitrage prévoit de remettre son
rapport final. Le rapport final n’est en aucun cas remis plus de 150 jours
après la date de constitution du groupe spécial d’arbitrage.

2. Dans les cas urgents, tels que visés à l’article 323, notamment ceux
où des marchandises périssables, des marchandises ou services de
nature saisonnière ou des questions liées à l’énergie sont en jeu, le
groupe spécial d’arbitrage met tout en œuvre pour remettre son rapport
intérimaire dans les 60 jours suivant sa constitution. Le rapport final ne
doit en aucun cas être remis plus de 75 jours après la date de
constitution du groupe spécial d’arbitrage.

SOUS-SECTION II
MISE EN CONFORMITÉ

ARTICLE 327
Mise en conformité avec le rapport final du groupe spécial d’arbi-

trage
La partie mise en cause prend les mesures nécessaires pour se

conformer sans tarder et de bonne foi au rapport final du groupe
spécial d’arbitrage afin de se mettre en conformité avec les dispositions
du présent titre.

ARTICLE 328
Délai raisonnable pour la mise en conformité
1. Si une mise en conformité immédiate n’est pas possible, les parties

s’emploient à convenir d’un délai pour la mise en conformité avec le
rapport final. En pareil cas, 30 jours au plus tard après la réception du
rapport final, la partie mise en cause communique à la partie
requérante et au comité de partenariat le délai qu’elle estime nécessaire
pour se mettre en conformité (ci-après dénommé ″délai raisonnable″).

2. En cas de désaccord entre les parties au sujet de la durée du délai
raisonnable, la partie requérante peut, dans les 20 jours suivant la
réception de la communication visée au paragraphe 1, demander par
écrit au groupe spécial d’arbitrage initialement établi de fixer ce délai.
Cette demande est communiquée simultanément à l’autre partie et au
comité de partenariat. Dans les 20 jours suivant la date de réception de
la demande, le groupe spécial d’arbitrage communique aux parties et
au comité de partenariat le délai raisonnable qu’il a fixé.

3. La partie mise en cause informe par écrit la partie requérante des
progrès accomplis dans la mise en conformité avec le rapport final. Ces
informations sont communiquées par écrit au moins un mois avant
l’expiration du délai raisonnable.

4. Le délai raisonnable peut être prolongé d’un commun accord entre
les parties.

ARTICLE 329
Réexamen des mesures prises pour la mise en conformitéavec le

rapport final du groupe spécial d’arbitrage
1. La partie mise en cause communique à la partie requérante et au

comité de partenariat les mesures qu’elle a prises en vue de se
conformer au rapport final. Ces informations sont communiquées avant
l’expiration du délai raisonnable.

2. En cas de désaccord entre les parties concernant l’existence d’une
mesure communiquée au titre du paragraphe 1 ou la compatibilité
d’une telle mesure avec les dispositions du présent titre, la partie
requérante peut demander par écrit au groupe spécial d’arbitrage initial
de statuer sur la question. Cette demande est communiquée simulta-
nément à la partie mise en cause. Cette demande indique la mesure
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van dit verzoek in kennis gesteld. In dat verzoek wordt aangegeven om
welke specifieke maatregel het gaat en waarom deze maatregel
onverenigbaar is met de bedoelde bepalingen, op zodanige wijze dat de
rechtsgrond van de klacht duidelijk is. Uiterlijk 45 dagen na ontvangst
van het verzoek legt het arbitragepanel zijn verslag voor aan de partijen
en aan het Partnerschapscomité.

ARTIKEL 330
Tijdelijke maatregelen bij niet-naleving
1. Indien de partij waartegen de klacht is gericht, niet voor afloop van

de redelijke termijn kennis geeft van een maatregel die zij heeft
getroffen om het eindverslag van het arbitragepanel na te leven, of
indien het arbitragepanel oordeelt dat er geen dergelijke maatregel is
getroffen of dat de maatregel waarvan overeenkomstig artikel 329, lid 1,
kennis is gegeven, niet verenigbaar is met de verplichtingen van de
partij krachtens de bepalingen van deze titel, biedt de partij waartegen
de klacht is gericht de klagende partij, op verzoek van en na overleg
met deze laatste, een compensatie aan.

2. Indien de klagende partij besluit niet om een aanbod voor tijdelijke
compensatie als bedoeld in lid 1 van dit artikel te verzoeken of,
wanneer zij wel daarom verzoekt maar de partijen geen akkoord over
compensatie bereiken binnen 30 dagen na afloop van de redelijke
termijn of de kennisgeving van de uitspraak van het arbitragepanel op
grond van artikel 329, lid 2, heeft de klagende partij het recht, na
kennisgeving aan de andere partij en het Partnerschapscomité, de
verplichtingen uit hoofde van de bepalingen van deze titel op te
schorten. In de kennisgeving wordt gespecificeerd in welke mate de
verplichtingen worden opgeschort. Deze mate stemt overeen met de
mate waarin de schending de voordelen voor de klagende partij
tenietdoet of beperkt. De klagende partij mag de opschorting 10 dagen
na de datum van ontvangst van de kennisgeving door de partij
waartegen de klacht gericht is, toepassen, tenzij de partij waartegen de
klacht gericht is, uit hoofde van lid 3 van dit artikel een verzoek tot
arbitrage heeft ingediend.

3. Indien de partij waartegen de klacht gericht is, van oordeel is dat
de geplande mate van opschorting van de verplichtingen niet overeen-
stemt met de mate waarin de schending de voordelen voor de andere
partij tenietdoet of beperkt, kan zij het oorspronkelijke arbitragepanel
schriftelijk verzoeken hierover uitspraak te doen. Dit verzoek wordt
voor het verstrijken van de in lid 2 bedoelde periode van 10 dagen
meegedeeld aan de klagende partij en aan het Partnerschapscomité.
Het oorspronkelijke arbitragepanel maakt zijn verslag over de mate van
opschorting van verplichtingen binnen 30 dagen na indiening van het
verzoek aan de partijen en het Partnerschapscomité bekend. De
verplichtingen worden niet opgeschort voordat het oorspronkelijke
arbitragepanel zijn verslag heeft bekendgemaakt. De opschorting stemt
overeen met de mate van opschorting die in het verslag van het
arbitragepanel wordt aangegeven.

4. De opschorting van de verplichtingen en de in dit artikel voorziene
compensatie zijn van tijdelijke aard en mogen niet meer worden
toegepast nadat:

a) de partijen ingevolge artikel 334 tot een onderling overeengeko-
men oplossing zijn gekomen;

b) de partijen zijn overeengekomen dat de maatregel waarvan
overeenkomstig artikel 329, lid 1, is kennis gegeven, ertoe leidt dat de
partij waartegen de klacht is gericht, in overeenstemming is met de
bepalingen van deze titel; of

c) de maatregel waarvan het arbitragepanel overeenkomstig arti-
kel 329, lid 2, heeft vastgesteld dat deze niet verenigbaar is met de
bepalingen van deze titel, is ingetrokken of gewijzigd zodat de
maatregel met die bepalingen in overeenstemming is gebracht.

ARTIKEL 331

Onderzoek van nalevingsmaatregelen die zijn getroffen na vaststel-
ling van tijdelijke maatregelen bij niet-naleving

1. De partij waartegen de klacht gericht is, stelt de klagende partij en
het Partnerschapscomité in kennis van de maatregelen die zij heeft
getroffen om na de schorsing van concessies of na de toepassing van
tijdelijke compensatie, naargelang het geval, het verslag van het
arbitragepanel na te leven. Behalve in de in lid 2 bedoelde gevallen
beëindigt de klagende partij de schorsing van concessies binnen 30
dagen na ontvangst van de kennisgeving. In de gevallen waarin
compensatie is geboden, met uitzondering van de in lid 2 bedoelde
gevallen, kan de partij waartegen de klacht gericht is, binnen 30 dagen
na haar kennisgeving dat zij heeft voldaan aan het verslag van het
arbitragepanel, die compensatie beëindigen.

spécifique en cause et explique, d’une manière suffisante pour exposer
clairement la base juridique de la plainte, en quoi cette mesure est
incompatible avec les dispositions concernées. Le groupe spécial
d’arbitrage remet son rapport aux parties et au comité de partenariat
dans les 45 jours suivant la date de réception de la demande.

ARTICLE 330
Mesures temporaires en cas de non-conformité
1. Si la partie mise en cause ne fait pas connaître, avant l’expiration

du délai raisonnable, les mesures qu’elle a prises pour se conformer au
rapport final du groupe spécial d’arbitrage ou si celui-ci estime
qu’aucune mesure de mise en conformité n’a été prise ou que les
mesures communiquées en vertu de l’article 329, paragraphe 1, ne sont
pas compatibles avec les obligations de ladite partie en application des
dispositions du présent titre, elle fait une offre de compensation
temporaire à la partie requérante, si elle y est invitée par cette dernière
et après l’avoir consultée.

2. Si la partie requérante décide de ne pas demander d’offre de
compensation temporaire en vertu du paragraphe 1 ou si, lorsqu’elle en
fait la demande, aucun accord sur la compensation n’est dégagé dans
les 30 jours suivant la date d’expiration du délai raisonnable ou la date
de communication du rapport du groupe spécial d’arbitrage conformé-
ment à l’article 329, paragraphe 2, elle est en droit, après notification à
l’autre partie et au comité de partenariat, de suspendre les obligations
découlant des dispositions du présent titre. La notification précise le
niveau de suspension des obligations qui ne peut dépasser le niveau
équivalent à l’annulation ou à la réduction des avantages résultant de
la violation. La partie requérante peut appliquer les mesures après un
délai de dix jours à compter de la date de réception de la notification
par la partie mise en cause, à moins que celle-ci n’ait demandé une
procédure d’arbitrage conformément au paragraphe 3 du présent
article.

3. Si la partie mise en cause considère que le niveau prévu de
suspension des obligations n’est pas équivalent au niveau de l’annula-
tion ou de la réduction des avantages résultant de la violation, elle peut
demander par écrit au groupe spécial d’arbitrage initial de se prononcer
sur la question. Une telle demande est communiquée à la partie
requérante et au comité de partenariat avant l’expiration du délai de
dix jours visé au paragraphe 2. Le groupe spécial d’arbitrage initial
remet son rapport sur le niveau de suspension des obligations aux
parties et au comité de partenariat dans les 30 jours suivant la date de
présentation de la demande. Les obligations ne sont pas suspendues
tant que le groupe spécial d’arbitrage initial n’a pas remis son rapport.
La suspension doit être conforme au rapport du groupe spécial
d’arbitrage sur le niveau de la suspension.

4. La suspension des obligations et la compensation visées au présent
article sont temporaires et ne s’appliquent pas après que:

a) les parties sont parvenues à une solution arrêtée d’un commun
accord conformément à l’article 334;

b) les parties sont convenues que les mesures communiquées en vertu
de l’article 329, paragraphe 1, assurent la mise en conformité de la
partie mise en cause avec les dispositions du présent titre; ou

c) toute mesure que le groupe d’arbitrage, conformément à l’arti-
cle 329, paragraphe 2, a reconnue incompatible avec les dispositions du
présent titre a été abrogée ou modifiée de manière à assurer la mise en
conformité avec lesdites dispositions.

ARTICLE 331

Examen des mesures de mise en conformité après l’adoption de
mesures correctives temporaires

1. La partie mise en cause notifie à la partie requérante et au comité
de partenariat les mesures qu’elle a prises pour se conformer au rapport
du groupe spécial d’arbitrage à la suite de la suspension des
concessions ou de l’application de la compensation temporaire, selon le
cas. À l’exception des cas visés au paragraphe 2, la partie requérante
met fin à la suspension des concessions dans les 30 jours suivant la
réception de la notification. Dans les cas où une compensation a été
appliquée, et à l’exception des cas visés au paragraphe 2, la partie mise
en cause peut mettre fin à l’application de cette compensation dans les
30 jours suivant la notification de sa mise en conformité avec le rapport
du groupe spécial d’arbitrage.
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2. Indien de partijen binnen 30 dagen na de datum van ontvangst van
de kennisgeving geen overeenstemming bereiken over de vraag of de
maatregel waarvan is kennisgegeven, ertoe leidt dat de partij waarte-
gen de klacht gericht is, in overeenstemming met de bedoelde
bepalingen handelt, verzoekt de klagende partij het oorspronkelijke
arbitragepanel schriftelijk hierover uitspraak te doen. Dit verzoek
wordt tegelijkertijd aan de andere partij en aan het Partnerschapsco-
mité meegedeeld. Het arbitragepanel legt zijn verslag binnen 45 dagen
na de indiening van het verzoek voor aan de partijen en aan het
Partnerschapscomité. Indien het arbitragepanel oordeelt dat de maat-
regel die is getroffen om de uitspraak na te leven in overeenstemming
is met de bepalingen van deze titel, wordt de opschorting van de
verplichtingen of de compensatie, naargelang het geval, beëindigd.
Indien het arbitragepanel oordeelt dat de maatregel waarvan de partij
waartegen de klacht gericht is, kennis heeft gegeven uit hoofde van lid
1, niet in overeenstemming is met de bepalingen van deze titel, wordt
de mate van opschorting van de verplichtingen of van de compensatie,
naargelang het geval, aangepast in het licht van het verslag van het
arbitragepanel.

ONDERAFDELING III
GEMEENSCHAPPELIJKE BEPALINGEN

ARTIKEL 332
Vervanging van arbiters
Indien in een in het kader van dit hoofdstuk gevoerde arbitragepro-

cedure het oorspronkelijke arbitragepanel niet in staat is of een of meer
leden ervan niet in staat zijn om aan de werkzaamheden van het panel
deel te nemen, zich terugtrekken of moeten worden vervangen wegens
schending van de gedragscode, is de procedure van artikel 321 van
toepassing. De termijn voor kennisgeving van het verslag kan worden
verlengd met de tijd die nodig is om een nieuwe arbiter te benoemen,
maar in geen geval met meer dan 20 dagen.

ARTIKEL 333
Schorsing en beëindiging van arbitrage- en nalevingsprocedures

Het arbitragepanel kan op verzoek van beide partijen te allen tijde
zijn werkzaamheden schorsen gedurende een door de partijen over-
eengekomen periode, die echter niet meer dan 12 opeenvolgende
maanden mag bedragen. Op schriftelijk verzoek van alle partijen
respectievelijk een van de partijen hervat het zijn werkzaamheden vóór
respectievelijk aan het einde van deze periode. De partij die het verzoek
indient, stelt de voorzitter van het Partnerschapscomité en de andere
partij hiervan in kennis. Indien een partij bij het verstrijken van de
overeengekomen schorsingsperiode het arbitragepanel niet verzoekt
zijn werkzaamheden te hervatten, wordt de procedure beëindigd.
Indien de werkzaamheden van het arbitragepanel worden geschorst,
worden de relevante termijnen in dit hoofdstuk verlengd met hetzelfde
aantal dagen als de opschorting van de werkzaamheden heeft geduurd.

ARTIKEL 334
Onderling overeengekomen oplossing
1. De partijen kunnen te allen tijde onderling een oplossing voor een

onder dit hoofdstuk vallend geschil overeenkomen.
2. Indien een onderling overeengekomen oplossing wordt bereikt

tijdens de procedures van het arbitragepanel of tijdens een bemidde-
lingsprocedure, stellen de partijen gezamenlijk het Partnerschapsco-
mité en de voorzitter van het arbitragepanel of de bemiddelaar daarvan
in kennis, naargelang het geval. Na deze kennisgeving worden de
procedures van het arbitragepanel of de bemiddelingsprocedure stop-
gezet.

3. Elke partij neemt de maatregelen die nodig zijn om de onderling
overeengekomen oplossing binnen de overeengekomen termijn ten
uitvoer te leggen. Niet later dan na afloop van de overeengekomen
termijn stelt de uitvoerende partij de andere partij schriftelijk in kennis
van alle maatregelen die zij heeft genomen om de onderling overeen-
gekomen oplossing ten uitvoer te leggen.

ARTIKEL 335
Reglement van orde en gedragscode
1. Op de procedures voor de geschillenbeslechting in het kader van

dit hoofdstuk zijn dit hoofdstuk, het reglement van orde en de
gedragscode van toepassing.

2. Het Partnerschapscomité keurt op zijn eerste vergadering bij
besluit het reglement van orde en de gedragscode goed en kan
besluiten tot wijzigingen daarvan.

3. Alle hoorzittingen van het arbitragepanel zijn voor het publiek
toegankelijk, tenzij in het reglement van orde anders wordt bepaald.

2. Si les parties ne parviennent pas à un accord sur la question de
savoir si la mesure notifiée assure la mise en conformité de la partie
mise en cause avec les dispositions concernées dans les 30 jours suivant
la réception de la notification, la partie requérante demande par écrit au
groupe spécial d’arbitrage initial de statuer sur la question. Cette
demande est communiquée simultanément à l’autre partie et au comité
de partenariat. Le rapport du groupe spécial d’arbitrage est communi-
qué aux parties et au comité de partenariat dans les 45 jours suivant la
date de présentation de la demande. Si le groupe spécial d’arbitrage
décide que la mesure prise pour assurer la mise en conformité est
conforme aux dispositions du présent titre, il est mis fin à la suspension
des obligations ou à la compensation, selon le cas. Si le groupe spécial
d’arbitrage décide que la mesure notifiée par la partie mise en cause
conformément au paragraphe 1 n’est pas conforme aux dispositions du
présent titre, le niveau de suspension des obligations ou de la
compensation est, le cas échéant, adapté à la lumière du rapport du
groupe spécial d’arbitrage.

SOUS-SECTION III
DISPOSITIONS COMMUNES

ARTICLE 332
Remplacement des arbitres
Si, au cours d’une procédure d’arbitrage au titre du présent chapitre,

le groupe spécial d’arbitrage initial ou certains de ses membres ne sont
pas en mesure de participer, se retirent ou doivent être remplacés, parce
qu’ils ne se conforment pas aux exigences du code de conduite, la
procédure prévue à l’article 321 s’applique. Le délai prévu pour la
communication du rapport du groupe spécial d’arbitrage peut être
prolongé du temps nécessaire à la désignation d’un nouvel arbitre,
jusqu’à un maximum de 20 jours.

ARTICLE 333
Suspension et clôture des procédures d’arbitrage et de mise en

conformité
Sur demande des deux parties, le groupe spécial d’arbitrage suspend

ses travaux à tout moment pour une période arrêtée d’un commun
accord par les parties et n’excédant pas 12 mois consécutifs. Le groupe
spécial d’arbitrage reprend ses travaux avant la fin de cette période sur
demande écrite des deux parties ou à la fin de celle-ci sur demande
écrite de l’une des parties. La partie requérante informe le président du
comité de partenariat et l’autre partie en conséquence. Si aucune des
parties ne demande la reprise des travaux du groupe spécial d’arbitrage
à l’expiration de la période de suspension arrêtée d’un commun accord,
la procédure est close. En cas de suspension des travaux du groupe
spécial d’arbitrage, les délais prévus au présent chapitre sont prolongés
pour une période d’une durée identique à celle de la suspension des
travaux du groupe spécial d’arbitrage.

ARTICLE 334
Solution arrêtée d’un commun accord
1. Les parties peuvent à tout moment arrêter d’un commun accord

une solution à un différend au titre du présent chapitre.
2. Si une solution est arrêtée d’un commun accord dans le cadre

d’une procédure d’arbitrage ou de médiation, les parties notifient
conjointement cette solution au président du groupe spécial d’arbitrage
ou au médiateur, selon le cas. Par cette notification, la procédure
d’arbitrage ou de médiation est close.

3. Chaque partie prend les mesures nécessaires pour mettre en œuvre
la solution arrêtée d’un commun accord dans les délais fixés. Au plus
tard à l’expiration du délai convenu, la partie qui agit informe par écrit
l’autre partie de toute mesure qu’elle a prise pour mettre en œuvre la
solution arrêtée d’un commun accord.

ARTICLE 335
Règles de procédure et code de conduite
1. Les procédures de règlement des différends au titre du présent

chapitre sont régies par le présent chapitre, les règles de procédure et le
code de conduite.

2. Le comité de partenariat adopte par décision les règles de
procédure et le code de conduite lors de sa première réunion et peut
décider d’y apporter des modifications.

3. Les séances du groupe spécial d’arbitrage sont publiques, sauf
disposition contraire des règles de procédure.
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ARTIKEL 336

Informatie en technisch advies

1. Het arbitragepanel kan op verzoek van een partij, dat tegelijk aan
het arbitragepanel en aan de andere partij is meegedeeld, of op eigen
initiatief, alle inlichtingen inwinnen die het voor de uitoefening van zijn
taken nuttig acht, met inbegrip van de bij het geschil betrokken partijen.
De partijen antwoorden onverwijld en volledig op elk verzoek om
informatie van het arbitragepanel.

2. Het arbitragepanel kan op verzoek van een partij, dat tegelijk aan
het arbitragepanel en aan de andere partij is meegedeeld, of op eigen
initiatief, alle inlichtingen inwinnen die het voor de uitoefening van zijn
taken nuttig acht. Het arbitragepanel heeft tevens het recht deskundi-
gen om advies te vragen wanneer het dat nuttig acht. Voordat het
deskundigen kiest, raadpleegt het arbitragepanel de partijen.

3. Op het grondgebied van een partij gevestigde natuurlijke personen
of rechtspersonen kunnen overeenkomstig het reglement van orde als
amicus curiae opmerkingen bij het arbitragepanel indienen.

4. Alle in het kader van dit artikel verkregen informatie moet voor
commentaar aan elk van de partijen worden voorgelegd.

ARTIKEL 337

Interpretatieregels

Het arbitragepanel legt de bepalingen van deze titel uit volgens de
gebruikelijke regels voor de interpretatie van het internationaal publiek-
recht, met inbegrip van die welke in het Verdrag van Wenen inzake het
verdragenrecht van 1969 zijn neergelegd. Het arbitragepanel neemt
tevens de relevante interpretaties in aanmerking uit de WTO-
panelverslagen en de verslagen van de Beroepsinstantie die zijn
goedgekeurd door het Orgaan voor geschillenbeslechting van de WTO.
De verslagen van het arbitragepanel kunnen de rechten en plichten van
de partijen uit hoofde van deze overeenkomst niet verruimen of
beperken.

ARTIKEL 338

Besluiten en verslagen van het arbitragepanel

1. Het arbitragepanel stelt alles in het werk om besluiten bij
consensus te nemen. Wanneer het evenwel niet mogelijk is bij
consensus tot een besluit te komen, wordt een besluit bij meerderheid
van stemmen genomen. In geen geval worden afwijkende meningen
van arbiters openbaar gemaakt.

2. Het eindverslag van het arbitragepanel bevat de resultaten van het
feitenonderzoek, de toepasselijkheid van de relevante bepalingen en de
beweegredenen die aan de bevindingen en conclusies van het panel ten
grondslag liggen.

3. De uitspraken en verslagen van het arbitragepanel zijn onvoor-
waardelijk bindend voor de partijen en scheppen geen rechten of
verplichtingen voor natuurlijke personen of rechtspersonen.

4. Het Partnerschapscomité maakt de verslagen van het arbitragepa-
nel openbaar, waarbij vertrouwelijke informatie moet worden beschermd,
zoals bepaald in het reglement van orde.

AFDELING D
ALGEMENE BEPALINGEN

ARTIKEL 339

Lijsten van arbiters

1. Het Partnerschapscomité stelt op basis van voorstellen van de
partijen uiterlijk 6 maanden na de inwerkingtreding van deze overeen-
komst een lijst op van ten minste 15 personen die bereid en geschikt zijn
om als arbiter op te treden. Deze lijst bestaat uit 3 sublijsten: één sublijst
voor elke partij en een sublijst van personen die geen onderdaan van
een van de partijen zijn en als voorzitter van het arbitragepanel
optreden. Elke sublijst bevat ten minste 5 personen. Het Partnerschaps-
comité ziet erop toe dat de lijst te allen tijde uit dit aantal personen blijft
bestaan.

ARTICLE 336

Renseignements et avis techniques

1. À la demande d’une partie, notifiée simultanément au groupe
spécial d’arbitrage et à l’autre partie, ou de sa propre initiative, le
groupe spécial d’arbitrage peut demander tout renseignement qu’il
juge approprié pour l’exercice de ses fonctions, y compris auprès des
parties concernées par le différend. Les parties répondent rapidement et
de manière circonstanciée à toute demande de renseignement du
groupe spécial d’arbitrage.

2. À la demande d’une partie, notifiée simultanément au groupe
spécial d’arbitrage et à l’autre partie, ou de sa propre initiative, le
groupe spécial d’arbitrage peut demander tout renseignement qu’il
juge approprié pour l’exercice de ses fonctions. Le groupe spécial
d’arbitrage a le droit de solliciter l’avis d’experts s’il le juge nécessaire.
Il demande l’avis des parties avant de choisir ces experts.

3. Les personnes physiques ou morales établies sur le territoire d’une
partie peuvent soumettre des observations en qualité d’amicus curiæ
au groupe spécial d’arbitrage conformément aux règles de procédure.

4. Tout renseignement obtenu conformément au présent article est
communiqué à chaque partie et soumis à leurs observations.

ARTICLE 337

Règles d’interprétation

Le groupe spécial d’arbitrage interprète les dispositions du présent
titre conformément aux règles coutumières d’interprétation du droit
international public, et notamment celles codifiées dans la convention
de Vienne sur le droit des traités de 1969. Le groupe spécial d’arbitrage
tient également compte des interprétations pertinentes figurant dans
les rapports des groupes spéciaux et de l’organe d’appel de l’OMC
adoptées par l’organe de règlement des différends de l’OMC. Les
rapports du groupe spécial d’arbitrage ne peuvent pas accroître ou
diminuer les droits et obligations des parties découlant du présent
accord.

ARTICLE 338

Décisions et rapports du groupe spécial d’arbitrage

1. Le groupe spécial d’arbitrage s’efforce de prendre toutes ses
décisions par consensus. Néanmoins, s’il s’avère impossible de parve-
nir à une décision par consensus, la question est tranchée à la majorité
des voix. En aucun cas une opinion dissidente n’est rendue publique.

2. Le rapport du groupe spécial d’arbitrage expose les constatations
sur le fond, l’applicabilité des dispositions concernées et les justifica-
tions fondamentales des constatations et des conclusions auxquelles le
groupe spécial d’arbitrage est parvenu.

3. Les décisions et les rapports du groupe spécial d’arbitrage sont
acceptés sans condition par les parties et ne créent aucun droit ni
aucune obligation à l’égard des personnes physiques ou morales.

4. Le comité de partenariat rend public le rapport du groupe spécial
d’arbitrage, sous réserve de la protection des renseignements confiden-
tiels prévue par les règles de procédure.

SECTION D
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

ARTICLE 339

Listes d’arbitres

1. Six mois au plus tard après l’entrée en vigueur du présent accord,
le comité de partenariat établit, sur la base de propositions faites par les
parties, une liste d’au moins 15 personnes disposées et aptes à exercer
les fonctions d’arbitre. Cette liste est composée de trois sous-listes: une
pour chaque partie et une comprenant des personnes qui ne sont
ressortissantes ni de l’une ni de l’autre partie et sont appelées à exercer
la présidence du groupe spécial d’arbitrage. Chaque sous-liste com-
prend au moins cinq personnes. Le comité de partenariat veille à ce que
cette liste soit toujours maintenue à son effectif complet.
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2. De arbiters beschikken over aantoonbare deskundigheid op het
gebied van het recht, de internationale handel en andere onderwerpen
waarop de bepalingen van deze titel betrekking hebben. Zij zijn
onafhankelijk, treden op persoonlijke titel op, nemen geen instructies
aan van enige organisatie of regering, zijn niet verbonden aan de
regering van een van de partijen en houden zich aan de gedragscode.
De voorzitter beschikt ook over ervaring met procedures voor geschil-
lenbeslechting.

3. Het Partnerschapscomité kan aanvullende lijsten van 15 personen
met kennis van en ervaring in specifieke, onder de bepalingen van deze
titel vallende sectoren opstellen. Met instemming van de partijen
worden die aanvullende lijsten gebruikt voor de samenstelling van het
arbitragepanel overeenkomstig de procedure van artikel 321.

ARTIKEL 340

Forumkeuze

1. Indien in verband met een specifieke maatregel een geschil ontstaat
over een mogelijke inbreuk op een verplichting in het kader van deze
overeenkomst, en een in wezen gelijkwaardige verplichting uit hoofde
van een andere internationale overeenkomst waarbij beide partijen
partij zijn, met inbegrip van de WTO-Overeenkomst, kiest de partij die
de procedure inleidt, het forum om het geschil bij te leggen.

2. Zodra een partij het forum heeft gekozen en de procedures voor de
geschillenbeslechting uit hoofde van dit hoofdstuk of uit hoofde van
een andere internationale overeenkomst heeft ingeleid, stelt deze partij
met betrekking tot de specifieke maatregel als bedoeld in lid 1, niet ook
een procedure in voor de geschillenbeslechting uit hoofde van de
andere overeenkomst, tenzij het eerst gekozen forum om procedurele of
bevoegdheidsredenen geen uitspraak kan doen.

3. Voor de toepassing van dit artikel wordt:

a) een procedure voor geschillenbeslechting krachtens dit hoofdstuk
geacht te zijn ingeleid wanneer een partij overeenkomstig artikel 320
een verzoek tot instelling van een arbitragepanel indient;

b) een procedure voor geschillenbeslechting krachtens de WTO-
overeenkomst geacht te zijn ingeleid wanneer een partij overeenkom-
stig artikel 6 van het WTO-memorandum van overeenstemming inzake
de regels en procedures betreffende de geschillenbeslechting een
verzoek om instelling van een panel indient; alsmede

c) een procedure voor geschillenbeslechting krachtens enige andere
overeenkomst geacht te zijn ingeleid overeenkomstig de relevante
bepalingen van die overeenkomst.

4. Onverlet het bepaalde in lid 2, belet deze overeenkomst een partij
niet een schorsing van verplichtingen die is toegestaan door het Orgaan
voor geschillenbeslechting van de WTO, ten uitvoer te leggen. Er kan
geen beroep op de WTO-overeenkomst worden gedaan om te beletten
dat een partij de verplichtingen uit hoofde van dit hoofdstuk opschort.

ARTIKEL 341

Termijnen

1. Alle in dit hoofdstuk vastgestelde termijnen, met inbegrip van die
waarbinnen arbitragepanels hun verslagen moeten voorleggen, worden
gerekend in kalenderdagen vanaf de dag volgende op die waarop het
desbetreffende besluit werd genomen of het desbetreffende feit plaats-
vond, tenzij anders bepaald.

2. De partijen bij het geschil kunnen in onderling overleg alle in dit
hoofdstuk vermelde termijnen wijzigen. Het arbitragepanel kan de
partijen te allen tijde voorstellen alle in dit hoofdstuk vermelde
termijnen te wijzigen, met opgave van de redenen daarvoor.

ARTIKEL 342

Verwijzingen naar Hof van Justitie van de Europese Unie

1. De procedure als bedoeld in lid 2 is van toepassing op geschillen
die vragen opwerpen over de interpretatie van de bepalingen inzake
aanpassing van de artikelen 169, 180, 189 en 192.

2. Indien een geschil als bedoeld in lid 1 een vraag opwerpt over de
interpretatie van een bepaling van recht van de Europese Unie,
verzoekt het arbitragepanel het Hof van Justitie van de Europese Unie
daarover uitspraak te doen, mits deze vraag noodzakelijk is voor het
besluit van het arbitragepanel. In die gevallen worden de termijnen
voor het doen van een uitspraak door het arbitragepanel opgeschort
totdat het Hof van Justitie van de Europese Unie uitspraak heeft
gedaan. De uitspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie is
bindend voor het arbitragepanel.

2. Les arbitres possèdent une expérience confirmée en droit, en
commerce international et dans d’autres domaines liées aux disposi-
tions du présent titre. Ils sont indépendants, agissent à titre individuel,
ne reçoivent d’instructions d’aucune organisation et d’aucun gouver-
nement, n’ont d’attaches avec le gouvernement d’aucune des parties et
se conforment au code de conduite. Le président possède également
une expérience en matière de procédures de règlement des différends.

3. Le comité de partenariat peut établir des listes supplémentaires de
15 personnes possédant une connaissance et une expérience des
secteurs spécifiques couverts par le présent accord. Sous réserve de
l’accord des parties, ces listes supplémentaires sont utilisées pour
constituer le groupe spécial d’arbitrage conformément à la procédure
prévue à l’article 321.

ARTICLE 340

Choix de l’instance

1. Lorsqu’un différend survient à propos d’une mesure particulière
constituant un manquement présumé à une obligation découlant du
présent accord et une obligation substantiellement équivalente décou-
lant d’un autre accord international auquel les deux parties ont adhéré,
y compris l’accord OMC, la partie qui demande réparation choisit
l’instance pour le règlement du différend.

2. Une fois qu’une partie a choisi l’instance et engagé les procédures
de règlement du différend en vertu du présent chapitre ou d’un autre
accord international, elle ne peut engager des procédures de règlement
du différend en vertu de l’autre accord pour la mesure particulière visée
au paragraphe 1, à moins que l’instance initialement choisie ne
parvienne pas se prononcer pour des raisons procédurales ou juridic-
tionnelles.

3. Aux fins du présent article:

a) les procédures de règlement des différends en vertu du présent
chapitre sont réputées engagées dès lors qu’une partie demande
l’établissement d’un groupe spécial d’arbitrage en vertu de l’article 320;

b) les procédures de règlement des différends en vertu de l’accord
OMC sont réputées engagées dès lors qu’une partie demande l’établis-
sement d’un groupe spécial en vertu de l’article 6 du mémorandum
d’accord de l’OMC sur les règles et procédures régissant le règlement
des différends; et

c) les procédures de règlement des différends en vertu d’autres
accords sont réputées être engagées conformément aux dispositions
pertinentes de ces accords.

4. Sans préjudice du paragraphe 2, aucune disposition du présent
accord n’empêche une partie d’appliquer la suspension d’obligations
autorisée par l’instance de règlement des différends de l’OMC. L’accord
OMC n’est pas invoqué pour empêcher une partie de suspendre des
obligations au titre du présent chapitre.

ARTICLE 341

Délais

1. Sauf disposition contraire, tous les délais prévus dans le présent
chapitre, y compris pour la remise des rapports des groupes spéciaux
d’arbitrage, correspondent au nombre de jours calendaires suivant
l’acte ou le fait auxquels ils se rapportent.

2. Tout délai mentionné dans le présent chapitre peut être modifié
d’un commun accord entre les parties au différend. Le groupe spécial
d’arbitrage peut, à tout moment, proposer aux parties de modifier les
délais visés au présent chapitre, en indiquant les raisons de cette
proposition.

ARTICLE 342

Saisine de la Cour de justice de l’Union européenne

1. La procédure prévue au paragraphe 2 s’applique aux différends
portant sur la question de l’interprétation des dispositions relatives au
rapprochement figurant aux articles 169, 180, 189 et 192.

2. Lorsqu’un différend visé au paragraphe 1 soulève une question
concernant l’interprétation d’une disposition du droit de l’Union euro-
péenne, le groupe spécial d’arbitrage demande à la Cour de justice de
l’Union européenne de se prononcer sur la question à condition que
cela soit nécessaire pour permettre au groupe spécial d’arbitrage de
statuer. Dans ce cas, les délais applicables aux décisions du groupe
spécial d’arbitrage sont suspendus jusqu’au prononcé de l’arrêt de la
Cour de justice de l’Union européenne. L’arrêt de la Cour de justice de
l’Union européenne lie le groupe spécial d’arbitrage.
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TITEL VII
FINANCIËLE BIJSTAND EN FRAUDEBESTRIJDINGS-

EN CONTROLEBEPALINGEN

HOOFDSTUK 1
FINANCIËLE BIJSTAND

ARTIKEL 343
De Republiek Armenië komt in aanmerking voor financiële bijstand

via de relevante mechanismen en -instrumenten voor financiering van
de Europese Unie. De Republiek Armenië kan ook een beroep doen op
leningen van de Europese Investeringsbank (EIB), de Europese Bank
voor Wederopbouw en Ontwikkeling (EBWO) en andere internationale
financiële instellingen. De financiële bijstand moet bijdragen aan de
verwezenlijking van de doelstellingen van deze overeenkomst en
wordt verstrekt overeenkomstig dit hoofdstuk.

ARTIKEL 344
1. De voornaamste beginselen van de financiële bijstand zijn in

overeenstemming met de relevante regelgeving betreffende de finan-
ciële instrumenten van de Europese Unie.

2. De prioritaire gebieden voor de financiële bijstand van de Europese
Unie worden door de partijen bepaald en vastgelegd in jaarlijkse
actieprogramma’s, die, voor zover van toepassing, gebaseerd zijn op
meerjarige kaderregelingen waarin de overeengekomen beleidspriori-
teiten tot uiting komen. Bij de vaststelling van de bedragen van de
bijstand in deze programma’s wordt rekening gehouden met de
behoeften van de Republiek Armenië, de sectorale capaciteit en de
vorderingen met betrekking tot de hervormingen, in het bijzonder op
de werkterreinen die vallen onder deze overeenkomst.

3. Om de beschikbare middelen optimaal te benutten streven de
partijen ernaar de bijstand van de Europese Unie uit te voeren in nauwe
samenwerking en coördinatie met andere donorlanden, donororgani-
saties en internationale financiële instellingen en overeenkomstig de
internationale beginselen inzake doeltreffendheid van hulp.

4. Op verzoek van de Republiek Armenië en afhankelijk van de
toepasselijke voorwaarden kan de Europese Unie macro-financiële
steun verstrekken aan de Republiek Armenië.

ARTIKEL 345
De fundamentele juridische, administratieve en technische grondslag

van de financiële bijstand wordt vastgelegd in specifieke overeenkom-
sten tussen de partijen.

ARTIKEL 346
De Partnerschapsraad wordt op de hoogte gehouden van de

voortgang en de uitvoering van de financiële bijstand en de impact op
de verwezenlijking van de doelstellingen van de overeenkomst.
Daartoe zorgen de relevante organen van de partijen op passende wijze
en op wederzijdse en permanente basis voor toezicht en evaluatie van
informatie.

ARTIKEL 347
De partijen voeren de financiële steun uit volgens de beginselen van

goed financieel beheer en werken samen om de financiële belangen van
de Europese Unie en de Republiek Armenië te beschermen, overeen-
komstig hoofdstuk 2 van deze titel.

HOOFDSTUK 2
FRAUDEBESTRIJDINGS- EN CONTROLEBEPALINGEN

ARTIKEL 348
Definities
Voor de toepassing van dit hoofdstuk gelden de definities bepaald in

Protocol I bij deze overeenkomst.

ARTIKEL 349
Toepassingsgebied
Dit hoofdstuk is van toepassing op alle verdere overeenkomsten en

financieringsinstrumenten die worden gesloten tussen de partijen en op
alle EU-financieringsinstrumenten waarmee de Republiek Armenië, of
andere entiteiten of personen die onder haar rechtsmacht vallen, zich
eventueel associëren, zonder afbreuk te doen aan andere aanvullende
bepalingen inzake audits, verificaties ter plaatse, inspecties, controles
en fraudebestrijdingsmaatregelen, onder andere die van het Europees
Bureau voor fraudebestrijding (OLAF) en de Europese Rekenkamer.

ARTIKEL 350
Maatregelen om fraude, corruptie en andere illegale activiteiten te

voorkomen en te bestrijden

TITRE VII
AIDE FINANCIÈRE ET DISPOSITIONS ANTIFRAUDE

ET EN MATIÈRE DE CONTRÔLE

CHAPITRE 1
AIDE FINANCIÈRE

ARTICLE 343
La République d’Arménie bénéficie d’une aide financière au titre des

mécanismes et instruments de financement pertinents de l’Union euro-
péenne. Elle peut également bénéficier de prêts de la Ban-
que européenne d’investissement (BEI), de la Banque européenne pour
la reconstruction et le développement (BERD) et d’autres institutions
financières internationales. Cette aide financière contribue à la réalisa-
tion des objectifs du présent accord et est fournie conformément au
présent chapitre.

ARTICLE 344
1. Les grands principes de l’aide financière sont conformes aux

règlements pertinents relatifs aux instruments financiers de l’Union euro-
péenne.

2. Les domaines prioritaires de l’aide financière de l’Union euro-
péenne convenus par les parties sont définis dans les programmes
d’action annuels fondés, autant que possible, sur des cadres plurian-
nuels qui tiennent compte des priorités d’action arrêtées. Les montants
de l’aide fixés dans ces programmes sont déterminés en fonction des
besoins de la République d’Arménie, de ses capacités sectorielles et de
l’avancement des réformes dans le pays, notamment dans les domaines
régis par le présent accord.

3. Afin de permettre la meilleure utilisation possible des ressources
disponibles, les parties s’efforcent de veiller à ce que l’aide de
l’Union européenne soit mise en œuvre dans le cadre d’une coopération
et d’une coordination étroites avec d’autres pays donateurs, organismes
donateurs et institutions financières internationales, ainsi que confor-
mément aux principes internationaux en matière d’efficacité de l’aide.

4. À la demande de la République d’Arménie et sous réserve des
conditions applicables, l’Union européenne peut lui fournir une aide
macrofinancière.

ARTICLE 345
Les fondements juridiques, administratifs et techniques de l’aide

financière sont établis dans le cadre des accords pertinents conclus par
les parties.

ARTICLE 346
Le conseil de partenariat est tenu informé de l’évolution et de la mise

en œuvre de l’aide financière, ainsi que des effets de celle-ci sur la
réalisation des objectifs du présent accord. À cette fin, les instances
concernées des parties communiquent des informations de suivi et
d’évaluation appropriées sur une base mutuelle et de manière perma-
nente.

ARTICLE 347
Les parties mettent en œuvre l’aide conformément aux principes de

bonne gestion financière et coopèrent en vue de protéger les intérêts
financiers de l’Union européenne et de la République d’Arménie
conformément au chapitre 2 du présent titre.

CHAPITRE 2
DISPOSITIONS ANTIFRAUDE ET EN MATIÈRE DE CONTRÔLE

ARTICLE 348
Définitions
Aux fins du présent chapitre, les définitions figurant dans le

protocole I du présent accord sont applicables.

ARTICLE 349
Champ d’application
Le présent chapitre est applicable à tout accord ou instrument de

financement futur qui sera conclu par les parties, ainsi qu’à tout autre
instrument de financement de l’Union européenne auquel les autorités
de la République d’Arménie ou d’autres entités ou personnes relevant
de la juridiction de celle-ci peuvent être associées, sans préjudice de
l’application de toute autre clause supplémentaire concernant les
audits, vérifications sur place, inspections, contrôles et mesures anti-
fraude, notamment ceux menés par la Cour des comptes européenne et
l’Office européen de lutte antifraude (OLAF).

ARTICLE 350
Mesures de prévention et de lutte contre la fraude, la corruption et

toute autre activité illégale
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De partijen nemen doeltreffende maatregelen om fraude, corruptie en
andere illegale activiteiten in verband met de besteding van EU-middelen,
te voorkomen en te bestrijden, onder andere door middel van
wederzijdse administratieve en juridische bijstand op de terreinen
waarop de overeenkomst van toepassing is.

ARTIKEL 351
Informatie-uitwisseling en verdere samenwerking op operationeel

niveau
1. Met het oog op een goede uitvoering van dit hoofdstuk wisselen de

bevoegde autoriteiten van de Europese Unie en de Republiek Armenië
regelmatig informatie uit en plegen zij op verzoek van een van de
partijen overleg.

2. Het Europees Bureau voor Fraudebestrijding kan met de instanties
voor fraudebestrijding van de Republiek Armenië afspraken maken
over verdere samenwerking op het vlak van fraudebestrijding met
inbegrip van operationele regelingen met de autoriteiten van de
Republiek Armenië.

3. Voor de overdracht en de verwerking van persoonsgegevens is
artikel 13 van toepassing.

ARTIKEL 352
Samenwerking met het oog op de bescherming van de euro en de

Armeense dram tegen valsemunterij
De bevoegde autoriteiten van de Europese Unie en de Republiek

Armenië werken samen met het oog op een doeltreffende bescherming
van de euro en de dram tegen valsemunterij. Deze samenwerking
omvat de bijstand die nodig is om valsemunterij van de euro en de
dram te voorkomen en te bestrijden, met inbegrip van de uitwisseling
van informatie.

ARTIKEL 353
Preventie van fraude, corruptie en onregelmatigheden
1. Indien de besteding van EU-middelen hun is toevertrouwd,

vergewissen de autoriteiten van de Republiek Armenië zich er
regelmatig van dat de met EU-middelen gefinancierde acties correct
zijn uitgevoerd. Zij nemen passende maatregelen om onregelmatighe-
den en fraude te voorkomen en ongedaan te maken.

2. De autoriteiten van de Republiek Armenië nemen passende
maatregelen om praktijken van actieve of passieve corruptie te
voorkomen en ongedaan te maken en elk belangenconflict te voorko-
men in elke fase van de procedure die betrekking heeft op de besteding
van EU-middelen.

3. De autoriteiten van de Republiek Armenië stellen de Europese
Commissie in kennis van elke preventief genomen maatregel.

4. Hiertoe verstrekken de bevoegde autoriteiten van de Republiek
Armenië aan de Europese Commissie alle informatie met betrekking tot
de besteding van EU-middelen en stellen zij de Europese Commissie
onverwijld van elke wezenlijke wijziging van hun procedures of
systemen in kennis.

ARTIKEL 354
Onderzoek en vervolging
De autoriteiten van de Republiek Armenië zien erop toe dat naar

aanleiding van nationale of EU-controles alle vermoedelijke en effec-
tieve gevallen van fraude of corruptie of elke andere onregelmatigheid
met inbegrip van belangenconflicten worden onderzocht en vervolgd.
In voorkomend geval kan het Europees Bureau voor Fraudebestrijding
de bevoegde autoriteiten van de Republiek Armenië bijstaan bij het
vervullen van deze opdracht.

ARTIKEL 355
Kennisgeving van fraude, corruptie en onregelmatigheden
1. De autoriteiten van de Republiek Armenië stellen de Europese

Commissie onverwijld in kennis van ieder onder hun aandacht
gebracht feit inzake vermoede en bewezen gevallen van fraude,
corruptie of elke andere onregelmatigheid, met inbegrip van belangen-
conflicten, die verband houden met de besteding van EU-middelen. Bij
vermoeden van fraude of corruptie wordt het Europees Bureau voor
Fraudebestrijding hiervan ook in kennis gesteld.

2. De autoriteiten van de Republiek Armenië brengen ook verslag uit
over alle maatregelen die zijn genomen met betrekking tot de in het
kader van dit artikel meegedeelde feiten. Indien geen melding moet
worden gemaakt van vermoede of bewezen gevallen van fraude,
corruptie of elke andere onregelmatigheid, dan stellen de autoriteiten
van de Republiek Armenië de Europese Commissie hiervan in kennis
tijdens de jaarlijkse vergadering van het relevante subcomité.

Les parties prennent des mesures effectives de prévention et de lutte
contre la fraude, la corruption et toute autre activité illégale en rapport
avec la mise en œuvre des fonds de l’UE, notamment en instaurant une
assistance administrative mutuelle et une assistance juridique mutuelle
dans les domaines relevant du présent accord.

ARTICLE 351
Échange d’informations et coopération renforcée au niveau opéra-

tionnel
1. Aux fins de la bonne exécution du présent chapitre, les autorités

compétentes de l’Union européenne et celles de la République d’Armé-
nie procèdent régulièrement à des échanges d’informations et, à la
demande de l’une des parties, entament des consultations.

2. L’Office européen de lutte antifraude peut convenir avec ses
homologues de la République d’Arménie de poursuivre la coopération
dans le domaine de la lutte contre la fraude, y compris par des accords
opérationnels avec les autorités de la République d’Arménie.

3. Pour le transfert et le traitement de données à caractère personnel,
l’article 13 s’applique.

ARTICLE 352
Coopération en vue de la protection de l’euro et du dram contre le

faux-monnayage
Les autorités compétentes de l’Union européenne et de la République

d’Arménie coopèrent en vue d’assurer une protection effective de l’euro
et du dram contre le faux monnayage. Cette coopération inclut l’aide
nécessaire pour prévenir et combattre la contrefaçon de l’euro et du
dram, y compris au moyen de l’échange d’informations.

ARTICLE 353
Prévention de la fraude, de la corruption et des irrégularités
1. Lorsqu’elles sont chargées de la mise en œuvre de fonds de

l’Union européenne, les autorités de la République d’Arménie vérifient
régulièrement que les actions financées à l’aide de ces fonds ont été
exécutées correctement. Elles prennent toute mesure appropriée pour
prévenir les irrégularités et la fraude ou pour y remédier.

2. Les autorités de la République d’Arménie prennent toutes les
mesures qui s’imposent pour prévenir d’éventuelles pratiques de
corruption active ou passive ou pour y remédier, ainsi que pour exclure
d’éventuels conflits d’intérêts à tous les stades des procédures relatives
à la mise en œuvre des fonds de l’Union européenne.

3. Les autorités de la République d’Arménie informent la Commis-
sion européenne des éventuelles mesures de prévention adoptées.

4. À cette fin, les autorités compétentes de la République d’Arménie
fournissent à la Commission européenne toute information liée à la
mise en œuvre des fonds de l’Union européenne et l’informent sans
tarder de toute modification substantielle de leurs procédures ou
systèmes.

ARTICLE 354
Enquêtes et poursuites
Les autorités de la République d’Arménie veillent à ce que les cas

présumés ou avérés de fraude ou de corruption ainsi que toute autre
irrégularité, y compris les conflits d’intérêts, mis en lumière par des
contrôles nationaux ou de l’Union européenne, fassent l’objet d’enquê-
tes et de poursuites. S’il y a lieu, l’Office européen de lutte antifraude
peut assister les autorités compétentes de la République d’Arménie
dans cette tâche.

ARTICLE 355
Communication de la fraude, de la corruption et des irrégularités
1. Les autorités de la République d’Arménie transmettent sans retard

à la Commission européenne toute information portée à leur connais-
sance concernant des cas présumés ou avérés de fraude ou de
corruption ainsi que toute autre irrégularité, y compris les conflits
d’intérêts, en rapport avec la mise en œuvre des fonds de l’Union euro-
péenne. En cas de suspicion de fraude ou de corruption, l’Office euro-
péen de lutte antifraude doit également en être informé.

2. Les autorités de la République d’Arménie notifient également
toutes les mesures prises en rapport avec les faits communiqués au titre
du présent article. S’il n’y a pas de cas présumé ou avéré de fraude ou
de corruption ni d’autre irrégularité à signaler, les autorités de la
République d’Arménie en informent la Commission européenne lors de
la réunion annuelle du sous-comité compétent.
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ARTIKEL 356
Audits
1. De Europese Commissie en de Europese Rekenkamer kunnen de

wettigheid en de regelmatigheid onderzoeken van alle uitgaven met
betrekking tot de besteding van EU-middelen en gaan tevens na of een
goed financieel beheer werd gevoerd.

2. De audits geschieden aan de hand van aangegane betalingsver-
plichtingen en van gedane betalingen. De audits geschieden aan de
hand van stukken en, zo nodig, ter plaatse in de gebouwen van elke
entiteit die EU-middelen beheert of betrokken is bij de besteding van
deze middelen, met inbegrip van alle begunstigden, contractanten en
subcontractanten die direct of indirect EU-middelen hebben ontvangen.
De audits kunnen worden uitgevoerd vóór de indiening van de
rekeningen van het desbetreffende begrotingsjaar en gedurende een
termijn van vijf jaar na de datum van betaling van het saldo.

3. Inspecteurs van de Europese Commissie of andere door de
Europese Commissie of de Europese Rekenkamer gemachtigde perso-
nen kunnen overgaan tot controles van documenten of tot controles ter
plaatse en audits in de lokalen van elke entiteit die de besteding van
EU-middelen beheert of hierbij betrokken is, en van hun subcontract-
anten in de Republiek Armenië.

4. De Europese Commissie of andere door de Europese Commissie of
de Europese Rekenkamer gemachtigde personen krijgen passende
toegang tot locaties, werkzaamheden en documenten, alsmede tot alle
nodige informatie, met inbegrip van informatie in elektronische vorm,
om deze audits naar behoren te kunnen uitvoeren. Dit recht van
toegang wordt meegedeeld aan alle openbare instellingen van de
Republiek Armenië en wordt uitdrukkelijk vermeld in de contracten
die worden gesloten in uitvoering van de instrumenten waarnaar in
deze overeenkomst wordt verwezen.

5. Bij de uitvoering van hun taken werken de Europese Rekenkamer
en de auditinstanties van de Republiek Armenië samen in onderling
vertrouwen en met behoud van hun onafhankelijkheid.

ARTIKEL 357
Controles ter plaatse
1. In het kader van deze overeenkomst is het Europees Bureau voor

Fraudebestrijding gemachtigd om controles en verificaties ter plaatse
uit te voeren ter bescherming van de financiële belangen van de
Europese Unie.

2. Controles en verificaties ter plaatse worden voorbereid en
uitgevoerd door het Europees Bureau voor Fraudebestrijding in nauwe
samenwerking met de bevoegde autoriteiten van de Republiek Arme-
nië.

3. De autoriteiten van de Republiek Armenië worden tijdig in kennis
gesteld van voorwerp, doel en rechtsgrondslag van de controles en
verificaties teneinde alle nodige hulp te kunnen verstrekken. Te dien
einde kunnen ambtenaren van de bevoegde autoriteiten van de
Republiek Armenië aan de controles en verificaties ter plaatse deel-
nemen.

4. Wanneer de betrokken instanties van de Republiek Armenië dat
verlangen, worden de controles en verificaties ter plaatse gezamenlijk
door het Europees Bureau voor Fraudebestrijding en henzelf uitge-
voerd.

5. Wanneer een marktdeelnemer zich verzet tegen een controle of
verificatie ter plaatse, verlenen de autoriteiten van de Republiek
Armenië het Europees Bureau voor Fraudebestrijding overeenkomstig
de wetgeving van de Republiek Armenië de nodige assistentie om de
aan het Bureau opgedragen controles en verificaties ter plaatse tot een
goed einde te kunnen brengen.

ARTIKEL 358
Administratieve maatregelen en sancties
Er kunnen door de Europese Commissie administratieve maatregelen

en sancties worden opgelegd aan marktdeelnemers overeenkomstig
Verordening (EG, Euratom) nr. 2988/95 van de Raad van 18 decem-
ber 1995 betreffende de bescherming van de financiële belangen van de
Europese Gemeenschappen, Verordening (EU, Euratom) nr. 966/
2012 van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 tot
vaststelling van de financiële regels van toepassing op de algemene
begroting van de Unie, en Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1268/
2012 van de Commissie van 29 oktober 2012 houdende uitvoeringsvoor-
schriften voor Verordening (EU, Euratom) nr. 966/2012 van het Europees
Parlement en de Raad tot vaststelling van de financiële regels van
toepassing op de algemene begroting van de Unie. Ter aanvulling van de

ARTICLE 356
Audits
1. La Commission européenne et la Cour des comptes européenne

sont en droit d’examiner la légalité et la régularité de toutes les
dépenses liées à la mise en œuvre des fonds de l’UE et leur bonne
gestion financière.

2. Des audits sont réalisés tant sur la base des engagements que sur
la base des paiements. Ils ont lieu sur pièces et, au besoin, sur place
dans les locaux de toute entité qui gère des fonds de l’Union euro-
péenne ou participe à leur mise en œuvre, et notamment de tous les
bénéficiaires, contractants et sous-traitants qui ont reçu directement ou
indirectement des fonds de l’UE. Les audits peuvent être réalisés avant
la clôture des comptes de l’exercice financier en question et pendant
une période de cinq ans à partir de la date de paiement du solde.

3. Des inspecteurs de la Commission européenne ou d’autres
personnes mandatées par cette dernière ou par la Cour des comp-
tes européenne peuvent effectuer des contrôles sur pièces ou sur place
ainsi que des audits dans les locaux de toute entité qui gère des fonds
de l’UE ou participe à leur mise en œuvre ainsi que dans ceux de ses
sous-traitants dans la République d’Arménie.

4. La Commission européenne ou d’autres personnes mandatées par
cette dernière ou par la Cour des comptes européenne ont un accès
approprié aux sites, travaux et documents, ainsi qu’à toutes les
informations nécessaires, y compris sous format électronique, pour
mener à bien ces audits. Ce droit d’accès doit être communiqué à toutes
les institutions publiques de la République d’Arménie et figurer
expressément dans les contrats conclus en vue de l’application des
instruments visés dans le présent accord.

5. Dans l’exercice de leurs tâches, la Cour des comptes européenne et
les organismes d’audit de la République d’Arménie pratiquent une
coopération empreinte de confiance tout en conservant leur indépen-
dance.

ARTICLE 357
Contrôles sur place
1. Dans le cadre du présent accord, l’Office européen de lutte

antifraude est en droit d’effectuer des contrôles et vérifications sur place
afin de protéger les intérêts financiers de l’Union européenne.

2. Les contrôles et vérifications sur place sont préparés et menés par
l’Office européen de lutte antifraude en coopération étroite avec les
autorités compétentes de la République d’Arménie.

3. Les autorités de la République d’Arménie sont informées en temps
utile de l’objet, du but et de la base juridique des contrôles et
vérifications, de manière à pouvoir apporter toute l’aide nécessaire. À
cet effet, les agents des autorités compétentes de la République
d’Arménie sont autorisés à participer aux contrôles et vérifications sur
place.

4. Si les autorités de la République d’Arménie concernées en
expriment le souhait, elles peuvent effectuer les contrôles et vérifica-
tions sur place conjointement avec l’Office européen de lutte antifraude.

5. Lorsqu’un opérateur économique s’oppose à un contrôle ou à une
vérification sur place, les autorités de la République d’Arménie prêtent
à l’Office européen de lutte antifraude l’assistance nécessaire, confor-
mément au droit de la République d’Arménie, pour lui permettre
d’accomplir sa mission de contrôle et de vérification sur place.

ARTICLE 358
Mesures et sanctions administratives
La Commission peut imposer des mesures et des sanctions adminis-

tratives aux opérateurs économiques, conformément au règlement
(CE, Euratom) n° 2988/95 du 18 décembre 1995 relatif à la protection
des intérêts financiers des Communautés européennes, au règlement
(UE, Euratom) n° 966/2012 du Parlement européen et du Conseil du
25 octobre 2012 relatif aux règles financières applicables au budget
général de l’Union et au règlement (UE) n° 1268/2012 de la Commis-
sion du 29 octobre 2012 relatif aux règles d’application du règlement
(UE, Euratom) n° 966/2012 du Parlement européen et du Conseil
relatif aux règles financières applicables au budget général de l’Union.
Les autorités de la République d’Arménie peuvent imposer des
mesures et sanctions supplémentaires venant s’ajouter à celles

108772 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



in de eerste zin vermelde maatregelen en sancties kunnen de autoriteiten
van de Republiek Armenië overeenkomstig de toepasselijke nationale
wetgeving aanvullende maatregelen en sancties opleggen.

ARTIKEL 359

Terugvordering

1. Daar waar de besteding van EU-middelen aan de autoriteiten van
de Republiek Armenië wordt toevertrouwd, is de Europese Commissie
gemachtigd ten onrechte betaalde EU-middelen terug te vorderen, in
het bijzonder door middel van financiële correcties. De autoriteiten van
de Republiek Armenië nemen passende maatregelen om ten onrechte
betaalde EU-middelen terug te vorderen. De Europese Commissie
houdt hierbij rekening met de door de autoriteiten van de Republiek
Armenië genomen maatregelen om het verlies van de desbetreffende
EU-middelen te voorkomen.

2. In de gevallen als bedoeld in lid 1 raadpleegt de Europese
Commissie de Republiek Armenië over de aangelegenheid alvorens een
terugvorderingsbesluit te nemen. Betwistingen over terugvordering
komen in de Partnerschapsraad aan de orde.

3. De bepalingen van deze titel die voor personen, met uitzondering
van staten, een geldelijke verplichting inhouden, vormen in de
Republiek Armenië een executoriale titel overeenkomstig de volgende
beginselen:

a) de tenuitvoerlegging geschiedt volgens de bepalingen van burger-
lijke rechtsvordering die van kracht zijn in de Republiek Armenië. De
executoriale titel wordt, zonder andere controle dan de verificatie van
de authenticiteit van de beslissing tot tenuitvoerlegging, afgegeven
door de nationale autoriteit die daartoe door de regering van de
Republiek Armenië wordt aangewezen. De regering van de Republiek
Armenië stelt de Europese Commissie en het Hof van Justitie van de
Europese Unie in kennis van de identiteit van die nationale autoriteit;

b) nadat de in punt a) bedoelde formaliteiten op verzoek van de
Europese Commissie zijn vervuld, kan de Europese Commissie de
tenuitvoerlegging volgens de nationale wetgeving van de Republiek
Armenië voortzetten door zich rechtstreeks te wenden tot de bevoegde
autoriteit;

c) het Hof van Justitie van de Europese Unie is bevoegd voor de
controle van de rechtsgeldigheid van de executoriale titel. De tenuit-
voerlegging kan uitsluitend worden geschorst door een beslissing van
het Hof van Justitie van de Europese Unie. De Europese Commissie
stelt de autoriteiten van de Republiek Armenië in kennis van elk besluit
van het Hof van Justitie van de Europese Unie om de tenuitvoerlegging
op te schorten. De behandeling van klachten met betrekking tot de
regelmatigheid van de tenuitvoerlegging behoort tot de bevoegdheid
van de rechterlijke instanties van de Republiek Armenië.

4. Arresten van het Hof van Justitie van de Europese Unie die worden
gewezen ingevolge een arbitrageclausule binnen het toepassingsgebied
van dit hoofdstuk vormen onder dezelfde voorwaarden een executo-
riale titel.

ARTIKEL 360

Vertrouwelijkheid

Ingevolge dit hoofdstuk meegedeelde of verkregen informatie, in
eender welke vorm, valt onder het beroepsgeheim en wordt beschermd
op dezelfde wijze als soortgelijke informatie wordt beschermd krach-
tens het recht van de Republiek Armenië en de overeenkomstige
bepalingen die gelden voor de instellingen van de Europese Unie. Deze
informatie mag niet worden meegedeeld aan andere personen dan die
welke binnen de instellingen van de Europese Unie, in de lidstaten of
in de Republiek Armenië op grond van hun functie van deze informatie
op de hoogte moeten zijn, en mag niet worden gebruikt voor andere
doeleinden dan het waarborgen van een doeltreffende bescherming van
de financiële belangen van de partijen.

ARTIKEL 361

Aanpassing van de wetgeving

De Republiek Armenië past haar wetgeving aan die van de Europese
Unie en aan de internationale instrumenten aan als bedoeld in
bijlage XII en volgens de bepalingen van die bijlage.

mentionnées dans la première phrase, en conformité avec le droit
national applicable.

ARTICLE 359

Recouvrement

1. Lorsque les autorités de la République d’Arménie sont chargées de
la mise en œuvre de fonds de l’UE, la Commission européenne est en
droit de recouvrer, notamment par des corrections financières, les fonds
de l’UE indûment payés. Les autorités de la République d’Arménie
prennent toutes les mesures qui s’imposent pour recouvrer les fonds de
l’Union européenne indûment payés. La Commission européenne tient
compte des mesures adoptées par les autorités de la République
d’Arménie pour prévenir la perte des fonds de l’Union européenne
concernés.

2. Dans les cas visés au paragraphe 1, la Commission européenne
consulte la République d’Arménie sur la question avant de prendre une
décision de recouvrement. Les différends en la matière sont examinés
au sein du conseil de partenariat.

3. Les dispositions du présent titre, qui comportent, à la charge des
personnes autres que les États, une obligation pécuniaire forment titre
exécutoire en République d’Arménie, conformément aux principes
suivants:

a) l’exécution forcée est régie par les règles de la procédure civile en
vigueur en République d’Arménie. La formule exécutoire est apposée,
sans autre formalité que celle de la vérification de l’authenticité de la
décision formant titre exécutoire, par l’autorité nationale désignée par
le gouvernement de la République d’Arménie à cet effet. Le gouverne-
ment de la République d’Arménie informe la Commission européenne
et la Cour de justice de l’Union européenne de l’identité de cette
autorité nationale;

b) après l’accomplissement des formalités visées au point a) à la
demande de la Commission européenne, celle-ci peut poursuivre
l’exécution forcée en saisissant directement l’organe compétent, confor-
mément au droit de la République d’Arménie;

c) la légalité de la décision formant titre exécutoire est soumise au
contrôle de la Cour de justice de l’Union européenne. L’exécution
forcée ne peut être suspendue qu’en vertu d’une décision de la Cour de
justice de l’Union européenne. La Commission européenne informe les
autorités de la République d’Arménie d’une éventuelle décision de la
Cour de justice de l’Union européenne de surseoir à l’exécution.
Toutefois, le contrôle de la régularité des mesures d’exécution relève de
la compétence des juridictions de la République d’Arménie concernées.

4. Les arrêts de la Cour de justice de l’Union européenne prononcés
en vertu d’une clause compromissoire d’un contrat relevant du présent
chapitre ont force exécutoire aux mêmes conditions.

ARTICLE 360

Confidentialité

Les informations communiquées ou obtenues en vertu du présent
chapitre, sous quelque forme que ce soit, sont couvertes par le secret
professionnel et bénéficient de la protection accordée aux informations
analogues par le droit de la République d’Arménie et par les
dispositions correspondantes applicables aux institutions de l’Union euro-
péenne. Ces informations ne peuvent ni être communiquées à des
personnes autres que celles qui, au sein des institutions de l’Union euro-
péenne, des États membres ou de la République d’Arménie, sont, par
leurs fonctions, appelées à les connaître, ni être utilisées à d’autres fins
que celle de garantir une protection efficace des intérêts financiers des
parties.

ARTICLE 361

Rapprochement des législations

La République d’Arménie rapproche sa législation des actes de
l’Union européenne et des instruments internationaux visés à l’annexe
XII, selon les dispositions de ladite annexe.
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TITEL VIII
INSTITUTIONELE BEPALINGEN, ALGEMENE BEPALINGEN

EN SLOTBEPALINGEN

HOOFDSTUK 1
INSTITUTIONEEL KADER

ARTIKEL 362
Partnerschapsraad
1. Er wordt een Partnerschapsraad opgericht. De Partnerschapsraad

houdt toezicht op en toetst regelmatig de uitvoering van deze
overeenkomst.

2. De Partnerschapsraad is samengesteld uit vertegenwoordigers van
de partijen op ministerieel niveau en komt regelmatig bijeen, ten minste
eenmaal per jaar en verder wanneer de omstandigheden zulks vereisen.
De Partnerschapsraad komt bijeen in een samenstelling die in onder-
ling overleg wordt bepaald.

3. De Partnerschapsraad behandelt alle belangrijke vraagstukken die
zich in het kader van deze overeenkomst voordoen en alle andere
bilaterale of internationale vraagstukken van gemeenschappelijk belang,
teneinde de doelstellingen van deze overeenkomst te verwezenlijken.

4. De Partnerschapsraad stelt zijn eigen reglement van orde vast.
5. De Partnerschapsraad wordt beurtelings voorgezeten door een

vertegenwoordiger van de Europese Unie en een vertegenwoordiger
van de Republiek Armenië.

6. Om de doelstellingen van de overeenkomst te bereiken, heeft de
Partnerschapsraad de bevoegdheid besluiten te nemen binnen de
toepassingssfeer van deze overeenkomst voor de in de overeenkomst
vermelde gevallen. De besluiten zijn bindend voor de partijen, die de
nodige maatregelen treffen voor de uitvoering ervan. De Partnerschaps-
raad kan tevens aanbevelingen doen. De Partnerschapsraad stelt zijn
besluiten en aanbevelingen vast in overleg tussen de partijen, mits deze
hun respectievelijke interne procedures hebben voltooid.

7. De Partnerschapsraad is een forum voor uitwisseling van infor-
matie over de wetgeving van de Europese Unie en de Republiek
Armenië, zowel wetgeving die in voorbereiding is als wetgeving die
van kracht is, en over de maatregelen ter uitvoering, afdwinging en
naleving ervan.

8. De Partnerschapsraad is bevoegd om de bijlagen bij te werken of
te wijzigen, zonder afbreuk te doen aan eventuele specifieke bepalingen
uit hoofde van titel VI.

ARTIKEL 363
Partnerschapscomité
1. Er wordt een Partnerschapscomité opgericht. Het Partnerschaps-

comité staat de Partnerschapsraad bij in de uitvoering van zijn taken en
werking.

2. Het Partnerschapscomité bestaat uit vertegenwoordigers van de
partijen, gewoonlijk op het niveau van hoge ambtenaren.

3. Het Partnerschapscomité wordt beurtelings voorgezeten door een
vertegenwoordiger van de Europese Unie en een vertegenwoordiger
van de Republiek Armenië.

4. De Partnerschapsraad stelt in zijn reglement van orde de taken en
de werking van het Partnerschapscomité vast; in ieder geval behoort de
voorbereiding van de vergaderingen van de Partnerschapsraad tot de
taken van het Partnerschapscomité. Het Partnerschapscomité komt ten
minste eenmaal per jaar bijeen.

5. De Partnerschapsraad kan bevoegdheden overdragen aan het
Partnerschapscomité, waaronder de bevoegdheid om bindende beslui-
ten te nemen.

6. Het Partnerschapscomité kan besluiten vaststellen op gebieden
waar de Partnerschapsraad bevoegdheden aan het comité heeft gede-
legeerd en in de gevallen waarin deze overeenkomst voorziet. Die
besluiten zijn bindend voor de partijen, die de nodige maatregelen
treffen voor de uitvoering ervan. Het Partnerschapscomité stelt zijn
besluiten vast in overleg tussen de partijen, met gepaste eerbiediging
voor de voltooiing van de respectievelijke interne procedures van de
partijen.

7. Het Partnerschapscomité komt in een specifieke samenstelling
bijeen voor de bespreking van alle onderwerpen met betrekking tot
titel VI. Het Partnerschapscomité komt in deze samenstelling ten
minste eenmaal per jaar bijeen.

ARTIKEL 364
Subcomités en andere organen
1. Het Partnerschapscomité wordt bijgestaan door de in het kader

van deze overeenkomst opgerichte subcomités en andere organen.

TITRE VIII
DISPOSITIONS INSTITUTIONNELLES, GÉNÉRALES ET FINALES

CHAPITRE 1
CADRE INSTITUTIONNEL

ARTICLE 362
Conseil de partenariat
1. Un conseil de partenariat est institué. Il supervise et contrôle

régulièrement la mise en œuvre du présent accord.

2. Le conseil de partenariat se compose de représentants des parties
au niveau ministériel, qui se réunissent à intervalles réguliers, au moins
une fois par an, ainsi que lorsque les circonstances l’exigent. Il peut se
réunir dans toutes les configurations, par accord mutuel.

3. Le conseil de partenariat examine toutes les questions importantes
se posant dans le cadre du présent accord, ainsi que toute autre
question bilatérale ou internationale d’intérêt commun dans le but
d’atteindre les objectifs du présent accord.

4. Le conseil de partenariat arrête son règlement intérieur.
5. La présidence du conseil de partenariat est exercée à tour de rôle

par un représentant de l’Union européenne et par un représentant de la
République d’Arménie.

6. Pour la réalisation des objectifs fixés par le présent accord, le
conseil de partenariat est habilité à prendre des décisions dans le cadre
du présent accord dans les cas prévus par celui-ci. Les décisions lient les
parties, qui prennent les mesures appropriées pour leur mise en œuvre.
Le conseil de partenariat peut également formuler des recommanda-
tions. Il rend ses décisions et recommandations d’un commun accord
entre les parties après l’accomplissement des procédures internes
respectives.

7. Le conseil de partenariat est un forum d’échange d’informations
sur les législations de l’Union européenne et de la République
d’Arménie, qu’elles soient en vigueur ou à venir, et sur les mesures de
mise en œuvre, d’application et visant à assurer le respect des règles.

8. Le conseil de partenariat est habilité à actualiser ou à modifier les
annexes, sans préjudice des éventuelles dispositions spécifiques figu-
rant au titre VI.

ARTICLE 363
Comité de partenariat
1. Un comité de partenariat est institué. Il assiste le conseil de

partenariat dans l’accomplissement de ses tâches et l’exercice de ses
fonctions.

2. Le comité de partenariat est composé de représentants des parties,
en principe au niveau des hauts fonctionnaires.

3. La présidence du comité de partenariat est exercée à tour de rôle
par un représentant de l’Union européenne et par un représentant de la
République d’Arménie.

4. Le conseil de partenariat définit, dans son règlement intérieur, la
mission et le fonctionnement du comité de partenariat, qui est
notamment chargé de préparer les réunions du conseil de partenariat.
Le comité de partenariat se réunit au moins une fois par an.

5. Le conseil de partenariat peut déléguer tout pouvoir au comité de
partenariat, notamment celui d’arrêter des décisions contraignantes.

6. Le comité de partenariat est habilité à prendre des décisions dans
les domaines dans lesquels le conseil de partenariat lui a délégué des
pouvoirs et dans les cas prévus dans le présent accord. Ces décisions
lient les parties, qui prennent les mesures appropriées pour les mettre
en œuvre. Le comité de partenariat arrête ses décisions d’un commun
accord entre les parties, en tenant dûment compte de l’accomplissement
des procédures internes respectives de celles-ci.

7. Le comité de partenariat se réunit selon une configuration
spécifique pour aborder toute question concernant le titre VI. Il se
réunit au moins une fois par an dans cette configuration.

ARTICLE 364
Sous-comités et autres organes
1. Le comité de partenariat est assisté de sous-comités et d’autres

organes institués par le présent accord.
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2. De Partnerschapsraad kan besluiten op specifieke terreinen
subcomités of andere organen in te stellen wanneer dat noodzakelijk is
voor de uitvoering van de overeenkomst, en hij bepaalt de samenstel-
ling, taken en werking van die organen.

3. De subcomités brengen regelmatig verslag uit over hun activiteiten
aan het Partnerschapscomité.

4. Het bestaan van subcomités belet de partijen niet een aangelegen-
heid rechtstreeks aan het Partnerschapscomité voor te leggen, ook in
zijn specifieke samenstelling voor handel.

ARTIKEL 365

Parlementair Partnerschapscomité

1. Er wordt een Parlementair Partnerschapscomité ingesteld. Het
bestaat uit leden van het Europees Parlement, enerzijds, en leden van
de Nationale Vergadering van de Republiek Armenië, anderzijds, en
dient als forum waar die leden elkaar kunnen ontmoeten en van
gedachten kunnen wisselen. Het komt met zelf te bepalen tussenpozen
bijeen.

2. Het Parlementair Partnerschapscomité stelt zijn reglement van
orde vast.

3. Het voorzitterschap van het Parlementair Partnerschapscomité
wordt bij toerbeurt bekleed door een vertegenwoordiger van het
Europees Parlement en een vertegenwoordiger van de Armeense
Nationale Vergadering, overeenkomstig de in het reglement van orde
vast te stellen bepalingen.

4. Het Parlementair Partnerschapscomité kan bij de Partnerschaps-
raad inlichtingen inwinnen over de tenuitvoerlegging van deze over-
eenkomst; de Partnerschapsraad verstrekt het Parlementair Partner-
schapscomité de verlangde informatie.

5. Het Parlementair Partnerschapscomité wordt ingelicht over de
besluiten en aanbevelingen van de Partnerschapsraad.

6. Het Parlementair Partnerschapscomité kan aanbevelingen doen
aan de Partnerschapsraad.

7. Het Parlementair Partnerschapscomité kan Parlementaire partner-
schapssubcomités instellen.

ARTIKEL 366

Platform van maatschappelijke organisaties

1. De partijen moedigen regelmatige bijeenkomsten tussen vertegen-
woordigers van hun maatschappelijke organisaties aan om hen te
informeren over of hun inbreng te verzamelen voor de uitvoering van
deze overeenkomst.

2. Er wordt een platform van maatschappelijke organisaties opge-
richt. Het platform dient als forum om elkaar te ontmoeten en van
gedachten te wisselen en bestaat uit vertegenwoordigers van maat-
schappelijke organisaties van de Europese Unie, met onder meer leden
van het Europees Economisch en Sociaal Comité, en vertegenwoordi-
gers van maatschappelijke organisaties, netwerken en platformen van
Armenië, inclusief het nationale platform van het Oostelijk Partner-
schap. Het komt met zelf te bepalen tussenpozen bijeen.

3. Het platform van maatschappelijke organisaties stelt zijn eigen
reglement van orde vast. Dit reglement van orde omvat onder meer de
beginselen van transparantie, inclusiviteit en roulatie.

4. Het voorzitterschap van het platform van maatschappelijke
organisaties wordt bij toerbeurt bekleed door een vertegenwoordiger
van de Europese Unie en een vertegenwoordiger van de maatschappe-
lijke organisaties van de Republiek Armenië, overeenkomstig de in het
reglement van orde vast te stellen bepalingen.

5. Het platform van maatschappelijke organisaties wordt ingelicht
over de besluiten en aanbevelingen van de Partnerschapsraad.

6. Het platform van maatschappelijke organisaties kan aanbevelin-
gen doen aan de Partnerschapsraad, het Partnerschapscomité en het
Parlementair partnerschapscomité.

7. Het Partnerschapscomité en het Parlementair partnerschapscomité
organiseren regelmatige contacten met de vertegenwoordigers van het
platform van maatschappelijke organisaties om hun standpunten
inzake de verwezenlijking van de doelstellingen van deze overeen-
komst te vernemen.

2. Le conseil de partenariat peut décider de constituer des sous-
comités ou d’autres organes spécialisés dans des domaines particuliers
lorsque la mise en œuvre du présent accord le requiert et il en
détermine la composition, la mission et le fonctionnement.

3. Les sous-comités font régulièrement rapport sur leurs activités au
comité de partenariat.

4. L’existence d’éventuels sous-comités n’empêche pas les parties de
saisir directement le comité de partenariat, y compris dans sa configu-
ration ″Commerce″.

ARTICLE 365

Comité parlementaire de partenariat

1. Un comité parlementaire de partenariat est institué. Il est composé,
d’une part, de membres du Parlement européen et, d’autre part, de
membres de l’Assemblée nationale de la République d’Arménie et il
constitue un lieu de rencontres et d’échange de vues. Il se réunit selon
une périodicité qu’il détermine lui-même.

2. Le comité parlementaire de partenariat arrête son règlement
intérieur.

3. La présidence du comité parlementaire de partenariat est exercée à
tour de rôle par un représentant du Parlement européen et par un
représentant de l’Assemblée nationale arménienne, selon des modalités
qui restent à définir dans son règlement intérieur.

4. Le comité parlementaire de partenariat peut demander au conseil
de partenariat de lui communiquer toute information pertinente
relative à la mise en œuvre du présent accord; le conseil de partenariat
lui fournit alors les informations demandées.

5. Le comité parlementaire de partenariat est informé des décisions et
des recommandations du conseil de partenariat.

6. Le comité parlementaire de partenariat peut formuler des recom-
mandations à l’intention du conseil de partenariat.

7. Le comité parlementaire de partenariat peut créer des sous-comités
parlementaires de partenariat.

ARTICLE 366

Plate-forme de la société civile

1. Les parties encouragent la tenue de réunions régulières entre des
représentants de leurs sociétés civiles respectives afin de les tenir
informés de la mise en œuvre du présent accord et de recueillir auprès
d’eux des informations utiles à ce sujet.

2. Une plate-forme de la société civile est instituée. Elle constitue un
lieu de rencontres et d’échange de vues et est composée de représen-
tants de la société civile de l’Union européenne, notamment des
membres du Comité économique et social européen, et de représentants
des organisations, réseaux et plates-formes de la société civile de la
République d’Arménie, notamment des représentants de la plate-forme
nationale du partenariat oriental. Elle se réunit selon une périodicité
qu’elle détermine.

3. La plate-forme de la société civile arrête son règlement intérieur.
Ces règles de procédure incluent notamment les principes de transpa-
rence, d’inclusivité et de rotation.

4. La présidence de la plate-forme de la société civile est exercée à
tour de rôle par un représentant de la société civile de l’Union euro-
péenne et par un représentant de la société civile de la République
d’Arménie, selon des modalités qui restent à définir dans son règlement
intérieur.

5. La plate-forme de la société civile est informée des décisions et des
recommandations du conseil de partenariat.

6. La plate-forme de la société civile peut formuler des recomman-
dations à l’intention du conseil de partenariat, du comité de partenariat
et du comité parlementaire de partenariat.

7. Le comité de partenariat et le comité parlementaire de partenariat
entretiennent des contacts réguliers avec les représentants de la
plate-forme de la société civile afin de recueillir leurs points de vue sur
la manière de réaliser les objectifs du présent accord.
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HOOFDSTUK 2
ALGEMENE EN SLOTBEPALINGEN

ARTIKEL 367
Toegang tot gerechtelijke en administratieve instanties
Binnen het toepassingsgebied van deze overeenkomst zorgt elke

partij ervoor dat natuurlijke personen en rechtspersonen van de andere
partij, zonder discriminatie ten opzichte van haar eigen onderdanen,
toegang hebben tot de bevoegde gerechtelijke en administratieve
instanties, ter verdediging van hun individuele rechten en eigendoms-
rechten.

ARTIKEL 368
Uitzonderingen op grond van veiligheidsoverwegingen
Niets in deze overeenkomst wordt zodanig uitgelegd dat:
a) een partij verplicht wordt gegevens te verstrekken wanneer zij

meent dat openbaarmaking van deze gegevens in strijd is met haar
wezenlijke veiligheidsbelangen;

b) een van de partijen belet wordt maatregelen te nemen die zij ter
bescherming van haar wezenlijke veiligheidsbelangen nodig acht en
die:

i) verband houden met de productie van of de handel in wapens,
munitie of oorlogstuig;

ii) betrekking hebben op economische activiteiten die direct of
indirect de bevoorrading van een militaire inrichting als doel hebben;

iii) betrekking hebben op splijt- of fusiestoffen of grondstoffen
waaruit deze kunnen worden vervaardigd; of

iv) in tijden van oorlog of ernstige internationale spanningen worden
genomen,

c) een partij belet wordt maatregelen te nemen tot uitvoering van
haar verplichtingen in het kader van de VN-Handvest met het oog op
de handhaving van de internationale vrede en veiligheid.

ARTIKEL 369
Niet-discriminatie
1. Op de door deze overeenkomst bestreken gebieden en onvermin-

derd eventueel daarin neergelegde bijzondere bepalingen mogen:
a) de regelingen die de Republiek Armenië ten opzichte van de

Europese Unie of haar lidstaten toepast, geen aanleiding geven tot
discriminatie tussen de lidstaten of hun natuurlijke personen of hun
rechtspersonen; alsmede

b) de regelingen die de Europese Unie of haar lidstaten ten opzichte
van de Republiek Armenië toepassen, geen aanleiding geven tot
discriminatie tussen natuurlijke personen of rechtspersonen van de
Republiek Armenië.

2. Lid 1 doet geen afbreuk aan het recht van de partijen om de
desbetreffende bepalingen van hun belastingwetgeving toe te passen
op belastingplichtigen die niet in een identieke situatie verkeren wat
hun woonplaats betreft.

ARTIKEL 370
Geleidelijke aanpassing
De Republiek Armenië brengt haar wetgeving geleidelijk in overeen-

stemming met de in de bijlagen beschreven EU-wetgeving, op basis van
de verbintenissen die zijn beschreven in deze overeenkomst en de
bepalingen van de genoemde bijlagen. Dit artikel doet geen afbreuk aan
eventuele bepalingen uit hoofde van titel VI.

ARTIKEL 371
Dynamische aanpassing
In overeenstemming met de doelstelling van de geleidelijke aanpas-

sing van de wetgeving van Armenië aan de EU-wetgeving, zal de
Partnerschapsraad de bijlagen bij deze overeenkomst regelmatig her-
zien en bijwerken, onder meer om rekening te houden met de
ontwikkeling van de EU-wetgeving en toepasselijke normen die
worden vastgesteld in internationale instrumenten die de partijen
relevant achten, rekening houdend met de voltooiing van de respectie-
velijke interne procedures van de partijen. Dit artikel doet geen afbreuk
aan eventuele bepalingen uit hoofde van titel VI.

ARTIKEL 372
Toezicht en toetsing van de aanpassing
1. Toezicht houdt in dat de vorderingen met betrekking tot de

uitvoering en handhaving van alle maatregelen in het kader van de
overeenkomst voortdurend worden geëvalueerd. De partijen werken
samen om het toezicht te bevorderen in het kader van de bij deze
overeenkomst opgerichte institutionele organen.

CHAPITRE 2
DISPOSITIONS GÉNÉRALES ET FINALES

ARTICLE 367
Accès aux cours, tribunaux et instances administratives
Dans le cadre du présent accord, chaque partie s’engage à veiller à ce

que les personnes physiques et morales de l’autre partie aient accès,
sans discrimination aucune par rapport à ses propres ressortissants, à
ses cours, tribunaux et instances administratives compétents, afin d’y
faire valoir leurs droits personnels et réels.

ARTICLE 368
Exceptions concernant la sécurité
Aucune disposition du présent accord ne peut être interprétée:
a) comme obligeant une partie à fournir une information dont la

divulgation serait jugée contraire à ses intérêts essentiels en matière de
sécurité;

b) comme empêchant une partie de prendre toute mesure qu’elle juge
nécessaire à la protection de ses intérêts essentiels en matière de
sécurité;

i) se rapportant à la production ou au commerce d’armes, de
munitions et de matériels de guerre;

ii) se rapportant à des activités économiques destinées directement
ou indirectement à assurer l’approvisionnement des forces armées;

iii) se rapportant aux matières fissiles et fusionnables ou aux matières
qui servent à leur fabrication; ou

iv) appliquée en temps de guerre ou en cas de grave tension
internationale;

c) comme empêchant une partie de prendre des mesures en
application de ses engagements au titre de la Charte des Nations unies,
en vue du maintien de la paix et de la sécurité internationales.

ARTICLE 369
Non-discrimination
1. Dans les domaines couverts par le présent accord et sans préjudice

de toute disposition particulière qui y figure:
a) le régime appliqué par la République d’Arménie à l’égard de

l’Union européenne ou de ses États membres ne peut donner lieu à
aucune discrimination entre États membres ni entre leurs personnes
physiques ou morales; et

b) le régime appliqué par l’Union européenne ou ses États membres
à l’égard de la République d’Arménie ne peut donner lieu à aucune
discrimination entre les personnes physiques ou morales de la Répu-
blique d’Arménie.

2. Le paragraphe 1 est sans préjudice du droit des parties d’appliquer
les dispositions pertinentes de leur législation fiscale aux contribuables
ne se trouvant pas dans une situation identique en ce qui concerne leur
lieu de résidence.

ARTICLE 370
Rapprochement progressif
La République d’Arménie rapproche progressivement sa législation

du droit de l’UE visé aux annexes, sur la base des engagements énoncés
dans le présent accord et conformément aux dispositions desdites
annexes. Le présent article est sans préjudice des autres dispositions du
titre VI.

ARTICLE 371
Rapprochement dynamique
Conformément à l’objectif fixé à la République d’Arménie de

rapprocher progressivement sa législation du droit de l’UE, le conseil
de partenariat procède périodiquement à la révision et à l’actualisation
des annexes du présent accord, afin de tenir compte notamment de
l’évolution du droit de l’UE et des normes applicables énoncées dans
les instruments internationaux jugés pertinents par les parties, et après
l’accomplissement de leurs procédures internes respectives. Le présent
article est sans préjudice des autres dispositions du titre VI.

ARTICLE 372
Suivi et évaluation du rapprochement
1. Il convient d’entendre par suivi l’évaluation continue des progrès

accomplis dans la mise en œuvre et le contrôle de l’application des
mesures relevant du présent accord. Les parties coopèrent en vue de
faciliter le processus de suivi dans le cadre des organes institutionnels
institués par le présent accord.
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2. De Europese Unie toetst de mate waarin van de wetgeving van de
Republiek Armenië is aangepast aan die van de EU, zoals bepaald in
deze overeenkomst. Deze toetsing heeft ook betrekking op uitvoering
en handhaving. De Europese Unie kan dergelijke toetsingen hetzij
individueel hetzij in overleg met de Republiek Armenië doorvoeren.
Om de toetsing te vergemakkelijken, brengt de Republiek Armenië aan
de Europese Unie verslag uit over de geboekte vooruitgang bij de
aanpassing, waar nodig vóór het einde van de overgangsperioden die
in deze overeenkomst zijn vastgesteld. Bij de verslaglegging en
toetsing, onder andere ook wat betreft de wijze van uitvoering en de
frequentie van de toetsingen, wordt rekening gehouden met de
specifieke bepalingen van deze overeenkomst of met besluiten van
institutionele organen die op grond van deze overeenkomst zijn
opgericht.

3. De toetsing van de aanpassing kan missies ter plaatse omvatten,
waaraan de instellingen, organen en agentschappen van de Europese
Unie deelnemen, evenals indien nodig niet-gouvernementele organisa-
ties, toezichthoudende autoriteiten, onafhankelijke deskundigen en
anderen.

ARTIKEL 373
Resultaten van het toezicht, met inbegrip van toetsingen van de

aanpassing
1. De resultaten van de toezichtactiviteiten, waaronder de toetsingen

van de aanpassing als bedoeld in artikel 372, worden besproken in alle
relevante krachtens deze overeenkomst opgerichte organen. Deze
organen kunnen gezamenlijke aanbevelingen goedkeuren die worden
voorgelegd aan de Partnerschapsraad.

2. Als de partijen menen dat de maatregelen die noodzakelijk zijn op
grond van titel VI, zijn uitgevoerd en worden nageleefd, kan de
Partnerschapsraad volgens de hem bij artikel 319, lid 3, en artikel 335,
lid 2, verleende bevoegdheden besluiten tot verdere marktopenstelling
zoals gedefinieerd in titel VI.

3. Een gezamenlijke aanbeveling als bedoeld in lid 1 van dit
artikel die is voorgelegd aan de Partnerschapsraad, of het feit dat er
geen overeenstemming is bereikt over een dergelijke aanbeveling, valt
niet onder de geschillenbeslechtingsprocedure zoals vastgesteld in titel
VI. Een besluit van het subcomité voor geografische aanduidingen, of
het feit dat een dergelijk besluit niet is genomen, valt niet onder de
geschillenbeslechtingsprocedure zoals vastgesteld in titel VI.

ARTIKEL 374
Beperkingen in het geval van problemen op het gebied van de

betalingsbalans en de buitenlandse financiële positie
1. Indien een partij ernstige problemen ondervindt, of dreigt te

ondervinden, op het gebied van de betalingsbalans of de buitenlandse
financiële positie, mag die partij vrijwarings- of beperkende maatrege-
len vaststellen of handhaven die gevolgen hebben voor het kapitaal-
verkeer, betalingen of overdrachten.

2. De in lid 1 bedoelde maatregelen:
a) zijn in soortgelijke situaties niet minder gunstig voor een partij dan

voor een niet-partij;

b) zijn in overeenstemming met de Statuten van het Internationaal
Monetair Fonds van 1944, in voorkomend geval;

c) brengen geen onnodig nadeel toe aan de commerciële, economi-
sche en financiële belangen van de andere partij;

d) zijn tijdelijk en worden geleidelijk opgeheven naarmate de in lid 1
omschreven situatie verbetert.

3. In geval van handel in goederen kan een partij beperkende
maatregelen vaststellen of handhaven ter bescherming van haar
betalingsbalans of buitenlandse financiële positie. Deze maatregelen
zijn in overeenstemming met GATT 1994 en het Memorandum van
overeenstemming betreffende de betalingsbalansbepalingen van
GATT 1994.

4. In geval van handel in diensten kan een partij beperkende
maatregelen vaststellen ter bescherming van zijn betalingsbalans of
buitenlandse financiële positie. Deze maatregelen moeten in overeen-
stemming zijn met GATS.

5. Wanneer een partij beperkende maatregelen als bedoeld in lid 1
vaststelt of handhaaft, stelt zij de andere partij daarvan onverwijld in
kennis en verstrekt zij haar zo spoedig mogelijk een tijdschema voor de
opheffing van die maatregelen.

6. Wanneer op grond van dit artikel beperkingen worden vastgesteld
of gehandhaafd, wordt spoedig overleg gepleegd in het Partnerschaps-
comité, indien dat overleg niet plaatsvindt buiten het kader van deze
overeenkomst.

2. L’Union européenne évalue le rapprochement de la législation de
la République d’Arménie du droit de l’UE, comme le prévoit le présent
accord. Ces évaluations incluent les aspects de mise en œuvre et de
respect de la législation. L’Union européenne peut effectuer ces
évaluations, soit séparément, soit en accord avec la République
d’Arménie. Pour faciliter le processus d’évaluation, la République
d’Arménie rend compte à l’Union européenne des progrès accomplis
en matière de rapprochement, au besoin avant la fin des périodes de
transition fixées dans le présent accord. Les travaux d’établissement de
rapports et d’évaluation, y compris les modalités et la fréquence des
évaluations, tiennent compte des dispositions spécifiques définies dans
le présent accord ou des décisions rendues par les instances institution-
nelles établies en vertu de celui-ci.

3. L’évaluation du rapprochement peut être effectuée notamment par
des missions sur place, avec la participation d’institutions de
l’Union européenne, d’organes ou d’agences, d’organismes non gou-
vernementaux, d’autorités de surveillance, d’experts indépendants ou
d’autres intervenants en fonction des besoins.

ARTICLE 373
Résultats du suivi, y compris les évaluations du rapprochement

1. Les résultats des activités de suivi, et notamment les évaluations
du rapprochement visées à l’article 372, sont examinés au sein de toutes
les instances pertinentes instituées en vertu du présent accord. Lesdites
instances peuvent adopter des recommandations communes, qui sont
soumises au conseil de partenariat.

2. Si les parties conviennent que les mesures nécessaires relevant du
titre VI ont été mises en œuvre et sont effectivement appliquées, le
conseil de partenariat décide, en vertu des pouvoirs qui lui sont
conférés par l’article 319, paragraphe 3, et l’article 335, paragraphe 2,
d’ouvrir davantage les marchés, lorsque le titre VI le prévoit.

3. Une recommandation commune présentée au conseil de partena-
riat conformément au paragraphe 1, ou l’incapacité à adopter une telle
recommandation, ne peut pas faire l’objet de la procédure de règlement
des différends visée au titre VI. Une décision prise par le sous-comité
concernant les indications géographiques, ou l’incapacité à prendre une
telle décision, ne peut pas faire l’objet de la procédure de règlement des
différends définie au titre VI.

ARTICLE 374
Restrictions en cas de difficultés en matière de balance des paiements

ou de finances extérieures
1. Si une partie éprouve ou risque d’éprouver de graves difficultés en

matière de balance des paiements ou de finances extérieures, elle peut
adopter ou maintenir des clauses de sauvegarde ou des mesures
restrictives ayant une incidence sur les mouvements de capitaux, les
paiements et les transferts.

2. Les mesures visées au paragraphe 1:
a) ne réservent pas, dans des situations comparables, un traitement

moins favorable aux parties contractantes qu’aux parties non contrac-
tantes;

b) sont compatibles avec les statuts du Fonds monétaire international,
créé en 1944, tels qu’applicables;

c) évitent de léser inutilement les intérêts commerciaux, économiques
ou financiers de l’autre partie;

d) sont temporaires et seront supprimées progressivement, à mesure
que la situation décrite au paragraphe 1 s’améliore.

3. En ce qui concerne le commerce des marchandises, une partie peut
adopter ou maintenir des mesures restrictives afin de protéger la
situation de sa balance des paiements ou sa position financière
extérieure. Ces mesures doivent être conformes au GATT de 1994 et au
mémorandum d’accord sur les dispositions du GATT de 1994 relatives
à la balance des paiements.

4. Dans le cas du commerce de services, une partie peut adopter des
mesures restrictives pour protéger l’équilibre de sa balance des
paiements ou sa position financière extérieure. De telles mesures sont
compatibles avec l’AGCS.

5. Toute partie qui maintient ou adopte des mesures restrictives
visées au paragraphe 1 en informe dès que possible l’autre partie et lui
communique, le plus rapidement possible, un calendrier pour leur
suppression.

6. Lorsque des restrictions sont adoptées ou maintenues en vertu du
présent article, des consultations ont lieu sans délai au sein du comité
de partenariat si elles n’ont pas lieu en dehors du champ d’application
du présent accord.
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7. Tijdens het overleg worden de problemen op het gebied van de
betalingsbalans en de buitenlandse financiële positie die tot de
respectievelijke maatregelen hebben geleid, beoordeeld, rekening hou-
dend met onder meer de volgende factoren:

a) de aard en de omvang van de problemen;
b) de buitenlandse economische positie en handelssituatie; of
c) andere corrigerende maatregelen die genomen kunnen worden.

8. Tijdens het overleg wordt bekeken of de beperkende maatregelen
verenigbaar zijn met de leden 1 en 2.

9. Tijdens het overleg aanvaarden de partijen alle statistische
bevindingen en andere gegevens die door het Internationaal Monetair
Fonds worden gepresenteerd met betrekking tot deviezen, monetaire
reserves en de betalingsbalans, en de conclusies worden gebaseerd op
het oordeel van het Internationaal Monetair Fonds over de
betalingsbalans- en de buitenlandse financiële positie van de betrokken
partij.

ARTIKEL 375
Belastingen
1. Deze overeenkomst is alleen van toepassing op belastingmaatre-

gelen wanneer dat nodig is om de bepalingen van deze overeenkomst
uit te voeren.

2. Geen enkele bepaling in deze overeenkomst wordt uitgelegd als
beletsel voor het vaststellen of toepassen van maatregelen ter voorko-
ming van belastingontwijking of -ontduiking in overeenstemming met
de bepalingen inzake belastingen van overeenkomsten inzake voorko-
ming van dubbele belastingheffing, andere belastingregelingen of
interne belastingwetten.

ARTIKEL 376
Gedelegeerde autoriteit
Tenzij anderszins bepaald in deze overeenkomst, draagt elke partij er

zorg voor dat om het even welke persoon, inclusief een overheidsbe-
drijf, een bedrijf waaraan bijzondere rechten of privileges zijn toege-
kend, of een aangewezen monopolie, waaraan door haar regelgevende,
administratieve dan wel andere overheidsbevoegdheid is gedelegeerd,
om het even op welk overheidsniveau, bij de uitoefening van die
bevoegdheid in overeenstemming met haar verplichtingen uit hoofde
van de onderhavige overeenkomst handelt.

ARTIKEL 377
Nakoming van verplichtingen
1. De partijen treffen alle maatregelen die nodig zijn om aan hun

verplichtingen krachtens deze overeenkomst te voldoen. Zij zorgen
ervoor dat de in deze overeenkomst vastgelegde doelstellingen worden
bereikt.

2. De partijen komen overeen om op verzoek van een partij
onmiddellijk via passende kanalen overleg te plegen over kwesties met
betrekking tot de interpretatie of uitvoering van deze overeenkomst en
andere relevante aspecten van de betrekkingen tussen de partijen.

3. Elke partij legt geschillen over de interpretatie of de uitvoering van
deze overeenkomst voor aan de Partnerschapsraad, overeenkomstig
artikel 378.

4. De Partnerschapsraad kan een bindend besluit vaststellen om het
geschil te beslechten, overeenkomstig artikel 378.

ARTIKEL 378
Geschillenbeslechting
1. Wanneer tussen de partijen een geschil ontstaat over de interpre-

tatie of de uitvoering van deze overeenkomst, dient de ene partij bij de
andere partij en bij de Partnerschapsraad een formeel verzoek tot
geschillenbeslechting in. In afwijking daarvan worden geschillen die
betrekking hebben op de interpretatie en uitvoering van titel VI,
uitsluitend opgelost op grond van titel VI, hoofdstuk 13.

2. De partijen streven ernaar geschillen op te lossen via overleg te
goeder trouw binnen de Partnerschapsraad, teneinde zo snel mogelijk
tot een wederzijds aanvaardbare oplossing te komen.

3. In overleg tussen de partijen of op verzoek van een van de partijen
kan een geschil ook worden besproken tijdens een vergadering van het
Partnerschapscomité of een ander relevant orgaan als bedoeld in
artikel 364. Overleg kan ook schriftelijk plaatsvinden.

4. De partijen verstrekken de Partnerschapsraad, het Partnerschaps-
comité of enig ander relevant subcomité of orgaan alle relevante
informatie die nodig is voor een grondig onderzoek van de situatie.

7. Les consultations ont pour objet d’évaluer les difficultés en matière
de balance des paiements ou de finances extérieures ayant conduit à
l’adoption des mesures respectives, en tenant compte notamment des
facteurs suivants:

a) la nature et l’étendue des difficultés;
b) l’environnement économique et commercial externe; ou
c) les autres mesures correctives auxquelles il serait possible de

recourir.
8. La conformité des mesures restrictives avec les paragraphes 1 et 2

est examinée lors des consultations.
9. Lors de ces consultations, toutes les constatations de fait, d’ordre

statistique ou autre, qui sont communiquées par le Fonds monétaire
international en matière de change, de réserves monétaires et de
balance des paiements sont acceptées par les parties, et les conclusions
sont fondées sur l’évaluation par le Fonds monétaire international de la
situation de la balance des paiements et de la position financière
extérieure de la partie concernée.

ARTICLE 375
Fiscalité
1. Le présent accord ne s’applique aux mesures fiscales que dans la

mesure où cela est nécessaire pour donner effet aux dispositions du
présent accord.

2. Aucune disposition du présent accord ne peut être interprétée
comme empêchant l’adoption ou l’application d’une mesure destinée à
prévenir la fraude ou l’évasion fiscales conformément aux dispositions
fiscales d’accords visant à éviter la double imposition, à d’autres
arrangements fiscaux ou à la législation fiscale interne.

ARTICLE 376
Pouvoir délégué
Sauf disposition contraire du présent accord, chaque partie fait en

sorte que toute personne, y compris une entreprise publique, une
entreprise jouissant de droits ou de privilèges spéciaux ou un monopole
désigné, qui s’est vu déléguer un pouvoir gouvernemental réglemen-
taire, administratif ou autre par une partie, quel que soit le niveau de
gouvernement, agisse conformément aux obligations de la partie
prévues au présent accord dans l’exercice de ce pouvoir.

ARTICLE 377
Exécution des obligations
1. Les parties prennent toutes les mesures nécessaires à l’exécution de

leurs obligations au titre du présent accord. Elles veillent à ce que les
objectifs définis par l’accord soient atteints.

2. Les parties conviennent de se concerter rapidement par les voies
appropriées à la demande de l’une d’entre elles pour examiner toute
question concernant l’interprétation ou la mise en œuvre du présent
accord et d’autres aspects pertinents des relations entre les parties.

3. Chaque partie soumet au conseil de partenariat tout différend
relatif à l’interprétation ou la mise en œuvre du présent accord
conformément à l’article 378.

4. Le conseil de partenariat peut régler un différend par voie de
décision contraignante conformément à l’article 378.

ARTICLE 378
Règlement des différends
1. Lorsqu’un différend surgit entre les parties à propos de l’interpré-

tation ou de la mise en œuvre du présent accord, l’une des parties
présente à l’autre partie et au conseil de partenariat une demande
formelle de règlement du différend en question. À titre dérogatoire, les
différends concernant l’interprétation et la mise en œuvre du titre VI
sont exclusivement régis par le chapitre 13 du titre VI.

2. Les parties s’efforcent de régler tout différend en engageant des
consultations de bonne foi au sein du conseil de partenariat afin de
parvenir à une solution mutuellement acceptable dans les plus brefs
délais.

3. Les consultations relatives à un différend peuvent également avoir
lieu lors de toute réunion du comité de partenariat ou de toute autre
instance concernée visée à l’article 364, comme convenu entre les
parties ou à la demande de l’une d’entre elles. Les consultations
peuvent également se faire par écrit.

4. Les parties fournissent au conseil de partenariat, au comité de
partenariat ou à tout autre sous-comité ou à toute autre instance
concernée toutes les informations nécessaires à un examen approfondi
de la situation.
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5. Een geschil wordt geacht te zijn beslecht wanneer de Partnerschaps-
raad een bindend besluit heeft genomen waarbij het geschil wordt
beslecht, overeenkomstig artikel 377, lid 4, of wanneer hij heeft
verklaard dat het geschil is beëindigd.

6. Alle tijdens het overleg verstrekte informatie blijft vertrouwelijk.

ARTIKEL 379
Passende maatregelen bij niet-nakoming van verplichtingen
1. Een partij kan passende maatregelen treffen als een geschil niet is

opgelost binnen drie maanden na indiening van een formeel verzoek
tot geschillenbeslechting overeenkomstig artikel 378 en als de klagende
partij van mening is dat de andere partij een verplichting uit hoofde
van de overeenkomst niet nakomt. De overlegperiode van drie
maanden is niet verplicht in uitzonderlijke gevallen als beschreven in
lid 3 van dit artikel.

2. Bij voorrang moeten passende maatregelen worden gekozen die de
werking van de overeenkomst het minst verstoren. Behalve de in lid 3
van dit artikel beschreven gevallen mogen dergelijke maatregelen niet
de opschorting behelzen van rechten of plichten in het kader van deze
overeenkomst die worden genoemd in titel VI. De in lid 1 van dit
artikel genoemde maatregelen moeten onverwijld aan de Partnerschaps-
raad worden gemeld en vallen onder de overlegprocedure van
artikel 377, lid 2, en de geschillenbeslechtingsprocedure van artikel 378,
leden 2 en 3.

3. De in de leden 1 en 2 van dit artikel bedoelde uitzonderingen
betreffen:

a) een verwerping van deze overeenkomst die in strijd is met de
algemene regels van het internationaal recht, of

b) schending door de andere partij van de essentiële elementen van
de overeenkomst als bedoeld in artikel 2, lid 1, en artikel 9, lid 1.

ARTIKEL 380
Verhouding tot andere overeenkomsten
1. Deze overeenkomst vervangt de PSO. Verwijzingen naar de PSO in

alle andere overeenkomsten tussen de partijen worden gelezen als
verwijzingen naar deze overeenkomst.

2. Zolang onder deze overeenkomst geen gelijkwaardige rechten zijn
verworven voor personen en ondernemers, doet de overeenkomst geen
afbreuk aan de rechten die hun worden verleend bij bestaande
overeenkomsten tussen een of meer lidstaten, enerzijds, en de Repu-
bliek Armenië, anderzijds.

3. Bestaande overeenkomsten die betrekking hebben op specifieke
samenwerkingsgebieden die binnen het toepassingsgebied van deze
overeenkomst vallen, worden geacht onderdeel te zijn van de algemene
bilaterale betrekkingen zoals die worden geregeld bij deze overeen-
komst, en deel uit te maken van een gemeenschappelijk institutioneel
kader.

4. De partijen kunnen deze overeenkomst aanvullen door sluiting
van specifieke overeenkomsten op alle samenwerkingsgebieden die
binnen het toepassingsgebied van deze overeenkomst vallen. Derge-
lijke specifieke overeenkomsten vormen een integraal onderdeel van de
algemene bilaterale betrekkingen zoals die worden geregeld bij deze
overeenkomst en maken deel uit van een gemeenschappelijk institutio-
neel kader.

5. Onverminderd de desbetreffende bepalingen van het Verdrag
betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking
van de Europese Unie doet deze overeenkomst of in het kader daarvan
ondernomen actie op generlei wijze afbreuk aan de bevoegdheid van
de lidstaten om bilaterale samenwerkingsactiviteiten met de Republiek
Armenië te ondernemen of desgewenst nieuwe samenwerkingsover-
eenkomsten met de Republiek Armenië te sluiten.

ARTIKEL 381
Duur
1. Deze overeenkomst wordt voor onbepaalde tijd gesloten.
2. De partijen kunnen de overeenkomst beëindigen door een

schriftelijke kennisgeving aan de andere partij langs diplomatieke weg.
De overeenkomst verstrijkt zes maanden na de datum van ontvangst
van die kennisgeving.

ARTIKEL 382
Definitie van de partijen
Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder ″partijen″

verstaan de Europese Unie, of haar lidstaten, of de Europese Unie en
haar lidstaten, overeenkomstig hun respectievelijke bevoegdheden

5. Un différend est considéré comme réglé lorsque le conseil de
partenariat a pris une décision contraignante en ce sens conformément
à l’article 377, paragraphe 4, ou qu’il a déclaré que le différend a pris fin.

6. Toutes les informations divulguées au cours des consultations
demeurent confidentielles.

ARTICLE 379
Mesures appropriées en cas de non-respect des obligations
1. Une partie peut prendre des mesures appropriées, si la question

litigieuse n’est pas réglée dans les trois mois suivant la notification
d’une demande formelle de règlement d’un différend conformément à
l’article 378 et si la partie requérante reste d’avis que l’autre partie ne
s’est pas acquittée d’une obligation découlant du présent accord.
L’obligation de ménager une période de consultation de trois mois ne
s’applique pas dans les cas exceptionnels prévus au paragraphe 3 du
présent article.

2. Le choix doit porter en priorité sur les mesures appropriées qui
perturbent le moins le fonctionnement du présent accord. Exception
faite des cas prévus au paragraphe 3 du présent article, de telles
mesures ne peuvent consister en la suspension de droits ou d’obliga-
tions figurant au titre VI du présent accord. Les mesures visées au
paragraphe 1 du présent article sont notifiées immédiatement au
conseil de partenariat et donnent lieu à des consultations conformé-
ment à l’article 377, paragraphe 2, et à une procédure de règlement des
différends conformément à l’article 378, paragraphes 2 et 3.

3. Les exceptions visées aux paragraphes 1 et 2 concernent:

a) une dénonciation du présent accord non sanctionnée par les règles
générales du droit international; ou

b) une violation, par l’autre partie, d’éléments essentiels du présent
accord visés l’article 2, paragraphe 1, et à l’article 9, paragraphe 1.

ARTICLE 380
Rapport avec d’autres accords
1. Le présent accord remplace l’APC. Toute référence faite à l’APC

dans un quelconque autre accord conclu entre les parties s’entend
comme faite au présent accord.

2. Tant que des droits équivalents n’ont pas été accordés aux
personnes physiques et morales en vertu du présent accord, celui-ci ne
porte pas atteinte aux droits qui leur sont garantis par les accords
existants qui lient un ou plusieurs États membres, d’une part, et la
République d’Arménie, d’autre part.

3. Les accords existants qui se rapportent à des domaines spécifiques
de coopération relevant du présent accord sont considérés comme
faisant partie intégrante, d’une part, des relations bilatérales générales
régies par le présent accord et, d’autre part, du cadre institutionnel
commun.

4. Les parties peuvent compléter le présent accord par la conclusion
d’accords spécifiques dans tout domaine relevant de son champ
d’application. De tels accords spécifiques font partie intégrante des
relations bilatérales générales régies par le présent accord et font partie
d’un cadre institutionnel commun.

5. Sans préjudice des dispositions pertinentes du traité sur
l’Union européenne et du traité sur le fonctionnement de l’Union euro-
péenne, ni le présent accord ni aucune action réalisée dans le cadre de
celui-ci ne portent atteinte en aucune façon au pouvoir des États
membres d’entreprendre des actions de coopération bilatérales avec la
République d’Arménie ou de conclure, s’il y a lieu, de nouveaux
accords de coopération avec la République d’Arménie.

ARTICLE 381
Durée
1. Le présent accord est conclu pour une durée indéterminée.
2. Chaque partie peut dénoncer le présent accord par notification

écrite transmise à l’autre partie par la voie diplomatique. Le présent
accord cesse d’être applicable six mois après la réception de cette
notification.

ARTICLE 382
Définition des parties
Aux fins du présent accord, on entend par ″parties″ l’Union euro-

péenne ou ses États membres, ou l’Union européenne et ses États
membres, conformément aux compétences respectives qui leur
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krachtens het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie, en in voorkomend geval,
ook Euratom, overeenkomstig zijn bevoegdheden krachtens het Ver-
drag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie,
enerzijds, en de Republiek Armenië, anderzijds.

ARTIKEL 383
Territoriaal toepassingsgebied
Deze overeenkomst is van toepassing, enerzijds, op elk grondgebied

waarop het Verdrag betreffende de Europese Unie, het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie en het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie van
toepassing zijn, onder de in die verdragen neergelegde voorwaarden,
en, anderzijds, op het grondgebied van de Republiek Armenië.

ARTIKEL 384
Depositaris van de overeenkomst
Het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie is de

depositaris van deze overeenkomst.

ARTIKEL 385
Inwerkingtreding, slotbepalingen en voorlopige toepassing
1. Deze overeenkomst wordt door de partijen volgens hun eigen

procedures geratificeerd of goedgekeurd. Akten van bekrachtiging of
goedkeuring worden neergelegd bij de depositaris.

2. Deze overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand volgende op de datum waarop de laatste akte van
ratificatie of van goedkeuring is neergelegd.

3. Deze overeenkomst kan met wederzijdse instemming van de
partijen schriftelijk worden gewijzigd. De aldus aangenomen wijzigin-
gen treden in werking overeenkomstig de bepalingen van dit artikel.

4. De bijlagen, protocollen en de verklaring vormen een integraal deel
van deze overeenkomst.

5. Niettegenstaande lid 2 kunnen de Europese Unie en de Republiek
Armenië deze overeenkomst op voorlopige basis gedeeltelijk of
volledig toepassen, overeenkomstig hun toepasselijke interne procedu-
res, waar van toepassing.

6. De voorlopige toepassing is van kracht vanaf de eerste dag van de
tweede maand volgende op de datum waarop de depositaris het
volgende heeft ontvangen:

a) de kennisgeving van de Unie dat de voor de voorlopige toepassing
vereiste procedures zijn voltooid, waarin wordt vermeld welke delen
van de overeenkomst op voorlopige basis worden toegepast; alsmede

b) de indiening door de Republiek Armenië van zijn ratificatie-
instrument, overeenkomstig haar interne procedures.

7. Voor de toepassing van de relevante bepalingen van deze
overeenkomst, en de bijlagen en protocollen daarbij, worden verwijzin-
gen in die bepalingen naar ″de datum van inwerkingtreding van deze
overeenkomst″ geacht eveneens betrekking te hebben op ″de datum
van voorlopige toepassing van deze overeenkomst″ overeenkomstig
lid 5.

8. Gedurende de periode waarin de overeenkomst voorlopig wordt
toegepast, blijven de bepalingen van de PSO van toepassing, voor zover
zij niet vallen onder de voorlopige toepassing van deze overeenkomst.

9. Elke partij kan door middel van een schriftelijke kennisgeving de
depositaris in kennis stellen van het voornemen om de voorlopige
toepassing van de overeenkomst te beëindigen. De beëindiging van de
voorlopige toepassing wordt zes maanden na de datum van ontvangst
van die kennisgeving door de depositaris van kracht.

ARTIKEL 386
Authentieke teksten
Deze overeenkomst is in tweevoud opgesteld in de Bulgaarse, de

Deense, de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse,
de Hongaarse, de Italiaanse, de Kroatische, de Letse, de Litouwse, de
Maltese, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de
Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische, de Zweedse en de
Armeense taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden, daar-
toe naar behoren gemachtigd, deze overeenkomst hebben ondertekend.

Nota’s

(1) Een rechtspersoon heeft zeggenschap over een andere rechtsper-
soon wanneer eerstgenoemde rechtspersoon bevoegd is een meerder-
heid van de bestuurders van die andere rechtspersoon te benoemen of
de handelingen van die andere rechtspersoon anderszins te sturen.

incombent en vertu du traité sur l’Union européenne et du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne et, selon le cas, Euratom,
conformément aux compétences qui lui incombent en vertu du traité
instituant la Communauté européenne de l’énergie atomique, d’une
part, et la République d’Arménie, d’autre part.

ARTICLE 383
Application territoriale
Le présent accord s’applique, d’une part, aux territoires auxquels

s’appliquent le traité sur l’Union européenne, le traité sur le fonction-
nement de l’Union européenne et le traité instituant la Commu-
nauté européenne de l’énergie atomique, dans les conditions qui y sont
fixées et, d’autre part, au territoire de la République d’Arménie.

ARTICLE 384
Dépositaire de l’accord
Le secrétariat général du Conseil de l’Union européenne est le

dépositaire du présent accord.

ARTICLE 385
Entrée en vigueur, dispositions finales et application provisoire
1. Les parties ratifient ou approuvent le présent accord selon les

procédures qui leur sont propres. Les instruments de ratification ou
d’approbation sont déposés auprès du dépositaire.

2. Le présent accord entre en vigueur le premier jour du deuxième
mois suivant le dépôt du dernier instrument de ratification ou
d’approbation.

3. Le présent accord peut être modifié par écrit d’un commun accord
entre les parties. Ces modifications entrent en vigueur conformément
aux dispositions du présent article.

4. Les annexes, les protocoles et la déclaration font partie intégrante
du présent accord.

5. Nonobstant le paragraphe 2, l’Union européenne et la République
d’Arménie peuvent appliquer le présent accord à titre provisoire en
tout ou partie, dans le respect de leurs procédures internes respectives,
selon le cas.

6. L’application provisoire prend effet le premier jour du deuxième
mois suivant la date de réception, par le dépositaire, des éléments
suivants:

a) la notification, par l’Union européenne, de l’accomplissement des
procédures nécessaires à cet effet, avec l’indication des parties du
présent accord qui sont appliquées à titre provisoire; et

b) le dépôt, par la République d’Arménie, de l’instrument de
ratification conformément à ses procédures internes.

7. Aux fins de l’application des dispositions pertinentes du présent
accord, y compris des annexes et protocoles qui y sont joints, toute
référence, dans lesdites dispositions, à la ″date d’entrée en vigueur du
présent accord″ s’entend comme faite à la ″date à partir de laquelle le
présent accord est appliqué à titre provisoire″ conformément au
paragraphe 5.

8. Les dispositions de l’APC continuent, dans la mesure où elles ne
sont pas concernées par l’application provisoire du présent accord, de
s’appliquer au cours de la période d’application provisoire.

9. Chacune des parties peut notifier, par écrit, au dépositaire son
intention de mettre fin à l’application provisoire du présent accord. La
fin de l’application provisoire prend effet six mois après la réception
d’une telle notification par le dépositaire.

ARTICLE 386
Textes faisant foi
Le présent accord est rédigé en double exemplaire en langues

allemande, anglaise, bulgare, croate, danoise, espagnole, estonienne,
finnoise, française, grecque, hongroise, italienne, lettone, lituanienne,
maltaise, néerlandaise, polonaise, portugaise, roumaine, slovaque,
slovène, suédoise, tchèque et arménienne, tous les textes faisant
également foi.

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés, dûment habilités
à cet effet, ont signé le présent accord.

Notes

(1) Une personne morale est contrôlée par une autre personne morale
si cette dernière a la capacité de nommer une majorité de ses
administrateurs ou est autrement habilitée en droit à diriger ses
opérations.
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(2) Voor alle duidelijkheid: de verwerking van nucleair materiaal
omvat alle activiteiten van code 2330 van de herziene versie 3.1 van de
VN ISIC classificatie.

(3) Behoudens de activiteiten die onder de betreffende nationale
wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, heeft nationale
maritieme cabotage in de zin van dit hoofdstuk betrekking op het
vervoer van passagiers of goederen tussen een haven of een locatie in
de Republiek Armenië of een lidstaat, en een andere haven of locatie in
de Republiek Armenië of een lidstaat, met inbegrip van het continentale
plat ervan, zoals voorzien in het VN-Verdrag inzake het recht van de
zee, en op verkeer dat begint en eindigt in dezelfde haven of op
dezelfde locatie in de Republiek Armenië of een lidstaat.

(4) De voorwaarden voor wederzijdse toegang tot de markt op het
gebied van luchtvervoer worden geregeld door de overeenkomst
tussen de partijen betreffende de totstandbrenging van een gemeen-
schappelijke luchtvaartruimte.

(5) Deze verplichting geldt niet voor niet onder deze afdeling
vallende bepalingen inzake de bescherming van investeringen, bepa-
lingen inzake procedures voor de geschillenbeslechting tussen inves-
teerders en de staat daaronder begrepen, uit andere overeenkomsten.

(6) Deze verplichting geldt niet voor niet voor niet onder deze afdeling
vallende bepalingen inzake de bescherming van investeringen, bepalin-
gen inzake procedures voor de geschillenbeslechting tussen investeerders
en de staat daaronder begrepen, uit andere overeenkomsten.

(7) Dit omvat tevens dit hoofdstuk en de bijlagen VIII-A en VIII-E.

(8) Behoudens de activiteiten die volgens de relevante nationale
wetgeving als cabotage kunnen worden beschouwd, omvat nationale
maritieme cabotage in het kader van dit hoofdstuk het vervoer van
passagiers of goederen tussen een haven of een plaats in de Republiek
Armenië of een lidstaat en een andere haven of plaats in de Republiek
Armenië of een lidstaat, met inbegrip van het continentaal plat zoals
gedefinieerd in het Zeerechtverdrag van de Verenigde Naties, en
verkeer dat vertrekt uit en aankomt in dezelfde haven of plaats in de
Republiek Armenië of een lidstaat.

(9) De voorwaarden voor wederzijdse toegang tot de markt op het
gebied van luchtvervoer worden geregeld door de overeenkomst
tussen de partijen betreffende de totstandbrenging van een gemeen-
schappelijke luchtvaartruimte.

(10) De verwijzing naar ″niet zijnde een organisatie zonder winst-
oogmerk″ is alleen van toepassing voor België, Tsjechië, Denemarken,
Duitsland, Ierland, Griekenland, Spanje, Frankrijk, Italië, Cyprus,
Letland, Litouwen, Luxemburg, Malta, Nederland, Oostenrijk, Portu-
gal, Slovenië, Finland en het Verenigd Koninkrijk.

(11) Van de ontvangende vestiging kan worden verlangd dat zij
vooraf ter goedkeuring een opleidingsprogramma voor de volledige
duur van het verblijf voorlegt, om aan te tonen dat het verblijf bedoeld
is voor opleiding. Voor Tsjechië, Duitsland, Spanje, Frankrijk, Litouwen,
Hongarije en Oostenrijk moet de opleiding aansluiten bij de behaalde
universitaire graad.

(12) Verenigd Koninkrijk: de categorie handelsvertegenwoordigers is
enkel erkend voor verkopers van diensten.

(13) Het in de punten h) en i) bedoelde dienstencontract moet in
overeenstemming zijn met de wet- en regelgeving en andere eisen van
de partij waar de opdracht wordt uitgevoerd.

(14) Het in de punten h) en i) bedoelde dienstencontract moet in
overeenstemming zijn met de wet- en regelgeving en andere eisen van
de partij waar de opdracht wordt uitgevoerd.

(15) Verkregen na het bereiken van de meerderjarigheid.
(16) Wanneer de graad of kwalificatie niet is verkregen in de partij

waar de dienst wordt verleend, kan die partij beoordelen of deze
gelijkwaardig is aan een op haar grondgebied vereiste universitaire
graad.

(17) Wanneer de graad of kwalificatie niet is verkregen in de partij
waar de dienst wordt verleend, kan die partij beoordelen of deze
gelijkwaardig is aan een op haar grondgebied vereiste universitaire
graad.

(18) Vergoedingen voor het verlenen van vergunningen omvatten
niet betalingen in verband met veiling, aanbesteding of andere
niet-discriminerende middelen om concessies te verlenen, of verplichte
bijdragen voor het verlenen van een universele dienst.

(19) De centrale productenclassificatie, zoals vastgesteld in ″Statisti-
cal Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N° 77, CPC
prov, 1991″.

(20) Deze afdeling heeft betrekking op zowel CPC 7511 als CPC 7512.

(21) De partijen komen overeen dat een ″grote aanbieder″ een
dienstverlener is met een aanzienlijke marktmacht.

(2) Par souci de sécurité, il y a lieu d’indiquer que la transformation
de combustibles nucléaires regroupe l’ensemble des activités relevant
de la classe 2330 de la CITI Rév. 3.1 des Nations unies.

(3) Sans préjudice de l’éventail d’activités pouvant être considérées
comme relevant du cabotage d’après la législation nationale pertinente,
le cabotage maritime national visé dans le présent chapitre couvre le
transport de passagers ou de marchandises entre un port ou point situé
en République d’Arménie ou dans un État membre et un autre port ou
point situé en République d’Arménie ou dans un État membre, y
compris sur son plateau continental, comme le prévoit la convention
des Nations unies sur le droit de la mer, ainsi que le trafic ayant pour
origine et destination le même port ou point situé en République
d’Arménie ou dans un État membre.

(4) Les conditions d’accès réciproque au marché en ce qui concerne le
transport aérien seront fixées dans le futur accord entre les parties
établissant un espace aérien commun.

(5) Cette obligation ne s’étend pas aux dispositions relatives à la
protection des investissements qui ne relèvent pas de la présente
section, y compris celles concernant les procédures de règlement des
différends investisseur-État, telles qu’elles figurent dans d’autres accords.

(6) Cette obligation ne s’étend pas aux dispositions relatives à la
protection des investissements qui ne sont pas couvertes par la présente
section, y compris celles concernant les procédures de règlement des
différends investisseur-État, telles qu’elles figurent dans d’autres accords.

(7) Cela inclut le présent chapitre ainsi que les annexes VIII-A et
VIII-E.

(8) Sans préjudice de l’éventail d’activités pouvant être considérées
comme relevant du cabotage d’après la législation nationale pertinente,
le cabotage maritime national visé dans le présent chapitre couvre le
transport de passagers ou de marchandises entre un port ou point situé
en République d’Arménie ou dans un État membre et un autre port ou
point situé en République d’Arménie ou dans un État membre, y
compris sur son plateau continental, comme le prévoit la convention
des Nations unies sur le droit de la mer, ainsi que le trafic ayant pour
origine et destination le même port ou point situé en République
d’Arménie ou dans un État membre.

(9) Les conditions d’accès réciproque au marché en ce qui concerne le
transport aérien seront fixées dans le futur accord entre les parties
établissant un espace aérien commun.

(10) La référence à une personne morale autre qu’un ″organisme sans
but lucratif″ ne s’applique qu’aux pays suivants: la Belgique, la
République tchèque, le Danemark, l’Allemagne, l’Irlande, la Grèce,
l’Espagne, la France, l’Italie, Chypre, la Lettonie, la Lituanie, le
Luxembourg, Malte, les Pays-Bas, l’Autriche, le Portugal, la Slovénie, la
Finlande et le Royaume-Uni.

(11) L’établissement d’accueil peut être tenu de présenter, pour
approbation préalable, un programme de formation couvrant la durée
du séjour afin de démontrer que le but de celui-ci est bien la formation.
Pour la République tchèque, l’Allemagne, l’Espagne, la France, la
Lituanie, la Hongrie et l’Autriche, la formation est liée au diplôme
universitaire qui a été obtenu.

(12) Pour le Royaume-Uni, seuls les vendeurs de services relèvent de
la catégorie des vendeurs professionnels.

(13) Le contrat de prestation de services visé aux points h) et i) doit
respecter les lois, règlements et autres prescriptions de la partie dans
laquelle il est exécuté.

(14) Le contrat de prestation de services visé aux points h) et i) doit
respecter les lois, règlements et autres prescriptions de la partie dans
laquelle il est exécuté.

(15) Obtenue après avoir atteint l’âge de la majorité.
(16) Lorsque le titre ou la qualification n’a pas été obtenu dans la

partie sur le territoire de laquelle le service est fourni, ladite partie peut
évaluer si ce titre ou cette qualification est équivalent au diplôme
universitaire requis sur son territoire.

(17) Lorsque le titre ou la qualification n’ont pas été obtenus dans la
partie sur le territoire de laquelle le service est fourni, ladite partie peut
évaluer si ce titre ou cette qualification sont équivalents au diplôme
universitaire requis sur son territoire.

(18) Les droits de licence n’incluent pas les paiements dus en cas de
mise aux enchères, de mise à la concurrence ou tout autre moyen non
discriminatoire d’octroi de concessions, ni les contributions obligatoires
à la fourniture du service universel.

(19) Classification centrale des produits telle qu’établie par le Bureau
de statistique des Nations unies, Études statistiques, Série M, n° 77,
CPC prov., 1991.

(20) La présente section s’applique aux divisions 7 511 et 7 512 de la
CPC.

(21) Les parties conviennent qu’un ″prestataire principal″ équivaut à
un prestataire disposant d’un pouvoir de marché significatif.
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(22) Voor de toepassing van deze onderafdeling verwijst de uitdruk-
king ″niet-discriminatoir″ naar de nationale behandeling als gedefini-
eerd in artikel 150, en ook naar het sectorspecifieke gebruik van de term
in de zin van ″voorwaarden die niet ongunstiger zijn dan die onder
soortgelijke omstandigheden aan andere gebruikers van soortgelijke
openbare elektronische-communicatienetwerken en -diensten worden
opgelegd″.

(23) Maatregelen die bedoeld zijn om directe belastingen op doeltref-
fende of billijke wijze te kunnen opleggen of innen, omvatten
maatregelen die een partij op grond van haar belastingstelsel neemt en
die:

i) van toepassing zijn op ondernemers en dienstverleners die geen
ingezetenen zijn, gezien het feit dat de fiscale verplichtingen van
niet-ingezetenen worden vastgesteld op grond van belastbare feiten die
hun oorsprong vinden of geschieden op het grondgebied van de partij;

ii) van toepassing zijn op niet-ingezetenen om ervoor te zorgen dat
belastingen op het grondgebied van de partij kunnen worden opgelegd
of geïnd;

iii) van toepassing zijn op niet-ingezetenen of ingezetenen ter
voorkoming van belastingontwijking of -ontduiking, inclusief handha-
vingsbepalingen;

iv) van toepassing zijn op gebruikers van diensten die op of vanaf het
grondgebied van de andere partij worden verleend, om ervoor te
zorgen dat door die gebruikers verschuldigde belastingen die hun bron
op het grondgebied van de partij hebben, kunnen worden opgelegd of
geïnd;

v) een onderscheid maken tussen enerzijds ondernemers en dienst-
verleners die belastingplichtig zijn ter zake van wereldwijd belastbare
feiten, en anderzijds andere ondernemers en dienstverleners, gezien het
verschil in de aard van de heffingsgrondslag tussen hen; of

vi) inkomen, winst, voordeel, verlies, aftrek of krediet van ingezeten
personen of filialen, dan wel tussen gelieerde personen of filialen van
dezelfde persoon vaststellen, toewijzen of omslaan, om de belasting-
grondslag van de partij te behouden.

De belastingvoorwaarden of -concepten onder f) en in deze voetnoot
worden vastgesteld volgens de belastingdefinities en -concepten, dan
wel gelijkwaardige of soortgelijke definities en concepten van het
interne recht van de partij die de maatregel neemt.

(24) Met inbegrip van de verwerving van onroerend goed in verband
met directe investeringen.

(25) Onder ″vastlegging″ wordt verstaan de opname van geluiden of
beelden van hun uitvoeringen, of van de weergave daarvan, door
middel waarvan deze kunnen worden waargenomen, gereproduceerd
of meegedeeld door middel van een toestel.

(26) Bijlage bij het Protocol tot wijziging van de Overeenkomst inzake
overheidsopdrachten (GPA/113).

(27) In de Europese Unie zijn mededingingsregels van kracht voor de
landbouwsector overeenkomstig Verordening (EU) nr. 1308/2013 van
het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van een gemeen-
schappelijke marktordening voor landbouwproducten, en daarop vol-
gende wijzigingen of vervangingen, indien voorhanden (PB L 347 van
20.12.2013, blz. 671).

(28) Voor de toepassing van deze afdeling beschouwt Armenië elke
verwijzing naar de ″mededingingswet″ als een verwijzing naar het
geheel van zijn regelgeving inzake mededinging, op het gebied van
kartelbestrijding en fusies.

(29) Dit hindert een partij niet om tijdelijk financiële steun te verlenen
in de vorm van leninggaranties of leningen die beperkt blijven tot het
bedrag dat nodig is om een noodlijdend bedrijf in leven te houden tot
het een herstructurerings- of afwikkelingsplan heeft goedgekeurd.

(30) Kleine en middelgrote ondernemingen zijn niet verplicht bij te
dragen aan de kosten van de herstructurering.

(31) Voor alle duidelijkheid wordt voor de toepassing van dit
hoofdstuk de verlening van openbare diensten niet beschouwd als een
commerciële activiteit in de zin van artikel 301, onder d).

(32) Voor alle duidelijkheid: een partij is niet gehouden verslagen te
publiceren of de inhoud van enig verslag bekend te maken.

(22) Aux fins de la présente sous-section, l’expression ″non discrimi-
natoire″ est interprétée comme désignant le traitement national, tel que
défini à l’article 150, et comme ayant le sens, propre au secteur, de
″modalités et conditions non moins favorables que celles qui sont
accordées à tout autre utilisateur de réseaux ou services publics de
communications électroniques dans des circonstances similaires″.

(23) Les mesures qui visent à assurer l’imposition ou le recouvrement
équitables ou effectifs d’impôts directs comprennent les mesures prises
par une partie en vertu de son régime fiscal qui:

i) s’appliquent aux entrepreneurs et prestataires de services non
résidents en reconnaissance du fait que l’obligation fiscale des non-
résidents est déterminée en fonction des éléments imposables ayant
leur source ou situés sur le territoire de la partie;

ii) s’appliquent aux non-résidents afin d’assurer l’imposition ou le
recouvrement des impôts sur le territoire de la partie;

iii) s’appliquent aux non-résidents ou aux résidents afin d’empêcher
l’évasion ou la fraude fiscale, y compris les mesures d’exécution;

iv) s’appliquent aux consommateurs de services fournis sur le
territoire ou en provenance du territoire de l’autre partie afin d’assurer
l’imposition ou le recouvrement des impôts frappant ces consomma-
teurs provenant de sources qui se trouvent sur le territoire de la partie;

v) distinguent les entrepreneurs et prestataires de services assujettis à
l’impôt sur les éléments imposables au niveau mondial des autres
entrepreneurs et prestataires de services, en reconnaissance de la
différence de nature de la base d’imposition qui existe entre eux; ou

vi) déterminent, attribuent ou répartissent les revenus, les bénéfices,
les gains, les pertes, les déductions ou les avoirs des personnes ou
succursales résidentes, ou entre personnes liées ou succursales de la
même personne, afin de préserver la base d’imposition de la partie.

Les termes ou concepts relatifs à la fiscalité figurant au point f) et
dans la présente note de bas de page sont déterminés conformément
aux définitions et concepts relatifs à la fiscalité, ou à des définitions et
concepts équivalents ou similaires, contenus dans le droit interne de la
partie qui prend la mesure.

(24) Y compris l’acquisition de biens immobiliers en rapport avec les
investissements directs.

(25) On entend par ″fixation″, l’incorporation de sons ou d’images de
leurs interprétations ou exécutions, ou des représentations de ceux-ci,
dans un support qui permette de les percevoir, de les reproduire ou de
les communiquer à l’aide d’un dispositif.

(26) Annexe au protocole portant amendement de l’accord sur les
marchés publics (GPA/113).

(27) Dans l’Union européenne, les règles de concurrence s’appliquent
au secteur agricole conformément au règlement (UE) n° 1308/2013 du
Parlement européen et du Conseil portant organisation commune des
marchés des produits agricoles, et à ses modifications ou remplace-
ments ultérieurs éventuels (JO UE L 347 du 20.12.2013, p. 671).

(28) Aux fins de la présente section, l’Arménie considère la référence
à la législation en matière de concurrence comme comprenant l’ensem-
ble de son système de règles de concurrence dans les domaines des
ententes, des abus de position dominante et des concentrations.

(29) Cela n’empêche pas une partie d’accorder un apport temporaire
de liquidités sous la forme de garanties de prêt ou de prêts limités au
montant nécessaire pour maintenir l’activité d’une entreprise en
difficulté pendant le temps requis pour définir un plan de restructura-
tion ou de liquidation.

(30) Les petites et moyennes entreprises ne sont pas tenues de
contribuer aux frais de restructuration.

(31) Pour plus de clarté, aux fins du présent chapitre, la prestation de
services publics n’est pas considérée comme une activité commerciale
au sens de l’article 301, point d).

(32) Pour plus de sécurité, une partie n’est pas tenue de divulguer les
rapports ou le contenu de rapports.
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�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6"���/
���+9�5,��)�*
+�(�2$/�
�.*�j "���/
���7:9:;9�����	�.))�++�.*���7+�%
�)&���77:%.�
	*
).�	��
$+�(	%%��/	
�.*���	����/
���789̂V9������.*+����*/�'��/.*/��*��(�*��/	
�.*���	/.*+.))	
�.*�($*��,����+�	�	*
�+4+$/0	*
�+�.)�+
�'��+/.)&�*$�+<=>?@ABC?BDE>?FEACFGHFCICH@FEA?E>=EACB?JICK?ELONObN<PEAHCK?@IEQIB?ERCF?FE?@ESTKB?EA=@FE>?FEF?GIE=@FEUTCE+����*
�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6j �5,��)�*
�$�$,�$\��]*o�;V798;�;���	�.))�++�.*��8h+�%
�)&��8;�;/.)%�$
	*
�	����/
���8;�;9W;9�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+����*/�'��/.*/��*��(�*��/	
�.*1%	��.���($
�'��
	,�1���	/.*+.))	
�.*�($*��,����+�	��4�	�++����)$*	,��+�	��*��������+��+%.+�
�.*+���5,��)�*
�$�$,�$\��]*ocbYLNMbcbEAHCK?@IEQIB?ERCF?FE?@ESTKB?EA=@FE>?FE+�2	*+'��+����*
�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6j �5,��)�*
�$�$,�$\��]*o�;:;98;�;���	�.))�++�.*��8h+�%
�)&��8;�;/.)%�$
	*
�	����/
���8;�;9W;9�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+����*/�'��/.*/��*��(�*��/	
�.*1%	��.���($
�'��
	,�1���	/.*+.))	
�.*�($*��,����+	%%	����+���$3��,$�	
�.*)$*	,��+�	��*��������+��+%.+�
�.*+���5,��)�*
�$�$,�$\��]*ocbObNMbcbEAHCK?@IEQIB?ERCF?FE?@ESTKB?EA=@FE>?FE+�2	*+'��+����*
�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6j �5,��)�*
�$�$,�$\��]*o�;:�98;�;���	�.))�++�.*��8h+�%
�)&��8;�;/.)%�$
	*
�	����/
���8;�;9W;9�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+����*/�'��/.*/��*��(�*��/	
�.*1%	��.���($
�'��
	,�1���	/.*+.))	
�.*�($*��,����+�	��4��*,�)$*	,��+�	��*��������+��+%.+�
�.*+���5,��)�*
�$�$,�$\��]*ocbOcNMbcbEAHCK?@IEQIB?ERCF?FE?@ESTKB?EA=@FE>?FE+�2	*+'��+����*
�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6j �5,��)�*
�$�$,�$\��]*o�;:898;�;���	�.))�++�.*��8h+�%
�)&��8;�;/.)%�$
	*
�	����/
���8;�;9W;9�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+����*/�'��/.*/��*��(�*��/	
�.*1%	��.���($
�'��
	,�1���	/.*+.))	
�.*�($*��,����+
$�$��+���+�	��*��������+��+%.+�
�.*+���5,��)�*
�$�$,�$\��]*ocbOMNMbcbEAHCK?@IEQIB?ERCF?FE?@ESTKB?EA=@FE>?FE+�2	*+'��+����*
�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6j �5,��)�*
�$�$,�$\��]*o:8:98;�����	�.))�++�.*��e)	�8;��/.)%�$
	*
�	����/
���8;�;9W;9�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+����*/�'��/.*/��*��(�*��/	
�.*1%	��.���($
�'��
	,�1���	/.*+.))	
�.*�($*��,����+/��)	
�+���+�	��*��������+��+%.+�
�.*+���5,��)�*
�$�$,�$\��]*oOMONMbccEAHCK?@IEQIB?ERCF?FE?@ESTKB?EA=@FE>?FE+�%
	*+'��+����*
�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6

108803MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



j �5,��)�*
�$�$,�$\��]*oW7898;�8���	�.))�++�.*�����)	�+8;�8/.)%�$
	*
�	����/
���8;�;9W;9�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+����*/�'��/.*/��*��(�*��/	
�.*1%	��.���($
�'��
	,�1���	/.*+.))	
�.*�($*��,����++5/0�4��*,��.)�+
�'��+-
	)&.���	��*��������+��+%.+�
�.*+���5,��)�*
�$�$,�$\��]*oZLMNMbcMEAHCK?@IEQIB?ERCF?FE?@ESTKB?EA=@FE>?FE+�%
	*+'��+����*
�(�*
�$��*��,������%�$+�*
	//.��6j �5,��)�*
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�������ĥ7;�]6�.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����++����/�+�(	,�*/�+����/.����)�*
6Æ~�.&��,	
�.*�($
	&��++�)�*
�
/.*��
�.*+��*	
�.*	��
$%.����+	/
���
$+��%0.
.,�	%0��	$���**��
%.���	,$.�$+��1�(	�%�*
	,�/	�	+
�	��
�	/	�
.,�	%0��1�.�+'��/�+	/
���
$+/.*/��*�*
�($
�����+).���)�*
+���	/�.{
�
����+
��6��/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����++����/�+�(�*'�i
�+1��++����/�+�(�++	�+�
�(	*	�p+�+
�/0*�'��+�
��++����/�++.�+/.*
�	
���$%	�	
�.*�
���$)	*
5��)�*
�($'��%�)�*
++����+/0	)%+��%$
�.���
��,	y6��/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	
�	��/
�.*�
�(�*
��%�$
	
�.*.33�/�����+6

108868 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤���Â�

�Ò�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�++	�+�
�(	*	�p+�+
�/0*�'��+1��++����/�+,$.�.,�'��+�
,$.%0p+�'��+1��++����/�+�(	�%�*
	,��
��++����/�+�($
	&��++�)�*
��/	�
�+6�Ó�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(	,�*/�+����/.����)�*
6"��/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+�*
��%�5
�+	++��)�*
$+6"��/.*��
�.*+��*	
�.*	��
$�
.&��,	
�.*���$+���*/�%.����++����/�+��%�	/�)�*
6"Ô�.&��,	
�.*���$+���*/�%.����+%��+.**�+%0p+�'��++.���/�
	*
�(	�
.��+	
�.*��3.��*����++����/�+��+$/���
$1	�*+�'��%.����+/	���+����,�	*
+�
�	)	X.��
$��+)�)&��+��/.*+����(	�)�*�+
�	
�.*��+%��+.**�+).�	��++.���/�
	*
�(	�
.��+	
�.*��3.��*��/�
p%���+����/�+6 	�$+���*/�*(�+

.�
�3.�+%	+.&��,	
.����	*+�	)�+���.«/��	�+
%�$��%	���+	//.��+�*
��*	
�.*	�2.���+	��i
$+��)�*�+
�����	X�+
�/�6��/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	3.��*�
�����+����/�+��,	����(	$�.%.�
+6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��+$/���
$6��
.p�**�
$���(��.&��,	
.���%.����+
�	��/
���+	++��)�*
$+6����*/�'��/.*/��*���++����/�+��+$/���
$1�	*	
�.*	��
$�(�*%	p+���(����+
.&��,	
.���%.����+%��+.**�+%0p+�'��+�
).�	��+�
%.����%��+.**����+$/���
$%���$6|���	�$+���*/��	*+�(����+
.&��,	
.���%.����+
�	��/
���+	,�$$+6|����+�*��+
�++���+$
�	*,��+�.���*
.&
�*���*�	�
.��+	
�.*+%$/�3�'��%.����++����/�+�(�2%�.�	
�.*�
��%�.+%�/
�.*�
%.����++����/�+��/.*+���++/��*
�3�'��+�

�/0*�'��+6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����++����/�+�(�*'�i
�+�
��+$/���
$6�*/�'��/.*/��*���++����/�+��%�&��/	
�.*�
�(�)%��++�.*1�*�.&��,	
�.*���$+���*/�+(	%%��'��	�2$��
���+�
	�/.)�
$���$�	/
�.*6

108869MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤���Ã�

����	3.��*�
�����+����/�+�(	�&�
�	,��
��/.*/���	
�.*\���h::;8]�+
+.�)�+�-�*�	�
.��+	
�.*�
-�*�.&��,	
�.*���$+���*/�6����	*	
�.*	��
$�
	���**�.�/�����(�*#
	
)�)&�����(��	�*+�'���	�$+���*/�+.*
.&��,	
.���+%.��.&
�*���(	�
.��+	
�.*��3.��*����++����/�+��,	���+6 �+%�.%��$
	���+��+./�$
$+�($��
�.*�
�(�)%��)����+�
��+$��
���+�.���*
i
����+/�
.p�*+�(�*#
	
)�)&�����(��6 �++./�$
$+�.���*
	�.������+�5,��	*+�*#
	
)�)&�����(��6��/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����++����/�+�(	,�*/�+����/.����)�*
�
��++����/�+�(�*3.�)	
�.*�*)	
�5����/�$��
6 ���*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*'�i
�+1+����+��+	,�*/�+���$
�/
���+�.*
��,$�	*
�

.�
�%��+.**���+%.+	*
�(�*&���	��*����+��*+.*
��+��++.�
�++	*
+���(��.����(���+.*
�*��.�
�(.&
�*���*���/�*/�6�*/�'��/.*/��*���++����/�+��+$/���
$1	�).�*+�	).�
�$��/	%�
	�+./�	��.�
i
���$
�*��%	���+%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+���(��.����(���%.��'�(�*���/�*/�%��++�i
���$����$�6 �+��.�
+�($
	&��++�)�*
�	*+��+�/
������	%�&��/	
�.**�+.*
./
�.p$+'�(	�2%��+.**�+).�	��+/.*+
�
�$�+�*+./�$
$�	*+��%	p+\%	+��+�//��+	��+]6 ��+���+��+/�
.p�*+��%	p+)�)&��+���(���.����(����%����*
�*
��%��*�����3.��*����++����/�+��+$/���
$6 �+��.�
+�($
	&��++�)�*
�	*+��+�/
������	%�&��/	
�.**�+.*
./
�.p$+'�(	�2%��+.**�+).�	��+/.*+
�
�$�+�*+./�$
$�	*+��%	p+\%	+��+�//��+	��+]6 ��+��$+��������.�
����)�
���	%�$+�*/�/.))��/�	��%.����++����/�+�(�)%��++�.*�
��%�&��/	
�.*	�2%��+.**�+).�	��+/.*+
�
�$�+�*+./�$
$\���hhee8]6��+	�3� �	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����++����/�+��%.�*�.**	,�\%	�
�������h7W]6� ��	%�$+�*/�/.))��/�	��	�2�	p+4Æ	+�+
.&��,	
.���%.���	%��+
	
�.*��+����/�+��%.�*�.**	,�6 �%.�*�.**	,��(.&X�
+�*)$
	�%�$/���2�+
	/
�����)�*
/.*3�$�2/��+���)�*
-���2).*.%.��+%�&��/+*$���	*�	�+\%	�
�������h7W]6� ��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*'�i
�+1�	��/�*/�%�.3�++�.**����%��
i
��	//.��$�-�*�%��+.**���*	
�.*	��
$%.�.*	�+�.�-�*��++.�
�++	*
�(�*	�
��#
	
)�)&�����(��1���(���.����	���++�6�*/�'��/.*/��*���++����/�+��+$/���
$1�	��/�*/�%�.3�++�.**����*�%��
i
��	//.��$�'�(-�*�%��+.**���*	
�.*	��
$%.�.*	�+�.�-�*��++.�
�++	*
�(�*	�
��#
	
)�)&�����(��1���(���.����	���++�6 	*	
�.*	��
$�(�*#
	
)�)&�����(���+
.&��,	
.���%.����+
�	��/
���+	++��)�*
$+6 	*	
�.*	��
$

108870 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤���Ä�

%.�.*	�+��+
.&��,	
.���%.����++����/�+��%0.
.,�	%0��	$���**��
%.����+$��
���+�*/0�3��X.��*	�2�
�������+6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����++����/�+�(�*'�i
�+6 	*	
�.*	��
$�(�*#
	
)�)&�����(���+
.&��,	
.���%.����+�*��+
�++���++.�0	�
	*
3.��*����++����/�+�(	,�*/�+����/.����)�*
�
��++����/�+�(�*3.�)	
�.*�*)	
�5����/�$��
6�.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����%��+.**��+%$/�	��+$��++����/�+��+$/���
$6����*/�'��/.*/��*���++����/�+��*�

.p	,���&�
�)�*
+1�*�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$+(	%%��'��	�2+%$/�	��+
�+6�����+%��+.**�+%0p+�'��+'��+.*
%�.%��$
	���+��%$��.��'��+�)%��)$+�
%�&��$+�*��5���.���*
�$+�����*��5��.�i
����+/�
.p�*+�(�*%	p+���(���6 �+%��+.**�+).�	��+%�.%��$
	���+��
��+%$��.��'��+�.���*
i
��$
	&���+�	*+�(���6 �+%$��.��'��+�)%��)$+�
%�&��$+�*��5��	�*+�'����+�*��,�+
��)�*
+
�/0*�'��+�.���*
	�.���*�$�	/
�����+%.*+	&���.)�/���$�*��5��6�Ô��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*'�i
�+�
��++����/�+��+$/���
$1��+��/�*/�+*�%����*
i
��./
�.p$�+'��+(��*(p	%	+����+'���*)	
�5����+$/���
$�
+�
.�+��+/	���+����,�	*
++.*
��+/�
.p�*+���(��1���(���.����	���++�686 �����/�+��/.))�*�/	
�.*���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+���	��.��33�+�.*1-�(�2/��+�.*��++����/�+���	��.��33�+�.*%	�+	
����
�6 	�	��.��33�+�.*�+
�$3�*��/.))�$
	*
�	/0	¦*���
�	*+)�++�.*�*�*
���.)%��*$/�++	���%.���	��+
��&�
�.*��++�,*	�2��%�.,�	))�+��
$�$��+�.*�
���	��.	�,�	*�%�&��/1)	�+*�/.����%	+��+��	�+.*+��/.*
��&�
�.*�*
����+.%$�	
���+6Æ��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+���	��.��33�+�.*%	�+	
����
�6W6 �����/�+��/.*+
��/
�.*�
+����/�+�(�*,$*�����/.**�2�+�Ò��($
	&��++�)�*
����++.�
�++	*
+��%	p+
���+�+
+.�)�+-��+/.*��
�.*++%$/�3�'��+�
-	�
.��+	
�.*6e6 �����/�+����+
��&�
�.*

108871MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾Å�

���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	��+
��&�
�.*�(	�)�+1��)�*�
�.*+1�(�2%�.+�3+�
�(	�
��+)	
$����+��,�����1�	��+
��&�
�.*��%�.���
+/0�)�'��+�
�	��+
��&�
�.*��)$
	�2\�
%�����+]%�$/���26����	*+/��
	�*+%	p+1�*�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$�
�*�.&��,	
�.*���$+���*/�+(	%%��'��*
%.��%.��.���2%�.�
���*�%0	�)	/��.��*�$&�
��
	&	/6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	��+
��&�
�.*��
	&	/�
��%�.���
+-&	+���
	&	/6|��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��(./
�.�����.�
+�2/��+�3+�	*+���.)	�*����	��*
���
	&	/	��$
	��6|��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'���	��+
��&�
�.*�(	�/..�\%	�
�������:8��81:888:1:W�;̂�
h787]�
��%�.���
+%0	�)	/��
�'��+\���:88V�1:8��̂�
h787]6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	��+
��&�
�.*��%�.���
+%0	�)	/��
�'��+1-�(�2/�%
�.*��/.))��/����$
	����%�.���
+�
	�
�/��+%0	�)	/��
�'��+1)$��/	�2�
.�
0.%$��'��+\���:W8��]6�*/�'��/.*/��*���/.))��/����$
	����
	&	/\���:W�;h]1+����+��+%��+.**�+%0p+�'��+%����*
��)	*����(	�
.��+	
�.*�(�2%�.�
���*&���	���
	&	/\%��.��
$	//.��$�	�2��++.�
�++	*
+���(���]6Æ~�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	��+
��&�
�.*��&.�++.*+	�/..��+$�+1��%�.���
+/0�)�'��+1��
	&	/�
��%�.���
+-&	+���
	&	/1��%�.���
+%0	�)	/��
�'��+1��%�.���
+)$��/	�2�
.�
0.%$��'��+1�(	�)�+1��)�*�
�.*+�
��)	
$����)���
	���1��%$
�.���
��%�.���
+%$
�.����+1��,	y1��)$
	�2%�$/���2�
��%�����+%�$/���+�+6"��+����+��+%��+.**�+%0p+�'��+%����*
3.��*��	�%�&��/��++����/�+����*
�	��$
	����%�.���
+%0	�)	/��
�'��+�
��/��
	�*+	�
�/��+)$��/	�26 	�$+���*/��+
.&��,	
.���%.��.&
�*���*���/�*/���%0	�)	/��*�
9.�%.��.������*�%0	�)	/���*�������*���	��$
	����+%�.���
+%0	�)	/��
�'��+�
/��
	�*+%�.���
+)$��/	�2	�%�&��/6 �+��++.�
�++	*
+�(	�
��+%	p+�
��+%��+.**�+'��*(.*
%	+�$�++��(�2	)�*	���)	*���%0	�)	/��*%����*
+����)�*
.&
�*���(	�
.��+	
�.*����%��*����*�%0	�)	/���2�+
	*
��%��+	�).�*+
�.�+	*+6��

�/.*��
�.**�+(	%%��'��%	+	�2��)	*����+�.*
��+
�
��+.*
�$X-$
$��/.**�+-�(	�
��+3�*+6�*.�
��1��+��)	*����+�.���*
	�.���2��/$��+	/
���
$+%�.3�++�.**����+��+%0	�)	/��*+%�*�	*
	�).�*+
�.�+	**$�+/.*+$/�
���+�*����)	,*�6 �+��++.�
�++	*
+��%	p+*.*)�)&��+���(���*�%����*
%	+.&
�*������/�*/�%.��.������*�%0	�)	/��6

108872 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾��

����(#
	
�$
��*
�*).*.%.��+����/.))��/����$
	����
	&	/6 	*	
�.*	��
$�(�*#
	
)�)&�����(���+
.&��,	
.���%.���($
	&��++�)�*
6����*/�'��/.*/��*��	��+
��&�
�.*��
	&	/\%	�
�������:8881%	�
�������:W�;]1�	*	
�.*	��
$�(�*#
	
)�)&�����(���+
.&��,	
.���%.����+�*
��)$��	���+�*
����/.))��/���,�.+�
���$
	��1%�.%��$
	���+���ûþ�þ��óåó�6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	��*
�	��$
	����&.�++.*+	�/..��+$�+6:6 �����/�+�*���.**�)�*
	�2���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��(.33����+����/�+���	
�3+	�/	%
	,�1-�($%��	
�.*�
-�	��+
��&�
�.*�(�	�	�2)$*	,�+�
	�2�
���+	
���+�*��+
����+1/.))��/�	�2.�	�
��+1p/.)%��+�	3.��*�
����(�	�%.
	&���
�	,�+
�.*���(�	�6�Ô�%.��
�	�
���
��/p/�����+%���+�
	//�)��	
���+�+	,$+1��+0����+�+	,$�+1��+�������+�.�
���+�
��+�$/0�
+�($'��%�)�*
+$��/
��'��+�
$��/
�.*�'��+1�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�	*+�*#
	
)�)&�����(��.��*#
	
)�)&�����(����+
.&��,	
.���\.&��,	
�.*���$+���*/�]\%	�
�������7e;8]6̂6 �����/�+3�*	*/���+����+����+��+�*
��%��+�+	p	*
����+�5,�+
	
�
	����	*+�(�*�.*���.%$�**�%����*
	,���*'�	��
$���$%.+�
	���+��+	/
�3+��3.*�+�(�*��+
�++�)�*
6 	/�$	
�.*�(�*�+./�$
$+%$/�	��+$�1	p	*
+.*	�)�*�+
�	
�.*/�*
�	���
+.*+�5,�+
	
�
	����	*+��)i)�#
	
)�)&��1�+
.&��,	
.���%.���	,�+
�.*��3.*�+/.))�*+��%�	/�)�*
�
��+./�$
$+�(�*��+
�++�)�*
6����(	�
.��+	
�.*�(.������*�+�//��+	���+
��3�+$�-�*�/.)%	,*���(	++��	*/�$
�	*,5��'��*(	%	+�*�3.�)�X�����'��/.���+%.*�	*
�.�/.)%	�	&��-/������+./�$
$%	�	/
�.*+.��(	++./�	
�.*�(	++��	*/�)�
�����6�*�+�//��+	���.�
i
������,$�%	����2%��+.**�+%0p+�'��+�$+��	*
�*��
��/0�6�������������������������������������� ���������������¡���ý�����������������������¤¤��������������������������������������������������¤������������������¢�����������������������Ú�����������������������������������������������������������������������ß��������������������������������������������������������������������������������ß���������������������¥���������������¥���������������������¤��������������������������������������������������������¤�����¢�

108873MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾¼�

��DE>k=JICKCIlEAk=FFTB=@J?EB?IB=CI?EAHCIEQIB?ERCF?E?@ESTKB?ExEIB=K?BFE>=EG=BICJCG=ICH@ExEA?FEJHRG=q@C?FE�(	++��	*/���
�	�
�/.*+
�
�$�+�*+./�$
$+\%	+��+�//��+	��+]6 	�$+���*/�%��)	*�*
��*Æ��,	����+
.&��,	
.���%.����%�$+���*
��/.*+����(	�)�*�+
�	
�.*�
��%�$+���*
��/.)�
$������/
�.*6��	*
�($
	&����*�+�//��+	��.��*�	,�*/��*�����3.��*����++����/�+�	*+/��
	�*�+&�	*/0�+�(	++��	*/�1�*�/.)%	,*���(	++��	*/�$
�	*,5���.�
	�.��.&
�*��(	�
.��+	
�.*�(.%$����	*+/�+)i)�+&�	*/0�+�	*++.*%	p+�(.��,�*�6 �+�*
��)$��	���+�*	++��	*/��.���*
i
��/.*+
�
�$+�*+./�$
$+�./	��+\%	+��+�//��+	��+]6 (.&��,	
�.*���$+���*/�+(	%%��'��	�2)�)&��+��+.�,	*�+������/
�.*�
��+�������	*/���++./�$
$+�(	++��	*/�.����$	++��	*/��
	�2%��+.**�+	�
.��+$�+-����,��.���%�$+�*
��/�++./�$
$+6�Ò�+���+��+)�)&��+\/.��
���+]���	&.��+�/0p%��.
�%����*
�2��/����+	/
���
$+���	
���+	�/.��
	,��*�	����+).&���5��+-�0p%��6�*�+./�$
$��/.��
	,�*�%��
i
���*��,�+
�$��*
	*
'��)�)&�����	&.��+�/0p%��.
�'��+�����	$
$$
	&����
�))	
��/��$�/.*3.�)$)�*
	���.�
/0p%��.
���++./�$
$+\%	+��+�//��+	��+]6"����+%.��/�+�(	++��	*/�.&��,	
.���+��
�	*+%.�
	$���**�%����*
i
��+.�+/��
�+'�(	�%�5+�(�*�3���	��$
	&����	*+�(��.��(�*�+�//��+	��$
	&����*����)	,*�6���*�/.)%	,*���(	++��	*/�$
�	*,5��	$
	&���*�+�//��+	���*����)	,*�1����*�%��
/.*/������/.*
�	
+�(	++��	*/���
�	*+%.�
�*
��*	
�.*	��*����)	,*�'��%	��(�*
��)�+���/�

�+�//��+	��6"Ô��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(	++��	*/��
+����/�+/.**�2�+1��"	*�)	��+��$+��������.�
�(�)%.+��'�(	�/�*�%��+.**�.�+./�$
$\p/.)%��+��+/.)%	,*��+�(	++��	*/�]*�%��++�1-��+3�*+%�.3�++�.**����+	�"	*�)	��1%	�
�/�%��-�(�2$/�
�.*��/.*
�	
+�(	++��	*/�����/
���%��+.**�+�$+��	*
	�"	*�)	��1��*	����+�	*.�+.���&��*++�+	�"	*�)	��1-�(�2/�%
�.*��+/.)%	,*��+�(	++��	*/�	,�$$�+%	���+	�
.��
$+/.)%$
�*
�+�	*.�+�+.��*���
�����.�
�	*.�+6 �"	*�)	��+��$+��������.�
�(�)%.+��'���(	++��	*/�.&��,	
.�����
�	*+%.�
	$���*%��++�i
���*�'��)�*
+.�+/��
�	�%�5+��/.)%	,*��+$
	&���+�	*+�(��6����*/�'��/.*/��*��(	++��	*/�����/
�1�(.�,	*�������/
�.*�(�*�+./�$
$�(	++��	*/�%	�	/
�.*+-%	�
�/�%	
�.*$
�	*,5��*�%��
/.)%��*�����+��++.�
�++	*
+$
�	*,��+'�(�*%�.%.�
�.*���	%	�
�/�%	
�.*$
�	*,5��1+	*+�$%	++���	).�
�$��+)�)&��+��/.)�
$������/
�.*6 	%��+.**�-�	
i
��(�*�3���	��.��(�*�+./�$
$�*�$%�*�	*
��.�
�$+����-
�
��%��)	*�*
�*�+
.*��6�.���(	//�%
	
�.*���$%f
+1�(�+
.*��+��$+��������.�
�(�2�,���*�	�
.��+	
�.*���(	�
.��
$�+
.*��**���+�%����+�.*3�*	*/�5���
�	/.*+
�
�
�.*�(�*�+./�$
$%	�	/
�.*+1�(�*�3���	��.��(�*�+�//��+	��/.*3.�)$)�*
	���.�
�+
.*��*6� ��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(	++��	*/��
+����/�+/.**�2�+1����.�
�($
	&��++�)�*
*�/.����%	+�	/�$	
�.*��&���	�2����%�$+�*
	
�.*.��	%�$+�*/�%��)	*�*
���/.)%	,*��+�(	++��	*/�+.�+�(	�
��+3.�)�+1+	�3�.�+'��/�+&���	�2+.*
$
	&��+�*
	*
'�(	,�*/�+1+�//��+	��+.�+�5,�+6

108874 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾½�

���	�	*
�($
	&����*�+�//��+	��.��*�	,�*/��*�����3.��*����++����/�+�	*+/��
	�*�+&�	*/0�+�(	++��	*/�1�*�/.)%	,*���(	++��	*/�$
�	*,5���.�
	�.��$
$	�
.��+$�1�	*++.*%	p+�(.��,�*�1-.%$����	*+/�+)i)�+&�	*/0�+��%��+	�).�*+/�*'	*+6�&��,	
�.*���$+���*/�.�
�.�+	*+�(�2%$���*/�.&��,	
.���+%.���	%�.3�++�.*�(	/
�	���6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+���5,��)�*
�
��/.)%�*+	
�.*1%.����+'���+�(�,�*/�/�*
�	����+�$%f
+\�"�]�+
��+���3.��*�++����*��.	
��¬�(	//5+	�2+����/�+���	�"�+��		//.��$	�2*.*4�$+���*
++���*�&	+�*.*��+/��)�*	
.���6����	3.��*�
�����+����/�+�(	++��	*/�����/
�+����
����
.���0.*,�.�+%	���+/.)%	,*��+�(	++��	*/�*.*$
	&���+�	*+�(��*(�+
	�
.��+$�'��%	��(�*
��)$��	����(�*�+�//��+	���*��,�+
�$��*�.*,���6�*/�'��/.*/��*���++����/�+&	*/	���+�
	�
��++����/�+3�*	*/���+\-�(�2/��+�.*���(	++��	*/�]1��++�//��+	��+�($
	&��++�)�*
+$
�	*,��+*�+.*
%	+	�
.��+$�+-3.��*����++����/�+��,�+
�.*�(	/
�3+%.����+3.*�+��%�*+�.*%���$+.���++����/�+��,�+
�.*��/	%�
	�4��+'��6��).�*+���2)�)&��+��/.*+����(	�)�*�+
�	
�.*�(�*$
	&��++�)�*
3�*	*/����.���*
i
����+��++.�
�++	*
+0.*,�.�+1	�+�*+���	�$,�+�	
�.*	%%��/	&��	�2.%$�	
�.*+��/0	*,�1�
�$+�����*�.*,���-
�
��%��)	*�*
��%��+	�).�*+�*	*6����	*+��/	+��+3.*�+��%�	/�)�*
/.���/
�3+/.*+
�
�$++.�+3.�)���3.*�+/.))�*+��%�	/�)�*
.���+./�$
$+-/	%�
	��	��	&��\	�
��+'����+.�,	*�+)�+��%�	/�)�*
/.���/
�3�*�	����+).&���5��+4����z]1�	+./�$
$3���/�	���9�$%.+�
	����
��,�+
�.*�.�
i
��/.*+
�
�$��*���	*��.��	*+�*	�
��#
	
)�)&�����(�*�.*���.%$�**�\%	+��+�//��+	��+]6"	*+��/	+��+./�$
$+��%�	/�)�*
�*/.))	*��
�+�)%��1�(�*��+/.))	*��
	���+	�).�*+�.�
i
��/.*+
�
�$�*+./�$
$�*���	*��6�.������*��)�)&���(�*�&.��+��*���	*��1�*��*
�
$�.�
1+.�
	]i
��	,�$$��*���	*��1/�'�����
����'�(�����.�
i
��/.*+
�
�$��*+./�$
$.��.�
i
���*�+./�$
$�*/.))	*��
�+�)%���
'�(�����.�
	�.��+.*	�)�*�+
�	
�.*/�*
�	��9+�5,�+
	
�
	����*���	*��1+.�
&]i
��	,�$$��	*+�*	�
��#
	
)�)&�����(�*�.*���.%$�**�/.*3.�)$)�*
-�	����/
������(�*�.*���.%$�**�+����+�*��+
�++�)�*
+�
��++����/�+6����*/�'��/.*/��*���++����/�+&	*/	���+�
	�
��++����/�+3�*	*/���+\-�(�2/��+�.*���(	++��	*/�]1�	,�+
�.*��+3.*�+��%�*+�.*�+
�$+���$�	�2+./�$
$++%$/�	��+$�+/.*+
�
�$�+-/�
�33�
	��.�
�,	��
	�2/.)%	,*��+�(	++��	*/�$
	&���+	��.�
�,	��
	�
.��+$�+-�2��/����+	/
���
$+�(	++��	*/�4���1.�	�2�*
�
$+	�
.��+$�+-,$�����+3.*�+��%�*+�.*�	*+�*	�
��#
	
)�)&�����(�*�.*���.%$�**�6�*/�'��/.*/��*���++����/�+�(	++��	*/��
+����/�+/.**�2�+1%.��$
	&����*�+�//��+	��	��.�
�,	�1��+/.)%	,*��+�(	++��	*/�$
�	*,5��+�.���*
�$).*
���'�(����+%.++5��*
�*��2%$���*/�.%$�	
�.**�����(	�).�*+/�*'	*+6 �++�//��+	��+����/
�+*�+.*
%	+	�
.��+$�+%.���(�*
��)$��	
�.*�*	++��	*/�1'���+
�$+���$�	�2/.)%	,*��+/.*+
�
�$�+/.*3.�)$)�*
	���.�
�(�*#
	
)�)&�����(�*�.*���.%$�**�6�����+��+/.)%	,*��+�(	++��	*/�$
	&���+�	*+�(�*�.*���.%$�**�%����*
3.��*����+	++��	*/�+��
�	*+%.�
	$���*�
)	��
�)�/.���	*
��+)	�/0	*��+�+1��+	$�.*�3+1��+/.'��+�
�	��+%.*+	&���
$/�����6

108875MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾��

|��%.����+/.)%	,*��+�(	++��	*/�'��3.��*�++�*
���$,�)�����
�	�
��$,	�1	�).�*+�	).�
�$��+3.*�	
���+1	�*+�'����+)�)&��+������/
.����
��/.*+�����+�������	*/��.���*
	�.�������������$+���*/��	*+�(��1+	�3�$�.,	
�.*	//.��$�%	���+	�
.��
$+/.)%$
�*
�+6�.����+/.)%	,*��+�(	++��	*/�	�
��+'��/����+'��3.��*�++�*
���$,�)�����
�	�
��$,	�1�	�$+���*/��+
.&��,	
.���%.��	�).�*+�*)�)&��������/
.����
��/.*+�����+�������	*/�1	�*+�'��%.���(	�)�*�+
�	
���,$�	*
6 ���%�$+�*
	*
,$*$�	��(�*�/.)%	,*���(	++��	*/�	�)$*��**��.�
	�.��+.*�������$+���*/��*|�*�	*��1-).�*+'���	/.)%	,*��*(	�
+.*+�5,�+./�	��	*+�(��6 �+/.)%	,*��+�(	++��	*/�$
�	*,5��+*�%����*
%	+.&
�*���*|�*�	*���	��/�*/�%��)�

	*
�(�2��/����+	/
���
$+�	*+���.)	�*����(	++��	*/���
�	�
�.&��,	
.����*
	*
'��+�//��+	��6����+��+	++�����+	p	*
����+�5,�+./�	��	*+�(��.�	p	*
�*�+�//��+	���*|�*�	*��%����*
.33�����++����/�+�(	++��	*/�����/
�\p/.)%��+��/.	++��	*/�]6 	3.��*�
�����+����/�+��/.��
	,��*	++��	*/��+
+�&.��.**$�-�(�2�+
�*/��(�*$
	&��++�)�*
%��)	*�*
�	*+�(��6�*�.&��,	
�.*���$+���*/�%��
+(	%%��'���	�����/
.���6�*/�'��/.*/��*���++����/�+&	*/	���+1�	�$+���*/��+
.&��,	
.���%.��	�).�*+�*��+3.*�	
���+1�*)�)&��������/
.����
��/.*+�����+�������	*/�1�(	�)�*�+
�	
���,$�	*
�
�	%��+.**�	�
.��+$�-+�,*��	�*.)�(�*$
	&��++�)�*
��/�$��
6���+��$+��������.�
�(	�.%
��.���)	�*
�*��
.�
�)�+������	
���	�2	/
���
$+��+�÷ÌåôòúÎåöóÉøóåþå�óþËó�\/.*+������+3�*	*/���+]6�.��i
��	�
.��+$�-,$�����+p+
5)����5,��)�*
��
�
��+	��/�*$
	&��++�)�*
�*�
	���1�*�+./�$
$�.�
i
��/.*+
�
�$��	*+��%	p+\%	+��+�//��+	��+]6�.��i
��	�
.��+$�+-,$�����++����/�+���$%f
/�*
�	���
�
��+	��/�*$
	&��++�)�*
�*�
	���1��++./�$
$+�.���*
i
��/.*+
�
�$�+�	*+��%	p+\%	+��+�//��+	��+]6"	*+��/	+��+3.*�+/.))�*+��%�	/�)�*
	�
��+'����+����z0	�).*�+$+�*���
���+�$,�+�	
�.*+���(�*�.*���.%$�**�1�	+./�$
$3���/�	���9�$%.+�
	����.�
i
��/.*+
�
�$��*�
	���.��	*+�*	�
��#
	
)�)&�����(�*�.*���.%$�**��
$
	&���%	��(�*
��)�+��(�*�+�//��+	���*�
	���6 �++./�$
$+��,�+
�.*�(����z*.*0	�).*�+$+�*���
���+�$,�+�	
�.*+���(�*�.*���.%$�**��.���*
	�++�i
��/.*+
�
�$�+�*�
	���\%	+��+�//��+	��+]6�����+��+&	*'��+1��+/.)%	,*��+�(	++��	*/�1��++./�$
$+�(�*��+
�++�)�*
�
��++./�$
$+��,�+
�.*�(����z0	�).*�+$+�*���
���+�$,�+�	
�.*+���(�*�.*���.%$�**�'��.*
����+�5,�+./�	��	*+�(�*�.*���.%$�**�1	�*+�'����+����z/.*+
�
�$+�*�
	���%����*
�2��/����+	/
���
$+��,�+
�.*��3.*�+��%�*+�.*6�.�����$)	�/0	,�1��+�*
��)$��	���+�.���*
3	���	%%��-��+	,�*
+����*
���+����/�+3�*	*/���+	,�$$+1�*+/��
+	���,�+
���
	���*6 �+&���	�2����%�$+�*
	
�.*�(�*
��)$��	���+$
�	*,��+*�%����*
%	+�2��/���(	/
���
$+��%�.).
�.*%.����++����/�+�(�*��+
�++�)�*
6 ���*�+./�$
$��,�+
�.*+%$/�	��+$��.�
i
��/.*+
�
�$�%.����+&�+.�*+���	,�+
�.*�(	/
�3+\%	+��+�//��+	��+]6�����+��+�*
��%��+�+	p	*
����+�5,�+
	
�
	���.��*�+�//��+	���* �
�	*��%����*
	,���*'�	��
$���$%.+�
	���+��3.*�+��%�*+�.*6�����+��+&	*'��+	p	*
����+�5,�+
	
�
	���.��*�+�//��+	���* �
�	*���
'��+.*
	�
.��+$�+-3.��*����++����/�+�(�*��+
�++�)�*
�	*+�(��.��	*+�*#
	
���(���%����*
	,���*
	*
'���$%.+�
	���+��+	�.��+��3.*�+��%�*+�.*6��).�*+�*)�)&�����	����/
�.*���	&	*'���.�
%	��������
�	*��*�
�$+�����*%��)	*�*/��* �
�	*��6� ���+�*
��)$��	���+�*	++��	*/��.���*
i
��/.*+
�
�$+�*+./�$
$+�./	��+\%	+��+�//��+	��+]6�.���	/.))�*�/	
�.*�
��
�	*+3��
�(�*3.�)	
�.*+3�*	*/�5��+1��+	/
���
$+��
�	�
�)�*
���.**$�+3�*	*/�5��+�
�	3.��*�
������.,�/���++%$/�	��+$+1�	�.�.,*�+��$+��������.�
�(�)%.+���*�.&��,	
�.*�(�
���+�����$+�	�%�&��/��
$�$/.))�*�/	
�.*+.����$+�	��(�*.%$�	
���	,�$$6 �+/.)%	,*��+�(	++��	*/�

108876 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾¾�

$
�	*,5��+%����*
�*�'��)�*
�*
��%��*����
�2��/����+	/
���
$+�(	++��	*/��*�$%�&��'�����.�.,*�%	��(�*
��)$��	���������++�//��+	��+%��*/�%	��+6����*/�'��/.*/��*���++����/�+&	*/	���+�
	�
��++����/�+3�*	*/���+\-�(�2/��+�.*���(	++��	*/�]1��+.%$�	
���+��)	�/0$++.*
��+%��+.**�+).�	��+�.�)	�*�+/.*+
�
�$�+�*+./�$
$+%	�	/
�.*+/.*3.�)$)�*
	�2��+%.+�
�.*+����.�
��++./�$
$+6 �++p+
5)�+��*$,./�	
�.*	�
��*	
�3+%����*
i
��,$�$+%	��*.%$�	
�����+p+
5)�$
	&��+��.*��+/.*��
�.*++�+)�*
�.**$�+.�%	��*�+./�$
$�(�*��+
�++�)�*
	�
.��+$�%	��	���z6�Ô���+��++.�
�++	*
+$
�	*,��+%����*
$
	&����*�/.)%	,*���(	++��	*/�+.�+�	3.�)��(�*�+./�$
$%	�	/
�.*+.�%����*
�2��/����+	/
���
$+�(	++��	*/�%	��(�*
��)�+���3���	��+	p	*
����+�5,�+
	
�
	����*��.�	'���\%	+��+�//��+	��+]6�*��.�	'���1��++����/�+�(�*��+
�++�)�*
%����*
i
��3.��*�+%	���+&	*'��+1��++./�$
$+�(�*��+
�++�)�*
1��+3.*�+�(�*��+
�++�)�*
�
��+/.��
���+�*�	����+).&���5��+/.*+
�
�$+�*+./�$
$+%	�	/
�.*+�.
$�+��/	%�
	�2%�.%��+/.*3.�)$)�*
-�	�$,�+�	
�.*\%	+��+�//��+	��+]6����	3.��*�
�����+����/�+�(	++��	*/�����/
�*(�+
	�
.��+$�'��%	��(�*
��)$��	����(�*3.��*�++�����+����/�+�(	++��	*/�	,�$$�*��5��1-/.*��
�.*'����3.��*�++�����+����/�+$
�	*,���
�	/.)%	,*���(	++��	*/�+�$�.�+�	%%	�
��**�*
	�)i)�,�.�%���+./�$
$+.�	��*
/.*/���*
����2�*	//.����/..%$�	
�.*6 �+/.��
���+�*	++��	*/�*.*/.*+
�
�$+�*+./�$
$�*��5��*�+.*
	�
.��+$+-+($
	&���'��%	��(�*
��)�+��(�*�+�//��+	��6 �3.*�	
����(�*�/	�++��($%	�,*��.�
i
���*�%��+.**�%0p+�'���$+��	*
�	*+�(���6���%	+��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��(	++��	*/��
��++����/�+�(�*
��)$��	
�.*/.**�2�+1-�(�2/�%
�.*���(	++��	*/�/.*
����+��+'��+
.�/0	*
�]��
�	*+%.�
)	��
�)�1��
�	*+%.�
	$���*/.))��/�	�1���	*/�)�*
�(�*,�*++%	
�	�2�
��
�	*+%.�
�33�/
�$%	�/�+�*,�*+\p/.)%��+��++	
����
�+]1/�

�	++��	*/�/.���	*
�	
.
	��
$.��*�%	�
����+$�$)�*
+/�4	%�5+���+)	�/0	*��+�+
�	*+%.�
$�+1���$0�/���
�	*+%.�
	*
��+)	�/0	*��+�+�

.�
���+%.*+	&���
$�*�$/.��	*
¬�
��]��+)	�/0	*��+�+�*
�	*+�
�*
��*	
�.*	�6�	+��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+&	*/	���+�
	�
��++����/�+3�*	*/���+1-�(�2/�%
�.*��+%�i
+��
.�
�*	
���1���(	//�%
	
�.*��,	�	*
��+�
�(�*,	,�)�*
+�($
	&��++�)�*
+��/�$��
$
�	*,��+%	���+�*
�
$+X�����'��+�
��+�*
��%��+�+�*����������+*	
�.*	��+1���	/.))�*�/	
�.*�
��
�	*+3��
�(�*3.�)	
�.*+3�*	*/�5��+1�(	/
���
$+��
�	�
�)�*
���.**$�+3�*	*/�5��+�
���	3.��*�
������.,�/���++%$/�	��+$+%	���+%��+
	
	���+�(	�
��++����/�+3�*	*/���+1��++����/�+��/.*+���3�*	*/����
��+	�
��++����/�+3�*	*/���+	�2���	���+��
.�
�+/�+	/
���
$+1p/.)%��+�	/.
���/�$��
�
�(	*	�p+�3�*	*/�5��1�	��/0��/0��
��/.*+����*�*��+
�++�)�*
+�
�*%�	/�)�*
+1�
��/.*+����*)	
�5���(	/'��+�
�.*+1����+
��/
��	
�.*+�
��+
�	
$,��+�(�*
��%��+�+6 	%�$+�*/�/.))��/�	���+
.&��,	
.���6�.*/.*+.���$%.���	%	�
�/�%	
�.*�	*+��+&	*'��+�*/.��+��%���	
�+	
�.*�
%.����+3.*�+��%�*+�.*%���$+\3.*�+��%�*+�.**.*.&��,	
.���+]6

108877MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾¿�

h6 �����/�++./�	�21��+	*
$�
�($��/	
�.*���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.��
.�+��++����/�++./�	�21��+	*
$�
�($��/	
�.*'��&$*$3�/��*
��3.*�+%�&��/+.���+.�
��*���(#
	
+.�+'���'��3.�)�'��/�+.�
�
'��*�+.*
�.*/%	+/.*+��$�$+/.))�$
	*
3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.��
.�+��++����/�+��+	*
$	�
��+'����++����/�+0.+%�
	����+1��++����/�+�(	)&��	*/�+�
��++����/�+��+)	�+.*+��+	*
$	�
��+'����++����/�+0.+%�
	����+13�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+\���7W��17W�78�
7W�7W]6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����+	/
���
$+.���++����/�+3	�+	*
%	�
���(�*�$,�)�%�&��/����
�	�
�.��(�*�$,�)��$,	���+$/���
$+./�	��6����*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*+��,*�)�*
3�*	*/$+%	���+�/
���%���$1��+/.*��
�.*+��*	
�.*	��
$%����*
+(	%%��'���%.���	)	X.��
$��+)�)&��+��/.*+����(	�)�*�+
�	
�.*6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	3.��*�
����(	�
��++����/�+�(�*+��,*�)�*
3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+1/(�+
4-4������++����/�+	�
��+'��/��2/�	++$+/.))�+����/�+�(�*+��,*�)�*
%��)	���1+�/.*�	���1+�%$�����.�%.��	���
�+6Æ~1�Ò1|�1z�1���
���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	3.��*�
�����+����/�+�(�*+��,*�)�*
%��)	����
+�/.*�	���3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+\���78��
788]6��1���
� �	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	3.��*�
�����+����/�+�(	)&��	*/�+3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+\���7W�78]6Æ~�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����++����/�+0.+%�
	����+1��++����/�+�(	)&��	*/�+�
��++����/�+��+)	�+.*+��+	*
$	�
��+'����++����/�+0.+%�
	����+\���7W��17W�78�
7W�7W]6"��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	%��+
	
�.*��+p+
5)���+$/���
$+./�	��	���)	*�1�	*+��'��������+�+�*
��%��+�+.��*
�
$+%����*
3.��*����++����/�+'��/.)%.�
�*
��+$�$)�*
+/.*/����*
���+�
'��*�+.*
�.*/%	+��+�+����/�+3.��*�+�2/��+���)�*
�	*+�(�2��/�/����	%��++	*/�%�&��'���6

108878 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾Â�

"��+��$+��������.�
�(	//.�����*
�	�
�)�*
%��+	�	*
	,��2%.���	3.��*�
�����+����/�++	*�
	���+�
+./�	�2�	*+��/	����(�*	//.��/.))��/�	�&��	
$�	�\���7W]6�Ò1�Ó1|�1��1��1z�1� 1� 1��1��1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.��
.�+��++����/�++./�	�23�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+\���7WW]6Æ�1"�1"Ô1� 1��1|�1��1��1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	3.��*�
�����+����/�++./�	�23�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+	�
��+'��/��2�*�	%%.�
	��/��+)	�+.*+��/.*�	��+/�*/�1����%.+�
����
�	�
�6�Ò1�Ó1z�1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	3.��*�
�����+����/�+0.+%�
	����+1��+����/�+�(	)&��	*/�+.���+����/�+��+)	�+.*+��+	*
$	�
��+'����++����/�+0.+%�
	����+13�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+\���7W��17W�78�
7W�7W]6"��+��$+��������.�
��)	�*
�*���	%�.%��$
$*	
�.*	����+$
	&��++�)�*
+0.+%�
	����+3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+�
	�)�*�+
�$+%	���+3.�/�+	���)	*��+�
��*	
�.*	��+���(	�
��+$
	&��++�)�*
+0.+%�
	����+/�$+3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+6|���*/�'��/.*/��*���++����/�+��+	*
$�
��++����/�++./�	�21	�.�+'���(	�
��+
p%�+��3.�)�X�����'��+.*
	//�++�&��+	�2�*��+
�++���+���(��1��+�*��+
�++���+$
�	*,��+*(.*
	//5+'�(-�	�ôÌ÷óüöüÉæ�Î�ÎË÷ó÷ÎÉúóùüËþú��
-�	�ôÌ÷óüöüÉ÷óÍóúÎÉÊËÌøÎôôóÌååÎúúÎ�6�*�	�
.��+	
�.*�+
*$/�++	���%.��%.��.���2��/����+3.*/
�.*+��,�+
�.*6 	��+%.*�&���
$��,�+
�.**	���+�./	�2�+
%��+��*/.)%
��	*+��%�./�++�+�(	�
.��+	
�.*6|���*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*+��,*�)�*
%��)	���1+�/.*�	����
+�%$�����\���78�1788178W]1�*�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$+(	%%��'��%.��%.��.���*+��,*���	*+�*$
	&��++�)�*
�(�*+��,*�)�*
3�*	*/$%	���+3.*�+%���$+6��%�*�	*
1��+��++.�
�++	*
+$
�	*,��+%����*
.&
�*����+	�
.��
$+/.)%$
�*
�+�(	�
.��+	
�.*�(�*+��,*��6 �+��++.�
�++	*
+$
�	*,��+%����*
$,	��)�*
.&
�*���(	�
.��+	
�.*��/�$���
������,����+$
	&��++�)�*
+�(�*+��,*�)�*
6��

�	�
.��+	
�.*�+
	//.��$���3	�.*��+/�$
�.**	���6|��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�++./�	�2�
��++����/�+��+	*
$3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+6

108879MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾Ã�

Æ~���+$
	&��++�)�*
+�(�*+��,*�)�*
+�%$�����$
�	*,��+*�%����*
%	+.������(	*
�**�+����
����
.������	�$%�&��'����Æ��,	���6��+*�%����*
.�������+3	/��
$+1�$%	�
�)�*
+1�*+
�
�
+�
/.��5,�+�*Æ��,	���'�(	�+��*�($
	&��++�)�*
+�(�*+��,*�)�*
+�%$�����&��,	��+�
�*/..%$�	
�.*	��//��24/�6� ��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*+��,*�)�*
+�%$�����1��*(�2�+
�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	/�$	
�.*�($
	&��++�)�*
+�(�*+��,*�)�*
'���$�����*
��+��%�f)�+��/.**�+%	��(#
	
6 (�*+��,*�)�*
��*���	��*����+�
	����+
��+%�*+$�*�'��)�*
%	���+$
	&��++�)�*
+'��+.*
��+%��+.**�+).�	��+����.�
%�&��/
.
	��)�*
	�
.*.)�+6��%�*�	*
1�	�.�	�
.��+���+�$+���*
+���(��\%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+]-/�$����+$
	&��++�)�*
+�(�*+��,*�)�*
+�%$�����%���$+�$����	*
��+/��
�3�/	
+�.*
�($'���	��*/�	��/��+��%�f)�+�*����+�
	���+*(�+
%	+��/.**��6�.*��
�.*��*	
�.*	��
$�(�*#
	
)�)&�����(��%.����+%�.%��$
	���+�
�	)	X.��
$��+)�)&��+��/.*+����(	�)�*�+
�	
�.*�
%.����+�*+��,*	*
+��+$/.��+%��)	���+�
+�/.*�	���+%���$�+6����*�	�
.��+	
�.*�+
��'��+�%.��.������*��*����+�
$3�*	*/$�%	���+3.*�+%���$+'���$�������+��%�f)�+.���+
�
��+��/.**�+¬�	%�./$�����)%��'���*	��+���	���)�*
6�*�2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+�+
�33�/
�$6���
5��+%��*/�%	�2�%.%��	
�.*�
��*+�
$��+$
	&��++�)�*
+�2�+
	*
+6���
���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*+��,*�)�*
%��)	���\���78�]6��1Æ~1�Ò1|�1z�1���
���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*+��,*�)�*
+�%$�����3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+\���78W]6�Ó�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	%��+
	
�.*��+����/�+�(�*+��,*�)�*
+�%$�����1-�(�2/�%
�.*��++����/�+�(�*+��,*�)�*

�/0*�'���
%�.3�++�.**��%.+
+�/.*�	���\���78W�;]6�Ò1|�1z�1���
���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	3.��*�
�����+����/�+�(�*+��,*�)�*
%.��	���
�+\���78e]6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�*+��,*�)�*
%.��	���
�+��+%�*+$+	�).p�*�($)�++�.*+���	��..���
$�$��+�.*\���78e]6�Ô�+��$+��������.�
�(�2�,���	�$+���*/��	*+�(���%.����+%��+
	
	���+��+����/�+�(�*+��,*�)�*
	�
��+'����++����/�+�(�*+��,*�)�*

�/0*�'���
%�.3�++�.**��%.+
+�/.*�	���\���78W�;]6���$+������

108880 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¾Ä�

��.�
�(�2�,��'���	)	X.��
$��+)�)&��+��/.)�
$������/
�.*�(�*$
	&��++�)�*
�(�*+��,*�)�*
+.��*
��+��++.�
�++	*
++�.�	'��+\���78�1788178W�
78e]6���+��$+��������.�
�(	�.%
���
��)	�*
�*��
.�
�)�+����*/�'��/.*/��*���+%��+
	
	���+��+����/�+�(�*+��,*�)�*
	,�$$+%	���+%.��.��%�&��/+6��

��$+����+(	%%��'��	�23.��*�++���+��+����/�+�(�*+��,*�)�*
3�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+.�%���$+&$*$3�/�	*
�(�*�3.�)�'���/.*'����+.�
��*%�&��/1*.
	))�*
��+3.��*�++���+��+����/�+�(�*+��,*�)�*
��/.**�+%	��(#
	
1
�	�	���	*
+.�+�	+�%����+�.*���(#
	
.�3.��*�++	*
�*�*+��,*�)�*
�.**	*
��.�
-�*�	���	�2$
���+6Æ��
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.���	3.��*�
�����+����/�+�(	)&��	*/�+.���+����/�+��+)	�+.*+��+	*
$	�
��+'����++����/�+0.+%�
	����+13�*	*/$+%	���+3.*�+%���$+676 �����/�+��$+	�
.���+)��
	�2�.p	,�+Æ~1�Ò1� 1���
|��/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+,����+
.���+
�'��+6Æ~�%.����++����/�+��$+	�
.���+)��
	�2�.p	,�+1�.�+'����+%.��.��+%�&��/+\#
	
�
9.�)�*�/�%	��
$]�$
��**�*
%��+��V;à��/	%�
	�+./�	��(�*�+./�$
$&��,	��1��*.)&��������,�	*
+$
�	*,��+*�%��
�2/$�����*.)&��������,�	*
+��*	
�.*	��
$&��,	��6Æ~�%.����++����/�+�(0f
�������1����+
	��	
�.*�
��
�	�
���+\-�(�2/��+�.*��++����/�+��
�	�
���+�	*+��+
�	*+%.�
+	$���*+]1�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���\%	+��+�//��+	��]6�Ò��	��/�*/�%.��/�$���
�2%�.�
���*��*
��%��+�9	,�*/���
.���+)��
���.p	,�+1	�*+�'������*.������)�*
���	��/�*/��(�2%�.�
	
�.*�(�*�+./�$
$�2�+
	*
�*�+.*
	//.��$+'�(-��+%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+���(��6 �+3.��*�++���+��+����/�+$
�	*,��+�.���*
i
����%�$+�*
$+%	��*&���	����.p	,�+�$+���*
6�����+,����+
.���+
�'��+��%	p+
���+�.���*
.&
�*���*���/�*/�+%$/�3�'��6����(�*+
	��	
�.*�	*+��+y.*�+%�.
$,$�+�(�*
$�i
0�+
.��'���
	�
�+
�'��%	�
�/������
�	*+��+%	�/+*	
�.*	�2.�*	
����+�+
+�&.��.**$�-�(	%%�.&	
�.*��,.����*�)�*
���	�$%�&��'������.	
��6

108881MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿Å�

 ��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	3.��*�
�����+����/�+��,����
.���+
�'��%	���+,����+
.���+
�'��+��%	p+$
�	*,��+1��+'���+*�%����*
i
��3.��*�+'���	*+��/	����(	//.��+\.���/.*
�	
+]&��	
$�	�21+���*�&	+����$/�%�./�
$6�;6 �����/�+�$/�$	
�3+1/��
����+�
+%.�
�3+\	�
��+'�(	���.��+���+]���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�.���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.��
.�+��++����/�+�$/�$	
�3+1/��
����+�
+%.�
�3+*�3	�+	*
%	+�(.&X�
�(�*,	,�)�*
+-�(	**�2�����4Æ\��+
���+�*,	,�)�*
+���	
�3+	�2+����/�+
�	*+3�.*
�5��+]6�����/�+��+%�/
	/��+\p/.)%��+
0$�
��+1.�/0�+
��+1/��'��+�
��+/.
05'��+]�Ò1�Ó1|�1��1z�1� 1��1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��+%�/
	/��+\p/.)%��+
0$�
��+1.�/0�+
��+1/��'��+�
��+/.
05'��+]6Æ~�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�1+	�3%.����+F?BKCJ?FEA?EFG?JI=J>?FEwHTB@CFEG=BE>?FEGBHATJI?TBFEA?EGCsJ?FEA?EIul	IB?nE>?FEJuSTBFnEHBJu?FIB?FE?IEwHBR=ICH@FE)�+�/	��+\���7:�7�]1��++����/�+3.��*�+%	���+	�
���+1/.)%.+�
���+1+/��%
���+1	/
���+�
	�
��+	�
�+
�+�*��������+\���7:�78]�
��++����/�+	�2���	���+��+	/
���
$+
0$�
�	��+\���7:�7W]6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�%.����+	�
��++����/�+��+%�/
	/��+\���7:�77]1-�(�2/�%
�.*��++����/�+��/�*$)	6 ��
 ��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$�1-�(�2/�%
�.*��++����/�+�(�2%�.�
	
�.*��/�*$)	+\%	�
�������7:�77]6�����/�+�(	,�*/�+�(�*3.�)	
�.*�
��%��++�Æ~1�Ò1�Ó1��1��1 �1z�1��1� 1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(	,�*/�+�(�*3.�)	
�.*�
��%��++�\���7:8]6|���	%	�
�/�%	
�.*$
�	*,5���	*+��++./�$
$+�2�+
	*
�+%�&��	*
��+%�&��/	
�.*+�*�	*,��3�	*�	�+�*�%��
�$%	++��8;à��/	%�
	�.���+��.�
+���.
����	+./�$
$6��/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���+	,�*/�+��%��++�6

108882 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿��

�����/�++%.�
�3+�
	�
��++����/�+�$/�$	
�3+���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��X��2�
��%	��+6���
���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���+$/.��+��+���
��++����/�+��,����+��).*
	,*�6Æ~1�Ò1�Ó1��1��1 �1z�1� 1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�++%.�
�3+\���7:e�]6�����/�+��+&�&��.
05'��+1	�/0���+1)�+$�+�
	�
��++����/�+/��
����+��\+	�3��]�%	+��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��&�&��.
05'��+1	�/0���+1)�+$�+�
	�
��++����/�+/��
����+\���7:W]6��6 �����/�+��
�	*+%.�
+���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��
�	*+%.�
+%	
�	�1�	�./	
�.*�(�*,�*++%	
�	�2\���̂WW1%	�
�������̂We]�
��++����/�+	�2���	���+��
�	*+%.�
+%	
�	�6��+	�3|���*/�'��/.*/��*��	%��+
	
�.*��+����/�+��
�	*+%.�
+/.)&�*$+1+���+��+
�	*+%.�
���+�.�
���+$
	&��+�	*+�*#
	
)�)&��'��+	
�+3.*
	�2/.*��
�.*+�(	//5+-�	%�.3�++�.*�
	�)	�/0$��+
�	*+%.�
+��)	�/0	*��+�+�*
��#
	
+)�)&��+.*
����.�
�(�33�/
���1�	*+��/	����(�*
�	*+%.�
/.)&�*$�*
��#
	
+)�)&��+1��+
�	X�
+�.�
���+�*�
�	�2�
9.�
��)�*	�2'��3.*
%	�
���*
$,�	*
���
�	*+%.�
/.)&�*$�
'��/.)%.�
�*
.�*.*��%	++	,��(�*�3�.*
�5��6"�+��+
��/
�.*++(	%%��'��*
-
.�+��+).��+��
�	*+%.�
6 �+#
	
+)�)&��+%����*
%��*�����+)�+���+*$/�++	���+%.��'����+
	2�++����+�$0�/���+	�
.).&���+'��+(	%%��'��*
	�2�$0�/���+�.�
���+'��%	�/.���*
�*
�	X�
�	*+��/	����(�*
�	*+%.�
/.)&�*$+.��*
�$���
�+.���)&.��+$�+6��1Æ~1�Ò1�Ó1��1��1��1 �1 �1z�1� 1��1��1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	%��+
	
�.*��+����/�+��
�	*+%.�
+/.)&�*$+6

108883MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿¼�

�����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	3.��*�
�����+����/�+��%��.
	,��
�(	//.+
	,�\+����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+�
��+
�	*+%.�
+%	��.��+*	��,	&��+�*
$������+]6���+��$+��������.�
�(�)%.+��'��+���+��+*	����+&	

	*
%	����.*�(�*#
	
)�)&�����(��%��++�*
3.��*����++����/�+��%.�++	,��
����).�'�	,�\+����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+�
��+
�	*+%.�
+%	��.��+*	��,	&��+�*
$������+]6���+��$+��������.�
�(�)%.+��'��+����+��+%��+.**�+).�	��+$
	&���+�*�$%�&��'������.�$*��\%	+��+�//��+	��+]%��++�*
%�./$���	��$�.�	*�)�*
%.����
�	*+%.�
)	��
�)�1��
�	*+%.�
%	��.��+*	��,	&��+�*
$������+1��
�	*+%.�
3���.��	����
��
�	*+%.�
�.�
���6��	*+%.�
+)	��
�)�+�
+����/�+	�2���	���+���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��($
	&��++�)�*
�(�*�+./�$
$�*+/��
�	���,�+
����/.))��/�	�23�*+���(�2%�.�
	
�.*�(�*�3�.

�	�&.�	*
��%	����.**	
�.*	����(#
	
�($
	&��++�)�*
6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���/	&.
	,�*	
�.*	�.��	*	
�.*	��
$���($'��%	,�6Æ~�����.�
��3.��*����++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+��'�$�	*
�(�
���+	
�.*��*	����+�+
�$+���$	�2*	����+.%$�	*
+.�+%	����.*&��,	��6�	+��+�//��+	��+����/
�+\�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���%.����++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+]6�Ò���+/.*��
�.*+��*	
�.*	��
$+(	%%��'��*
	�2%�.%��$
	���+��*	����+/0p%��.
�+�	] %��+.**�+%0p+�'��+�%��+��V;à��+%	�
+��+*	����+�.���*
	%%	�
�*��-��+/�
.p�*+���(��9���¬&] %��+.**�+).�	��+��	
.
	��
$��+%	�
+�.�
	%%	�
�*��1+.�
-��++./�$
$+$
	&���+�	*+�(��9���1+.�
-��++./�$
$+$
	&���+�*��0.�+���(��9���1)	�+/.*
�f�$�+%	���+/�
.p�*+���(��9���¬�/.*
�f�$�+�+�,*�3�	*
1+.�
'��%��+��V;à��+%	�
+��++./�$
$+	%%	�
��**�*
-��+/�
.p�*+���(��.����(���1+.�
'���	)	X.��
$��+����/
���+��/�++./�$
$++.*
��+/�
.p�*+���(��.����(���6"	*+/0	/�*��/�+���2/	+1��++./�$
$+�.���*
1+.�
*.))���*��%�$+�*
	*
	�
.��+$-

108884 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿½�

�0p%��1+.�
	�.��/.*3�$�	,�+
�.*��*	�����*
�5��)�*
-�*�+./�$
$��,�+
�.*��*	����+/0p%��.
�.�-�*�+./�$
$��,�+
�.*��*	����+���(��$
	&���-�0p%��6"Ô���+%��+.**�+%0p+�'��+'��*��$+���*
%	+�	*+�(��*�%����*
%	+%.++$�����*	����+&	

	*
%	����.*�	*.�+6 �+�*
��%��+�+'��*�+.*
%	+$
	&���+�	*+�(��9����
��+/.)%	,*��+)	��
�)�+�$
�*��+/.*X.�*
�)�*
\�ÊþËöËÎæÎËó�]*�%����*
%.++$�����*	����+)	�/0	*�+&	

	*
%	����.*�	*.�+'��+���+*	����++.*
�33�/
���)�*
,$�$+1/.*
�f�$+�
�2%�.�
$+%	��(�*
��)�+��(�*$
	&��++�)�*
%��)	���.�+�/.*�	�����%�.%��$
	���	�"	*�)	��1/(�+
4-4�����*�3���	��1�*�+�//��+	��.��*�	,�*/��.*
��%��+.**����+%.+��(�*�	�
.��+	
�.*%��)	*�*
��(	,��%.����/.)%
���%�.%��$
	���6 �+3.��*�++���+��+����/�+��%��.
	,�*�%����*
%�.%.+����++����/�+��%��.
	,�	�"	*�)	��'��+(��++.*
�.)�/���$+�	*+�*%	p+���(��9����
+(��++.*
�*��,�+
�$+�
	,�$$+%	���+	�
.��
$+�	*.�+�+/.*3.�)$)�*
-�	�.��	*.�+�+����%��.
	,�6���%.��3	����*+/�����**	����	���,�+
��+%$/�	�1�	+./�$
$%�.%��$
	�����*	�����.�
i
��$
	&����	*+��+ç��+�	*	���+6����*/�'��/.*/��*���++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+1��+%��+.**�+).�	��+$
�	*,5��+�.���*
3.*����*�+./�$
$�*��.	
���
.&
�*��%.��/����4/��*�/.*/�++�.*	�%�5+���(	�
.��
$%.�
�	���-�(�++���(�*�%�./$������)�+��*/.*/����*/�6 �*.)&����%��+
	
	���+��+����/�+%��
i
����)�
$�*3.*/
�.*��+/	%	/�
$+��%.�
6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��/]��++����/�+���$�.�	*�)�*
1�]��++����/�+���$%f
�
�(�*
��%.+	,���/.*
�*���+1�]��++����/�+�(	,�*/�)	��
�)��
3]��++����/�+��
�	*+�
	���+)	��
�)�+6�.��	]��++����/�+��)	*�
�*
�.*��3��
)	��
�)�1&]��++����/�+�(�*
��%.+	,�1X]��+	�
��++����/�+	**�2�+�
	�2���	���+\p/.)%��+��++����/�+��
�	�
���+]10]��++����/�+��%.�++	,��
����).�'�	,��
�]��++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+���+%��+.**�+).�	��+$
�	*,5��+�.���*
3.*����*�+./�$
$�*��.	
���
.&
�*��%.��/����4/��*�/.*/�++�.*	�%�5+���(	�
.��
$%.�
�	���-�(�++���(�*�%�./$������)�+��*/.*/����*/�6 �*.)&����%��+
	
	���+��+����/�+%��
i
����)�
$�*3.*/
�.*��+/	%	/�
$+��%.�
6|����++����/�+*�%����*
i
��3.��*�+'��%	���+*	����+.%$�	*
+.�+%	����.*3�*�	*�	�+6��	*+%.�
+%	��.��+*	��,	&��+�*
$������+��
+����/�+	�2���	���+�������������������������������������� 
���������������������������������������������������������������������������������¢�

108885MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿��

���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���/	&.
	,�*	
�.*	�.��	*	
�.*	��
$���($'��%	,�6z�+���+3.*�$�++����+	//.��+�2�+
	*
+.�-��*��+���(	//5+	�2�.��+*	��,	&��+�*
$������+\p/.)%��+��+	//.��+%.�
	*
+���(	2��0�*4z	�*4"	*�&�]1'���$+����*
/��
	�*+��.�
+��
�	3�/	�2.%$�	
���+&	+$+�	*+��+%	p+/.*/��*$+�
+	
�+3	�+	*
-��+/��
5��+��*	
�.*	��
$/.*/��*	*
�	%�.%��$
$6�.�+�$+������+�5,��)�*
+�(	%%��/	
�.*���	/.*��*
�.*��z	**0��)%.���	*	��,	
�.*���0�*6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��
�	*+%.�
+%	��.��+*	��,	&��+�*
$������+6��+	�3 ��
z��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��($
	&��++�)�*
�(�*�+./�$
$�*+/��
�	���,�+
����/.))��/�	�23�*+���(�2%�.�
	
�.*�(�*�3�.

�	�&.�	*
��%	����.**	
�.*	����(#
	
�($
	&��++�)�*
6����*/�'��/.*/��*���+
�	*+%.�
+%	��.��+*	��,	&��+�*
$������+�
��++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+%	��.��+*	��,	&��+�*
$������+\�./	
�.*��*	����+	��/$'��%	,�1+����/�+��%.�++	,��
����).�'�	,�1+����/�+��%��.
	,��
�(	//.+
	,�1+����/�+�(	���-�	*	��,	
�.*1+����/�+�(�2%�.�
	
�.*��+%.�
+�
��+�.��+*	��,	&��+]1+����+��+%��+.**�+).�	��+���(���%����*
.&
�*���*�/.*/�++�.*1�
%��+��V;à��/	%�
	�+./�	�1��3.*�+���.���)�*
�
��+��.�
+���.
�	�*+�'���	)	X.��
$	�+��*��+/.*+���+�(	�)�*�+
�	
�.*+.*
�$+���$+-��+/�
.p�*+���(���6����	%	�
�/�%	
�.*���(#
	
�	*+�*$
	&��++�)�*
%��
i
����'��+�6�����/�+��
�	*+%.�
+	$���*+�
+����/�+	�2���	���+ �+/.*��
�.*+�(	//5+�$/�%�.'��	�)	�/0$�*/�'��/.*/��*���+
�	*+%.�
+	$���*++.*
3�2$�+�	*+�(	//.���*
���(�*�.*���.%$�**��
+�+#
	
+)�)&��+1�(�*�%	�
1�
�	�$%�&��'���(��)$*��1�(	�
��%	�
1$
	&��++	*
�*�+%	/�	$���*/.))�*6�����+	$�.*�3+�2%�.�
$+%	��*
�	*+%.�
���	$���*���(���.���*
i
���))	
��/��$+�	*+�(#
	
)�)&�����(��'��	�$����$�	��/�*/��(�2%�.�
	
�.*.�1+�/�
#
	
)�)&�����(����%��)�
1	������+�	*+�(��6�.��%.��.���))	
��/�����*	$�.*�31��%��
i
���2�,$'��/����4/�	%%	�
��**�1+.�
-��+%��+.**�+%0p+�'��++	
�+3	�+	*
-/��
	�*+/��
5��+��*	
�.*	��
$1+.�
-��+�*
��%��+�+��+%�/
	*
/��
	�*+/��
5��+�*)	
�5����%�.%��$
$��/	%�
	��
��/.*
�f��6�	��$�.,	
�.*-/�'��%�$/5��1�*
�	*+%.�
���	$���*	�)$*��*%��
�.����*	$�.*�3�))	
��/��$�*��)$*��-�*
�	*+%.�
���	$���*���(���	*+/��
	�*�+/��/.*+
	*/�+j&�+.�*+�2/�%
�.**��+1&�+.�*+��/	%	/�
$++	�+.**�5��+.�*$/�++�
$��+��).*
����+

108886 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿¾�

%�.&�5)�+.%$�	
�.**��+	�2'���+��
�	*+%.�
������(���.�
3	���3	/�1'��*�%����*
i
���	�+.**	&��)�*
+	
�+3	�
+%	��	�./	
�.*�(	$�.*�3+�))	
��/��$+�	*+�(��j�
+.�+�$+�����(.&
�*���(	�
.��+	
�.*1%.���*����$���)�
$�1���(#
	
)�)&�����(��'��	�$����$�	��/�*/��(�2%�.�
	
�.*	�
�	*+%.�
���	$���*���(��6�*/�'��/.*/��*��	�./	
�.*�(	$�.*�3+	��/$'��%	,�1��+	$�.*�3+�.���*
	%%	�
�*��1+.�
-��+%��+.**�+%0p+�'��++	
�+3	�+	*
-/��
	�*+/��
5��+��*	
�.*	��
$1+.�
-��+%��+.**�+).�	��+��+%�/
	*
/��
	�*+/��
5��+�*)	
�5����%�.%��$
$��/	%�
	��
��/.*
�f��6 �+	$�.*�3+�.���*
i
���2%�.�
$+%	���+
�	*+%.�
���+	$���*+	%%	�
�*	*
1+.�
-��+%��+.**�+%0p+�'��++	
�+3	�+	*
-/��
	�*+/��
5��+��*	
�.*	��
$1+.�
-��+%��+.**�+).�	��+��+%�/
	*
/��
	�*+/��
5��+�*)	
�5����%�.%��$
$��/	%�
	��
��/.*
�f��6���%.���	%��+
	
�.*��++����/�+�(	++�+
	*/��*�+/	��1�($
	&��++�)�*
+����
����
.������(��%��
i
��.&��,	
.���6 ���,�$�(.����
�����)	�/0$���(	++�+
	*/��*�+/	���$%�*����	
	�������(	$�.%.�
6 �*.)&����3.��*�++���+�	*+/0	'��	$�.%.�
%��
i
����)�
$6�.����+�,�	*�+	$�.%.�
+�1/�*.)&��*�%��
i
���*3$�����-���26���+
�*
�*��'��/�

��$+����*(		�/�*��*/���*/�+����+��.�
+�
��+.&��,	
�.*+���(���$/.��	*
���(	//.��+����
�	*+%.�
	$���*�*
���(��)$*���
�(�*�.*���.%$�**��
+�+#
	
+)�)&��+6���%.��/�'���+
��++����/�+��+p+
5)�+�*3.�)	
�+$+���$+���	
�.*\���]1�.�+'����+3.��*�++���+��+����/�+�������%	p+
���+*(	//.���*
%	+	�2
�	*+%.�
���+	$���*+���(���*
�	�
�)�*
$'���	��*
�-/����	//.��$�	*+�(��1.��.�+'����+
�	*+%.�
���+	$���*+��%	p+
���+*(	//.���*
%	+	�23.��*�++���+��+����/�+��������(���*
�	�
�)�*
$'���	��*
-/����	//.��$�	*+�(��1��+)�+���+%����*
i
��%��+�+%.��3	����*+.�
�'�(�*
�	�
�)�*
$'���	��*
+.�
	//.��$1��+%�/
���)�*
1	�2
�	*+%.�
���+	$���*+��%	p+
���+%	���+3.��*�++���+��+����/�+������	*+�(��.�	�23.��*�++���+��+����/�+�������%	p+
���+%	���+
�	*+%.�
���+	$���*+�	*+�(��6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+�(�2%�.�
	
�.*�(	$�.%.�
+6Æ~�%	+��+�//��+	��+����/
�+\�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���]%.����++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+	$���*+6�.��/�'���+
��++����/�+�(	,�*/�+��
�	*+%.�
+��)	�/0	*��+�+1��+%��+.**�+$
�	*,5��+*�%����*
3.��*����++����/�+'��%	��(�*
��)�+��(�*�%	�
�/�%	
�.*1��)�
$�-e7à��+%	�
++./�	��+1�	*+��+�*
��%��+�+&��,	��+�
%	��(�*
��)$��	�����+�//��+	��+6���+��$+��������.�
�(	�.%
��.���)	�*
�*��
.�
�)�+������	
���	�2+����/�+�(	++�+
	*/��*�+/	��\p/.)%��+��++����/�+��
�	�
���+]6�Ò1�Ó1��1z�1� 1���
�Ô�+��$+����*
����.�
�(	�.%
��.���)	�*
�*��
.�
�)�+������	
���	�2+����/�+�(	,�*/�+��
�	*+%.�
+��)	�/0	*��+�+\%	�
�������̂eh]6
�������������������������������������� �����������������������������������������������������������������������������������������������������������¶�����������������������¤���������������������������£»�������¶���������������¢�

108887MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿¿�

��	*+%.�
+3���.��	���+�
+����/�+	�2���	���+���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��
�	*+%.�
+3���.��	���+���.p	,���+�
��)	�/0	*��+�+\���̂����
̂��8]6Æ~�%	+��+�//��+	��+����/
�+\�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���]%.����++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+3���.��	���+6 	%	�
�/�%	
�.*�	*+�*�+./�$
$&��,	���+
��)�
$�-e7à6�Ó�%	+��+�//��+	��+����/
�+\�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���]%.����++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+3���.��	���+6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���
�	*+%.�
���.p	,���+�
��)	�/0	*��+�+1��++����/�+�(	,�*/�+��
�	*+%.�
+��)	�/0	*��+�+\%	�
�������̂eh]�
��++����/�+��%.�++	,��
����).�'�	,�\���̂��W]6��	*+%.�
+�.�
���+�
+����/�+	�2���	���+���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���/	&.
	,��.�
���1p/.)%��+��
�	*+%.�
+����
����
.����(�*#
	
)�)&��%	��*
�	*+%.�
���$
	&���	*+�*	�
��#
	
)�)&��\���̂�8��
���̂�88]1-�(�2/�%
�.*���	�./	
�.*��+����/�+*.*�$,�����+�(	�
./	�+	��//0	�33���1�
��++����/�+��
�	*+%.�
+�.�
���+��)	�/0	*��+�+\���̂�8W]1-�(�2/��+�.*��
�	*+%.�
�(�*�.�+%.+
	�2�
��/.������%.��/.)%
�%�.%��6�&��,	
�.*���$+���*/�%.������+%.*+	&����+
�	*+%.�
+6���%.����+
�	*+%.�
+���.p	,���+�
��)	�/0	*��+�+�
%.���	�./	
�.*���$0�/���+�.�
���+/.))��/�	�2	��//0	�33���1��+	�
.��+	
�.*+�
��+��.�
+�2/��+�3+*�%����*
i
��./
�.p$+'�(-��+��++.�
�++	*
+��+#
	
+)�)&��+���(�*�.*���.%$�**��
-��+%��+.**�+).�	��+���(�*�.*���.%$�**�	p	*
����+�5,��	*+�(�*�.*���.%$�**�6Æ~�%.����+
�	*+%.�
+���.p	,���+�
��)	�/0	*��+�+1��+	�
.��+	
�.*+�
��+��.�
+�2/��+�3+*�%����*
i
��./
�.p$+'�(-��+��++.�
�++	*
+��+#
	
+)�)&��+���(�*�.*���.%$�**��
-��+%��+.**�+).�	��+���(�*�.*���.%$�**�	p	*
����+�5,��	*+�(�*�.*���.%$�**�6 	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���6�.*��
�.*��*	
�.*	��
$�(�*#
	
)�)&�����(��%.����+%��+.**�+%0p+�'��+6�	+��+�//��+	��+����/
�+\�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���%.�����̂�8��
���̂�881	�*+�'��%.�����̂�8W1-�(�2/��+�.*��
�	*+%.�
�(�*�.�+%.+
	�2�
��/.������%.��/.)%
�%�.%��]6�	+��+�//��+	��+����/
�+\�	

108888 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿Â�

/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���]%.����++����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+�.�
���+6 	%	�
�/�%	
�.*�	*+��++./�$
$+&��,	��+�+
��)�
$�-e7à6�Ó�%	+��+�//��+	��+����/
�+\�	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$�+
.&��,	
.���%.�����̂�8��
���̂�881	�*+�'��%.�����̂�8W1-�(�2/��+�.*��
�	*+%.�
�(�*�.�+%.+
	�2�
��/.������%.��/.)%
�%�.%��]6� ��*���/�*/���+	�
.��
$+,��/'��+�+
*$/�++	���%.��%.��.���2��/���	%�.3�++�.*�(.%$�	
�����
�	*+%.�
+�.�
���+��)	�/0	*��+�+6 �+��/�*/�++.*
	//.��$�++���*�&	+�*.*��+/��)�*	
.���6 �+�*
��%��+�+��
�	*+%.�
+�.�
���+��)	�/0	*��+�+$
	&���+�*~�5/�*�%����*
�
���+��'����+�$0�/���+�))	
��/��$+�	*+��%	p+6����*�2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��++(	%%��'��	�2+����/�+��
�	*+%.�
+���.p	,���+�
	�2+����/�+��
�	*+%.�
+�*
����&	�*+%	�	�
.&�+6|���*�	�
.��+	
�.*�+
.&��,	
.���%.���	3.��*�
�����+����/�+��
�	*+%.�
+�.�
���+6��

�	�
.��+	
�.**(�+
%	+	//.��$�%.����+�$0�/���+�))	
��/��$+-�($
�	*,��6|����+�*��+
�++���+$
�	*,��+*�+.*
%	+	�
.��+$+-3.��*����++����/�+��
�	*+%.�
+�*
����&	�*+%	�	�
.&�+6 ���*�	�
.��+	
�.*�+
.&��,	
.���%.����++����/�+��
�	*+%.�
+���.p	,���+�
��)	�/0	*��+�+¬/�

�	�
.��+	
�.**(�+
%	+	//.��$�	�2�$0�/���+�))	
��/��$+-�($
�	*,��6 �+�*
�
$+$
	&���+�	*+��%	p++.*

�*��+�(�
���+����+�$0�/���+'��p+.*
�))	
��/��$+6����*���/�*/��+
��'��+�%.��3.��*����++����/�+��
�	*+%.�
+�.�
���+���.p	,���+�
��)	�/0	*��+�+6 �+.%$�	
���+
�
��	���+�(�*���/�*/�*�%����*
�
���+��'����+�$0�/���+�))	
��/��$+�*�.�)	*��1�$
�*�+�
�
���+$+/.*3.�)$)�*
	�2��+%.+�
�.*+���(.��.**	*/���,.����*�)�*
6���	3�*��%.��.���*
��%��*����*�	/
���
$��
�	*+%.�
����.�
���1�*���/�*/�+�$�.�+��+
*$/�++	���6�	�)���+/��
5��+%.���(.&
�*
�.*�(�*���/�*/���
	2�3�,�����3	�
'���	+./�$
$�.�
	�.���$+�,*$�*�%��+.**�%0p+�'��%.��	,��/.))�,�+
�.**	�����+
�	*+%.�
+\�	�$+���*/��+
��3	/
..&��,	
.���1�.���	�$+����+�$�.�+�/.*/��*	*
��+
p%�+�($
	&��++�)�*
]6 �+�*
��%��+�+$
	&���+�.���*
�
���+����+�$0�/���+�))	
��/��$+�	*+��%	p+6

108889MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿Ã�

 �+/��
5��+%.���(.&
�*
�.*�(�*���/�*/�%.���(	�
��+
p%�+��
�	*+%.�
+�.�
���++.*
'���	+./�$
$+.�
$
	&����	*+�(��1	�
�*$
	&��++�)�*
+�
�$�*��5���
	�
�$+�,*$%.��	,��/.))�,�+
�.**	�����+
�	*+%.�
+�*�%��+.**�%0p+�'��	p	*
+	�$+���*/��	*+�(��6 �+��/�*/�++.*
	//.��$�+��3	�.**.*��+/��)�*	
.���1-�(�2/�%
�.*��3	�
'����+.%$�	
���+��+����/�+��
�	*+%.�
+�.�
���+��)	�/0	*��+�+�
���.p	,���+*�%����*
�
���+��1�*�5,��,$*$�	��1'����+�$0�/���+�*+/��
+	���,�+
��*	
�.*	����	/��/��	
�.*�.�
�5��6���*�$0�/����+
�))	
��/��$-�($
�	*,��1'�(��	%%	�
��*
-�*�%��+.**�%0p+�'��.�).�	��	p	*
+	�$+���*/�%��*/�%	��-�($
�	*,���
'�(���+
�*
�.���
�*��5��-
�
��
�)%.�	���1����
�$0�/���%��
i
���
���+$
�)%.�	���)�*
�*��5��6 (�
���+	
�.*
�)%.�	����+
,$*$�	��)�*
�$3�*��%	��(	,�*/�+�$�.�+���+
�	*+%.�
+/.))�*(�2/$�	*
%	+�*�%$��.���(�*	*6��	*+%.�
+%	�/.*���
�+��%�.���
+	�
��+'����+/.)&�+
�&��+�
+����/�+	�2���	���+���%.�����̂�W71�(��
��/0�+��$+��������.�
�(	//.������+��.�
+�2/��+�3+	�2��++.�
�++	*
+��+#
	
+)�)&��+���(���
	�2%��+.**�+).�	��+���(��	p	*
����+�5,��	*+�(��6�e6 �����/�+���	
�3+-�($*��,�����	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���+%��+.**�+).�	��+	�)$*��**�+/.*
�f�$�+�%	���+%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+�(�*%	p+'����%�$+�*
�%��+��Và��+�)%.�
	
�.*+��%$
�.��.���,	y*	
�������(��í1+	�3+��(��	//.����*	//5+/.)%��
-/�+�/
���-��+%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+��%	p+/.*/��*$1�	*+��/	����(�*	//.���(�*
$,�	
�.*$/.*.)�'��/.*/��	��//�%	p+6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	%�.��/
�.*1��
�	�
�)�*
.���
�	*+%.�
��/.)&�+
�&��+�
)	
�5��+*�/�$	���+1	�*+�'���	%�.��/
�.*�
�	��+
��&�
�.*�($*��,��*�/�$	���6�������������������������������������� ¶����������������������������î������������������������������������¡Ø���������������������������������������Ú�����������������������������������ï���������������������������������������������������������Ø������������î�������������������������¢�µ�������������¥�������������������������¾Å�ð������������������������������������������������������������������������î��¢�¼� £����������������¡�¤¤�������������������������������������������������������������������������������������������������������������¶µ�����������������������������������������������������������������������ý�����������������¤����¢�

108890 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��¿Ä�

����	/��
�3�/	
�.*�(�*,�+
�.**	������$+�	���
�	*+%.�
/.*
�f�$%	��*�.���+%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+�(�*.���%��+����+%	p+
���+%��
i
����3�+$��.�+'���(.%$�	
���*(	%	+�$).*
�$'���(./
�.����	/��
�3�/	
�.**�)�

�	%	+�*%$����	+$/���
$���(	%%�.��+�.**�)�*
�*$*��,���	*+�*#
	
)�)&��.��	*+�(��1/.*3.�)$)�*
-�(	�
�/�������	����/
���8;;79̂89�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+������WX�����
8;;7/.*/��*	*
��+�5,��+/.))�*�+%.����)	�/0$�*
$��������($��/
��/�
$�
-�(	�
�/�������	����/
���8;;79̂W9�����	���)�*
���.%$�*�
���.*+������WX�����
8;;7/.*/��*	*
��+�5,��+/.))�*�+%.����)	�/0$�*
$�������,	y*	
����6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��/.))��/���,�.+�
���$
	����/	�&��	*
+%.��	�
.).&���+1�($��/
��/�
$1��,	y�������1���	%����
�(�	�/0	���6��1Æ�1Æ~1�Ò1�Ó1"�1"Ô1��1��1|�1|�1� 1��1��1 �1 �1z�1� 1� 1��1��1�Ô1��1���
�Ô�	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��
�	*+%.�
��/.)&�+
�&��+%	�/.*���
�+1�2/�%
$��++����/�+��/.*+���6Æ��
 ��	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��
�	*+%.�
��,	y*	
����%	�/.*���
�+1�2/�%
$��++����/�+��/.*+���6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+	**�2�+-�	��+
��&�
�.*�($*��,��1�2/�%
$��++����/�+��/.*+���6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+	**�2�+-�	��+
��&�
�.*�($*��,��1�2/�%
$��++����/�+	**�2�+-�	��+
��&�
�.*��,	y6� �%.����++����/�+�(�*
��%.+	,���/.)&�+
�&��+
�	*+%.�
$+%	�/.*���
�+\%	�
�������̂e8]1�	�.�.,*�+��$+��������.�
�(�*
������	�2�*��+
�++���+��+%	p+3.��*�++���+�($*��,���(.&
�*����/.*
�f�����(	/
���
$6����+��$+��������.�
�(�)%.+���	/.*+
�
�
�.*�*+./�$
$\%	+��+�//��+	��+]6�Ò�+��$+��������.�
����3�+���(	//.������+��/�*/�+	�2��++.�
�++	*
+��%	p+
���+.�	�2�*
�
$+/.*
�f�$�+%	���+��++.�
�++	*
+��%	p+
���+%.����+	/
���
$+��%�.+%�/
�.*1�(�2%�.�	
�.*�
�(�2%�.�
	
�.*�(0p��./	�&���+6 �+�*
�
$+'��.*
.&
�*��*���/�*/�%.����+	/
���
$+��%�.+%�/
�.*1�(�2%�.�	
�.*�
�(�2%�.�
	
�.*�(0p��./	�&���+*�%����*
%	+%	++��+.�+��/.*
�f������/
.��*����/
�(�*%	p+
���+.�����++.�
�++	*
+�(�*%	p+
���++	*+p	�.��$
$%�$	�	&��)�*
	�
.��+$�+6

108891MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» ̧·¤��ÂÅ�

�V6 ��
��++����/�+*.*/.)%��+	������+���%	+��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��	3.��*�
�����*.���	�2+����/�+1	�
��+'��/��2/�	++$+�	*+�	/�	++�3�/	
�.*/�*
�	����+%�.���
+%�.��+.�����+�	
�.*+�*��+\���]1�77�6���%	+��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��(.33����+����/�+��+.�,	*�+	
�.*+	++./�	
���+\���7V]�
��++����/�+��%.)%�+3�*5&��+�
�(�*/�*$�	
�.*\���7̂;W]6 ��%	+��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*��(./
�.��(	���++�+�*
��*�
+�
��)�*	*
%	��,.�6�
��
�	/��
�3�/	
�.*��+/	�++�+�*��,�+
���+�+$��/
�.*�'��+6�Ò��*�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$	++.�
���(�*�.&��,	
�.*���$+���*/�+(	%%��'��	�2+����/�+��/.�33���6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��$+-�	��*
��($'��%�)�*
+.��	/�++�.*�(�*&����
6���	�/�*�.&��,	
�.*��
�	�
�)�*
*	
�.*	�*���
�	�
�)�*
���	*	
�.*�	%��+3	�.��+$��*/�'��/.*/��*���++����/�+��%.)%�+3�*5&��+�
�(�*/�*$�	
�.*6}}}}}}}}}}}}}}}}

108892 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» �·¤����

�������³���Õ�� ��~�~�z����"� (����������#������ ���|���è�������������|�����Ö����6  	��+
��(�*,	,�)�*
+/�4	%�5+�*��'����+	/
���
$+$/.*.)�'��+��&$�	��+$�+%	��(�*�.*���.%$�**�/.*3.�)$)�*
-�(	�
�/���V���%�$+�*
	//.��1	�*+�'����+��)�
	
�.*+1�*
�.���
�+	�).p�*���$+����+1/.*/��*	*
�(	//5+	�2)	�/0$+�
��
�	�
�)�*
*	
�.*	�	%%��/	&��+	�2+����/�+�
%��+
	
	���+��+����/�+���	�$%�&��'���(��)$*���	*+/�+	/
���
$+6����/.)%��*���+$�$)�*
++���	*
+�	] �*�%��)�5��/.�.**��*��'�	*
��+�/
���.�+.�+4+�/
����	*+��'����(�*,	,�)�*
�+
%��+%	��	%	�
���
���.)	�*���&$�	��+$	�'���+(	%%��'��*
��+�$+����+¬�
&] �*����2�5)�/.�.**��$/���	*
��+�$+����+	%%��/	&��+6  .�+'���	/.�.**���+$�	�%.�*
&]*�/.)%��*�'����+�$+����++%$/�3�'��+-�*.�%��+����+#
	
+)�)&��+1��+#
	
+)�)&��+'��*�+.*
%	+)�*
�.**$+%��**�*
��+�*,	,�)�*
++	*+�$+����+�	*+��+�/
���/.*/��*$6 (	&+�*/����$+����++%$/�3�'��+-�*#
	
)�)&���	*+�*+�/
����.**$�+
+	*+%�$X���/���+�$+����+0.��y.*
	��+.�+�/
.������+-�($/0�������(�*�.*���.%$�**�'��%����*
+(	%%��'���6  �++�/
���+.�+.�+4+�/
���+'��*�3�,���*
%	+�	*+�	��+
�/�4��++.�+*�3.*
%	+�(.&X�
�(�*,	,�)�*
+686  	��+
�/�4	%�5+*�/.)%��*�%	+��+)�+���+/.*/��*	*
��+%��+/��%
�.*+�
%�./$����+�*)	
�5����'�	��3�/	
�.*+1��+*.�)�+
�/0*�'��+1	�*+�'����+%��+/��%
�.*+�
%�./$����+���	
���+	�2��/�*/�+�.�+'�(����+*�/.*+
�
��*
%	+��+��)�
	
�.*+�*)	
�5���(	//5+	�)	�/0$.���
�	�
�)�*
*	
�.*	�	�+�*+��+	�
�/��+�e7�
�V;��%�$+�*
	//.��6��+)�+���+\%	��2�)%���	*$/�++�
$�(.&
�*���*���/�*/�1��+.&��,	
�.*+��+����/��*����+��1�	*$/�++�
$�(.&
�*���	��/.**	�++	*/���+'�	��3�/	
�.*+�	*+��++�/
���+�$,��)�*
$+1�	*$/�++�
$��%	++����+�2	)�*++%$/�3�'��+1p/.)%��+��+�2	)�*+��*,��+
�'��+1�(�2�,�*/�*.*��+/��)�*	
.���'��/��
	�*�+	/
���
$+*�%����*
%	+i
���2��/$�+�	*+��+y.*�+�*���.**�)�*
	��+%�.
$,$�+.���+y.*�+�(�*
$�i
0�+
.��'���
	�
�+
�'��%	�
�/�����]1)i)�+�����+*�+.*
%	+$*�)$�$�+1+(	%%��'��*
�	*+
.�+��+/	+	�2�*��+
�++���+���(	�
��%	�
��6W6  	��+
�/�4	%�5+*�%�$X�,��*���*���	3	�+	&���
$��).����	*+/��
	�*++�/
���+�
+.�+4+�/
���+��+����/�+1*����(�2�+
�*/���).*.%.��+%�&��/+�
����.�
+�2/��+�3+
��+'���$/��
+�	*+�	��+
��(�*,	,�)�*
+�*)	
�5���($
	&��++�)�*
6

108893MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» �·¤��¼�

e6 �.*3.�)$)�*
-�(	�
�/���e�1%	�	,�	%0�W1��%�$+�*
	//.��1�	��+
�/�4	%�5+*�/.)%��*�%	+��+)�+���+/.*/��*	*
��++�&��*
�.*+./
�.p$�+%	���+%	�
��+6V6  �+��.�
+�
.&��,	
�.*+�$+��
	*
���	%�$+�*
���+
��(�*,	,�)�*
+*(.*
%	+�(�33�
	�
.)	
�'���
*�/.*35��*
�.*/	�/�*��.�
����/
�)�*
-��+%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+6:6 ���+
�*
�*��'��1%.���(�*�.*���.%$�**�1�(.&��,	
�.*�(	//.������
�	�
�)�*
*	
�.*	�*�/.)%.�
�%	+�(.&��,	
�.*�($
�*���	�2��++.�
�++	*
+�
	�2%��+.**�+).�	��+���(	�
��%	�
����
�	�
�)�*
	//.��$�	*+�*#
	
)�)&��	�2��++.�
�++	*
+�
	�2%��+.**�+).�	��+�(�*	�
��#
	
)�)&���*���
���
�	�
$+����3.*/
�.**�)�*
���(�*�.*���.%$�**�.���
.�
�+)�+���+	�.%
$�+�*���
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�'��+\���̂ê8] Æ~1�Ò1��1|�1� 1��1��1 �1z�1� 1���
�Ô�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6�����+,����+
.���+
�'��+��%	p+
���+�.���*
.&
�*���*���/�*/�+%$/�3�'��6�V6 ���������#��#���|�1�� ���� ���������|�\	�
��+'����++����/�+	���.��+���+]


�6 �����/�+��+%�/
	/��+\p/.)%��+
0$�
��+1.�/0�+
��+1/��'��+�
��+/.
05'��+]\���7:�7]
|���*�	�
.��+	
�.*�+
*$/�++	���%.���(	//5+	�23.*/
�.*+��,�+
�.*6 (	�
.��+	
�.*�+
+.�)�+�-�*�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$�.�+'�(�����+
��)	*�$�%.��%��+�����2	*+6

�:6 ��������"����������� É�6 ��	*+%.�
+)	��
�)�+	] ��	*+%.�
�*
��*	
�.*	����.p	,���+\���̂8��).�*+��/	&.
	,�*	
�.*	�]&] ��	*+%.�
�*
��*	
�.*	���)	�/0	*��+�+\���̂8�8).�*+��/	&.
	,�*	
�.*	�]6

���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+$'��%	,�+��+*	����+6���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.���	)	X.��
$��+/	���+����,�	*
+6�����/.))	*�	*
�(�**	����)	�/0	*�.��(�**	����
�	��
�.**���.�
i
���*��++.�
�++	*
+�$�.�+6É

108968 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Û·¤��¼��

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+"6 ��	*+%.�
+�.�
���+ É	] ��	*+%.�
+���.p	,���+\���̂�8��
���̂�88] ���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+%��+.**�+�
��+	/
�.**	���+	�
.��+$+-��%�$+�*
���*�%��+.**�).�	��.��*�+./�$
$��%��+.**�+6"Ô�
���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$�
.&��,	
�.*���$+���*/�%.����+/	���++�%$�����+6Æ~�
z��/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6&] ��	*+%.�
+��)	�/0	*��+�+\���̂�8W1-�(�2/��+�.*��
�	*+%.�
�(�*�.�+%.+
	�2�
��/.������%.��/.)%
�%�.%���]
���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+%��+.**�+�
��+	/
�.**	���+	�
.��+$+-��%�$+�*
���*�%��+.**�).�	��.��*�+./�$
$��%��+.**�+6Æ~�
z��/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$�
.&��,	
�.*���$+���*/�%.����+/	���++�%$�����+6É�6 ��	*+%.�
+%	�/.*���
�+��%�.���
+	�
��+'����+/.)&�+
�&��+í\���̂�W7]
���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+/	���+����,�	*
+6

�������������������������������������� é���������������� �������ÛéÛ�Â�¼½¾¥�����¤�����������£µ�º»Ûµ£�Ùµ�Û!¹¹¶�»Û̧Ü»!�¥����������Â¢̧¢�£�������������������������������¢�¼� ���������������������������������������������¤�������������£µ�º»Ûµ£��µ�̧Ü»Ý£�����ß�µ�â»µ¥�����������Ä¢�¢�

108969MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Û·¤��¼¾�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+�̂6 ����������è� ������"������������� É
�6 �����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+	] �����/�+��)	*�
�*
�.*��3��
)	��
�)�&] �����/�+�(�*
��%.+	,�\%	�
�������̂e8]/] �����/�+���$�.�	*�)�*
�] �����/�+���$%f
�
�(�*
��%.+	,���+/.*
�*���+�] �����/�+�(	,�*/�)	��
�)�3] �����/�+��
�	*+�
	���+)	��
�)�+,]  ./	
�.*��*	����+	��/$'��%	,�\���̂8�W]0] �����/�+��%.�++	,��
����).�'�	,�\���̂8�e]�] �����/�+	**�2�+��+
�	*+%.�
+)	��
�)�+\%	�
�������̂eV]X] ��
��++����/�+	**�2�+�
	�2���	���+\-�(�2/��+�.*��++����/�+��
�	�
���+]\%	�
�������̂e7]

���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.���	)	X.��
$��+/	���+����,�	*
+6Æ~�
z��/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6"Ô�
� �.&��,	
�.*���$+���*/�%.����++����/�+���$�.�	*�)�*
6� �/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����++����/�+���$�.�	*�)�*
6É

"6 �����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+�.�
���+�]  ./	
�.*���$0�/���+/.))��/�	�2	��//0	�33���\���̂�8e]
���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+%��+.**�+�
��+	/
�.**	���+	�
.��+$+-��%�$+�*
���*�%��+.**�).�	��.��*�+./�$
$��%��+.**�+6Æ~�
z��/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6

�������������������������������������� ����������������������������������������������������������������������������������¥�����¤�������������£µ�º»Ûµ£�Ý!¶��»£�̧¶ �µ�Ü�µé�»£µ£¥������������¿¢Ý¢�������¿¢Ý¢����¢�

108970 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Û·¤��¼¿�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+|6 �����/�+	�2���	���+��+
�	*+%.�
+%	�/.*���
�+��%�.���
+	�
��+'����+/.)&�+
�&��+�	] �����/�+�(�*
��%.+	,���%�.���
+	�
��+'����+/.)&�+
�&��+
�	*+%.�
$+%	�/.*���
�+\%	�
�������̂e8]

���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.����+/	���+����,�	*
+6

�76 ���������� ���|�$ (#���~�� É
�6 �����/�+	**�2�+	�2�*��+
���+�2
�	/
���+\���hhW]í

�Ò�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6�Ô�.&��,	
�.*���$+���*/�6
8;6 �������������������z������  ���� É
	] �����/�+���	�	,�1��*�

.p	,�\-+�/]�
��
��*
���\���7̂;�] ���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6
&] �����/�+��/.�33���\���7̂;8�] ���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6�Ò�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$	++.�
���(�*�.&��,	
�.*���$+���*/�
�������������������������������������� ����������������������������������������������������������������������¤�������������£µ�º»Ûµ£��µ�̧Ü»Ý£�����ß�µ�â»µ¥�����������Ä¢Û¢�¼� ���������������¤��¤�����������������������������������������������������������������������������������������¤����������������������������¥��������������������������¡������¥���������������������� ¤����¥�¤�����¥��������������������������¥����������������������������������¥�������������������������¤����������¥������î��������������¥������¡�������������������������������¤���¥�����������������������������������������������������î������������������¤�����¥����������¥����������������¥�����������������������%���¥�¤����������������������������¤�����������������������������¥�¤������������������������������������������������¥����������������������������¤���������¥��������������������������¤�����������¥������¤�������������������������¤���������¥��������������������������������������������¥�������������������������������¢����������������������Ú�������������������������������������������������������¢������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ý��ÛéÛ�¾��¾�¥�����¤�������������Ã¢�£µ�º»Ûµ£�Ùµ�Û!�£Ü�¶ÛÜ»!��µÜ�£µ�º»Ûµ£�Ù�»�âß�»µ�»µ�Û!��µ µ£¢�

108971MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Û·¤��¼Â�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+/] �����/�+��+.�*+�+
0$
�'��+1��)	*�/����
��%$��/���\���7̂;88] ���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6
�] ��
��++����/�+��+.�*+��&�	�
$*6/6	6\���7̂;87] ���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6
�] �����/�+��
0��)	��+)��
)	++	,�+*.*
0$�	%��
�'��+1�	*+�	)�+���.«��++.*
3.��*�+/.))���++����/�+��&��*4i
��%0p+�'���
�����	2	
�.*�
*.*-��+3�*+)$��/	��+.����$$��/	
�.*�\������6�6;7̂8W;]

���/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6

 }}}}}}}}}}}}}}}}

�������������������������������������� ��������������������������¡��������������������������¡��������¤�������������¿¢̧¢¡��£�����������������������������¥�¿¢̧¢ï��¼¢�£��������¤��������������������������¤������¥������¡Ø����¡����������������������������������������������������������¥���½¢̧�����½¢Û�¢�

108972 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤����

�������³���Õ(��#������"� (����������#�������������� ��������������"������������������� ��� �����|�������� ���"#���"�����6  (�*�.*���.%$�**�	�
.��+��(.33����+����/�++��+.*
����
.���%	���+%��+
	
	���+��+����/�+/.*
�	/
���+�
��+%�.3�++�.**��+�*�$%�*�	*
+���(	�
��%	�
��-
�	���+�	%�$+�*/���%��+.**�+%0p+�'��+1/.*3.�)$)�*
	�2	�
�/��+�V:�
�V̂��%�$+�*
	//.��1%.����+	/
���
$+$/.*.)�'��+'��+.*
$*�)$�$�+/�4	%�5+�
+.�+�$+������+��)�
	
�.*+/.���+%.*�	*
�+686  	��+
�/.)%��*���+$�$)�*
++���	*
+� 	] �*�%��)�5��/.�.**��*��'�	*
��+�/
���.�+.�+4+�/
����	*+��'���+(	%%��'��*
��+��)�
	
�.*+¬�
&] �*����2�5)�/.�.**��$/���	*
��+��)�
	
�.*+	%%��/	&��+6  .�+'���	/.�.**���+$�	�%.�*
&]*�/.)%��*�'����+�$+����++%$/�3�'��+-�*.�%��+����+#
	
+)�)&��+1��+#
	
+)�)&��+'��*�+.*
%	+)�*
�.**$+%��**�*
��+�*,	,�)�*
++	*+�$+����+�	*+��+�/
���/.*/��*$6 (	&+�*/����$+����++%$/�3�'��+-�*#
	
)�)&���	*+�*+�/
����.**$�+
+	*+%�$X���/���+�$+����+0.��y.*
	��+.�+�/
.������+-�($/0�������(�*�.*���.%$�**�'��%����*
+(	%%��'���6 

108973MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤��¼�

 (��*�%��*��(�*,	,�)�*
+�*/�'��/.*/��*���+%��+
	
	���+��+����/�+/.*
�	/
���+�
��+%�.3�++�.**��+�*�$%�*�	*
+%.��	�/�*+�/
����(	/
���
$$/.*.)�'��	�
��'��/��2'��+.*
�2%��/�
�)�*
$*�)$�$+/�4	%�5+6W6  �+�*,	,�)�*
+/.*/��*	*
��+%��+
	
	���+��+����/�+/.*
�	/
���+�
��+%�.3�++�.**��+�*�$%�*�	*
+*�+(	%%��'��*
%	+�	*+��+/	+.«�(�*
�*
�.*.��(�33�
������%�$+�*/�
�)%.�	����+
�(�*3���*/��.��(	33�/
���(�*�	�
��)	*�5�����$+��
	
�(�*/.*3��
.��(�*�*$,./�	
�.*+p*��/	
+9%	
�.*	
6e6  	��+
�/�4	%�5+*(�*/��
%	+��+)�+���+/.*/��*	*
��+%��+/��%
�.*+�
%�./$����+�*)	
�5����'�	��3�/	
�.*+1��+*.�)�+
�/0*�'��+*���+%��+/��%
�.*+�
%�./$����+�*)	
�5������/�*/�+�.�+'�(����+*�/.*+
�
��*
%	+��+��)�
	
�.*+	�+�*+��+	�
�/��+�V:�
�V̂��%�$+�*
	//.��6��+)�+���+\%	��2�)%���	*$/�++�
$�(.&
�*���*���/�*/�1�(.&
�*���	��/.**	�++	*/���'�	��3�/	
�.*+�	*+��++�/
���+�$,��)�*
$+1��%	++����+�2	)�*++%$/�3�'��+1*.
	))�*
��+�2	)�*+��*,��+
�'��+1�
�	*$/�++�
$��%.++$����*�.)�/����$,	�+����
����
.�����'����(	/
���
$$/.*.)�'��	����]1)i)��.�+'�(����+*�+.*
%	+$*�)$�$�+/�4	%�5+1+(	%%��'��*
�	*+
.�+��+/	+	�2%��+
	
	���+��+����/�+/.*
�	/
���+�
	�2%�.3�++�.**��+�*�$%�*�	*
+���	�$%�&��'���(��)$*��6V6 �.�
�+��+	�
��+%��+/��%
�.*+��+�$,�+�	
�.*+�
�$,��)�*
	
�.*+���(�*�.*���.%$�**��
��+�+#
	
+)�)&��+/.*/��*	*
�(	�)�++�.*1��+$X.��1��
�	�	���
�	+$/���
$+./�	��/.*
�*��*
��+(	%%��'���1p/.)%��+��+�5,��)�*
+/.*/��*	*
�	���$���+$X.��1��+	�	���)�*�)�)1	�*+�'����+/.*��*
�.*+/.���/
���+6 

108974 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤��½�

:6  	��+
�/�4	%�5+*�/.)%��*�%	+��+)�+���+/.*/��*	*
��++�&��*
�.*+./
�.p$�+%	��*�%	�
��6̂6  	��+
�/�4	%�5+�+
+	*+%�$X���/����(�2�+
�*/���).*.%.��+%�&��/+.�����.�
+�2/��+�3+�	*+��++�/
���+/.���+%.*�	*
+1/.))��*��'�$%	��(�*�.*���.%$�**��	*+��+	**�2�+����4��
����4Æ6h6 "	*+��++�/
���+.«+(	%%��'��*
��+�2	)�*+��+&�+.�*+$/.*.)�'��+1��+%��*/�%	�2/��
5��+��/�+�2	)�*++��.*
�($�	��	
�.*���	+�
�	
�.*��)	�/0$/.*/��*$�	*+�(#
	
)�)&�����(�*�.*���.%$�**�.��	*+�	�$,�.*.«��+����/��.�
i
��3.��*�1*.
	))�*
%.��/�'��/.*/��*���*.)&����+3.��*�++���+��+����/�+�2�+
	*
+�
�(�*/���*/�+��/�+3.��*�++���+676  �+��.�
+�
.&��,	
�.*+�$/.��	*
���	��+
�/�4	%�5+*(.*
%	+�(�33�
	�
.)	
�'���
*�/.*35��*
�.*/	�/�*��.�
����/
�)�*
-��+%��+.**�+%0p+�'��+.�).�	��+6�;6  �+%	�
��+	�
.��+�*
�(.33����+����/�++������
����
.���%	���+%��+
	
	���+��+����/�+/.*
�	/
���+���(	�
��%	�
��-
�	���+�	%�$+�*/���%��+.**�+%0p+�'��+1+��.*��+/.*��
�.*+%�$/�+$�+-�(	�
�/���V:��%�$+�*
	//.��1�	*+��++.�+4+�/
���++���	*
+� 	] +����/�+X�����'��+�*)	
�5������.�
�*
��*	
�.*	�%�&��/�
����.�
$
�	*,��\��.�
	�
��'��/�������(��]¬&] +����/�+/.)%
	&��+�
��
�*���������+¬/] +����/�+��/.*+���3�+/	�¬�] +����/�+�(	�/0�
�/
���1�(	)$*	,�)�*
��&	�*�
�(	�/0�
�/
���%	p+	,5��¬ 

108975MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤����

�] +����/�+�(�*,$*������
+����/�+�*
$,�$+�(�*,$*�����¬3] +����/�+�*3.�)	
�'��+�
+����/�+/.**�2�+¬,] +����/�+����/0��/0�4�$���.%%�)�*
¬0] %�&��/�
$¬�]+����/�+��/.*+����*,�+
�.*¬ X]+����/�+/.**�2�+	�2+����/�+��/.*+��
	
�.*�*)	
�5����,�+
�.*¬�] +����/�+�(�++	�+�
�(	*	�p+�+
�/0*�'��+¬�]+����/�+/.**�2�+��/.*+��
	
�.*++/��*
�3�'��+�

�/0*�'��+¬)] �*
��
��*�
�$%	�	
�.*��)	
$����1*.
	))�*
�	*+��/	�����/.*
�	
+��+����/�	%�5+4��*
�.�	%�5+4&	��¬*] +����/�+��
�	��/
�.*¬.] 
�	�	�2�($
�����+�
�+¬%] +����/�+�*���.**�)�*
	�2¬ 

108976 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤��¾�

'] +����/�+�(	,�*/�+���.p	,�+�
�(.�,	*�+	
���+
.���+
�'��+¬�
�] +����/�+��+%�/
	/��+6��6  �+%	�
��+	�
.��+�*
�(.33����+����/�++������
����
.���%	���+%�.3�++�.**��+�*�$%�*�	*
+���(	�
��%	�
��-
�	���+�	%�$+�*/���%��+.**�+%0p+�'��+1+��.*��+/.*��
�.*+%�$/�+$�+-�(	�
�/���V̂��%�$+�*
	//.��1�	*+��++.�+4+�/
���++���	*
+� 	] +����/�+X�����'��+�*)	
�5������.�
�*
��*	
�.*	�%�&��/�
����.�
$
�	*,��\��.�
	�
��'��/�������(��]¬ &] +����/�+�(	�/0�
�/
���1�(	)$*	,�)�*
��&	�*�
�(	�/0�
�/
���%	p+	,5��¬/] +����/�+�(�*,$*������
+����/�+�*
$,�$+�(�*,$*�����¬�] +����/�+�*3.�)	
�'��+�
+����/�+/.**�2�+¬�] +����/�+��/.*+����*,�+
�.*�
+����/�+/.**�2�+	�2+����/�+��/.*+��
	
�.*�*)	
�5����,�+
�.*¬�
3] +����/�+��
�	��/
�.*6

108977MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤��¿�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+������������ ��/.**	�++	*/������+����/
���+���(��+���	��/.**	�++	*/�)�
�������+��%�f)�++(	%%��'��*
�*�'��)�*
	�2��++.�
�++	*
+��+#
	
+)�)&��+���(��6 ���.�
��%�	
�'����*�%�.3�++�.*�$,��)�*
$��	*+�*#
	
)�)&��*�/.*35��%	+����.�
���(�2��/���	*+�*	�
��#
	
)�)&���6�����/�+��/.*+���X�����'���*)	
�5������.�
�*
��*	
�.*	�%�&��/�
����.�
$
�	*,��\��.�
	�
��'��/�������(��]\%	�
�������h:�]í
��1�Ò1"�1��1��1 �1� 1� 1��1���
�Ô�*$	*
6Æ�1��1��1���
� ��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+��6 ���2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+���6Æ~1�Ó1"Ô1|�1��1 �1z�1��1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6"Ô��	3.��*�
�����/.*+���+X�����'��+�+
�$+���$�	�2X���+
�+'��+.*
	�
.��+$+-%�	
�'����*���
��(�*���/�*/��	*.�+�6 	�$����	*/���/�

���/�*/��+
+�&.��.**$�-�	�$�++�
��(�*�2	)�*����.�
�	*.�+6|���(	�)�++�.*%���*��
�*
�5��\+�)%��3�$�]	�&	���	�	%�5+�$�++�
��(�*
�+
�(	%
�
����+
.&��,	
.���6 (	//5+��+X���+
�+	�2%�.3�++�.*+�(�þÍÌ÷þöÉþòÊË�ôÉæÎÉúþÉÇÌòËÉæÎÉ÷þôôþöóÌå��
�(�þÍÌ÷þöÉþòÊË�ôÉæòÉÇÌåôÎóúÉæ��öþö��+
+.�)�+-��+'�.
	+�
-�*�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6����(	�)�++�.*%���*��
�*
�5��	�&	���	�1�2�,$�%.����++����/�+����%�$+�*
	
�.*X�����'��1�+
+�&.��.**$�-�*�/.*��
�.*��*	
�.*	��
$6

�������������������������������������� é��������������������������������Ø���������������������������������������������������������¤������������������������������¶µ¥����Ø�������������������������������������������������������������������������¤�����������������¿�������������������¢�¼� ���������������������������������������������¥��������������ï���������������������������������������������������������������Ú������������������������������������ß������������������¶���������������¢�é��������ï��������¤������������������������ï���������������������������������������������������������������������¥����������������������������������������Ú����������������������������������������¤����������������������������������������������¥���������������������������Ø����������������������������������������������������������Ø������������������������������¥����������������������Ú��������������¥������������������������Ú������������������Ø�������������������������������¤��������������������Ø��������������Ø��������������������������������������ï���������������¤��������������������Ø�����������¢�

108978 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤��Â�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+ ����	��%�$+�*
	
�.*�$)�*$�$���/���*
+���	*
��+
��&�*	�2�+
+�&.��.**$�-�*�%�$+�*/�/.))��/�	���*�$%�&��'������.�$*��6�*X���+
�$
�	*,��	�
.��+$-�2��/������.�
�	*+�*%	p+$
�	*,��%��
3.��*����++����/�+X�����'��+.�%�	
�'�������.�
	�2/.*��
�.*+%�$���+-�(	�
�/��Weùóô���	�.�+����+	�./	
+1+.�+�$+�����(�*��$/�%�./�
$�33�/
���6 ���+%�/
���	/.*��
�.*���$/�%�./�
$�+
�$��3�$%	���)�*�+
5�����	X�+
�/�6 	%�$+�*/�/.))��/�	��%.����+	�./	
+*.))$+%	��(.����+�.�5*���+	�./	
++���)�
�	�23.�)�++���	*
�+��*
��%��+��*����������1/	&�*�
X�����'��-��+%.*+	&���
$��)�
$�\+./�$
$��%��+.**�+]�
/	&�*�
X�����'��-��+%.*+	&���
$����)�
$�\+./�$
$��%��+.**�+]6 �+	/
���
$+��+/	&�*�
+X�����'��++.*
��)�
$�+-�	%�	
�'������.�
6����+��+	�./	
+%����*
i
��	++./�$+�	*+�*/	&�*�
X�����'��6�����/�+/.)%
	&��+�
��
�*���������+\���h:8�8	�
��+'���+����/�+�(	���
�1���h:8�W1���h:8�7�
���h:88;]
Æ�1�Ò1"�1��1��1��1��1 �1� 1� 1��1��1���
�Ô�*$	*
6����(�)%�.p����.�
i
��)�)&�����(	++./�	
�.*%�.3�++�.**����/.���+%.*�	*
��	*+��%	p+�(.��,�*�1+������2�+
�6|��.&��,	
�.*�(	�
.��+	
�.*6 	%��+
	
�.*��+����/�+��/.)%
	&���
$�
��
�*���������+�+
+�&.��.**$�-�*��$/�+�.*��)�*�+
5�����($/.*.)��1��+3�*	*/�+�
���(�*��+
���1�*	//.��	��/��)�*�+
5����+	33	���+$
�	*,5��+6Æ~1�Ó1"Ô1� 1|�1��1 �1 �1z�1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6���.&��,	
�.*���$+���*/�6

108979MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤��Ã�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+�����/�+��/.*+���3�+/	�\���h:W]� Æ�1"�1��1��1|�1��1��1 �1� 1� 1��1���
�Ô�*$	*
6����(�)%�.p����.�
i
��)�)&�����(	++./�	
�.*%�.3�++�.**����/.���+%.*�	*
��	*+��%	p+�(.��,�*�1+������2�+
�¬/.*��
�.*��*	
�.*	��
$%.���	��%�$+�*
	
�.*���	*
��+	�
.��
$+/.)%$
�*
�+6Æ~1�Ó1"Ô1� 1|�1��1 �1 �1z�1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6�Ò�*.*/.*+.���$%.���	%�$+�*
	
�.*��+�$/�	�	
�.*+3�+/	��+6���*.*/.*+.���$6���
���.&��,	
�.*���$+���*/�6�����/�+�(	�/0�
�/
����
+����/�+�(	)$*	,�)�*
��&	�*�
�(	�/0�
�/
���%	p+	,5��\���h:̂��
���h:̂e]
��1� 1|�1��1 �1z�1� 1� 1��1��1���
�Ô�*$	*
6Æ�1��1���
����2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+��6 ���2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+���6|���	%��+.**�%0p+�'���.�
%�.����'�(����%.++5����+/.**	�++	*/�++%$/�	��+$�+��'��+�+%.����+����/�3.��*�6Æ~1�Ò1�Ó1"�1"Ô1|�1��1 �1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6���+����/�+�($
	&��++�)�*
��%�	*+�*�'��)�*
��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6��1���
�Ô�.&��,	
�.*���$+���*/�6�����/�+�(�*,$*������
+����/�+�*
$,�$+�(�*,$*�����\���h:̂8�
���h:̂W]
��1� 1|�1��1 �1z�1� 1� 1��1��1���
�Ô�*$	*
6Æ�1��1���
����2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+��6 ���2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+���6|���	%��+.**�%0p+�'���.�
%�.����'�(����%.++5����+/.**	�++	*/�++%$/�	��+$�+��'��+�+%.����+����/�3.��*�6Æ~1�Ò1�Ó1"�1"Ô1|�1��1 �1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6���+����/�+�($
	&��++�)�*
��%�	*+�*�'��)�*
��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6���
���.&��,	
�.*���$+���*/�6

�������������������������������������� ����������������������������������������ï������������������������������ï����������������Ú���¤������¥�����¤��������������£�������������������ï����������������Ú������������������������������������������������������¢�

108980 MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤��Ä�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+�����/�+�*3.�)	
�'��+�
+����/�+/.**�2�+\���he]
��1� 1|�1��1 �1z�1� 1� 1��1���
���*$	*
6���
����2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+��6 ���2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+���6Æ���2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+��6��1"�1Æ~1�Ò1�Ó1"Ô1|�1��1 �1��1�Ô�
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6���.&��,	
�.*���$+���*/�%.����+���6�.*/.*+.���$%.����+��6�����/�+����/0��/0�4�$���.%%�)�*
\���hV�1hV8-�(�2/��+�.*��++����/�+��%+p/0.�.,��+�1�
hVW]
��+	�3Æ���*�/.*��*
�.*�(	//����	��/�*.�,	*�+)�����/0��/0�	,�$$�+
��'��+�í6�Ó1"Ô�
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6Æ��
�Ô�*.*/.*+.���$6���.&��,	
�.*���$+���*/�6��&��/�
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�.*\���ĥ7;V1-�(�2/��+�.*��+	/
���
$+.33�/�����+.�	,�$$�+]

"�1��1|�1 �1z�1� 1� 1��1��1���
�Ô�*$	*
6Æ�1��1���
� ��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+��6�Ò�
 ���2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+%.����+���6��1Æ~1�Ó1"Ô1|�1��1��1 �1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6���*.*/.*+.���$%.����+��6��	�	�2�($
�����+�
�+\���V���] Æ�1"�1��1� 1��1|�1��1��1��1 �1z�1� 1� 1��1��1���
�Ô�*$	*
6��1Æ~1�Ò1�Ó1"Ô1|�1��1 �1 �1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6

�������������������������������������� ������������������������������������������������¡�����������������������������¥�Ø��������������������������ÛéÛ�Ã�¾�¥�¤��������������£����������¤�����������¢��

108983MONITEUR BELGE — 21.10.2021 — BELGISCH STAATSBLAD



�

� µ¶·̧¹·̧������º»»» Ù·¤���¼�

��/
���.�+.�+4+�/
��� "�+/��%
�.*��+�$+����+�����/�+�*���.**�)�*
	�2\���7e;��1���7e;81���7e;W1���7e;e81%	�
�������7e;:;W1���7e;V1%	�
�������7e;:�
���7e;7]
Æ�1��1��1|�1��1��1��1 �1z�1� 1� 1��1��1���
�Ô�*$	*
6��1Æ~1�Ò1�Ó1"�1"Ô1� 1|�1��1 �1 �1���
�Ô��2	)�*��+&�+.�*+$/.*.)�'��+6

�����/�+�(	,�*/�+���.p	,�+�
�(.�,	*�+	
���+
.���+
�'��+\p/.)%��+��+	//.)%	,*	
���+�]\���̂ê�]
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Liste des Etats liés

Etats/Organisation Date de signature Date de Notification Entrée en vigueur

Allemagne 24/11/2017 23/08/2019 01/03/2021

Arménie 24/11/2017 26/04/2018 01/03/2021

Autriche 24/11/2017 22/07/2020 01/03/2021

Belgique 24/11/2017 24/08/2020 01/03/2021

Bulgarie 24/11/2017 24/07/2018 01/03/2021

Chypre 24/11/2017 18/07/2019 01/03/2021

Communauté européenne de l’énergie atomique 24/11/2017 13/01/2021 01/03/2021

Croatie 24/11/2017 10/01/2020 01/03/2021

Danemark 24/11/2017 19/09/2018 01/03/2021

Espagne 24/11/2017 30/11/2020 01/03/2021

Estonie 24/11/2017 22/01/2018 01/03/2021

Finlande 24/11/2017 07/05/2019 01/03/2021

France 24/11/2017 05/03/2020 01/03/2021

Grèce 24/11/2017 10/09/2020 01/03/2021

Hongrie 24/11/2017 21/05/2019 01/03/2021

Irlande 24/11/2017 03/12/2019 01/03/2021

Italie 24/11/2017 15/12/2020 01/03/2021

Lettonie 24/11/2017 30/05/2018 01/03/2021

Lituanie 24/11/2017 19/07/2018 01/03/2021

Luxembourg 24/11/2017 21/08/2018 01/03/2021

Malte 24/11/2017 06/11/2018 01/03/2021

Pays-Bas 24/11/2017 12/02/2020 01/03/2021

Pologne 24/11/2017 27/09/2018 01/03/2021

Portugal 24/11/2017 19/01/2021 01/03/2021

République tchèque 24/11/2017 05/07/2019 01/03/2021

Roumanie 24/11/2017 04/03/2019 01/03/2021

Royaume Uni 24/11/2017 18/01/2019 01/03/2021

Slovaquie 24/11/2017 04/06/2019 01/03/2021

Slovénie 24/11/2017 05/02/2020 01/03/2021

Suède 24/11/2017 31/01/2020 01/03/2021

Union européenne 24/11/2017 25/01/2021 01/03/2021
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Lijst Gebonden staten

Staten/Organisatie Datum Ondertekening Datum Kennisgeving Inwerkingtreding

Armenië 24/11/2017 26/04/2018 01/03/2021

België 24/11/2017 24/08/2020 01/03/2021

Bulgarije 24/11/2017 24/07/2018 01/03/2021

Cyprus 24/11/2017 18/07/2019 01/03/2021

Denemarken 24/11/2017 19/09/2018 01/03/2021

Duitsland 24/11/2017 23/08/2019 01/03/2021

Estland 24/11/2017 22/01/2018 01/03/2021

Europese Gemeenschap voor Atoomenergie 24/11/2017 13/01/2021 01/03/2021

Europese Unie 24/11/2017 25/01/2021 01/03/2021

Finland 24/11/2017 07/05/2019 01/03/2021

Frankrijk 24/11/2017 05/03/2020 01/03/2021

Griekenland 24/11/2017 10/09/2020 01/03/2021

Hongarije 24/11/2017 21/05/2019 01/03/2021

Ierland 24/11/2017 03/12/2019 01/03/2021

Italië 24/11/2017 15/12/2020 01/03/2021

Kroatië 24/11/2017 10/01/2020 01/03/2021

Letland 24/11/2017 30/05/2018 01/03/2021

Litouwen 24/11/2017 19/07/2018 01/03/2021

Luxemburg 24/11/2017 21/08/2018 01/03/2021

Malta 24/11/2017 06/11/2018 01/03/2021

Nederland 24/11/2017 12/02/2020 01/03/2021

Oostenrijk 24/11/2017 22/07/2020 01/03/2021

Polen 24/11/2017 27/09/2018 01/03/2021

Portugal 24/11/2017 19/01/2021 01/03/2021

Roemenië 24/11/2017 04/03/2019 01/03/2021

Slovakije 24/11/2017 04/06/2019 01/03/2021

Slovenië 24/11/2017 05/02/2020 01/03/2021

Spanje 24/11/2017 30/11/2020 01/03/2021

Tsjechië 24/11/2017 05/07/2019 01/03/2021

Verenigd Koninkrijk 24/11/2017 18/01/2019 01/03/2021

Zweden 24/11/2017 31/01/2020 01/03/2021
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